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Raduje nas sto ste se odlucili za e-bicikl proizvodaca Riese & Muller. Nasi e-bicikli nacinjeni
su kako bi bili vas svakodnevni pratitelj. Tako dajete odlucujuci doprinos modernoj
mobilnosti. Zelimo vam zahvaliti na tome. U ovim uputama za uporabu mozete pronaci
najvaznije napomene kako biste sigurno vozili i dugo mogli uzivati u svom e-biciklu.

Pazljivo ih procitajte.
Uvijek vam zelimo ugodnu voznju!

Vas tim Riese & Muller

Veseli smo, da ste se odlocili za kolo E-Bike podjetja Riese & Muller. Nasa kolesa E-Bike
so izdelana za to, da bi postali vas dnevni spremljevalec. S tem prispevate odlocilen

delez k sodobni mobilnosti. Za to bi se vam radi zahvalili. Da bi bili med voznjo varni in
bi lahko dolgo uZivali v vasem kolesu E-Bike, lahko v teh navodilih za uporabo najdete

najpomembnejSe napotke. Skrbno jih preberite.
Ves ¢as vam zelimo dobro voznjo!

Vasa ekipa podjetja Riese & Muller

PapBawme ce, 4ye n3bpaxre enektpuyecku Benocunes Ha Riese & Mdller. Hawute
eneKTpuYeckn BeNnocuneau ca HanpaeeHu Aa cTaHaT Baw exeaHeBeH CMbTHUK. Taka
[aBare peluaBall, NPMHOC KbM CbBpeEMeHHaTa MobunHocT. 3aToBa uckame ga Bu
6narogapum. 3a ga cte B 6e30nacHOCT Ha MbTH U [ja Ce HacnaxaasaTe AbAro Ha Bawms
eneKTPUYECKN BENocunes, BWKTe Hal-BaXKHUTE yKasaHWsA B HacTosLLaTa MHCTPYKLMA 3a

ekcnnoartauusi. Mons, npoyeTeTte rv BHUMaTENHO.
BuHaru npuatHo nbTyBaHe!

BawwusaT ekmn ot Riese & Miiller



Ne bucuram ca v-ati decis pentru bicicleta electrica de la Riese & MUller. Bicicletele electrice
produse de noi sunt gandite pentru a va deveni un insotitor zilnic. Ele isi aduc astfel o
contributie determinanta in ceea ce priveste mobilitatea moderna. Dorim sa va multumim
pentru acest lucru. Pentru a va deplasa in siguranta si a va bucura multa vreme de
bicicleta electrica am inclus in prezentul manual de utilizare cele mai importante indicatii.

Va rugam sa le cititi cu atentie, in intregime.
Drum bun intotdeauna!

Echipa dvs. Riese & Muller

Tesi nas, ze ste si vybrali elektricky bicykel od spolocnosti Riese & Muller. Nase

elektrické bicykle su vyrobené tak, aby sa stali vasim kazdodennym spolo¢nikom.
Rozhodujucim sp6sobom tak prispievate k modernej mobilite. Radi by sme vam za to
podakovali. Najdolezitejsie informacie potrebné, aby ste boli na cestach v bezpeti a mohli
si dlho uzivat svoj elektricky bicykel, najdete v tomto nadvode na obsluhu. Pozorne si ho

pretitajte.
Prajeme vam stastnu cestu!

V3s tim zo spoloc¢nosti Riese & Muller

Velmi nas tési, ze jste se rozhodli pro elektrokolo znacky Riese & Muller. Nase elektrokola
jsou konstruovana tak, aby se stala vasim kazdodennim spole¢nikem. Zakoupenim
elektrokola jste rozhodujicim zpUsobem pfispél(a) k rozvoji moderni mobility. Za to bychom
vam radi podékovali. V tomto ndvodu k provozu naleznete dulezité pokyny pro bezpe¢nou
jizdu na vasem elektrokole a informace, které vam umozni elektrokolo dlouhodobé

pouzivat k vasi spokojenosti. Navod si prosim pozorne prectéte.
Prejeme vam pokazdé stastnou cestu!

Vas tym Riese & Muller
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EZ izjava o sukladnosti

prema Direktivi o strojevima 2006/42/€Z
Riese & MUller GmbH, Am Alten Graben 2, 64367 MUhltal, Njemacka

Marka: Riese & Muller

Modeli: Carrie, Carrie2, Charger4 GT, Charger4 Mixte GT, Charger5, Charger5 Mixte,

Cruiser, Cruiser Mixte, Cruiser2, Cruiser2 Mixte, Culture, Culture Mixte, Delite GT,

Delite mountain, Delite4 GT, Delite5, Homage GT, Homage4 GT, Homage5, Load 60,

Load 75, Load4 60, Load4 75, Load5 60, Load5 75, Multicharger2 GT, Multicharger2 Mixte GT,
Multicharger3, Multicharger3 Mixte GT, Multitinker, Multitinker2, Nevo GT, Nevo4 GT,

Nevo5, Packster 70, Packster 70 CT, Packster2 70, Packster2 70 CT, Roadster,

Roadster Mixte, Roadster4, Roadster4 Mixte, Supercharger GT, Superdelite GT,

Superdelite mountain, Superdelite5, Swing, Swing4, Swings, Tinker2, Transporter 65,
Transporter 85, Transporter2 65, Transporter2 85, UBN Five, UBN Seven, UBN Six

Oznaka proizvoda / tip: E-City i E-Trekking

Modeli: Delite mountain, Superdelite mountain
Naziv proizvoda / tip: E-MTB

Identifikacijska oznaka modela: 2026
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Za navedene proizvode potvrdujemo da ispunjavaju zahtjeve sljedecih europskih direktiva

i time odgovaraju relevantnim harmoniziranim propisima Unije:

— 2006/42/€Z Direktiva o strojevima
Direktiva o strojevima 2006/42/€Z trenutno ureduje zahtjeve za strojeve u EU-u. Nju
¢e od 20. sije¢nja 2027. zamijeniti Uredba (EU) 2023/1230 koja ¢e tada izravno vrijediti u
svim drzavama ¢lanicama.

- 2014/30/€EU Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti (EMK) ili
2014/53/€EU Direktiva o stavljanju na raspolaganje radijske opreme na trzistu

— 2014/35/€EU Direktiva o stavljanju na raspolaganje na trzistu elektricne opreme
namijenjene za uporabu unutar odredenih naponskih granica

- 2011/65/€U Direktiva o ogranitenju uporabe odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i
elektronickoj opremi (Direktiva RoHS)

— 2012/19/€U Direktiva o otpadnoj elektri¢noj i elektronitkoj opremi (Direktiva OEEQ)

— DIN EN ISO 12100:2011 Sigurnost strojeva — Op¢a nacela za projektiranje — Procjena i
smanijivanje rizika

— DIN EN ISO 20607:2019 Sigurnost strojeva — Upute za uporabu - Opéa nacela
sastavljanja

— DIN EN 15194:2024 Bicikli s pomoc¢nim elektricnim pogonom — EPAC Bicikli

Osim toga, za tip E-MTB vrijedi:

— DIN EN 15194:2024 Bicikli s pomo¢nim elektricnim pogonom — EPAC Bicikli
kao dopuna norme DIN EN ISO 4210:2023 Bicikli — Sigurnosni zahtjevi za bicikle (MTB)

Mjesto: MUhltal Datum: 1.8.2025.
Vil
p.p. Markus Papke Felix Stroder

Glavni direktor za inovacije Voditelj razvoja
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Napomene i zahtjevi

Opce napomene

Pazljivo procitajte cijele upute za uporabu svog e-bicikla prije prve voznje. Obratite paznju

na sljedece simbole:

Upozorenje!

0Oznactava mogucu prijete¢u opasnost. Ako se ne izbjegne, mozZe doci do pada i najtezih
ozljeda.

Npr.: u sluaju voznje s loSe osiguranim teretom.

Napomena

0Oznatava mogucu Stetnu situaciju. Ako se ona ne izbjegne, materijalna Steta na e-biciklu ili
njegovim komponentama moze biti posljedica.

Npr.: nepridrzavanje propisanog minimalnog tlaka u gumama.
Radi vlastite sigurnosti, prije svake voznje izvrsite brzu provjeru u skladu s poglavljem

"Prije svake voznje".

Registrirajte se za besplatno Premium jamstvo, otkrijte nase usluge RX Services i jos puno

viSe na r-m.de/willkkommen.

Korisne upute, video vodice i servisne portale odabranih dobavlja¢a moZzete pronadi na

adresi r-m.de/anleitungen.

Za dodatna pitanja obratite se specijaliziranom prodavacu ili koristite nas Help-Center na

r-m.de/help-center.


https://www.r-m.de/willkommen
https://www.r-m.de/anleitungen
https://www.r-m.de/help-center
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Sigurnosne napomene

Upozorenje!

Ove upute za uporabu obuhvacdaju brze provjere koje mogu biti potrebne izmedu
propisanih pregleda koje treba obaviti specijalizirani prodavac.

Nikada nemojte obavljati dodatne radove na svom e-biciklu. Za to je potrebno stru¢no
znanje, poseban alat i specificne vjestine te ih stoga moze obavljati samo specijalizirani
prodavac.

Nikada ne vozite svoj e-bicikl s nepotpuno ili nestru¢no provedenom montazom. Time

ugrozavate sebe i druge sudionike u prometu.

Upozorenje!

Kada se penjete na e-bicikl, imajte na umu da ¢e se, ako je uklju¢en nacin pomocdi u vozniji,
poceti kretati ¢im postavite nogu na pedalu.

Zbog toga najprije pritisnite koc¢nicu jer nagli potisak moze dovesti do nesigurnosti i u
najgorem slucaju do pada, nesreca i opasnosti.

Ne penjite se na bicikl tako da jednom nogom stanete na pedalu i pokusavate prebaciti

drugu nogu preko bicikla; e-bicikl ¢e u tom slu¢aju odmah krenuti prema naprijed.

Upozorenje!

Prije obavljanja radova na svom e-biciklu, npr. montaze ili odrzavanja, te prije njegovog
transporta iskljucite sustav e-bicikla i izvadite bateriju. Kod ¢vrsto ugradenih baterija
posebno pazljivo poduzmite mjere opreza kako biste sprijeili nenamjerno ukljucivanje
e-bicikla.

U slucaju namjerne aktivacije sustava e-bicikla postoji opasnost od ozljede.

* lako ne postoji sluzbena dobna granica za voznju modela od 25 km/h, iz sigurnosnih
vam razloga preporucujemo da djeci mladoj od 14 godina ne dopustate da voze bicikl u
cestovnom prometu.

e Ako dulje vrijeme niste vozili bicikl ili se u nekim situacijama osjecate nesigurno,
preporucujemo vam da pohadate tecaj voZnje e-bicikla.

* Imajte na umu da Cete voziti znatno brze nego 5to ste navikli. Vozite oprezno i budite

spremni na kocenje ¢im uocite nepregledna mjesta ili moguce opasne situacije.
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Takoder imajte na umu da vas pjesaci ne ¢uju dok se priblizavate velikom brzinom.
Zbog toga vozite na biciklistickim stazama, a biciklisticke i pjeSacke staze kombinirajte
posebno pazljivo i oprezno kako biste izbjegli nesrece. Prema potrebi pravodobno
upotrijebite zvonce odnosno trubu kao upozorenje.

Kada koristite e-bicikl na neravnim/hrapavim povrsinama, tijelo vozata moze dozivjeti
vibracije.

U cestovnom prometu uvijek nosite svijetlu odjecu prikladnu za voznju bicikla s uskim
nogavicama i cipelama koja je prikladna za ugradeni sustav pedala.

Radi sigurnosti voznje preporucujemo da pri svakoj voznji nosite prikladnu kacigu.

Pri svakom odlaganju osigurajte svoj e-bicikl od krade i neovlastenog pristupa.

konski zahtjevi

sa svojim e-biciklom Zelite sudjelovati u javnom prometu, on treba biti opremljen u

du s nacionalnim propisima. Nasi modeli od 25 km/h zakonski su izjednaceni s obi¢nim

biciklima u vecini zemalja EU-a i podlijezu istim propisima.

Napomena

Prije koriStenja svojim e-biciklom pitajte svog specijaliziranog prodavaca za savjete i

info

(mo

rmacije o zakonskim posebnostima za odredene zemlje. Prvenstveno S-Pedelec

deli HS) podlijezu posebnim propisima koji ovdje nisu navedeni. Uzmite u obzir

odstupanja u odredenim zemljama ili regijama za S-Pedelec u vezi sa sljede¢im tockama:

vozacka dozvola

obveza osiguranja i, po potrebi, obveza posjedovanja ovlastenja
obveza nosenja kacige

zahtjevi za voznju biciklistickim i Sumskim stazama

prijevoz djece / osoba

prikolica

A-vrijednosna razina emisije zvuénog pritiska za sluh vozaca niza je od 70 dB(A).
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Predvidena uporaba

Vas e-bicikl Riese & Muller razvijen je u skladu sa specifithnom namjenom uporabe te se
moze svrstati u jednu od kategorija u nastavku. Svoj e-bicikl ne biste trebali opteretivati

izvan razine za predvidenu uporabu.

Kategorija 1

Predvidena namjena: putovanja na posao i voznja u slobodno vrijeme uz umjereni napor
Tip e-bicikla: cestovni e-bicikl bez ovjesa straznjeg kotaca

Opis: odnosi se na e-bicikle koji se upotrebljavaju na normalnim, poplotanim povrsinama
na kojima bi gume trebale biti u dodiru s tlom pri prosje¢noj brzini.

Uobicajeni raspon brzine [km/h]: 15 do 25, HS modeli: 15 do 45

Predvidena visina padova/skokova [cm]: < 15

Kategorija 2

Predvidena namjena: voznja u slobodno vrijeme i trekking uz umjereni napor

Tip e-bicikla: cestovni e-bicikli s punim ovjesom ili mogu¢noscu GX

Opis: odnosi se na e-bicikle za koje vrijedi uvjet 1i koji se takoder upotrebljavaju na
neasfaltiranim cestama i Sljunc¢anim stazama s umjerenim usponima i padinama. U tim
uvjetima moze doc¢i do kontakta s neravnim terenom i gubljenja doticaja gume s tlom.
Padovi su ograniteni na 15 cm ili manje.

Uobicajeni raspon brzine [km/h]: 15 do 25, HS modeli: 15 do 45

Predvidena visina padova/skokova [cm]: < 15
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Kategorija 3

Predvidena namjena: Sportske voznje s umjerenim tehnickim zahtjevima staza

Tip e-bicikla: cestovni e-bicikli s punim ovjesom i moguénoscu GX

Opis: Odnosi se na e-bicikle za koje vrijede uvjeti 1i 2 i koji se takoder upotrebljavaju na
neprohodnim stazama, neravnim, neasfaltiranim cestama, kao i na teskim terenima i na
nerazvijenim stazama, za koje su potrebne tehnicke vjestine. Skokovi i padovi nizi su od
30 cm.

Uobicajeni raspon brzine [km/h]: 15 do 45

Predvidena visina padova/skokova [cm]: < 30

Kategorija 4

Predvidena namjena: Sportske voznje s vrlo izazovnim tehnickim zahtjevima staza

Tip e-bicikla: E-MTB

Opis: 0Odnosi se na e-bicikle za koje vrijede uvjeti 1, 2 i 3 i koji se koriste za spustanja po
neasfaltiranim cestama pri brzinama manjim od 40 km/h. Skokovi mogu iznimno biti visoki
80 cm ako podrugje slijetanja ima nagib vedi od 30 °.

Uobicajeni raspon brzine [km/h]: 15 do 40

Predvidena visina padova/skokova [cm]: < 80

E-bicikli Riese & Muller ne smiju sudjelovati na natjecanjima.

Uvjeti rada, odrzavanja i popravka opisani u ovim uputama za uporabu dio su predvidene
uporabe. U slucaju uporabe e-bicikla izvan opsega namjenske uporabe, nepostivanja
sigurnosnih napomena, pretjeranog natovarivanja ili nepravilnog uklanjanja nedostataka,
ne preuzimamo odgovornost, odgovornost za materijalne nedostatke ili jamstvo. Takoder,
ne preuzimamo odgovornost i odgovornost za materijalne nedostatke u slucaju gresaka
u montazi, namjernog nepridrzavanja odredbi, nezgoda ili nepostivanja specifikacija za
odrzavanje i njegu. U slu¢aju izmjena u prijevodu i promjena (ugadanja) na elektricnom

sustavu, gubi se svako pravo na odgovornost za materijalne nedostatke i jamstvo.

Komercijalna upotreba

U skladu s europskom Uredbom o homologaciji (EU) br. 168/2013, vijek trajanja e-bicikla
klase vozila L1e-B iznosi 16 500 km. Ta vrijednost je temelj i za nase e-bicikle s potporom
motora do 25 km/h.
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Komercijalna upotreba te najam ili posudba predstavljaju znacajno vece optereéenje vozila.
Iz tog razloga zadrzavamo pravo odbiti bilo kakve odgovornosti za materijalne nedostatke
koji se pojave u komercijalno koristenim vozilima i do kojih dode jer je vijek trajanja vozila
(16 500 km) ili komponente premasen u zakonskom jamstvenom roku. Kako bi jamstvo u
potpunosti moglo pokriti sve nedostatke u sklopu odgovornosti za materijalne nedostatke,

potreban je dokaz o pregledima provedenim u skladu s planom odrZavanja.

Vas je e-bicikl opc¢enito namijenjen samo za prijevoz jedne osobe. Izuzetak su nasi
teretni bicikli ako su opremljeni odgovarajucim sjedalima ili ako se dijete prevozi u
odgovarajucoj djecjoj sjedalici ili prikolici za djecu. Pritom uzmite u obzir odredbe

nacionalnog zakonodavstva i dopustenu ukupnu tezinu (pogledajte "Podaci o tezini").

Dopustena ukupna tezina
Upozorenje!
Izbjegnite ostecenja na svom e-biciklu i ozljede.

Nemojte premasiti dopustenu ukupnu tezinu za svoj e-bicikl.

Za vas e-bicikl vrijedi dopuStena ukupna tezina koju nije dozvoljeno premasiti.

Ako premasite dopustenu ukupnu tezinu ili ne upotrebljavate svoj e-bicikl na predviden

nacin, to mozZe dovesti do nesreca, ozljeda i ozbiljnih oste¢enja na vasem e-biciklu.

Dopustena ukupna tezina je zbroj teZine vozaca, vaseg e-bicikla, tereta (teret na prednjem

i straznjem nosacu prtljage) te tezine prikolice.

Ukupna tezina = tezina vozacla + tezina e-bicikla + tezina tereta
+ tezina prikolice
Tablica "Podaci o tezini"na poveznici Stranica 48 sadrzi dopustenu ukupnu tezinu

pojedinih modela e-bicikala tvrtke Riese & Muller.
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Prije prve voznje

Ako preuzimate svoj e-bicikl kod ovlastenog specijaliziranog prodavaca, vas e-bicikl vec
je doveden u stanje spremno za voznju kako bi bila zajam¢ena sigurna funkcija. Vas je

specijalizirani prodavac izvrsio zavrséni pregled i probnu voznju.

Ako ste svoj e-bicikl dobili dostavom Home Delivery, vas e-bicikl vec je tvornicki doveden
u stanje spremno za voznju i obavljen je zavrsni pregled. Ako je potrebna montaza,
pridrZzavajte se prilozenih uputa za montazu. One sadrZavaju i objasnjenja za postavljanje

polozaja sjedala i ovjesa, upravljanje pogonskim sustavom i rukovanje baterijom.

Bududi da svaki e-bicikl ima drugacije ponasanje u zavoju i voznji, trebali biste se upoznati
s njegovim ponasanjem pri upravljanju, u zavojima i pri ko¢enju na ravnim strmim cestama

i daleko od cestovnog prometa, s teretom i bez tereta.

Upozorenje!
Izbjegnite ozljede i nesrece tijekom voznje teretnog bicikla Cargo-Bike.

Cargo-Bike s bo¢no preklopljenom kutijom za utovar stvara tocke zarobljavanja.
Obratite paznju na vecu Sirinu vozila i uvijek se drzite na sigurnoj udaljenosti od ljudi i

prepreka.

Teretni bicikli ili nove vrste koncepata vozila posebno se mogu razlikovati od ponasanja
u voznji na koje ste navikli. Upoznajte se s funkcijama svih upravljackih elemenata. Kako
bismo vam olaksali snalazenje na pocetku, nudimo videozapise stru¢njaka o razli¢itim

temama r-m.de/anleitungen.


https://www.r-m.de/anleitungen
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Kocni sustav
Upozorenje!

Moderne koc¢nice imaju mnogo jacu silu koc¢enja od jednostavnih V kocnica ili bubanj
kocnica! Provjerite odgovara li raspored rucica ko¢nica vasim navikama. U protivhom sa
svojim specijaliziranim prodavacem raspravite raspored rucica kocnica. Standardno je rutica
kocnice prednjeg kotaca postavljena s lijeve strane, a straznjeg s desne strane (obrnuti
raspored rucica koc¢nica je obrnut u zemljama s prometom lijevom stranom). U svakom
slucaju, kocenje isprobavajte daleko od prometa. Polako pokuSavajte produljivati razdoblja
bez kocenja. Nepazljivo kotenje moze dovesti do pada. U slucaju vlage put se kocenja
produljuje.

Prednji kotac teretnih bicikala pri kocenju se lakSe moze blokirati, Sto u zavojima moze
dovesti do pada.

Prije prvog kocenja, kocne diskove treba temeljito odmastiti sredstvom za ciS¢enje kocnica
ili alkoholom. Ko¢ne plocice razvijaju svoju konaénu silu kocenja tek u fazi uhodavanja.

Da biste to udinili, na ravnoj dionici ubrzajte do 25 - 30 km/h i zakotite ko¢nicom do
zaustavljanja. Ponovite ovaj postupak 30 puta za svaku kocnicu. Kocne plocice i diskovi

tako se uhodavaju i pruzaju optimalne performanse kocenja.

Upozorenje!

Pri punom opterecenju, ponasanje se u voznji mijenja, a put kotenja postaje duzi. Put

kocenja dodatno se produljuje na strmim cestama. Napravite nekoliko testova voznje i

kocenja s teretom i bez njega kako biste se navikli na razli¢cito ponasanje u vozniji.

Kocni sustav ABS

Procitajte i slijedite upute u zasebnim uputama
proizvodaca proizvoda Bosch eBike kocni sustav ABS te se kod svog specijaliziranog

prodavaca informirajte o nacinu rada ko¢nog sustava ABS, pogledajte "Opc¢e napomene".

Upozorenje!
Provjerite je li osigurano napajanje ko¢nog sustava ABS.

U slucaju prekida napajanja, prazne ili nepostojece baterije, kocni sustav ABS nije aktivan.

Kontrolna lampica sustava ABS ne svijetli.

Imajte na umu da se uporabom ko¢nog sustava ABS vas put kocenja moze produziti.
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Pri ukljucivanju provjerite je li kontrolna lampica sustava ABS ispravno osvijetliena na
zaslonu i/ili upravljackoj jedinici.
Provijerite je li sredisnja jedinica za upravljanje sustavom ABS pri¢vrs¢ena na vilicu ili, ako

se radi o teretnom bicikly, je li pricvrs¢ena na prednju vanjsku stranu kutije.

Prije prve voznje upoznajte se s odzivom i na¢inom rada ko¢nog sustava ABS izvan

prometa.

Kocni sustav IBS

Procitajte i slijedite upute u zasebnim uputama za proizvod Magura kocni sustav IBS te

se kod svog specijaliziranog prodavaca informirajte o nacinu rada ko¢nog sustava IBS,
pogledajte "Opte napomene".

Provjerite je li srediSnja jedinica za upravljanje sustavom IBS pri¢vrs¢ena na vanjsku stranu

kutije (ako se radi o teretnom biciklu).

Prije prve voznje upoznajte se s odzivom i na¢inom rada ko¢nog sustava IBS izvan

prometa.

Pogonski sustav / zaslon i mjenjac

Procitajte i slijedite upute za rukovanje i uporabu pogonskog sustava, zaslona i mjenjaca u

zasebnim uputama za uporabu proizvodaca za vas e-bicikl, pogledajte "Opc¢e napomene".
Neka vam vas specijalizirani prodavac objasni rad pogonskog sustava, zaslona i mjenjaca.

Na tipkama upravljackih elemenata na bateriji odnosno na daljinskom upravljacu na
volanu mozete ukljuciti odnosno iskljuciti sustav. Osim toga, moguce je odabrati razlicite
nacine pomoci u voznji, prikazuje se preostali kapacitet baterije i prema potrebi je moguce
odabrati razli¢ite funkcije tahografa. Nakon ukljucivanja sustav postaje aktivan pritiskanjem
pedale i dostupna je potpora motora. Zapocnite svoju prvu voznju uz najnizu potporu

pogona i naviknite se na dodatni potisak.

Za ZAUSTAVLIANJE U NUZDI / ISKLJUCIVANJE U NUZDI povucite rucicu ko¢nice straznjeg
kotaca i prestanite okretati pedale. E-bicikl se zaustavlja.

Upoznajte se s pogonskim sustavom, zaslonom i mjenja¢em izvan prometa.
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Polozaj sjedala

Neka vam vas specijalizirani prodavac prilagodi i objasni ispravan polozaj sjedala.

Ovjes
Upozorenje!
Zbog straznje konstrukcije tijekom voznje se mijenja razmak pedale u odnosu na tlo. U

zavojima ili pri prelazenju neravnina uvijek drzZite koljenaste osovine poluge pogona u

vodoravnom poloZzaju kako biste sprijecili zaglavljivanje pedale i moguc¢i pad.

Procitajte i slijedite upute za postavljanje amortizera u zasebnim uputama proizvodaca

amortizera za vas e-bicikl, pogledajte "Opce napomene".

Neka vam vas specijalizirani prodavac prilagodi i objasni ovjes.

Kako bi vilica s ovjesom i amortizer optimalno funkcionirali, potrebno ih je prilagoditi s
obzirom na tezZinu vozaca, polozaj sjedala i svrhu primjene. Pri sjedanju je potrebno uroniti

vilicu s ovjesom i amortizer za 15 — 20 % maksimalnog puta ovjesa.

Kod modela Delite5, Superdelite5 i Homage5 moguce je i vizualno provjeriti je li amortizer

ispravno postavljen na zakretnoj ruci straznjeg ovjesa.
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Provjera postavljanja amortizera na zakretnu ruku straznjeg ovjesa

(Vrijedi samo za sljede¢e modele: Delite5, Superdelite5 i Homages)

E-bicikl nije opterecen

*  Glava vijka (1) vidljiva je do pola.

©
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E-bicikl nije opterecen.
E-bicikl je opterecen
*  Sjednite na svoj e-bicikl spremni za voznju.
* Glava vijka (1) djelomictno je vidljiva.

v Amortizer je ispravno postavljen.

E-bicikl je opterecen.

Glava vijka (1) nije vidljiva
» Tlak zraka u amortizeru potrebno je povecavati dok glava vijka ne bude vidljiva kako je
prikazano pod

,E-bicikl je optere¢en”.
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Vidljiv je veci dio glave vijka (1)
» Tlak zraka u amortizeru potrebno je smanjivati dok glava vijka ne bude vidljiva kako je

prikazano pod E-bicikl je opterecen.

Baterija

Procitajte i slijedite upute za rukovanje baterijom u zasebnim uputama za uporabu

proizvodaca baterije za vas e-bicikl, pogledajte "Opce napomene".
Neka vam vas specijalizirani prodavac pokaze i objasni kako se umece i vadi baterija.

Svaki put kad umetnete bateriju, provjerite je li ¢vrsto postavljena. Gurnite bateriju u
drzac dok ne Skljocne na svoje mjesto. Izvadite kljuc iz brave i povucite bateriju kako biste
bili sigurni da je dobro umetnuta. Na nekim e-biciklima baterija je pricvrs¢ena na okvir
vodoravno ili okomito. Drzite bateriju jednom rukom prije nego okrenete kljuc¢ u bravi
kako se baterija ne bi nekontrolirano otpustila i pala. To moze uzrokovati ozljede i ostetiti

bateriju.

Upozorenje!

Neispravno umetnuta baterija moze se otpustiti tijekom voznje i ispasti. To moze
uzrokovati pad i ostetiti bateriju. Pri umetanju baterije pripazite da pravilno sjedne na svoje

mjesto i provjerite je li ¢vrsto uglavljena.

Nosaci prtljage / djecje sjedalice

Uzmite u obzir da se na nosacima prtljage ne smiju vrsiti izmjene. Upotrebljavajte samo

provjerene i odobrene djegje sjedalice.

Prikolice / nastavci za djecu

Riese & Muller e-bicikli s punim ovjesom primjereni su samo za upotrebu s prikolicama na

dva kotaca. Maksimalno opterecenje prikolice (prikolica zajedno s teretom) iznosi 50 kg.

Riese & Muller e-bicikli bez ovjesa straznjeg kotaca odobreni su i za uporabu prikolica s
jednim kotacem i nastavaka za djecu. Maksimalno optereéenje prikolice kod prikolica s

jednim kotacem i nastavaka za djecu iznosi 30 kg.
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Prije svake voznje

Vozite samo ako ste u potpunosti izvrsili brzu provjeru opisanu u nastavku i postigli

savrsene rezultate.

Kocni sustavi ABS i IBS dostupni su kao dodatna oprema i potrebno ih je provjeriti prema
potrebi.

U slucaju dvojbe obratite se svom specijaliziranom prodavacu. Neispravan e-bicikl moze

dovesti do nesreca.

Upozorenje!
I1zbjegnite oStec¢enja na svom e-biciklu i ozljede.

Nemojte voziti oSteceni e-bicikl.

Neka vas specijalizirani prodavac nakon pada provjeri ima li vas e-bicikl ostecenja prije no

Sto ga ponovno koristite.

Brza provjera

Prije svake voznje provjerite jesu li na vasem e-biciklu zadovoljene sljedece stavke:

* Prilagodljiva lula volana, gumbi su uglavljeni, sve su poluge sigurno pri¢vrséene i ¢vrsto
zatvorene.

* Mehanizam za brzo otpustanje / osovine sigurno su pri¢vrséeni i ¢vrsto zatvoreni.

*  Vijcani spojevi nisu labavi i ne zveckaju.

* Volan je ¢vrsto fiksiran (provjerite i volan i lulu volana s obzirom na izvrtanje,
gumb kod lule volana s prilagodljivom visinom se uglavio) i ne reagira neobicno pri
upravljanju ulijevo i udesno (npr. hod pri upravljanju, neravnomjeran otpor ili meksi/
neizravniji osjec¢aj upravljanja nego obi¢no).

* Kotacii gume lako se okrec¢u i dovoljno su koncentri¢ni. Provjerite tlak zraka i stanje
guma te jesu li ventili postavljeni ravno.

* Prednje i straznje svjetlo rade i ispravno su postavljena.

* Rutice ko€nica pruzaju znatan otpor i ne mogu se povuci do rucke.

* Kocne plotice i diskovi netaknuti su i na njima nema masti i ulja. Provijerite jesu li
istroseni.

* Iz ko¢nog sustava pri povlacenju i drzanju rucica kocnice ni na jednom mjestu ne curi
ulje.

* Sidro koc¢nice kod torpedo kocnica je ¢vrsto uglavljeno.
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* Baterija je nakon umetanja ¢vrsto uglavljena. Pri umetanju baterije u bravu mora se
Cuti Skljocanje.

* Transportne kutije stru¢no su pri¢vrséene i sigurno zatvorene.

* Teret je sigurno pricvrs¢en. Ne smije biti labavih pri¢vrsnih elemenata koji bi se mogli
zakvaciti za kotace (npr. visecih krajeva zateznih remena).

* Dopustena ukupna tezina uzimajuci u obzir navedene pojedinacne terete nije
prekoracena (pogledajte "Podaci o tezini").

* Nista ne zvecka. Nema neobicnih zvukova u voznji, a osjecaj pri voznji nije mlohav.

* Teret se ne nalazi samo na jednoj strani. U protivnom se ponasanje u voznji i put
kocenja mogu promijeniti.

* Svjetla i reflektori nisu pokriveni.

Kocni sustav ABS

Procitajte i slijedite upute u zasebnim uputama
proizvodaca proizvoda Bosch eBike kocni sustav ABS te se kod svog specijaliziranog

prodavaca informirajte o nacinu rada ko¢nog sustava ABS, pogledajte "Opc¢e napomene".

Upozorenje!
Provjerite je li osigurano napajanje ko¢nog sustava ABS.

U slucaju prekida napajanja, prazne ili nepostojece baterije, ko¢ni sustav ABS nije aktivan.
Kontrolna lampica sustava ABS ne svijetli.

Imajte na umu da se uporabom ko¢nog sustava ABS vas put kocenja moze produziti.

Provjera ko¢nog sustava ABS

1. Pri uklju¢ivanju provijerite je li kontrolna lampica sustava ABS ispravno osvijetljena na
zaslonu i/ili upravljackoj jedinici.

2. Provjerite je li sredisnja jedinica za upravljanje sustavom ABS pric¢vrs¢ena na vilicu ili,

ako se radi o teretnom biciklu, je li pricvrs¢ena na prednju vanjsku stranu kutije.
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Kocni sustav IBS

Procitajte i slijedite upute u zasebnim uputama za proizvod Magura kocni sustav IBS te
se kod svog specijaliziranog prodavaca informirajte o nacinu rada ko¢nog sustava IBS ,

pogledajte "Op¢e napomene".

Provjera ko¢nog sustava IBS
* Provjerite je li sredisnja jedinica za upravljanje sustavom IBS pri¢vrs¢ena na vanjsku

stranu kutije (ako se radi o teretnom biciklu).
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Hrvatski Komponente: Funkcija i rukovanje

Komponente: Funkcija | rukovanje

Mehanizam za brzo otpustanje / osovina Q-Loc/
0sovina

Upozorenje!

Nikada nemojte voziti e-bicikl ako prije voznje niste provijerili pricvrsne elemente na

kotac¢ima! Ako se kotac olabavi tijekom voznje, uzrokovat ¢e pad!

Konstrukcija mehanizma za brzo otpustanje

Mehanizam za brzo otpustanje sastoji se od dva dijela: ru¢ne poluge A i stezne matice B.

Ru¢nom polugom A stvara se sila stezanja. Pomocu stezne matice B na suprotnoj strani

postavlja se prednapon.

3
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Rukovanje mehanizmom za brzo otpustanje

1.

Otvaranje: Okrenite ru¢nu polugu A tako da se s unutarnje strane vidi natpis ,Open”.
Kako biste otpustili mehanizmom za brzo otpustanje, zakrenite steznu maticu B u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

Zatvaranje: Otvorenu ru¢nu polugu A ¢vrsto drzite jednom rukom, a drugom zakrenite
steznu maticu B u smjeru kazaljke na satu. Zategnite steznu maticu B dok ne
postignete dovoljni prednapon. Zatim dlanom zakrenite ru¢nu polugu A tako da se

na vanjskoj strani vidi natpis ,Close”. U drugoj polovici putanje zatezanja potrebno je
znatno pojacati silu poluge.

Provjera: Provjerite je li mehanizam za brzo otpustanje dobro postavljen tako da
pokusate zakrenuti zatvorenu rucnu polugu A. Ako se rutna poluga A moze okretati

ukrug, kotac nije sigurno postavljen. U tom slucaju otvorite ru¢nu polugu A i postavite

jaci prednapon stezne matice B.

23



24

Hrvatski Komponente: Funkcija i rukovanje

Konstrukcija osovine Q-Loc

Osovina se sastoji od dvije ¢vrsto povezane komponente, ru¢ne poluge A i matice

B. Pomocu ru¢ne poluge A stvara se sila stezanja, a pomocu matice B postavlja se

prednapon.

Rukovanje osovinom Q-Loc

1

1. Otvaranje: Okrenite ru¢nu polugu A tako da se s unutarnje strane vidi natpis ,Open”.
Kako biste jos olabavili mehanizam gurnite maticu B u smjeru ru¢ne poluge A i
zakrenite je u smjeru kazaljke na satu dok se ne zaustavi na blokadi. Zatim pomocu
ru¢ne poluge A izvucite osovinu.

2. Zatvaranje: Zakrenite maticu B u smjeru suprotnom od kazaljke na satu, dok se
blokada ne otpusti. Gurnite osovinu s otvorenom blokadom kroz vilicu i glavcinu dok se
ne uglavi uz zvuk skljocanja. Dlanom zakrenite ru¢nu polugu A tako da se na vanjskoj
strani vidi natpis ,Close”.

3. Provjera: Provjerite je li osovina sigurno postavljena tako da pokuSate zakrenuti
zatvorenu rucnu polugu A. Ako se ru¢na poluga A moze okretati ukrug, kotac nije
sigurno postavljen. U tom slucaju otvorite ru¢nu polugu A i postavite jaci prednapon

matice B.
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Konstrukcija osovine

Osovina se sastoji se od dvije tvrsto povezane komponente, ru¢ne poluge A i osovine s

navojem. Osovina omogucéava brzu montazu i demontazu kotaca bez alata.

Rukovanje osovinom

1

Otvaranje: Okrenite ru¢nu polugu A tako da se s unutarnje strane vidi natpis ,Open”.
Kako biste jos vise otpustili mehanizam, okrenite ru¢nu polugu A u smjeru suprotnom
od kazaljke na satu. Zatim pomocu rucne poluge A izvucite osovinu.

Zatvaranje: Prvo umetnite osovinu s navojem kroz vilicu i glavéinu. Okrenite osovinu
pomocu ru¢ne poluge u smjeru kazaljke na satu dok ne postignete lagani prednapon.
Dlanom zakrenite ru¢nu polugu A tako da se na vanjskoj strani vidi natpis ,Close”. U
drugoj polovici putanje zatezanja potrebno je znatno pojacati silu poluge.

Provjera: Provjerite je li osovina sigurno postavljena tako da pokusate zakrenuti
zatvorenu ru¢nu polugu A. Ako se ru¢na poluga A moze okretati ukrug, kotac nije

sigurno postavljen. U tom slucaju otvorite ru¢nu polugu A i postavite jacti prednapon.

o —d iﬂﬁ'&fv’)

Rukovanje imbus uticnom osovinom

1.

Otvaranje: Odvrnite osovinu u smjeru suprotnom od kazaljke na satu pomocu imbus
klju¢a od 6 mm. Zatim izvucite osovinu.

Zatvaranje: Najprije umetnite osovinu s navojem kroz vilicu i glaveinu. Pritegnite
osovinu pomocu inbus momentnog klju¢a od 6 mm u smjeru kazaljke na satu. Potrebni

zatezni moment mozete pronaci u poglavlju "Momenti pritezanja za vijcane spojeve".
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4&‘51

Svi e-bicikli opremljeni su prilagodljivim drzacem sjedala. Neka vas trgovac prilagodi visinu i

Visina / polozaj sjedala

poloZaj sjedala. Uvjerite se da uz te postavke mozZete sigurno krenuti i zaustaviti se.

Upozorenje!

Drzac sjedala ne smije se izvlaciti dalje od oznake ,MIN. INSERTION"! Oznaka se ne smije
vidjeti iznad gornjeg ruba cijevi sjedala, u protivnom se drzac sjedala moze slomiti ili se

okvir moze ostetiti.

Osim toga, vijci na drzacu sjedala moraju biti zategnuti odgovarajuc¢im zateznim
momentom, pogledajte "Momenti pritezanja za vijtane spojeve". Ako je spoj prelabav, vijak

se moze preopteretiti i slomiti. To moze dovesti do pada.

Prilagodljiva lula volana
Neki e-bicikli opremljeni su prilagodljivom lulom volana koju je moguce prilagodavati bez
alata pomoc¢u mehanizma za zaklju¢avanje u polozaju i mehanizma za brzo otpustanje.

Ugraduju se dvije varijante ove vrste prilagodijive lule volana. Osim smjera otvaranja

mehanizma za brzo otpustanje, obje su varijante iste.
Varijanta 1: Smjer otvaranja mehanizma za brzo otpustanje suprotan je od smjera voznje.
Varijanta 2: Smjer otvaranja mehanizma za brzo otpustanje je u smjeru voznje.

U nastavku su postavljanje i funkcija opisani iskljucivo na primjeru varijante 1.
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Osim toga je moguce ugraditi i drugu vrstu prilagodljive lule volana. Postavljanje te lule

volana zahtijeva posebna stru¢na znanja i alat te ga smije provoditi iskljucivo specijalizirani

prodavac. 0 ovoj vrsti prilagodljive lule volana u nastavku nece biti daljnjih informacija.

Postavljanje kuta

1.

2.

Otvorite obje poluge A na zglobu lule volana.

Pritisnite bo¢ni gumb B i namjestite lulu volana u jedan od tri polozaja kuta. Pustite
gumb tako da klikne na mjesto (ako je potrebno, pomaknite lulu volana malo unaprijed
ili unatrag).

Pozor: Moze se odabrati samo jedan od tri polozaja lule volana s utorom za gumb!
Uvijek najprije zatvorite polugu za brzo otpustanje A sa strane gumba B. U drugoj
polovici putanje zatezanja potrebno je znatno pojacati silu poluge, a zatvaranje se
mora obaviti uz veci napor.

Dok su uglavljene, crvene linije C moraju se poklapati bocno na zglobu lule volana.

Ako sila stezanja nije velika, vas specijalizirani prodavac morat ¢e ponovno namjestiti

mehanizam za brzo otpustanje.

Postavljanje visine

Otvorite polugu za brzo otpustanje D.

Pritisnite gumb E i pomaknite [ulu volana u jedan od pet poloZaja visine dok se gumb E
ponovo ne uglavi.

Usmijerite volan ravno u smjeru voznje i ponovo zatvorite polugu za brzo otpustanje
D. U drugoj polovici putanje zatezanja potrebno je znatno pojacati silu poluge. Ako sila
stezanja nije dovoljna, potrebno je otvoriti mehanizam za brzo otpustanje i postaviti

jaci prednapon nazubljene matice.
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Upozorenje!

Nakon svih promjena polozaja volana i lule volana uvjerite se da se Zice i vodovi ne mogu

zaglaviti. Svi pokreti volana moraju se moci izvesti bez problema i opasnosti.

Upozorenje!

Lula volana ne smije strsiti preko oznake ,MIN. INSERTION"! MoZe se odabrati samo jedan
od pet polozaja visine s utorom za gumb. Prije svake voZnje provjerite jesu li gumbi
ispravno uglavljeni i jesu li poluge za brzo otpustanje potpuno zatvorene. Ako se volan
ili lula tijekom voznje sami pomaknu, nemojte nastaviti voziti. 0dmah se obratite svom
specijaliziranom prodavacu radi provjere lule volana. U protivnom mozZe doci do pada i
teskih ozljeda.

Ovjes

Ako ovjes pri voznji na losim dionicama ceste ¢ujno ili osjetno probija, ovjes je postavljen
suvise meko. Potrebno je povecati prednapon odnosno tlak. Ako podru¢je pomicanja nije

dovoljno kod ¢eli¢nih ovjesa, neka vas specijalizirani prodavat zamijeni oprugu.

Kocni sustav

Kocnice vaseg e-bicikla omogucuju vam postizanje visokih performansi kocenja u svakoj
situaciji u voznji, uz malo napora za ruke. Put koenja ovisi i 0 vjeStinama u voznji. One se
mogu izvjezbati. Prilikom kocenja tezina se pomic¢e prema naprijed i rasterecuje se straznji
kotac. Pri vozniji nizbrdo taj se problem dodatno pogorsava. Pri snaznom kocenju potrebno
je pokusati prebaciti svoju tezinu $to je vise moguce unatrag.

Upoznajte se s kocnicama. Vjezbajte kotenje u nuzdi daleko od prometa.
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Upozorenje!

* Nemojte premasiti dopustenu ukupnu tezZinu (vozac + e-bicikl + teret + prikolica).

* Uvjerite se da na ko¢nim plocicama/povrsinama i obru¢ima nema nimalo masti ili ulja
kako bi se zajamcile potpune performanse kocenja.

* Kocna plotica/povrsina i obrui ne smiju do¢i u doticaj sa sredstvima koja sadrze ulja
(npr. sprejevima za njegu ili za lance).

* lIzbjegavajte izravan dodir s vru¢im dijelovima kocnice nakon kogenja, posebno s
kocnim diskovima. Oni mogu uzrokovati opekline.

* Ako Cujete neobitne zvukove kocenja odmah prekinite voznju i obratite se svom
specijaliziranom prodavacu.

* Vlaga smanjuje ucinak kocenja. U slucaju kise racunajte na duzi put kocenja.

* Uvijek istodobno upotrebljavajte ko¢nicu prednjeg i straznjeg kotaca.

Napomena

» Ako je moguce, na nizbrdicama kocite u intervalima kako biste sprijecili pregrijavanje
kocnica.

* Nakon zaustavljanja poslije duljeg kocenja ne drZite kocnice dugo pritisnute.

*  Pridugim voZnjama nizbrdo kocni diskovi se mogu pregrijati, u tom slucaju nacinite

stanku za hladenje.

Upozorenje!

Rutica kocnice ne smije se dirati ako je bicikl u leze¢em ili naopakom polozaju. To moze

uzrokovati ulazak mjehuri¢a zraka u hidraulicki sustav, Sto moze dovesti do kvara kocnica.

Nakon svakog transporta provjerite ¢ini li tocka pritiska kocnice mekSom nego prije
putovanja. Zatim polako pritisnite ko¢nicu nekoliko puta. Tako se koc¢ni sustav moze

ponovno odzraciti.

Ako tocka pritiska ostane meka, ne smijete nastaviti voznju, specijalizirani prodava¢ mora

odzraciti koc¢nice.

Kocni sustav ABS (sustav protiv blokiranja)

Bosch eBike ko€ni sustav ABS iz generacije sustava Smart System pruza

potporu vozacu kontroliranijim i stabilnijim ko¢enjem. Ko¢ni sustav ABS ¢ini

voznju bicikla sigurnijom kombinacijom sustava ABS na prednjem kotacu i

sustava za spretavanje podizanja straznjeg kotaca. Kod zahtjevnih radnji pri ko¢enju
regulira se tlak ko¢enja na prednjoj kocnici te time situacija u voznji postaje stabilnija.

Kocni sustav ABS nije dozvoljeno mijenjati niti uklanjati.
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Procitajte i slijedite upute u zasebnim uputama
proizvodaca proizvoda Bosch eBike kocni sustav ABS te se kod svog specijaliziranog

prodavaca informirajte o nacinu rada ko¢nog sustava ABS, pogledajte "Opc¢e napomene".

Upozorenje!
Provjerite je li osigurano napajanje ko¢nog sustava ABS.

U slucaju prekida napajanja, prazne ili nepostojece baterije, kocni sustav ABS nije aktivan.

Kontrolna lampica sustava ABS ne svijetli.

Imajte na umu da se uporabom ko¢nog sustava ABS vas put kocenja moze produziti.

Kocni sustav IBS (Integral Braking System)

Kocni sustav Magura Integral Braking System (IBS) radi u potpunosti mehanicki i bez izvora
elektritne energije. Potite vozaca da koristi kocnicu i prednjeg i straznjeg kotaca te na taj

nacin skracuje put kocenja.

SrediSnja jedinica za upravljanje sustavom IBS sluzi za raspodjelu snage kocenja izmedu
kocnice prednjeq i straznjeg kotaca. Pri aktiviranju kocnice straznjeg kotaca sustav
istovremeno djelomi¢no usporava i prednji kotac. Takvo istovremeno koristenje obje

koc¢nice omogucuje bolje usporavanje bicikla.
Kocni sustav IBS nije dozvoljeno mijenjati niti uklanjati.

Procitajte i slijedite upute u zasebnim uputama za proizvod Magura kocni sustav IBS te
se kod svog specijaliziranog prodavaca informirajte o nacinu rada ko¢nog sustava IBS ,

pogledajte "Opte napomene".

V kocCnice

Kod obrucnih ko¢nica trenje uzrokuje trosenje kocnih plocica i obruca. Voznjom po kisi
troSenje je jace. Redovito kontrolirajte jesu li kocne plocice istroSene. Za zamjenu kocnih
plocica obratite se specijaliziranom prodavacu. Kotaci vaseg e-bicikla s V ko¢nicama
opremljeni su indikatorom istroSenosti A. Ako indikator vise nije vidljiv, potrebno je
zamijeniti obru¢ kod specijaliziranog prodavaca. Botna strana obru¢a s nedovoljnom

debljinom stijenke moze puknuti zbog pritiska gume.
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Upozorenje!

Neka vam strucnjak pregleda obrut najkasnije nakon Sto istrosite drugi set kocnih plocica.

IstroSeni obru¢i mogu dovesti do neispravnosti materijala ili pada.

Disk kocCnice

Kod disk kocnica trenje uzrokuje trosenje kocnih plocica i ko¢nih diskova. Za zamjenu
kocnih plocica i diskova obratite se specijaliziranom prodavacu. Voznjom po blatu i kisi
troSenje je jate. Redovito kontrolirajte jesu li koc¢ne plocice istroSene. Ploca nosaca ne smije
doci u dodir s ko¢nim diskom. Ako dode do druk¢ijeg zvuka kocenja (metal o metal), to je

znak da se trebate odmah obratiti svom specijaliziranom prodavacu.

Upozorenje!

Drzite se podalje od rotirajucih kocnih diskova. Postoji opasnost od ozljeda zbog ko¢nog

diska s ostrim rubovima.

Napomena

Nakon skidanja kotaca vise se ne smijete koristiti ru¢icama koc¢nica. U protivnom se ko¢ne
plocice stis¢u jedna uz drugu i kotac se vise ne¢e modi montirati. Nakon skidanja kotaca
upotrijebite isporutene osigurace za transport kako biste osigurali dovoljnu udaljenost

izmedu kocnih plocica.

Torpedo kocnice

Neki modeli Riese & Muller dodatno su opremljeni torpedo ko¢nicom na straznjem kotacu.
Torpedo ko¢nicama najbolje je kotiti tako da su koljenaste osovine poluge pogona u
vodoravnom poloZaju. Pri dugim voznjama nizbrdo torpedo ko¢nica moze se snazno
zagrijati, a utinak ko¢enja moze se znatno smanijiti. Torpedo ko¢nica moze se rasteretiti

pomocu straznje V kocnice.
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Upozorenje!

Prije svake voznje i nakon bilo kakvih radova na montazi provjerite je li sidro ko¢nice dobro
pricvrs¢eno. Treba biti pricvrs¢eno vijkom na nosac na okviru ili umetnuto u zlijeb s glavom
vijka. Potrebni zatezni moment mozete pronaci u poglavlju "Momenti pritezanja za vijcane

spojeve".

Lanac / remenski pogon

Lanac

Lanac je izlozen velikom opterecenju i pripada potrosnim dijelovima e-bicikla. Vijek trajanja

vaseg lanca moze se produljiti redovitom njegom.

Njega lanca

* Povremeno distite lanac suho krpom.

* Upotrebljavajte odgovaraju¢e mazivo iz specijaliziranih trgovina.

* Lanac biste posebno trebali podmazivati nakon voznje po kisi.

* Na e-biciklima s mjenjatem na glavcini treba redovito provjeravati napetost lanca i po

potrebi dati specijaliziranom prodavacu da ga ponovno namjesti.

Istrosenost lanca i zupcanika / zamjena lanca

Lanci ovisno o opterecenju nakon otprilike 2000 km mogu dosegnuti granicu istrosenosti.
Zupcanici se takoder trose. Redovito obavljajte provjere i po potrebi zamjene lanca i

zupctanika kod vaseg specijaliziranog prodavaca.

Upozorenje!

Neispravno postavljen ili zategnut lanac moze iskociti ili puknuti i uzrokovati pad. Zamjenu

lanca neka izvrsi vas specijalizirani prodavac.

Remenski pogon

Remenski pogon izlozen je velikom opterecenju i pripada potrosnim dijelovima e-bicikla.
Na vijek trajanja vaseg remenskog pogona moze se utjecati pravilnim rukovanjem i

njegom.
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Njega remena

* Remen Cistite vodom.

* Ne podmazujte uljem ili masc¢u (kako biste izbjegli nakupljanje netistoca), po potrebi
(npr. u slucaju skripanja) tretirajte iskljucivo silikonskim sredstvima.

* Nemojte savijati, uvrtati, okretati ili na njemu praviti cvorove - postoji opasnost od
pucanja.

* Neka vas specijalizirani prodavac redovito provjerava napetost remena.

Zamjena remena

Remeni su izuzetno ¢vrsti i izdrZljivi, ali se nakon dugog vremenskog razdoblja ipak istrose.
Neka vas specijalizirani prodavac provjeri vas remen svakih 2000 km i po potrebi ga

zamijeni.

Upozorenje!
Nestru¢no postavljanje, namjestanje, uporaba ili odrzavanje mogu uzrokovati materijalnu

Stetu ili ozljede. Zamjenu remena neka izvrsi vas specijalizirani prodavac.

Gume i tlak zraka

Kako bi se moglo jamciti dobro funkcioniranje i sigurnost od nezgoda, gume treba napuhati
odgovarajucim tlakom zraka. Preporuceni tlak zraka naveden je u jedinicama bar i PSI na
boc¢noj strani gume. Tlak zraka treba redovito provjeravati i najmanje jednom mjesec¢no

napuhati gumu.

wx—xx DA/ X x=x x Ps;

Upozorenje!

Pumpajte gume u skladu s podatkom na bo¢noj strani gume. Ako je tlak zraka prenizak,
moze se ostetiti karkasa gume i probiti pri prelasku preko rubova. Gume nikada nemojte
napuhavati iznad maksimalno navedenog tlaka zraka, jer bi u protivnom mogle puknuti ili
iskociti s obruca. To moze rezultirati padom.
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Tlak zraka modela HS

Za modele HS, odrzavajte tlak zraka prema tablici na vasem vozilu. Tlak zraka ovisi o vrsti

gume i optereceniju.

Upozorenje!

Ako su na gumama istroseni profili ili lomljivi rubovi, trebate zatraziti od svog
specijaliziranog prodavaca da ih zamijeni. Unutarnja struktura gume moze se ostetiti ako u
nju ude vlaga ili prljavstina.

Neispravne trake za obruce (plasti¢ni sloj izmedu zracnice i obru¢a) potrebno je odmah
zamijeniti.

Takoder provijerite je li ventil ravan. U ekstremnim slu¢ajevima, oStecenje guma moze

dovesti do iznenadnog pucanja zracnice. To moze rezultirati padom.
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Svjetlo

E-bicikli Riese & Muller programirani su s dnevnim svjetlima za voznju kako bi se osigurala
velika vidljivost i sigurnost na cesti ¢ak i tijekom dana. Potrosnja struje na dnevna svjetla

zanemariva je. Prema zakonu za bicikle S-Pedelecs potrebna su dnevna svjetla za voznju.

Postavljanje kratkog svjetla

1. Sredina podrucja osvijetljenog prednjim svjetlom smije se nalaziti najvise 10 m ispred
e-bicikla na kolniku.
2. Za postavljanje kratkog svjetla otpustite pricvrsni vijak glavnog svjetla i postavite mu

odgovarajuci nagib.

w

Zatim ponovno pritegnite pricvrsni vijak.
i10m

v

Dugo svjetlo

Neki e-bicikli Riese & Muller raspolazu dodatnim dugim svjetlom. Kad je dugo svjetlo
aktivirano, simbol A svijetli plavo. Potrebno je deaktivirati dugo svjetlo kada dolaze vozila

iz suprotnog smjera.
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Prijevoz osoba i prtljage

Upozorenje!

Pri punom opterecenju, ponasanje se u voznji mijenja, a put kotenja postaje duzi.
Napravite nekoliko testova voznje i kocenja s teretom i bez njega kako biste se navikli na

razli¢cito ponasanje u voznji.

Prijevoz osoba s modelima: Multicharger,
Multicharger Mixte i Multitinker

Pridrzavajte se sljedecih dobnih ogranic¢enja:

1-7 godina Prijevoz 1 do 2 djece dje¢jom sjedalicom (DINEN 14344) u kompletu Safety-bar-kit
8 - 9 godina Prijevoz 1do 2 djece u kompletu Safety-bar-kit *
od 8 godina Prijevoz 1 osobe (maks. 65 kg*'/maks. 70 kg™) uz Passenger kit

* nije dozvoljeno za bicikle HS
**  Multicharger i Multicharger Mixte

**x - Multitinker

Provjerite i slijedite nacionalne propise o prijevozu osoba.

Upozorenje!

Osobe se smiju prevoziti samo s pravilno postavljenim Stitnicima za Zbice.

Upozorenje!

Djecu u djegju sjedalicu ili na povrsinu sjedala uvijek mora smjestiti odrasla osoba.
Upotreba dvaju djegjih sjedalica: najveta dopustena tezina straznjeg djeteta je 10 kg.
Ako se dijete pokusa samo popeti preko ograde, vozilo se moze prevrnuti.

Ako se komplet Safety-bar-kit koristi bez dodatnog djedjeg sjedala, jastuk sjedala i

podstavljeni naslon uvijek moraju biti ispravno postavljeni.

Ako nije prekoracena dopustena tezina nosaca prtljage
(maks. 65 kg (Multicharger / Multicharger Mixte) tj. (maks. 70 kg (Multitinker)) dopusteno
je prevoziti dijete u djecjoj sjedalici (DIN EN 14344) zajedno s jednom osobom

koja ima vise od 8 godina. U tom slucaju djedja sjedalica mora biti postavljena u straznjem

polozaju.
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Prijevoz osoba i tereta

Prije nego Sto pocnete voziti s natovarenim e-biciklom, provjerite:

jesu li svi dodatni dijelovi (npr. kosara ili djefja sjedalica) ispravno pricvrséeni;

Utovar i rukovanje e-biciklom provjereni su.

Djeca su vezana i nose kacigu.

Teze dijete, odn. tezu djecu (u slucaju teretnih bicikala s tri djecja sjedala) potrebno je
smjestiti u sjedala koja su najbliza vozacu.

Jesu li dopustena ukupna tezina i dopusteni teret prtljage na nosacu prekoraceni.
Imajte na umu da se djetja sjedalica takoder ra¢una kao teret;

je li tlak zraka u gumama ispravan;

Teret je postavljen na sredini e-bicikla (blizu vozaca) i najdublje 5to je moguce.
Tezina tereta ravnomjerno je rasporedena na e-bicikl. Tezina tereta na desnoj strani e-
bicikla odgovara tezini tereta na lijevoj strani e-bicikla.

Teret je osiguran od klizanja i padanja odnosno ispadanja.

jesu li svjetla i reflektori pokriveni;

Nista ne moze dospjeti u Zbice. Posebno pazite na remenje tereta i noge djeteta.

Upozorenje!
Nemojte voziti ako jedna od ovih stavki nije osigurana. Kosara i/ili dje¢ja sjedalica mogu se

olabaviti ako nisu pravilno pri¢vrséeni i uzrokovati teske nesrece.

S teretom uvijek oprezno vozite u sigurnoj okolini i promijenite ili smanjite teret ako

ponasanje u voznji nije sigurno ili ako se ne osjecate sigurno.
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Upozorenje!

Upotrebljavajte iskljucivo provjerene i sigurne djecje sjedalice.

Djedje sjedalice ne smiju se pri¢vrséivati na drzac sjedala bicikla. Sprijecite dijete da uvladi
prste u opruge i pokretne dijelove na sjedalu i drzacu sjedala.

Sprijecite da djetetova stopala dodu u dodir s pokretnim dijelovima, poput Zbica ili guma.

Postoji znacajna opasnost od ozljeda.

Ako je e-bicikl postavljen na nogare, djeca ne smiju sjediti u djecjoj sjedalici — smijete samo
staviti dijete u sjedalicu ili ga izvaditi iz sjedalice. Morate osigurati dijete u djetjoj sjedalici.
Ako je teretni bicikl postavljen na nogare, djeca smiju sjediti samo u kutiji teretnog bicikla

ako su vezana, a teretni bicikl stoji sigurno i ravno.

Ako djetja sjedalica u kutiji za Cargo-Bikes ima naslon za glavu, potrebno je osigurati da je

dobro pri¢vrscen.

Upozorenje!

Djecu smiju prevoziti samo osobe koje imaju najmanje 16 godina. Takoder bi trebali imati

dobre sposobnosti voznje i poznavati cestovni promet.

Pogon / baterija / punjac

Svi modeli tvrtke Riese & Muller imaju elektri¢ni pogon.
Procitajte i slijedite upute za uporabu za vas pogon, baterije i punjac koje je izdao
proizvodac tih komponenti (primjenjiva dokumentacija dobavljata), pogledajte "Opce

napomene".

Upozorenje!
Citanje sigurnosnih napomena ne oslobada vas obveze da protitate i slijedite upute za

uporabu proizvodaca pojedinih komponenti (primjenjiva dokumentacija dobavljaca).

Nepostivanje uputa za uporabu moze dovesti do opasnih situacija u voznji, padova,

nesreca i materijalne Stete.
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Sigurnosne napomene za pogon

Prije radova na e-biciklu (npr. pregleda, popravaka, montaze, odrzavanja, rada na
lancu/remenu itd.) te transporta e-bicikla ili njegovog skladistenja izvadite bateriju
iz e-bicikla. Kod ¢vrsto ugradenih baterija posebno pazljivo poduzmite mjere opreza
kako biste sprijetili nenamjerno ukljutivanje e-bicikla. U slu¢aju nenamjerne aktivacije
sustava e-bicikla postoji opasnost od ozljeda.

Nemojte vrsiti nikakve izmjene na pogonu. Nemojte koristiti proizvode za

povecanje performanse pogona. U tom Cete se slucaju kretati ilegalno u javhom
prostoru. Osim toga, time moZete ugroziti sebe i druge te riskirate visoke troskove
osobne odgovornosti, @ mozda i kazneni progon u sluc¢aju nesrec¢a koje se mogu
povezati s manipulacijom e-biciklom. Takoder, to obitno skracuje vijek trajanja
komponenti e-bicikla. Moguca su ostecenja pogonske jedinice i samog e-bicikla, a time
gubite i pravo na jamstvo i jamstvene zahtjeve za kupljeni e-bicikl.

Nemojte sami otvarati pogonsku jedinicu. Neka vasu pogonsku jedinicu

popravlja samo kvalificirano stru¢no osoblje u ovlastenom servisu i samo s
originalnim zamjenskim dijelovima . Time ¢e se zajamciti odrZzavanje sigurnosti
pogonske jedinice. U slutaju neovlastenog otvaranja pogonske jedinice gubite pravo
na zahtjeve za materijalne nedostatke.

Sve komponente montirane na pogonsku jedinicu i sve ostale komponente

pogona e-bicikla (npr. lan¢anik, nosac lan¢anika, pedale) smiju se zamijeniti samo
odobrenim komponentama.

Upotrebljavajte samo odobrene originalne baterije koje je odobrio proizvodac vaseg
e-bicikla . U slucaju upotrebe drukdijih baterija moze do¢i do ozljeda i opasnosti

od pozara. U slu¢aju uporabe drugatijih baterija ne preuzimamo odgovornost ili
odgovornost za materijalne nedostatke.

Nakon voznje ne doticite kuciSte pogonske jedinice nezasti¢enim rukama ili nogama.
U ekstremnim uvjetima, kao npr. trajno velikom zakretnom momentu pri malim
brzinama ili pri voznji uz brda i s teretom, na ku¢istu se mogu postiéi vrlo visoke
temperature.

Funkciju pomodi pri guranju moguce je koristiti samo pri guranju e-bicikla. Drzite
e-bicikl ¢vrsto s obje ruke pri aktiviranoj pomodi pri guranju. Ako kotaci e-bicikla nisu u
dodiru s tlom dok je uklju¢ena pomoc pri guranju, postoji opasnost od ozljeda.

Ako je pomoc¢ pri guranju uklju¢ena, pedale se mogu okretati pri kretanju. Kad je
pomoc pri guranju uklju¢ena, uvjerite se da su vam noge dovoljno udaljene od pedala
koje se okrec¢u. Postoji opasnost od ozljeda.

E-bicikl se moze ukljuciti ako gurate e-bicikl unatrag ili ako okrecete pedale unatrag.
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* Ne priblizavajte magnet na obrucu implantatima ili drugim medicinskim uredajima,
poput npr. elektrostimulatora srca ili inzulinske pumpe. Magnet stvara magnetsko
polje koje moZe ometati rad implantata ili medicinskih uredaja.

* Drzite magnet na obrucu podalje od magnetskih medija za pohranu podataka i uredaja
osjetljivih na magnetizam. Djelovanje magneta moze dovesti do nepovratnog gubitka
podataka.

* Postujte sve nacionalne propise o odobrenju i uporabi e-bicikala.

Sigurnosne napomene za bateriju

*  Prije radova na e-biciklu (npr. pregleda, popravaka, montaze, odrzavanja, rada na
lancu/remenu itd.) te transporta e-bicikla ili njegovog skladistenja izvadite bateriju
iz e-bicikla. Kod ¢vrsto ugradenih baterija posebno pazljivo poduzmite mjere opreza
kako biste sprijecili nenamjerno ukljucivanje e-bicikla. U slu¢aju nenamjerne aktivacije
sustava e-bicikla postoji opasnost od ozljeda.

* Ne smijete sami vaditi ¢vrsto ugradene baterije. Neka ¢vrsto ugradene baterije ugrade
i izvade u ovlastenom servisu.

* Nemojte otvarati bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja. U slucaju otvaranja
baterije gubite svako pravo na jamstvo.

«  Zastitite bateriju od vruéine (i od npr. trajne izloZenosti sun¢evim zrakama), vatre i
uranjanja u vodu. Nemojte skladistiti ili ukljucivati bateriju u blizini vrucih ili goru¢ih
predmeta. Postoji opasnost od eksplozije.

* Nekoristene baterije drzite dalje od spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka i
drugih sitnih metalnih predmeta koji mogu uzrokovati kratki spoj kontakta. Ni pod
kojim uvjetima nemojte napraviti kratki spoj na bateriji. Kratki spoj izmedu kontakata
baterije moze uzrokovati opekline ili poZar. Ako dode do Stete zbog kratkog spoja koji
je nastao u vezi s time, gubi se pravo na jamstvene zahtjeve.

* Izbjegavajte mehanitka opterecenja ili jak utjecaj topline. To bi moglo ostetiti
baterijske celije i dovesti do istjecanja zapaljivih tvari.

* Ne koristite se baterijom na nosacu prtljage kao ru¢ckom. Ako e-bicikl podignete drzedi
ga za bateriju, ona se moze ostetiti.

* Ne ostavljajte punjac ili bateriju u blizini zapaljivih materijala. Bateriju punite samo
ako je suha, na mjestu osiguranom od pozara. Postoji opasnost od pozara zbog
zagrijavanja koje se dogada tijekom punjenja.

* Bateriju nije dozvoljeno puniti bez nadzora.

*  Pri pogresnoj primjeni iz baterije, iz nje moze iscuriti tekucina. Izbjegavajte doticaj

s njom. Ako dode do slu¢ajnog doticaja, isperite vodom. Ako tekuéina dospije u oti,
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potrazite pomoc lijecnika. Tekucine koja izlazi iz baterije moze uzrokovati iritaciju koze
ili opekline.

Baterije nije dozvoljeno izlagati mehanickim udarcima. Postoji opasnost od ostecenja
baterije.

Ako je baterija oStecena ili se upotrebljava nepravilno, iz nje moze iscuriti para.
Osigurajte dovod svjezeg zraka i, u slucaju poteskoca, potrazite lije€nicku pomo¢. Para
moze nadraziti disSne putove.

Drzite bateriju podalje od elektrostimulatora srca, odnosno osoba koje ih nose, te
upozorite takve osobe na mogucu opasnost. Magnetski prikljucci baterije mogu
ometati rad elektrostimulatora srca.

Bateriju punite samo odgovarajuc¢im originalnim punjacima. U slucaju uporabe
neoriginalnih punjaca, ne moze se iskljuciti opasnost od pozara.

Nemoijte puniti oste¢enu bateriju niti je koristiti. Obratite se ovlastenom servisu.
Bateriju upotrebljavajte samo s odgovarajuc¢im originalnim pogonskim sustavom. To je
jedini nacin da se baterija zastiti od opasnog preopterecenja.

Upotrebljavajte samo originalne baterije koje je odobrio proizvodac vaseg e-bicikla.

U slucaju upotrebe drukdijih baterija moze do¢i do ozljeda i opasnosti od pozara. U
slu¢aju uporabe drugacijih baterija ne preuzimamo odgovornost i odgovornost za
materijalne nedostatke.

Drzite bateriju podalje od djece.

Cis¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Nikada nemojte sami slati bateriju. Baterija spada u kategoriju opasnih tvari. U

odredenim uvjetima moze se pregrijati i zapaliti.

Sigurnosne napomene za punjac

Punja¢ nema zastitu od prodora vode. Stoga punjac koristite isklju¢ivo u suhim
prostorima. Posebno obratite paznju na kapanje vode s vaseg e-bicikla, npr. zbog kise
ili snijega. Ako voda prodre u punjac, postaoji rizik od elektricnog udara.

Nemojte koristiti punjac i bateriju na lako zapaljivoj povrsini (npr. papir, tekstil itd.),

tj. u zapaljivim okruzenjima. Postoji opasnost od pozara u slucaju zagrijavanja punjata
tijekom punjenja.

Prije svake uporabe provjerite punjac, kabel i utikac. Uvjerite se da su utikac i
priklju¢ak za punjenje suhi na pocetku punjenja. Nemojte upotrebljavati punjac ako
utvrdite da je oStecen. Nemojte otvarati punjac. Osteceni punjaci, kabeli i utikaci
povecavaju rizik od elektritcnog udara.

Pazite da ne savijate kabele punjaca niti ih provlacite preko oStrih rubova.
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Punjac prikljucujte isklju¢ivo na lako dostupnu i ispravno postavljenu

uti¢nicu sa zastitnim kontaktom.

Provjerite odgovara li mrezni napon na prikljucku vrijednostima navedenima na
punjacu.

Punite samo odgovarajuce dopustene baterije. Napon baterije mora odgovarati
naponu punjenja baterije. Inace postoji opasnost od poZara i eksplozija.

Bateriju nije dozvoljeno puniti bez nadzora.

Budite oprezni dok dodirujete punjac tijekom punjenja. Nosite zastitne rukavice.
Punjact se moze jako zagrijati, osobito pri visokim temperaturama okoline.

Nemojte povlaciti kabele, vec¢ prilikom odvajanja priklju¢aka uvijek drzite odgovarajuci
utikac.

Nakon punjenja pazljivo poklopcem zatvorite priklju¢ak za punjenje na e-biciklu . Time
¢ete osigurati da ne prodru prljavstina ili voda.

Punjac odrzavaijte cistim. U slucaju onecis¢enja postoji opasnost od elektricnog udara.
Izbjegavajte prekomjerno opterecenje prikljucka i utika¢a uredaja. To moze dovesti do
neispravnosti punjaca.

Ako je baterija oStecena ili se upotrebljava nepravilno, iz nje moze iscuriti para.
Osigurajte dovod svjezeg zraka i, u slucaju poteskoca, potrazite lije€nicku pomo¢. Para
moze nadraziti disSne putove.

Drzite punjac podalje od elektrostimulatora srca, odnosno osoba koje ih nose, te
upozorite takve osobe na mogucu opasnost. Magnetski priklju¢ci punja¢a mogu
ometati rad elektrostimulatora srca.

Djeca mlada od 8 godina ne smiju koristiti punjac. Djeca starija od 8 godina i osobe
koje zbog svojih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti, neiskustva ili nedostatka
znanja ne mogu sigurno upotrebljavati punja¢ ga smiju upotrebljavati samo uz

nadzor ili upute odgovorne osobe te ako je osigurano da razumiju opasnosti koje

to podrazumijeva. Djeca moraju biti pod nadzorom tijekom uporabe, ¢is¢enja i
odrzavanja. Djeci nije dopusteno igrati se punja¢em. U protivhom postoji opasnost od
nepravilne uporabe i ozljeda.

Cuvajte punja¢ izvan dohvata djece.
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A

Opce napomene o njezi

Upozorenje!

Izvadite bateriju iz e-bicikla prije nego $to zapotnete radove poput odrzavanja i njege
e-bicikla . Kod ¢vrsto ugradenih baterija posebno pazljivo poduzmite mjere opreza
kako biste sprijecili nenamjerno ukljucivanje e-bicikla . U slu¢aju nenamjerne aktivacije

sustava e-bicikla postoji opasnost od ozljeda.

Redovito odrzavanje

Redovito vodite brigu o svom e-biciklu, a neka redovito odrzavanje provodi vas
specijalizirani prodavac. Tek tada se moze zajamciti trajan i siguran rad svih dijelova. Ne

obavljajte radove za koje nemate potrebno stru¢no znanje i odgovarajuce alate.

Pranje i njega

Prljavstina i sol tijekom zimskog rada ili iz morskog zraka i znoj ostecuju vas e-bicikl. Zbog

toga biste trebali redovito Cistiti svoj e-bicikl i zastititi ga od korozije.

1. Za tis¢enje upotrebljavajte Cistu vodu i, po potrebi, malo blagog deterdzenta kako biste
uklonili ostatke masti.

2. Nakon susenja nanesite na povrsine odgovarajuée proizvode za njegu koje mozete
nabaviti od svog specijaliziranog prodavaca.

3. Na kraju potpuno istrljajte svoj e-bicikl mekom, ¢istom krpom koja ne ostavlja dlacice.

Napomena

Nemojte cistiti e-bicikl s male udaljenosti snaznim mlazom vode ili parnim cistacem. Voda
moze prodrijeti kroz brtve i u¢i u unutrasnjost leZzajeva te uzrokovati ostecenja, npr.

elektronike.
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Pregledi i vijek trajanja

Upozorenje!

E-bicikl izloZen je visokoj razini opterecenja i trosenja. Dijelovi i materijali razli¢ito reagiraju
na opterecenje i trosenje. Iznenadni kvar na nekom dijelu moze dovesti do ozljeda vozaca.
Bilo koja vrsta pukotina, uzljebljenja ili promjena boje u jako optere¢enim podru¢jima moze
biti znak kraja vijeka trajanja. Takve je dijelove potrebno provjeriti i po potrebi zamijeniti
kako bi se izbjegla ostecenja.

Nakon pocetnog pregleda morate u redovitim intervalima odrzavati svoj e-bicikl,
pogledajte "Iskaznica e-bicikla". Ako redovito vozite po loSim cestama, po kisi ili u vlaznoj

klimi, intervali pregleda bit ¢e kraci.

Upozorenje!
I1zbjegnite oStec¢enja na svom e-biciklu i ozljede.

Odnesite svoj e-bicikl specijaliziranom prodavacu na pocetni pregled nakon najvise 400

km.

Napomene za trosenje

Neki su dijelovi vaseqg e-bicikla podlozni trosenju, ovisno o njihovoj funkciji. Razina
istroSenosti ovisi 0 njezi, odrzavanju i vrsti uporabe (prijedena kilometraza, voznja po kisi,

prljiavsting, sol itd.).

E-bicikli koji su ¢esto parkirani na otvorenom takoder mogu biti izlozeni pove¢anom
troSenju zbog vremenskih uvjeta. Odredeni se dijelovi moraju zamijeniti kada se dosegne

njihova granica istroSenosti. Medu njih se ubrajaju:

* baterije,

* pogonskilanac ili remen,

* Dbrtve

* lezajevi

* Zice mjenjaca

* kocne plocice

» obrudiili kocni diskovi

*  ructke

* lancanici, zupcanici ili remenice zupcastih remena

* gume
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* navlaka za sjedalo
* guma za prtljagu
* povrsine pedala

* kapice za nogare.

Redovito pregledavajte navedene potrosne dijelove i po potrebi ih zamijenite kod svog

specijaliziranog prodavaca.

Kocne plocice obru¢nih ili disk ko¢nica podlozne su troSenju, ovisno o uporabi. Pri sportskoj

uporabi ili voznji po brdskom terenu mozda ce biti potrebno teSce mijenjati plocice.

Zamjena ovih dijelova, koja je nuzna ako se istroSe, ne podlijeze zakonskoj obvezi

odgovornosti za materijalne nedostatke.

Lezajevi i brtve na vilicama s ovjesom te opruzne straznje konstrukcije stalno su u pokretu
za vrijeme rada pogonskog mehanizma. Takoder se pomicu zglobovi, lezajevi i dijelovi
volana, kao i glavine te pedale. Utjecajem okoline ti se pokretni dijelovi trose. Te je
dijelove potrebno redovito istiti i odrzavati. Ovisno o uvjetima uporabe, ne moze se

iskljuciti mogu¢nost potrebe zamjene dijelova zbog istroSenosti.

Nepostivanje propisa za montazu i intervala provjera moze ponistiti odgovornost za
materijalne nedostatke i jamstvo. Pridrzavajte se provjera navedenih u vasim uputama za

uporabu.

U skladu s europskom Uredbom o homologaciji (EU) br. 168/2013, vijek trajanja e-bicikla

klase vozila L1e-B iznosi 16 500 km.

U skladu sa svojim visokim standardima kvalitete, Riese & Muller kod svih e-bicikala
postavlja vijek trajanja proizvoda od 33 000 km. Medutim, opterecenje e-bicikla uvelike
ovisi o teretu, uvjetima na cesti i stilu voznje.

Znacajan ¢imbenik utjecaja je tezina vozaca. U sljede¢em dijagramu mozete pronaci vijek

trajanja vaseg e-bicikla:
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Vijek trajanja
proizvoda u km

Tezina
: - Vozat/ica
: 60 : 80 1100 ‘125 kg

Nakon isteka vijeka trajanja proizvoda, sigurnost na cestama vise nije zajamcena.
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Recikliranje i odlaganje u otpad

Sto dulje uzivate u svom e-biciklu proizvodaca Riese & Mller, to bolje za nas okolis. Ako
vise ne zelite upotrebljavati svoj e-bicikl, najprije razmislite o tome da ga druge osobe
mogu nastaviti upotrebljavati. Ako ipak zelite odloZiti u otpad e-bicikl ili zamijenjene

komponente, imajte na umu sljedece:
Svoj e-bicikl i njegove komponente nemojte odlagati u komunalni otpad.

Pogonsku jedinicu, racunalo na vozilu uklju¢ujudi upravljacku jedinicu, bateriju, senzor

brzine, pribor i ambalazu potrebno je reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/€U i Uredbom (EU) 2023/1542 elektri¢ne uredaje
E\/ koji se visSe ne mogu servisirati i neispravne ili potrosene baterije/akumulatore potrebno je

prikupljati odvojeno i reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.

U Francuskoj imajte na umu podatke o razvrstavanju za krajnje korisnike (Info Tri):

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Imajte na umu da se nacionalne smjernice i zakoni mogu razlikovati.
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Podaci o tezini

Podaci o tezini
Model Dopustena Tezina Tezina Opterecenje  Opterecenje  Opterecenje
ukupna tezina e-bicikl vozat nosac bocni prednji
prtliage utovarivac nosac
(e-bicikl /
+vozat drzac torbe
+ teret od maks.
+ prikolica®) maks. maks. maks.
Carrie kg 200 34,4 10 27 - 80"
Carrie2 kg 200 36,0 1o 27 - 80"
Charger4 GT, kg 1404/160° 28,6 1104/125% 27 - 5'/5"
Charger4 GT Mixte
Chargers, kg 140%/160 29,8 10125 27 - 51/5"
Charger5 Mixte
Cruiser, kg 150 25,8 10 20 - 53"
Cruiser Mixte,
Cruiserz,
Cruiser2 Mixte
Culture, kg 150 213 1o 27 - 5"
Culture Mixte
Delite GT, kg 1404/150° 28,5 1o 207/5% - 51/5"
Delite mountain,
Delite4 GT
Delite5 kg 160 34,5 120 27'/7,5% - 515"
Homage GT, kg 1404/150° 29,2 110 20 - 5/5"
Homage4 GT
Homages kg 160 34,3 120 27'/7,5"° - 51/5"
Load 60/75, kg 200 355 10 15 - 70%
Load4 60/75
Load5 60/70 kg 200 37,2 110 5 - 70%
Multicharger2 GT, kg 175 30,1 110 65" 20° 5'/51/8%2
Multicharger2 Mixte GT
Multicharger3, kg 175 30,2 10 655 20° 51/5"/8'2
Multicharger3 Mixte
Multitinker, kg 200 35,0 110 70% 20° 51/5m/812
Multitinker2
Nevo GT, kg 14041603 253 1104/125% 271, 20%° - 51/5"
Nevo4 GT
Nevo5 kg 140%/160 28,4 104125 27 - 5'/5"
Packster 70, kg 200 41,0 10 27 - 70"
Packster2 70
Packster 70 CT,% kg 200 41,0 10 15 - 70%
Packster2 70 CT®
Roadster, kg 1404/150 233 10 20! - 51/5"
Roadster Mixte,
Roadster4,
Roadster 4 Mixte
Supercharger GT kg 1404/150° 311 1104/125% 27 - 51/5"
Superdelite GT, kg 140/150° 31,6 10 207 - 51/5m

Superdelite mountain
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Model Dopustena Tezina Tezina Opterecenje Opterecenje  Opterecenje
ukupna tezina e-bicikl vozat nosac bocni prednji
prtljage utovarivac nosac
(e-bicikl /
+ vozat drzac torbe
+ teret od maks.
+ prikolica®) maks. maks. maks.
Superdelite5 kg 160 36,2 120 27'/7,5'° - 51/5m
Swing, kg 150 26,0 10 27 - 5n
Swing4
Swing5s kg 150 26,4 10 27 - 5"
Tinker2 kg 135 249 1o 25 - 3"
Transporter 65/85, kg 2207 45,0 10 207 - 100"
Transporter2 65/85
UBN kg 135 18,5 100 27'/7,5% - 5n

[V VR N]

w W N o

il

uklj. tezinu same ko3are/torbe
s velikim prednjim nosacem tereta
za modele GT od 25 km/h

za modele HS

Za sigurno ponasanje u voznji, teziste mora biti $to je moguce nize i po sredini na ili u prostoru za utovar.

uz Control Technology Package

200 kg u CH

Informacije o izdavaniju prikolice specificne za model nalaze se na www.r-m.de/de/bikes/

na svakoj stranici

uz DualBattery

bez prednjeg nosaca tereta, samo kosara/torba
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Momenti pritezanja za vijcane spojeve

Momenti pritezanja za vijcane

spojeve

Dio Vij¢ani spoj Moment pritezanja
[Nm] / [Ibf in]
Povlactenje sidra kocnice Pri¢vrsni vijak i matica 13/ (M5)
Rutica kocnice Pricvrsni vijak 4/(36)
Kocna klijesta Pricvrsni vijak 8/(7)
Zaslon + daljinski upravljac svi vijci *x
Opruzni element Pricvrsni vijak 9/(80)
Amortizer Pricvrsni vijak (straznji)' 10 / (89)
ﬂ)oer:t:gfxeg?uperdeliteS/ Pricvrsni vijak (prednji)! 20/ (177)
Glavtina slobodnog hoda Osigurat paketa lancanika 40 / (354)
Nosac prtljage Pricvrsni vijak M5 6/(53)
Pricvrsni vijak M6 9/(80)
Straznji okretni lezaj Kugli¢ni lezaj steznog vijka M5 6/(53)
Klin lezaja vijka M6 9/(80)
Hidrauli¢na kocna cijev Magura 4/ (36)
Tektro, Shimano 5/ (44)
Glav¢ina Matice osovine na glavcini prijenosnika Enviolo 35/(310)
Matice osovine na glav¢ini prijenosnika Shimano 30/ (266)
Sesterokutna stezna osovina za Rohloff 7/(62)
Pedale 30/ (266)
Bocni nogar Pricvrsni vijci i matice M6 13/ (15)
Drzac sjedala Pricvrsni vijak stezaljke sjedala **
Stezni vijak na cijevi sjedala 5/ (44)
Rutica mjenjaca Rucica mjenjaca Shimano 5/ (44)
Okretna rucica mjenjaca 2/(18)
Straznji mjenjac Pricvrsni vijci 10/ (89)
Vijak stezaljke zice 6/(53)
Svornjak valjaka za vodenje 4/(36)
Blatobran Prednji kotat izravno na blatobranu 4 /(36)
Podupirac blatobrana na cijevi vilice 1/(9)
Straznji kotac svi vijci (osim *) 4 /(36)
* plasticni element za namjestanje duljine 1709

podupiraca
Osovina Imbus utitna osovina Prednji kotat **
Straznji kotac **

1 Pogled u smjeru voznje

**  pogledajte podatak na dijelu
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Dio

Vij¢ani spoj

Moment pritezanja
[Nm]/[Ibf in]

Prilagodljivi vrh vilice (Slider)

Pricvrsni vijci M8

18/ (159)

Lula volana

svi vijci

*%

**  pogledajte podatak na dijelu
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Carrie / Load / Multitinker / Packster / Tinker /
Transporter

Dio Vij¢ani spoj Moment pritezanja
[Nm]/[lbf in]
Opruzni element Pricvrsni vijak 10/(89)
(Load)
Nosac prtljage Pri¢vrsni vijak M6 8/(7)
(Carrie)
Konstrukcija volana Stezaljka rutke volana na desnoj cijevi stalka vilice: 8/(7)
(Load / Transporter) 4 vijka M5
Protumatica za glavu zgloba M8 12/ (106)
Kardanski zglob: Vijci okomiti M8 sa sigurnosnom rascjepkom 12 / (106)
Vijci vodoravni M8 sa sigurnosnom rascjepkom 3/(27)
Vij¢ani spojevi M6 10/ (89)
Konstrukcija volana Stezaljka rutke volana na desnoj cijevi stalka vilice: 8/(7)
(Carrie) 4 vijka M5
Protumatica za glavu zgloba M8 12/ (106)
Kardanski zglob rucka volana: Vijci okomiti M8 sa sigurnosnom 12/ (106)
rascjepkom
Kardanski zglob upravljanje: Vijak okomit M8 sa sigurnosnom 10/ (89)
rascjepkom
Vijci vodoravni M8 sa sigurnosnom rascjepkom 18/ (159)
Vij¢ani spoj M6 10/ (89)
Okvir Spoj izmedu prednjeg i straznjeg okvira: 40/ (354)
4 vijka M10
Upravljanje pomocu sajli prednja konopnica Stezni vijak osovine (2 komada) 8/(71)
(Packsten) Vijak Ahead 6/(53)
Vijak stezne ploce M6 12/ (106)
(2 komada)
Vijak za osiguranje uzeta M5 8/(7)
(2 komada)
Osovina zateznih valjaka M6 8/(71)
Zatezna poluga zateznih valjaka M5 6/(53)
straznja konopnica Stezni vijak osovine 4/(36)
Vijak Ahead 6/(53)
Vijak stezne plo¢e M5 6/(53)
(2 komada)
Osovinski vijci kolotura M5 8/(71)
Nogari Sigurnosna matica M8 12/ (106)
Okasti vijak i matica M5 6/(53)
Prilagodljiva lula volana Stezni vijci na cijevi drska M6 (4 komada) 10/ (89)
Varijanta 1! " o
(Carrie / Load / Multitinker / predniji stezni vijci M6 (2 komada) 10/ (89)
Tinker) straznji stezni vijci M5 (2 komada) 7/(62)




Momenti pritezanja za vij¢ane spojeve

Hrvatski

Dio

Vij¢ani spoj

Moment pritezanja
[Nm]/[Ibf in]

Prilagodljiva lula volana
Varijanta 22

(Carrie / Load / Multitinker /
Tinker)

Stezni vijci na cijevi drska M8 (4 komada)

12 / (106)

1
2

Smjer otvaranja mehanizma za brzo otpustanje: suprotno od smjera voznje

Smjer otvaranja mehanizma za brzo otpustanje: u smjeru voznje
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Hrvatski

Bosch

Momenti pritezanja za vijcane spojeve

Modul Vij¢ani spoj Moment pritezanja
[Nm]/[lbf in]

Pogon Vijci motora *
Sklop poluge pogona Pricvrsni prsten *x
Stezni vijci poluge pogona 50/ (443)

napomene".

**  pogledajte podatak na dijelu

Fazua

Moment pritezanja ovisi o ugradenom pogonu, u skladu s uputama proizvodata - pogledajte upute i dokumentaciju dobavljaca "Opce

Modul Vij¢ani spoj Moment pritezanja

[Nm]/[lbf in]
Pogon Vijci motora 14/ (124)
Sklop poluge pogona Pricvrsni prsten 30/ (266)

Stezni vijci poluge pogona

38 - 41/ (336 - 363)

Pinion MGU E1.12 i E1.12S

Modul Vij¢ani spoj Moment pritezanja
[Nm]/[lbf in]

Pogon Vijci za pricvrs¢ivanje mjenjaca 10"/ (89)
Vijak tepa za ulje 32/ (277

Vijci za pricvrs¢ivanje kotaca 22/ (18

Sklop poluge pogona Sredisniji vijci poluge pogona 10"/ (89)

Stezni vijci poluge pogona

1022 / (89)7

s osiguracem vijka, srednje ¢vrstoce

2 suho

sa sigurnosnom podloskom SCHNORR®




Plan servisa i odrzavanja Hrvatski

Plan servisa i odrzavanja

Procitajte i slijedite propisane upute i planove za odrzavanje navedene u primjenjivoj
dokumentaciji dobavljata za vas e-bicikl te ih se pridrzavajte. Oni vrijede uz dolje navedeni

plan servisiranja i odrzavanja.

Provjere oznacene s e mozete provoditi sami. Ako tijekom pregleda utvrdite nedostatke,
odmah poduzmite odgovarajuce mjere. Ako imate pitanja ili nejasnoca, pomodi ¢e vam vas
specijalizirani prodavac. Radnje oznacene s X smije obavljati samo specijalizirani prodavat

prilikom redovnog pregleda.

Upozorenje!

Prilikom zamjene istrosenih dijelova i dijelova vaznih za sigurnost, koristite se samo

originalnim ili odgovarajuc¢im i odobrenim rezervnim dijelovima.

Dio Radnja Prije svake 1. Pregled Svakih Napomena / ostali
voznje najkasnije 2000 km ili intervali
nakon 400 km jednom
godisnje
Kocni sustav ABS provjeriti funkcije i . X X

pricvrs¢enost

Svjetla provjeriti funkcije i . X X
pricvrs¢enost

Gume provijeriti tlak zraka . X X
prekontrolirati visinu o2 X X zamijeniti u slucaju
profila i bo¢ne stijenke istrosenosti
Kocnice prekontrolirati tocke . X X

pritiska, polozaj u
odnosu na obrug,
vizualno provjeriti

plotice
prekontrolirati ko¢ne X X zamijeniti u slucaju
plotice, disk, obru¢ i istroSenosti

moment pritezanja

Kocni sustav vizualno prekontrolirati . X X
zategnutost
Opruzni element obaviti odrzavanje, X slijediti zahtjeve za
provijeriti funkcije servis proizvodaca
ovjesa
Vilica s ovjesom provijeriti funkcije te X X ocistiti i podmazati /
zazor i nepropusnost slijediti zahtjeve za
servis proizvodaca
ovjesa
Obruci provijeriti debljinu o X X najkasnije poslije
stijenke / indikator druge zamjene koc¢nih
istroSenosti, obaviti plocica

kontrolu rizika, R .
h zamijeniti u slucaju
vizualnu kontrolu

istrosenosti
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Hrvatski

Plan servisa i odrzavanja

Dio Radnja Prije svake 1. Pregled Svakih Napomena / ostali
voznje najkasnije 2000 km ili intervali
nakon 400 km jednom
godisnje
Okretni krak provijeriti funkcije i X zamijeniti lezaj u
straznjeg kotacta zazor lezaja slucaju istrosenosti
Kocni sustav IBS provijeriti funkcije i . X X
pri¢vrs¢enost
Lanac provjeriti i po potrebi o2 X X podmazati ako je suh
podmazati ili zahrdao,
kod mjenjaca na
glavcini po potrebi
dodatno zategnuti
provijeriti istrosenost i X
po potrebi zamijeniti
Poluga pogona provjeriti i po potrebi X X
zategnuti
provijeriti istrosenost X zamijeniti u slucaju
lanc¢anika istrodenosti
Lak / metalne ocuvati (osim boc¢nih . Cesce potrebno
povrsine strana obruca, ko¢nih u nepovoljnim
diskova) vremenskim uvjetima
Kotaci Provjerite napetost X X po potrebi zategnuti ili
Zbica centrirati
Provjerite . X X
koncentri¢nost
matice osovine / . X X provjeriti
mehanizam za brzo
otpustanje
Volan / lula Vizualna provjera, )
volana / prisutnost sigurnosnih
konstrukcija volana | rascjepki
Provjera momenata X' X'
pritezanja i sigurnosnih
rascjepki
zamijeniti X u slucaju pada,
poslije 25 000 km ili 5
godina (Sto se dogodi
prvo)
Rucke volana sa provijeriti ¢vrst dosjed o2 X X!
stezaljkama na
vijke
Lezaj volana izvrsiti senzorsku . X X po potrebi ponovno
provjeru zazora lezaja namjestiti, podmazati ili
zamijeniti
Glavcine provjeriti zazor lezaja, X po potrebi ponovno
kretanje namijestiti, podmazati ili
zamijeniti
Pedale provjeriti zazor lezaja, X po potrebi ponovno
kretanje namijestiti, podmazati ili
zamijeniti
Remenski pogon provjeriti napetost X X po potrebi dodatno

remena, istrosenost

zategnuti ili zamijeniti
(najkasnije poslije 20
000 km)




Plan servisa i odrzavanja

Hrvatski

Dio Radnja Prije svake 1. Pregled Svakih Napomena / ostali
voznje najkasnije 2000 km ili intervali
nakon 400 km jednom
godisnje
Stezaljka sjedala provijeriti ¢vrst dosjed o2
Prekontrolirati X! X!
momente pritezanja
Drzac sjedala ocistiti cijev sjedala X X zamijeniti nakon 25
000 km
Straznji mjenjac ocistiti, podmazati X
Zice mjenjata provijeriti X X po potrebi podmazati ili
zamijeniti
Disk kotnice provijeriti vijtane X X zamijeniti u slucaju
spojeve kocnih diskova istrosenosti
i kocnih celjusti
Mehanizam za provijeriti ¢vrst dosjed . X X
brzo otpustanje /
osovina
Vijci i matice provjeriti i po potrebi X' X'
zategnuti
Blatobrani provijeriti ¢vrst dosjed i X X
razmak od guma
Upravljanje provjeriti je li otpor . X X' Zamijeniti sajlu volana
pomocu sajli volana ravnomjeran, je ako su pojedine niti
Teretni bicikl li sajla volana napeta, slomljene ili je omotac
pregledati stezne vijke ostecen ili istrosen
sajle volana, sklop
amortizera, vijtane
spojeve i ostecene niti
sajle volana
Ventili provjeriti ravan dosjed . X X

1 Ove vijtane spojeve mora kontrolirati specijalizirani prodavat pomocu alata za zakretni moment (s bitom).

2 Navedene stavke potrebno je kontrolirati u redovitim intervalima.
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Hrvatski Dokumentacija za primopredaju

Dokumentacija za primopredaju

Postovani specijalizirani prodavacu,

Razgovarajte s kupcem o dokumentu za primopredaju. Pojedinacne stavke potvrduju se

potpisom kupca. Sacuvajte kopiju protokola primopredaje (ne vrijedi za Home Delivery).

O Predati racun kupcu s datumom kupnje, nazivom e-bicikla ukljucujudi veli¢inu okvira,
broj okvira, broj zaslona, broj(eve) baterije i broj kljuca.
O Postaviti odgovarajucu visinu sjedala. Za e-bicikle s mehanizmom za brzo otpustanje

dodatno objasnjenje o preciznom postavljanju odgovarajuce visine sjedala.

O Postaviti volan i rucice kocnice i mjenjaca prema visini i potrebama kupca.

O Prilagoditi duljinu poluga polozaju volana i lule volana.

O Pokazati funkciju rucice prednje kocnice.

O Za e-bicikle s kotnim sustavom ABS: Nacin rada ko¢nog sustava ABS je objasnjen.

O Za e-bicikle s ko¢nim sustavom IBS: Nacin radakocnog sustava IBS je objasnjen.

O Za e-bicikle s prilagodljivom lulom volana: Prilagoditi lulu volana visini kupca.

O Prilagoditi ovjes tezini kupca i objasniti upravljanje.

O Upravljactki elementi elektritnog pogonskog sustava i mjenjaca objasnjeni su.

O Objasniti rukovanje mehanizmima za brzo otpustanje i osovinama.

O Namjenska uporaba je objasnjena.

O Najveca dopustena ukupna tezina je objasnjena.

O Kupac je proveo testnu voznju.

O Uputiti klijenta da se pazljivo upozna s ko¢nicama i upravljanjem izvan prometa.
Potpis klijenta Potpis prodavaca
Mjesto Datum



Iskaznica e-bicikla Hrvatski

Iskaznica e-bicikla

Molimo da u ovu iskaznicu bicikla unesete sve preglede koje izvrsi specijalizirani prodavac.
Jamstvo proizvodaca koje nadilazi zakonski propisanu odgovornost za materijalne
nedostatke primjenjuje se samo ako se tvrtki Riese & Muller, u slutaju jamstvenog
zahtjeva, posalje potpuno ispunjena iskaznica bicikla, ukljucujudi presliku potvrde o kupnji, i

ako je sve preglede navedene u iskaznici bicikla izvrsio i unio specijalizirani prodavac.

Model: Serijski broj:
Broj okvira:

Veli¢ina okvira: Boja:
Mjenjac:

Broj zaslona:

Broj baterije:

Broj kljuca:

Primopredaja je izvrsena:

Datum kupnje:

Mjesto, datum Pecat i potpis prodavaca
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Hrvatski

1. Pregled - najkasnije nakon 400 km
Zamijenjeni ili popravljeni dijelovi:

Br. naloga:

Datum:

Pecat i potpis prodavaca:

2. Pregled - najkasnije nakon 2000 k
nakon datuma kupnje

Zamijenjeni ili popravljeni dijelovi:
Br. naloga:
Datum:

Pecat i potpis prodavaca:

3. Pregled - najkasnije nakon 4000 k
nakon datuma kupnje

Zamijenjeni ili popravljeni dijelovi:
Br. naloga:
Datum:

Pecat i potpis prodavaca:

Iskaznica e-bicikla

m ili 1 godinu

m ili 2 godine



Iskaznica e-bicikla Hrvatski

4. Pregled - najkasnije nakon 6000 km ili 3 godine
nakon datuma kupnje

Zamijenjeni ili popravljeni dijelovi:
Br. naloga:
Datum:

Pecat i potpis prodavaca:

5. Pregled - najkasnije nakon 8000 km ili 4 godine
nakon datuma kupnje

Zamijenjeni ili popravljeni dijelovi:
Br. naloga:
Datum:

Pecat i potpis prodavaca:

6. Pregled - najkasnije nakon 10000 km ili 5 godine
nakon datuma kupnje

Zamijenjeni ili popravljeni dijelovi:

Br. naloga:

Datum:

Pecat i potpis prodavaca:
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Hrvatski Iskaznica e-bicikla

7. Pregled - najkasnije nakon 12000 km ili 6 godine
nakon datuma kupnje

Zamijenjeni ili popravljeni dijelovi:
Br. naloga:
Datum:

Pecat i potpis prodavaca:



Zakonska odgovornost za materijalne nedostatke i jamstvo Hrvatski

/akonska odgovornost za
materijalne nedostatke | jamstvo

Zakonska odgovornost za materijalne nedostatke
(jamstvo)

Zakonski rok za odgovornost za materijalne nedostatke za vas e-bicikl u Europi

iznosi najmanje dvije godine, racunajudi od datuma preuzimanja vaseqg e-bicikla kod
specijaliziranog prodavaca odnosno dostave na vasu ku¢nu adresu preko usluge Home
Delivery. Odgovornost za materijalne nedostatke moze se razlikovati na nacionalnoj razini,

informirajte se o zakonodavstvu odredene zemlje.

lako unutar dvije godine zakonskog roka jam¢imo besprijekorno funkcioniranje svih
komponenti, neke komponente su zbog svoje funkcije podloZzne habanju i potrebno ih je

zamijeniti kad dosegnu granicu habanja.

Pregled komponenti koje su zbog svoje funkcije podloZzne habanju moZzete pronaci na

popisu u poglavlju "Pregledi i vijek trajanja".

Ako je potrosne dijelove potrebno zamijeniti zbog istroSenosti, to nije obuhvaceno
zakonskom odgovornos$céu za materijalne nedostatke.

Jamstvo

Neovisno o zakonski propisanoj odgovornosti za materijalne nedostatke, za sve

modele e-bicikla nudimo vam pet godina jamstva u slucaju loma okvira, u skladu s nasim
uvjetima jamstva. Osim toga, nudimo vam dobrovoljno jamstvo na bateriju u trajanju

od dvije godine: jam¢imo vam da ¢e baterija nakon dvije godine ili 500 ciklusa punjenja
(ovisno o tome Sto od toga ce ranije biti dosegnuto) jos uvijek imati kapacitet od 60 %.
Sva jamstva odnose se na privatne kupce koji su prvi kupci proizvoda, u skladu s nasim

uvjetima jamstva.
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Izjava ES o skladnosti Slovenscina

Izjava ES o skladnosti

v skladu z Direktivo o strojih 2006/42/€S
Riese & Muller GmbH, Am Alten Graben 2, 64367 MUhltal, Nemcija

Blagovna znamka: Riese & Muller

Modeli: Carrie, Carrie2, Charger4 GT, Charger4 Mixte GT, Charger5, Charger5 Mixte,

Cruiser, Cruiser Mixte, Cruiser2, Cruiser2 Mixte, Culture, Culture Mixte, Delite GT,

Delite mountain, Delite4 GT, Delite5, Homage GT, Homage4 GT, Homage5, Load 60,

Load 75, Load4 60, Load4 75, Load5 60, Load5 75, Multicharger2 GT, Multicharger2 Mixte GT,
Multicharger3, Multicharger3 Mixte GT, Multitinker, Multitinker2, Nevo GT, Nevo4 GT,

Nevo5, Packster 70, Packster 70 CT, Packster2 70, Packster2 70 CT, Roadster,

Roadster Mixte, Roadster4, Roadster4 Mixte, Supercharger GT, Superdelite GT,

Superdelite mountain, Superdelite5, Swing, Swing4, Swings, Tinker2, Transporter 65,
Transporter 85, Transporter2 65, Transporter2 85, UBN Five, UBN Seven, UBN Six

0znaka izdelka/Tip: E-City in E-Trekking

Modeli: Delite mountain, Superdelite mountain
Oznaka izdelka/tip: E-MTB

Leto modela: 2026
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Slovenscina Izjava ES o skladnosti

Za opisane izdelke potrjujemo, da izpolnjujejo zahteve naslednjih evropskih direktiv in so

na ta nacin skladni z veljavno usklajevalno zakonodajo Skupnosti:

— Direktiva o strojih 2006/42/€S
Direktiva o strojih 2006/42/€S trenutno regulira zahteve za stroje v EU. To bo 20.
januarja 2027 zamenjala Uredba (EU) 2023/1230, ki bo potem takoj veljala v vseh
drzavah clanicah.

- 2014/30/€EU Direktiva o elektromagnetni zdruZljivosti ali 2014/53/€U Direktiva v zvezi z
dostopnostjo radijske opreme

— 2014/35/€U Direktiva o nizki napetosti

- 2011/65/€EU Omejevanje uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski
opremi (Direktiva RoHS)

- 2012/19/€U Odpadna elektri¢na in elektronska oprema (Direktiva OEEO)

— DIN EN ISO 12100:2011 Varnost strojev — SploSne smernice za oblikovanje — Ocenjevanje
in zmanjSevanje tvegan;j

— DIN EN ISO 20607:2019 Varnost strojev — SplosSne smernice za oblikovanje — Navodila
z3 uporabo

— DIN EN 15194:2024 Kolesa - Elektro-motori¢no podprta kolesa — EPAC

Dopolnilno velja za tip E-MTB:

— DIN EN 15194:2024 Kolesa - Elektro-motori¢no podprta kolesa — EPAC
kot dopolnitev standarda DIN EN ISO 4210:2023 Kolesa - Varnostno-tehni¢ne zahteve
z3a kolesa (MTB)

Kraj: MUhltal Datum: 1. 8. 2025
Vil

ppa. Markus Papke Felix Stroder

izvrsni direktor za inovacije vodja razvoja



Napotki in zahteve Slovenscina
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Napotki in zahteve

Splosni napotki

Pred prvo uporabo v celoti in temeljito preberite navodila za vase kolo e-bike. Upostevajte

naslednje simbole:

Opozorilo!

Oznatuje mozno prete¢o nevarnost. Ce je ne prepretite, lahko pride do padcev in hudih
telesnih poskodb.

Npr.: voznja s slabo zavarovanim tovorom.

Napotek

Oznacuje mozno skodljivo situacijo. Ce je ne prepretite, lahko pri do materialne $kode na
kolesu e-bike ali njegovih sestavnih delih.

Npr.: neupostevanje predpisanega najnizjega tlaka v pnevmatikah.

Za lastno varnost pred vsako voznjo izvedite kratek pregled v skladu s poglavjem

"Pred vsako voznjo".

Registrirajte se za brezplatno Premium garancijo, odkrijte nase RX Services in Se vet na

r-m.de/willkommen.

Koristna navodila, video vodnike in servisne portale izbranih dobaviteljev najdete na

r-m.de/anleitungen.

V primeru dodatnih vprasanj se obrnite na pooblascenega prodajalca ali uporabite nase

sredisCe za pomo¢ na r-m.de/help-center.
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Slovenscina Napotki in zahteve

Varnostni napotki

Opozorilo!

Ta navodila za uporabo vsebujejo kratke preglede, ki so lahko potrebni med predpisanimi
pregledi, ki jih izvede pooblasteni prodajalec.

Na vasem kolesu e-bike ne izvajajte drugih del. Ta dela zahtevajo posebno strokovno
znanje, posebna orodja in specificne spretnosti ter jih lahko zaradi tega izvaja samo
pooblasceni prodajalec.

Vaseqga kolesa e-bike nikoli ne vozite v primeru nepopolnih ali neprimerno izvedenih

montaznih del. S tem ogrozate sebe in druge udelezence v prometu.

Opozorilo!

Pri sedanju na kolo pazite, saj kolo e-bike ob vklopljenem podpornem nacinu takoj spelje,
ko vase stopalo polozite na pedal.
V ta namen najprej sprozite zavoro, saj lahko sicer nenavaden potisk privede do

negotovosti in v najhujsem primeru do padcev, nesrec ter nevarnosti.

Na kolo se ne vzpenjajte tako, da bi z eno nogo stopili na pedal in poskusali z drugo nogo

splezati na kolo; kolo e-bike bi se premaknilo neposredno napre;j.

Opozorilo!

Pred izvedbo del na vasem kolesu e-bike, npr. montaza ali vzdrzevanje, oz. njegovim
transportom izklopite sistem kolesa e-bike in odstranite akumulator. Pri fiksno vgrajenem
akumulatorju skrbno izvajajte ukrepe, da se kolo e-bike ne more nenamerno vklopiti.

V primeru nenamerne aktivacije sistema kolesa e-bike obstaja nevarnost poskodb.

» (Ceprav ne obstaja nobena uradna omejitev starosti za voznjo z 25 km/h-modeli, vam
iz varnostnih razlogov svetujemo, da otrokom in mladostnikom, mlajsim od 14 let, s
kolesom ne pustite voziti v cestnem prometu.

» (e dalj ¢asa niste vorili kolesa ali se v dolo¢enih situacijah po¢utite negotove, vam
priporo¢amo, da obiscete nas tecaj voznje s kolesom e-bike.

* Upostevajte, da boste na splosno vozili precej hitreje, kot je to obitajno. Vozite tako,
da gledate naprej, in bodite pripravljeni na zaviranje, takoj ko se vam v vidnem polju

pojavi nepregledna situacija ali potencialen vir nevarnosti.



Napotki in zahteve Slovenscina

* Ne pozabite, da vas pesci ne morejo slisati, ko se jim blizate z visoko hitrostjo. Zaradi
tega na kolesarskih stezah in kombiniranih stezah za kolesarje ter pesce vozite
Se posebej previdno in s pogledom naprej, da prepretite poskodbe. Po potrebi kot
opozorilo pravocasno uporabite zvonec oz. hupo.

*  Priuporabi kolesa e-bike na neravnih/hrapavih povrsinah lahko voznikovo telo dozivi
tresljaje.

eV cestnem prometu vedno nosite za kolo primerna, svetla oblacila s tesno prilegajocimi
se hla¢nicami in obutvijo, ki je ustrezna za namescen sistem pedalov.

* Zanamen varne voznje priporo¢amo, da pri vsaki voznji nosite ustrezno celado.

* Vase kolo e-bike ob vsaki zaustavitvi zascitite pred krajo in nepooblascenim dostopom.

Zakonske zahteve

Ce Zelite z vasim kolesom e-bike voziti v javnem cestnem prometu, mora biti
opremljen v skladu z ustreznimi nacionalnimi predpisi. S pravnega vidika so nasi
modeli s hitrostjo 25 km/h v vetini drzav ¢lanic EU izenaceni s kolesom in so predmet

enakih uredb.

Napotek

Pred uporabo vasega kolesa e-bike se pri vasem pooblas¢enem prodajalcu pozanimajte
glede pravnih posebnosti v dolo¢eni drzavi. Predvsem S-Pedelecs (modeli HS) so predmet
posebnih uredb, ki tukaj niso navedene. Upostevajte drzavna in regionalna odstopanja za

S-Pedelecs, in sicer glede naslednjih tock:

*  Voznisko dovoljenje

* Obveznost zavarovanja in po potrebi obveznost dovoljenja
* Obveznost ¢elade

*  Predpisi glede uporabe kolesarskih in gozdnih poti

*  Prevoz otrok/oseb

*  Priklopnik

A-ocenjen nivo emisij zvocnega tlaka pri usesih kolesara ne presega 70 dB(A).
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Namenska uporaba

Vase kolo e-bike Riese & Mdiller je bilo razvito v skladu s specificnim namenom uporabe
in ga je mogoce dodeliti v eno od naslednjih kategorij. Vasega kolesa e-bike ne smete

obremenjevati z nenamensko uporabo.

Kategorija 1

Uporaba v skladu z namenom: Voznja in prosto¢asno kolesarjenje ob zmernem naporu
Tip kolesa e-bike: Cestno kolo e-bike brez vzmetenja zadnjega kolesa

Opis: Zadeva kolesa e-bike, ki se uporabljgjo na normalnih, utrjenih povrsinah, na katerih
pnevmatike pri povprecni hitrosti ohranjajo stik s tlemi.

Obicajno obmogje hitrosti [km/h]: 15 do 25, modeli HS: 15 do 45

Namenska visina spusta/skoka [cm]: < 15

Kategorija 2

Uporaba v skladu z namenom: Prostocasno kolesarjenje in treking ob zmernem naporu
Tip kolesa e-bike: Cestna kolesa e-bike s celovitim vzmetenjem ali moznostjo GX

Opis: Zadeva kolesa e-bike, za katere velja pogoj 1in se poleg tega uporabljajo tudi na
neutrjenih in makadamskih cestah z zmernimi vzponi in spusti. V teh pogojih lahko pride
do stika z neravnim terenom in ponovljene izgube stika med pnevmatikami in tlemi. Spusti
so omejeni na 15 cm ali man;.

Obicajno obmogje hitrosti [km/h]: 15 do 25, modeli HS: 15 do 45

Namenska visina spusta/skoka [cm]: < 15

Kategorija 3

Uporaba v skladu z namenom: Sportna voznja z zmernim tehni¢nim naporom poti

Tip kolesa e-bike: Cestna kolesa e-bike s celovitim vzmetenjem in moznostjo GX

Opis: Zadeva kolesa e-bike, za katera veljajo pogoji 1in 2 ter se uporabljajo tudi na
neprehodnih poteh, neravnih neutrjenih cestah in na tezavnih terenih ter nepovezanih
poteh, poleg tega pa je za njihovo uporabo potrebno tehni¢no znanje. Skoki in spusti
znasajo manj kot 30 cm.

Obicajno obmogje hitrosti [km/h]: 15 do 45

Namenska visina spusta/skoka [cm]: < 30
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Kateqgorija 4

Uporaba v skladu z namenom: Sportna voznja z zelo zahtevnim tehni¢nim naporom poti
Tip kolesa e-bike: E-MTB

Opis: Zadeva kolesa e-bike, za katera veljajo pogoji 1, 2 in 3 ter se uporabljajo za spuste na
neutrjenih poteh pri hitrostih manj kot 40 km/h. Skoki lahko izjemoma znasajo 80 cm, ¢e
ima teren vet kot 30° naklon.

Obicajno obmocje hitrosti [km/h]: 15 do 40

Namenska visina spusta/skoka [cm]: < 80

Kolesa e-bike Riese & MUller niso dovoljena za udelezbo na tekmovanjih.

V teh navodilih za uporabo opisani pogoji za uporabo, vzdrzevanje in servisiranje

so del namenske uporabe. Pri uporabi koles e-bike, ki presega namensko uporabo,
neupostevanju varnostnih napotkov, preocbremenitvi ali neprimernem odstranjevanju
pomanijkljivosti ne prevzemamo odgovornosti in ne nudimo jamstva za pomanjkljiv
material (garancija). Prav tako ne prevzemamo odgovornosti in ne priznavamo jamstva
za pomanijkljivosti materiala v primeru napak pri montazi, namerah, nesrecah ali v
primeru neupostevanja predpisov glede vzdrzevanja in nege. Sprememba prevajanja in
spremembe na elektritnem sistemu (fino nastavljanje) privedejo do izgube vseh pravic iz

jamstva za pomanijkljiv material in garancij.

Komercialna uporaba

V skladu z evropsko Uredbo o odobritvah (EU) 5t. 168/2013 znasa trajnost kolesa e-bike
razreda vozil L1e-B 16.500 km. To vrednost dolo¢amo tudi za nasa kolesa e-bike, podprta z

motorjem do 25 km/h.

Komercialna uporaba, kot npr. najem oz. posojanje, predstavlja bistveno visjo obremenitev
kolesa. Zaradi tega si pridrzujemo pravico zavratanja moznih primerov pomanjkljivosti
materiala, ki se lahko pojavijo na komercialno uporabljenih kolesih, in nastanejo zaradi
preseganja zivljenjske dobe (16.500 km) kolesa oz. komponent znotraj zakonsko
doloCenega jamstva za pomanijkljivosti materiala. Za popolno kritje vseh pomanjkljivosti
materiala v obdobju jamstva za pomanjkljivosti materiala, je potrebno dokazilo izvedenih

pregledov v skladu z nacrtom vzdrzevanja.

Vase kolo e-bike je v osnovi namenjeno samo za voznjo ene osebe. Izjema so nasa kolesa
cargo-bike, ¢e so opremljena z ustreznimi sedezi, dovoljena pa je tudi voznja otrok s
primernih otroskim sedeZem ali otroskim priklopnikom. Pri tem pazite na predpise vase
nacionalne zakonodaje in dovoljeno skupno teZo (glejte "Podatki o tezi").
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Dovoljena skupna teza
Opozorilo!

Prepretite Skodo na vasem kolesu e-bike in poSkodbe.

Ne presegajte dovoljene skupne teze vasega kolesa e-bike.

Za vase kolo e-bike velja dovoljena skupna teza, ki je ne smete preseci.

Ce presezete dovoljeno skupno tezo, potem vasega kolesa e-bike ne uporabljate v skladu

z namenom, kar lahko privede do nesre¢, poskodb in resne Skode na vasem kolesu e-bike.

Dovoljena skupna teZa je vsota iz teze voznika, vasega kolesa e-bike, tovora (na

sprednjem nosilcu in nosilcu prtljage) ter teze priklopnika.

Skupna teza = teZza voznika + teza kolesa e-bike + teza tovora+
teza priklopnika
Tabela "Podatki o tezi", na Stran 109 vsebuje dovoljeno skupno tezo posameznih

modelov koles Riese & Muller e-bike.
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Pred prvo voznjo

Ce vase kolo e-bike prevzamete pri pooblastenem prodajalcy, je bilo vase kolo e-bike
Ze nastavljeno v vozno stanje, s ¢imer je zagotovljeno varno delovanje. Vas pooblasceni

prodajalec je izvedel koncni pregled in testno voznjo.

Ce ste vase kolo e-bike prejeli prek dostave Home Delivery, je bilo vase kolo e-bike ze v
tovarni nastavljeno v vozno stanje, izveden pa je bil tudi kon¢ni pregled. Ce je potrebna
montaza, upostevajte prilozena navodila za montazo. Ta vsebujejo tudi razlage za
nastavitev polozaja sedeza in vzmetenja, za upravljanje pogonskega sistema ter za

uporaba z akumulatorjem.

Ker ima vsako kolo e-bike drugatno vedenje ob voznji in zavijanju, se morate izven
cestnega prometa na ravnih in strmih cestah seznaniti z vedenjem ob krmiljenju, zavijanju

in zaviranju, tako s tovorom kot brez njega.

Opozorilo!
Izogibajte se poskodbam in nesre¢am pri voznji s kolesom cargo-bike.

Kolesa cargo-bike s tovorno skatlo, ki presega Sirino kolesa, se lahko zagozdijo.

Upostevajte vecjo Sirino kolesa in ves ¢as vzdrzujete primerno razdaljo do oseb in ovir.

Predvsem kolesa cargo-bike ali novi koncepti koles se lahko glede voznega vedenja
razlikujejo od prejsnjih modelov. Seznanite se z delovanjem vseh krmilnih elementov. Za
olajSanje uvajanja na strani r-m.de/anleitungen najdete strokovne videoposnetke glede

razlicnih tem.
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/Zavora
Opozorilo!

Sodobne zavore imajo veliko visjo zavorno silo kot enostavne platis¢ne ali bobnaste
zavore! Preverite, ali se namestitev zavorne rocice sklada z vasimi navadami. V
nasprotnem primeru se glede namestitve zavorne rocice pogovorite z vasim pooblas¢enim
prodajalcem. Standardno je zavorna rocica za zavoro sprednjega kolesa nameséena na
levi, zavora zadnjega kolesa pa na desni strani (obratna namestitev zavorne rocice za
drzave, kjer vozijo po levem cestnem pasu). V vsakem primeru izvedite testno zaviranje
izven cestnega prometa. Postopoma se navadite na mocnejSe zaviranje. Nepremisljena

aktivacija zavor lahko privede do padca. Ce je cestiste mokro, se zavorna pot podaljsa.

Sprednje kolo tovornih koles lahko pri zaviranju rahlo zablokira, kar v zavojih lahko privede

do padca.

Pred prvim zaviranjem je potrebno zavorne diske temeljito razmastiti s Cistilom za zavore
ali Spiritom. Zavorne obloge svojo konéno zavorno silo razvijejo Sele med fazo uvajanja.
V ta namen na ravni cesti pospesite do 25-30 km/h in z zavoro zavirajte do popolne
zaustavitve. Ta postopek ponovite 30-krat za vsako zavoro. Potem so zavorne obloge in

diski uvedeni ter nudijo optimalno zavorno zmogljivost.

Opozorilo!
0b polni obremenitvi se spremeni vozno vedenje in zavorna pot se podaljsa. Na strmih
cestah se zavorna pot dodatno podaljsa. Izvedite nekaj poskusnih vozenj in zaviranj s

tovorom in brez njega, da se navadite na spremenjeno vozno vedenje.

ABS-zavorni sistem

Preberite in upostevajte navodila v lo¢enih navodilih
proizvajalca ABS-zavornega sistema Bosch eBike ter naj vam nacin delovanja

ABS-zavornega sistema razlozi vas pooblasteni prodajalec, glejte "Splosni napotki".
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Opozorilo!

Prepricajte se, da je dovod energije ABS-zavornega sistema

zagotovljena.

0b izpadu energije, z izpraznjenim ali odsotnim akumulatorjem je ABS-zavorni sistem

neaktiven. ABS-kontrolna lucka ne sveti.

Mislite na to, da se lahko z uporabo ABS-zavornega sistema vasa zavorna pot lahko

podaljsa.

Pri vklopu preverite, da ABS-kontrolna lu¢ka primerni zasveti na zaslonu in/ali upravljalni

enoti.

Preverite Cvrsto prileganje ABS-krmilne naprave na vilici ali pri Cargo-Bike na sprednji

zunanji strani enote.

Pred prvo voznjo se z vedenjem in na¢inom delovanja ABS-zavornega sistema seznanite

izven cestnega prometa.

IBS-zavorni sistem

Preberite in upostevajte navodila v lo¢enih navodilih IBS-zavornega sistema Magura ter
naj vam nacin delovanja IBS-zavornega sistema razlozi vas pooblasceni prodajalec, glejte

"Splosni napotki".
Preverite ¢vrsto prileganje IBS-krmilne naprave na zunanji strani enote (pri Cargo-Bike).

Pred prvo voznjo se z vedenjem in na¢inom delovanja IBS-zavornega sistema seznanite

izven cestnega prometa.

Pogonski sistem/zaslon in prestave

Preberite in upostevajte navodila za rokovanje te upravljanje pogonskega sistema,
zaslona in prestav v locenih navodilih za uporabo proizvajalca za vase kolo e-bike, "Splosni

napotki".

Vas pooblasteni prodajalec naj vam razlozi upravljanje pogonskega sistema, zaslona in

prestav.

Sistem lahko vklopite in izklopite prek tipk krmilnih elementov na akumulatorju 0z. na
daljinskem upravljanju na volanu. Poleg tega lahko izberete razlicne podporne nacine,

prikazana je preostala moc baterije in po potrebi lahko izberete razlicne funkcije tahografa.
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Po vklopu se sistem aktivira s stopanjem na pedale in podpora motorja je na voljo. Svojo

prvo voznjo zacnite z najnizjo pogonsko podporo in se navadite na dodaten potisk.

Za ZASILNO ZAUSTAVITEV / ZASILNI IZKLOP povlecite zavorno rocico zavore zadnjega
kolesa in prenehajte s poganjanjem. Kolo e-bike se zaustavi.

Izven cestnega prometa se seznanite s pogonskim sistemom, zaslonom in prestavami.

PoloZaj sedeza

Vas pooblaséeni prodajalec naj vam nastavi in razlozi pravilen polozaj sedeza.

Vzmetenje
Opozorilo!

Zaradi vzmetenja zadnje konstrukcije se med voznjo spremeni razdalja pedalov do tal. V
zavojih ali pri vozniji prek grbin gonilke vedno drzite v vodoravnem poloZaju, da preprecite

dotik pedalov in mozen padec.

Preberite in upostevajte navodila za nastavitev blazilnika v locenih navodilih za uporabo

proizvajalca blazilnika za vase kolo e-bike, "Splosni napotki”.

Vas pooblasceni prodajalec naj vam nastavi in razlozi vzmetenje.

Da vzmetne vilice in blazilnik delujejo optimalno, morajo biti nastavljeni za tezo voznika,
drzalo sedeza in namen uporabe. Ko se usedete na sedez, se morajo vzmetne vilice in

blazilnik spustiti za 20 % najvecjega hoda vzmeti.

Pri modelih Delite5, Superdelite5 in Homage5 je mogoce pravilno nastavitev blazilnika

alternativno opticno preveriti tudi na zadnjem krilu.
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Preverite nastavitev blazilnika na zadnjem krilu

(Velja samo za modele: Delite5, Superdelite5 in Homage5)

Kolo e-bike ni obremenjeno

* Glava vijaka (1) je vidna do polovice.

©

7\
Kolo e-bike ni obremenjeno.
Kolo e-bike je obremenjeno
* Na kolo e-bike sedite pripravljeni na voznjo.
* Glava vijaka (1) je nekoliko vidna.

vBlazilnik je pravilno nastavljen.

;ﬁ\\x\

Kolo e-bike je obremenjeno.

Glava vijaka (1) ni vidna
»  Zracni tlak v blazilniku je treba povisati, dokler glava vijaka ni vidna, kot je prikazano v

»Kolo e-bike je obremenjenox.
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Vet glave vijaka je vidne (1)
»  Zracni tlak v blazilniku je treba toliko zmanjsati, dokler glava vijaka ni vidna, kot je

prikazano v »Kolo e-bike je obremenjeno«.

Akumulator

Preberite in upostevajte navodila za rokovanje z akumulatorjem v lo¢enih navodilih za

uporabo proizvajalca akumulatorja za vase kolo e-bike, "Splosni napotki".

Naj vam vas pooblasceni prodajalec pokaze in razlozi vstavljanje ter odstranjevanje

akumulatorja.

Po vsakem vstavljanju akumulatorja preverite, ali je fiksno pritrjen. Akumulator pritisnite
v njegovo drzalo, dokler s slisnim klikom ne zaskodi v klju¢avnico. Klju¢ odstranite iz
klju¢avnice in povlecite za akumulator, s ¢imer se prepritate, da je dejansko zaskocil. Pri
nekaterih kolesih e-bike je akumulator vodoravno ali navpicno visece pritrjen na okvir.
Akumulator obvezno drzite z roko, preden obrnete kljuc v klju¢avnici, da se akumulator
ne bi nenadzorovano sprostil in padel. To lahko povzroti telesne poskodbe in $kodo na

akumulatorju.

Opozorilo!

Nepravilno vstavljen akumulator se lahko med voznjo sprosti in pade. To lahko povzroci
padec in Skodo na akumulatorju. Pri vstavljanju akumulatorja pazite, da se pravilno zaskodi,

poleg tega pa preverite fiksno prileganje akumulatorja.

Nosilec prtljage/otroski sedezi

Upostevajte, da na nosilcih prtljage ni dovoljeno izvajati nobenih sprememb. Uporabljajte

samo preverjene in dovoljene otroske sedeze.

Priklopnik/Trailerbikes

Povsem vzmetena kolesa e-bike Riese & MUller so dovoljena samo za uporabo s
priklopniki na dveh kolesih. Najvecja obremenitev priklopnika (priklopnik plus tovor) znasa
50 kg.

Kolesa e-bike Riese & Muller brez vzmetenja zadnjega sedeza so odobrena tudi za
uporabo enatirnih priklopnikov in opreme trailerbikes. Najvecja obremenitev priklopnika pri

enotirnih prikolicah in opremi trailerbikes znasa 30 kg.
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Pred vsako voznjo

Vozite samo, Ce ste v celoti izvedli naslednji kratek pregled in ugotovili, da je kolo v

brezhibnem stanju.

ABS-zavorni sistem in IBS-zavorni sistem sta izbirni razli¢ici opreme ter ju je treba po

potrebi prav tako preveriti.

V primeru dvoma se obrnite na pooblastenega prodajalca. Okvarjeno kolo e-bike lahko

privede do nesrec.

Opozorilo!
Prepretite Skodo na vasem kolesu e-bike in poskodbe.

Ne vozite s poSkodovanim kolesom e-bike.

Naj vas pooblasceni prodajalec po padcu pregleda vase kolo e-bike glede mozne Skode,

preden ga znova uporabite.

Kratki pregled

Pred vsako voznjo preverite naslednje totke na vasem kolesu e-bike:

* Nastavljiv krmilni drog, zatici so zaskoceni, vse rocice hitrega vpenjalnika so varno
pritrjene in ¢vrsto zaprte.

* Hitri napenjalnik/vti¢ne osi so varno pritrjene in ¢vrsto zaprte.

* Vijacni spoji niso niti spros¢eni niti ne ropotajo.

* Volan je fiksno pritrjen (tako volan kot krmilni drog preverite glede premikanja, zati¢
pri krmilu nastavljivom po visini je zaskocen) in ne kaze znakov nenavadnega vedenja
pri zavijanju v levo ter desno (npr. razmik v volanu, neenakomeren upor ali neobicajno
mehak/posreden obcutek zavijanja).

* Kolesa in pnevmatike je mogoce enostavno vrteti in imajo zadostno koncentricnost.
Preverite zracni tlak in stanje pnevmatik ter raven polozaj ventilov.

* Sprednja in zadnja lu¢ delujeta in sta pravilno nastavljeni.

* Zavorne ro€ice imajo jasno tocko pritiska in jih ni mogoce pritisniti vse do rocaja.

* Zavorne obloge in diski so neokrnjeni in brez masti/olja. Preverite jih tudi glede
obrabe.

* Na zavornem sistemu pri vlecenju in drzanju zavorne rocice na nobenem mestu ne
uhaja olje.

* Zavorno sidro pri pedalnih zavorah je ¢vrsto pritrjeno.
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*  Akumulator je po vstavljanju fiksno pritrjen. Akumulator mora s slisnim klikom zaskociti
v klju€avnico.

* Transportne Skatle so strokovno pritrjene in varno zaklenjene.

* Tovor je varno pritrjen. Ne smejo biti prisotna nobena pritrdilna sredstva, ki se lahko
ujamejo v kolesa (npr. viseti konci napenjalnih pasov).

* Dovoljena skupna teza ob upostevanju navedenih posameznih tovorov ni presezena
(glejte "Podatki o tezi").

* Ni¢ ne ropota. Med voznjo se ne pojavlja noben nenavaden hrup in obcutek med
voznjo ni nepravilen.

* Natovarjanje ni izvedeno enostransko. Na ta nacin se lahko spremenita vozno vedenje
ob vozniji in zavorna pot.

* Osvetlitev in reflektorji niso zakriti.

ABS-zavorni sistem

Preberite in upostevajte navodila v locenih navodilih
proizvajalca ABS-zavornega sistema Bosch eBike ter naj vam nacin delovanja

ABS-zavornega sistema razlozi vas pooblasteni prodajalec, glejte "Splosni napotki".

Opozorilo!

Prepricajte se, da je dovod energije ABS-zavornega sistema

zagotovljena.

Ob izpadu energije, z izpraznjenim ali odsotnim akumulatorjem je ABS-zavorni sistem

neaktiven. ABS-kontrolna lucka ne sveti.

Mislite na to, da se lahko z uporabo ABS-zavornega sistema vasa zavorna pot lahko

podaljsa.

Preverite ABS-zavorni sistem
1. Pri vklopu preverite, da ABS-kontrolna lutka primerni zasveti na zaslonu in/ali
upravljalni enoti.

2. Preverite ¢vrsto prileganje ABS-krmilne naprave na vilici ali pri Cargo-Bike na sprednji

zunanji strani enote.
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IBS-zavorni sistem

Preberite in upostevajte navodila v locenih navodilih IBS-zavornega sistema Magura ter
naj vam nacin delovanja IBS-zavornega sistema razlozi vas pooblasteni prodajalec, glejte

"Splosni napotki".

Preverite IBS-zavorni sistem

e  Preverite ¢vrsto prileganje IBS-krmilne naprave na zunanji strani enote (pri Cargo-Bike).
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Sestavni deli: Delovanje in
uporaba

Hitri napenjalnik/vticna os Q-Loc/vticna os

Opozorilo!

Nikoli ne vozite kolesa e-bike, katerega pritrditev kolesa ni bila preverjena pred zac¢etkom

voznje! Ce se kolo med voznjo sprosti, bo prislo do padca!

Sestava hitrega napenjalnika
Hitri napenjalnik je sestavljen iz dveh delov: rocice A in vpenjalne matice B.

Z rocico A se ustvari vpenjalna sila. Z vpenjalno matico B na nasprotni strani nastavite

predhodno napetost.

3
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Uporaba hitrih napenjalnikov

1.

Odpiranje: Rocico A prestavite tako, da je mogoce na notranji strani prebrati ,Odprto”.
Za nadaljnjo sprostitev hitrega napenjalnika vpenjalno matico B obrnite v nasprotni
smeri urnega kazalca.

Zapiranje: Odprto rocico A pridrzite z roko in vpenjalno matico B z drugo roko obrnite
v smeri urnega kazalca. Privijate vpenjalno matico B, dokler ni dosezena zadostna
predhodna napetost. Zdaj s pomocjo ro¢ne krogle rocico A prestavite tako, da je
mogocCe na nasprotni strani prebrati ,Zaprto”. Med drugo polovico poti zapiranja mora
biti sila rocice veliko visja.

Preverjanje: Preverite prileganje hitrega napenjalnika, tako da poskusite obrniti zaprto
ro¢ico A. Ce je mogoce rocico A obracati v krogu, potem varno prileganje kolesa ni

zagotovljeno. V tem primeru odprite rocico A in povisajte predhodno napetost na

vpenjalni matici B.
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Sestava vtitne osi Q-Loc

Vti¢na os je sestavljena iz dveh fiksno povezanih sestavnih delov, rocice A in matice B. Z

rocico A se ustvari vpenjalna sila, z matico B pa se nastavi predhodna napetost.

Uporaba vticne osi Q-Loc

1. Odpiranje: Rocico A prestavite tako, da je mogoce na notranji strani prebrati ,0dprto”.
Za dodatno spros¢anje matico B potisnite v smeri rocice A in jo obrnite v smeri urnega
kazalca, dokler se zatici ne zaskocijo. Potem vti¢no os izvlecite na rocici A.

2. Zapiranje: Obracajte matico B v nasprotni smeri urnega kazalca, dokler se zati¢ ne
sprosti z zapore. Vti¢no os z odprtim zaticem potisnite skozi vilice in pesto, dokler ne
zaskodi s slisSnim klikom. S pomocjo rocne krogle rocico A prestavite tako, da je mogoce
na nasprotni strani prebrati ,Zaprto”.

3. Preverjanje: Preverite varno prileganje vti¢ne osi, tako da poskusite obrniti zaprto
rotico A. Ce je mogote rocico A obracati v krogu, potem varno prileganje kolesa ni
zagotovljeno. V tem primeru odprite rocico A in povisajte predhodno napetost na

matici B.
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Sestava vtitne osi

Vti¢na os je sestavljena iz dveh fiksno povezanih sestavnih delov, rocice A in osi z

navojem. Vticna os dovoljuje hitro namestitev oz. odstranitev kolesa brez orodja

Uporaba vti¢ne osi

1

Odpiranje: Rocico A prestavite tako, da je mogoce na notranji strani prebrati ,Odprto”.
Za nadaljnjo sprostitev rocico A obrnite v nasprotni smeri urnega kazalca. Potem vtitno
os izvlecite na rodici A.

Zapiranje: Os z navojem naprej vstavite skozi vilice in pesto. Vticno os na rodici
obracajte v smeri urnega kazalca, dokler ne dosezete rahle predhodne napetosti.

S pomocjo ro¢ne krogle rocico A prestavite tako, da je mogoce na nasprotni strani
prebrati ,Zaprto”. Med drugo polovico poti zapiranja mora biti sila rocice veliko visja.
Preverjanje: Preverite varno prileganje vti¢ne osi, tako da poskusite obrniti zaprto
rotico A. Ce je mogote rocico A obracati v krogu, potem varno prileganje kolesa ni

zagotovljeno. V tem primeru odprite rocico A in povisajte predhodno napetost.

By )

Uporaba inbus-vti¢ne osi

1.

Odpiranje: Vticno os s pomo¢jo 6-mm klju¢a z notranjim Sestkotnikom (inbus) privijte v
nasprotni smeri urnega kazalca. Potem izvlecite vtitno os.

Zapiranje: Os z navojem vstavite skozi vilice in pesto. Vti¢no os s pomoc¢jo 6-mm
inbus momentnega kljuca privijte v smeri urinega kazalca. Potreben navor najdete v

poglavju "Navori vijatnih spojem".
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4&‘51

Visina sedeza/polozaj sedeza

Vsa kolesa e-bike so opremljena z nastavljivim sedeznim nastavkom. Vas prodajalec
naj nastavi visino sedeznega nastavka in polozaj sedeza. Prepricajte se, da lahko s temi

nastavitvami varno speljete in se zaustavite.

Opozorilo!

Sedeznega nastavka ni dovoljeno izvleti prek oznake ,NAJM. VSTAVUANJE"! Oznaka ne
sme biti vidna prek zgornjega roba cevi sedeza, v nasprotnem primeru se lahko sedezni

nastavek zlomi oz. lahko pride do poskodb okvirja.
Dodatno je potrebno vijake sedeZznega nastavka priviti z ustreznim navorom, glejte
"Navori vijatnih spojem". Ob prevec sprosceni pritrditvi je lahko vijak preobremenjen in se

zlomi. To lahko privede do padca.
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Nastavljiv krmilni drog

Nekatera kolesa e-bike so opremljena z nastavljivim krmilnim drogom, ki ga je mogoce

brez orodja nastavljati s pomocjo zaskotne naprave in hitrega napenjalnika.

Vgrajeni sta dve razlitici tega nastavljivega tipa krmilnega droga. Z izjemo smeri odpiranja

hitrega napenjalnika sta obe razli¢ici identi¢ni.

Razlitica 1: smer odpiranja hitrega napenjalnika v nasprotni smeri od smeri voznje.
Razlitica 2: smer odpiranja hitrega napenjalnika v smeri voznje.

V nadaljevanju sta opisani nastavitev in funkcija izklju¢no na podlagi razlicice 1.

Poleg tega se vgradi tudi drugi tip nastavljivega krmilnega droga. Nastavitev tega
krmilnega droga zahteva posebna strokovna znanja in orodja ter jo lahko izvede samo vas
pooblasceni prodajalec. Ta nastavljiv tip krmilnega droga v nadaljevanju ne bo podrobneje

opisan.

Kotni premik

1. Odprite obe rocici za hitro vpenjanje A na tecaju krmila.

2. Pritisnite stranski gumb B in prestavite krmilni drog v enega od treh polozajev kota.
Ponovno sprostite gumb, tako da se zaskoci (po potrebi krmilni drog rahlo premikajte
sem in tja).

Pozor: Dovoljeno je uporabljati samo tri polozaje krmila z zasko¢enim zaticem!

3. Vedno naprej zaprite rocico za hitro vpenjanje A na strani zati¢a B. Med drugo polovico
poti zapiranja mora biti sila rocice veliko visja in zapiranje je potrebno izvesti z mo¢no
silo.

4. 'V zaskocenem stanju se morajo rdece Crte C stransko na tecaju krmila pokrivati.

Ce vpenjalna sila ni zadostna, mora vas pooblasteni prodajalec dodatno nastaviti hitri

napenjalnik.
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Prestavitev visine

1. Odprite hitro vpenjalno rocico D.

2. Pritisnite zati¢ € in krmilni drog prestavite na enega od petih poloZajev visine, dokler
zati¢ € znova ne zaskodi.

3. Volan poravnajte naravnost v smeri voznje in ponovno zaprite hitro vpenjalno rocico
D. Med drugo polovico poti zapiranja mora biti sila rocice veliko vija. Ce vpenjalna sila
ni zadostna, je potrebno predhodno napetost na zaviti matici povisati ob odprtem

hitrem napenjalniku.

1 2. ‘ 3.
% a‘ H ‘w:: ) a‘ ":
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Opozorilo!

Po vseh spremembah volana in krmila se prepritajte, da se Zice in napeljave ne morejo

zatakniti. Vsi premiki rocaja mora biti izvedeni brez tezav in brez nevarnosti.

Opozorilo!

Krmilni drog ne sme segati prek oznake ,NAJM. VSTAVLJANJE"! Dovoljeno je uporabljati
samo pet poloZajev visine z zaskotenim zatitem. Pred vsako voZnjo zagotovite, da so
zati¢i pravilno zasko¢eni in da je rotica hitrega napenjalnika v celoti zaprta. Ce se volan ali
krmilni drog med voznjo samodejno prestavi, ne nadaljujte z voznjo. Takoj se obrnite na
vasega pooblastenega prodajalca, ki bo preveril krmilni drog. V nasprotnem primeru lahko

pride do padcev in resnih telesnih poskodb.

Vzmetenje

Ce vzmetenje pri vozniji na slabih odsekih cest slisno in ob¢utno udari, je vzmet nastavljena
premehko. Treba je povisati predhodno napetost oz. tlak. Ce nastavitveno obmogje pri

jeklenih vzmeteh ne zadostuje, potem naj vzmet zamenjavi vas pooblasceni prodajalec.

/3avora

Zavore vasega kolesa e-bike vam omogocajo, da v vsaki situaciji voznje z nizko silo

rok doseZete visoko zavorno zmogljivost. Vendar pa je zavorna pot odvisna tudi od
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A

voznih sposobnosti. Teh se je mogoce naucditi. Pri zaviranju se teza premakne naprej in
zadnje kolo je razbremenjeno. Ta tezava se poslabsa zlasti pri voznji po hribu navzdol. Pri
popolnem zaviranju morate tako poskusiti vaso tezo prestaviti ¢im bolj nazaj.

Seznanite se z zaviranjem. Zaviranje v nujnem primeru vadite izven cestnega prometa.

Opozorilo!

* Ne presegajte dovoljene skupne teze (voznik + kolo e-bike + tovor + priklopnik).

* Pazite na popolno odsotnost mascobe in olja zavornih oblog/povrsin ter platis¢, da bo
zagotovljena popolna zavorna zmogljivost.

* Zavornih oblog/povrsin in platis¢ ne premikajte v stik z oljnimi sredstvi (npr. razprsili za
nego ali verige).

* Preprecite neposreden stik z deli zavore, ki so se zaradi zaviranja segreli, zlasti z
zavornimi diski. To lahko privede do opeklin.

* Vprimeru nenavadnega hrupa iz zavor takoj prekinite voznjo in se obrnite na vasega
pooblascenega prodajalca.

* Vlaga zmanjs$a ucinkovitost zavor. V primeru deZja racunajte na daljSe zavorne poti.

e Zavore sprednjih in zadnjih koles vedno uporabljajte istocasno.

Napotek

« (e je le mozno, pri voZnjah po klancu navzdol zavirajte postopoma, da preprecite
pregrevanje zavor.

* Po daljsih zaviranjih po zaustavitvi zavore ne drZite pritisnjene.

*  Pridaljsi voznji po hribu navzdol se lahko zavorni diski pregrejejo; v tem primeru izvedite

premo za hlajenje.

Opozorilo!

Zavorne rocice ni dovoljeno aktivirati, ¢e je vase kolo v leze¢em polozaju ali obrnjeno na
glavo. Na ta nacin lahko v hidravli¢ni sistem zaidejo zra¢ni mehurcki, kar lahko povzroci

odpoved zavor.

Po vsakem transportu preverite, ali je tocka pritiska zavor mehkejsa kot pred voznjo.
Potem nekajkrat pocasi aktivirajte zavoro. Na ta nacin se lahko zavorni sistem znova

odzraci.

Ce ostane tocka pritiska mehka, ne smete nadaljevati z voznjo in pooblasteni prodajalec

mora odzraciti zavoro.
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ABS-zavorni sistem (sistem za preprecevanje
blokiranja)

ABS-zavorni sistem Bosch eBike generacije sistema Smart System podpira voznika

z bolj nadzorovanim, stabilnim zaviranjem. ABS-zavorni sistem s kombinacijo

ABS na sprednjem kolesu in regulacijo dviga na zadnjem kolesu dela voznjo varnejso. Pri
tezkih zavornih manevrih je zavorni tlak sprednje zavore reguliran, s ¢imer se stabilizira

vozna situacija. ABS-zavornega sistema ni mogoce predelati ali odstraniti.
Preberite in upostevajte navaodila v locenih navodilih

proizvajalca ABS-zavornega sistema Bosch eBike ter naj vam nacin delovanja

ABS-zavornega sistema razlozi vas pooblasteni prodajalec, glejte "Splosni napotki'.

Opozorilo!
Prepricajte se, da je dovod energije ABS-zavornega sistema

zagotovljena.

0b izpadu energije, z izpraznjenim ali odsotnim akumulatorjem je ABS-zavorni sistem

neaktiven. ABS-kontrolna lucka ne sveti.

Mislite na to, da se lahko z uporabo ABS-zavornega sistema vasa zavorna pot lahko

podaljsa.

IBS-zavorni sistem (integralni zavorni sistem)

Magura Integral Braking System (IBS) deluje povsem mehanicno in brez vira elektricne
energije. Podpira voznika, koristno kombinira sprednjo in zadnjo zavoro ter skrajsuje

zavorno pot.

IBS-krmilna naprava deluje kot razdelilnik zavorne sile med sprednjo in zadnjo zavoro. Pri
aktivaciji zadnje zavore istotasno skrbi tudi za sorazmeren zamik na sprednjem kolesu. S

tem vedno kombinirana uporaba obeh zavor skrbi za boljsi zamik kolesa.
IBS-zavornega sistema ni mogoce predelati ali odstraniti.

Preberite in upostevajte navodila v lo¢enih navodilih IBS-zavornega sistema Magura ter
naj vam nacin delovanja IBS-zavornega sistema razlozi vas pooblasceni prodajalec, glejte

"Splosni napotki".
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Zavore na platiscih

Pri zavorah na platis¢ih zaradi trenja pride do obrabe zavornih oblog in platiS¢. Obraba
se pri voznji v deZju poveca. Zavorne obloge redno preverjajte glede njihove obrabe. Za
zamenjavo zavornih oblog se obrnite na vasega pooblas¢enega prodajalca. Kolesa na
vasem kolesu e-bike z zavorami na platis¢ih so opremljena z indikatorjem obrabe A. Ce
ta indikator ni vec viden, mora platis¢e zamenjati pooblasteni prodajalec. Rob platiséa s
premajhno debelino stene lahko zaradi tlaka pnevmatik poci.

A

Opozorilo!

Platiste naj najkasneje po drugem obrabljenem kompletu zavornih oblog preveri

strokovnjak. Obrabljena platis¢a lahko privedejo do odpovedi materiala in padcev.

Kolutne zavore

Pri kolutnih zavorah zaradi trenja pride do obrabe zavornih oblog in zavornih diskov.

Za zamenjavo zavornih oblog in zavornih diskov se obrnite na vasega pooblast¢enega
prodajalca. Obraba se zaradi umazanije in pri voznji v dezju poveca. Zavorne obloge
redno preverjajte glede obrabe. Nosilna plos¢a ne sme priti v stik z zavornim diskom.
Spremenjen hrup zavor (kovina na kovino) je znak, da se morate takoj obrniti na vasega

pooblastenega prodajalca.

Opozorilo!

Drzite se stran od vrtecih se zavornih diskov. Obstaja nevarnost poskodb na ostrih robovih
zavornih diskov.

Napotek

Po odstranitvi koles ne smete vec aktivirati zavornih rocic. Sicer so zavorne obloge
potisnjene skupaj in kolesa ni ve¢ mogoce namestiti. Po odstranitvi koles uporabite

prilozena transportna varovala, da zagotovite zadosten razmik med zavornimi oblogami.
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Pedalne zavore

Nekateri modeli Riese & Muller so dodatno opremljeni s pedalno zavoro na zadnjem
kolesu. Pri pedalnih zavorah najbolje zavirate z vodoravnimi gonilkami. Pri daljSih voznjah
po hribu navzdol se lahko pedalna zavora mocno segreje in zavorni ucinek se lahko moc¢no
zmanjsa. S pomocjo zavore na platis¢u na zadnjem kolesu lahko razbremenite pedalno

Zavoro.

Opozorilo!

Pred vsako voznjo in po kakrsni koli montazi preverite pritrditev zavornega sidra. To mora
biti z vijakom privito na drzalo na okvirju oz. z vijatno glavo speljano v dolgo odprtino.

Potreben navor najdete v poglavju "Navori vijatnih spojem".

Veriga/jermenski pogon

Veriga

Veriga je izpostavljena mocnim obremenitvam in spada med obrabne dele na vasem

kolesu e-bike. Zivljenjsko dobo vase verige lahko podaljsate z redno nego.

Nega verige

* Verigo ob¢asno odistite s suho krpo.

* Nanesite ustrezno mazivo, ki ste ga kupili v pooblas¢eni prodajalni.

e Zlasti po voznji v dezju morate vaso verigo namazati.

* Prikolesi e-bike, opremljenih s prestavljanjem s pestom, je potrebno redno preverjati

napetost verige in se za dodatno nastavitev obrniti na pooblas¢enega prodajalca.

Obraba verige in pastorkov/zamenjava verige

Verige lahko glede na obremenitev svojo mejo obrabe dosezejo po pribl. 2.000 km.
Tudi pastorki se obrabijo. Verigo in pastorke naj redno preverja in po potrebi zamenja

pooblasceni prodajalec.

Opozorilo!

Nepravilno namescena ali napeta veriga lahko preskodi ali se strga ter povzroci padec.

Zamenjavo verige naj izvede vas pooblasceni prodajalec.
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Jermenski pogon

Jermenski pogon je izpostavljen moc¢nim obremenitvam in spada med obrabne dele na
vasem kolesu e-bike. Na Zivljenjsko dobo vasega jermenskega pogona lahko vplivate s
pravilno uporabo in nego.

Nega jermena

* Jermen odistite z vodo.

* Ne mazite ga z oljem ali mastjo (za preprecitev oprijemanja umazanije), po potrebi
(npr. ob Skripanju) obdelajte izklju¢no s silikonom.

* Jermena ne upogibajte, zvijajte, obracajte ali vezite — obstaja nevarnost zloma.

* Napetost jermena naj redno preverja vas pooblasteni prodajalec.

Zamenjava jermena

Jermeni so zelo odporni in imajo dolgo Zivljenjsko dobo, vendar pa se skozi dalj$a ¢asovna
obdobja vseeno obrabijo. Vas jermen naj vsakih 2.000 km preveri pooblasteni prodajalec

in ga po potrebi zamenja.

Opozorilo!
Neprimerna namestitev, nastavitev, upravljanje ali vzdrzevanje lahko privede do

materialne skode in telesnih poskodb oseb. Zamenjavo jermena naj izvede vas

pooblasceni prodajalec.

Pnevmatike in zracni tlak

Za zagotovitev dobrega delovanja in varnosti pred okvarami morajo biti pnevmatike
napolnjene s pravilnim zracnim tlakom. Priporocen zracni tlak je v barih in PSI naveden ob
strani pnevmatike. Redno morate preverjati zracni tlak in pnevmatike napolniti vsaj enkrat

mesecno.

KXKXK bar / x.x—x x P/
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Opozorilo!

Pnevmatike napolnite v skladu s podatki na bocni strani pnevmatike. Prenizek zracni tlak
lahko privede do poskodb ogrodja pnevmatike in predrtja pri voznji prek robov. Pnevmatik
nikoli ne napolnite prek najvisjega navedenega zra¢nega tlaka, saj lahko v nasprotnem

primeru pocijo oz. se snamejo s platisca. Pride lahko do padca.

Zracni tlak modelov HS

Pri modeli HS upostevajte zracni tlak v skladu s tabelo na vasem vozilu. Zracni tlak je

odvisen od tipa pnevmatike in tovoru.

Opozorilo!

Pnevmatike, na katerih je profil obrabljen oz. katerih stranice so razpokane, naj zamenja
vas pooblasteni prodajalec. Ce pride do vdora vlage ali umazanije, se lahko pojavijo

poskodbe notranje sestave pnevmatike.

Pomanijkljive trakove platis¢a (plasti¢na plast med zracnico in platis¢em) je potrebno takoj

zamenjati.

Pazite tudi na to, da je ventil namesten naravnost. Poskodbe na pnevmatikah lahko v

ekstremnih primerih privedejo do nenadnega razpocenja zracnice. Pride lahko do padca.
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Svetlobna naprava

Kolesa e-bike Riese & Muller so programirana s trajno vozno lugjo, da se ez dan zagotovi
visoka vidljivost in varnost v cestnem prometu. Poraba elektrike trajne vozne ludi je

zanemarljiva. Pri S-Pedelecs je trajna vozna lu¢ zakonsko predpisana.

Nastavitev nocne luci

1. Sredina obmocja na cestiscu, ki ga osvetli sprednja lu¢ lahko znasa najvec 10 m pred

kolesom e-bike.

N

Za nastavitev nocne ludi sprostite pritrdilni vijak zarometa in ga ustrezno nagnite.

v

Potem ponovno privijte pritrdilni vijak.
i10m

Dolga luc

Nekatera kolesa e-bike podjetja Riese & Muller imajo dodatno dolgo lu¢. Ob aktivirani dolgi

luci sveti simbol A modro. V primeru nasprotnega prometa je potrebno dolgo lu¢ izklopiti.
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Prevoz oseb in prtljage

Opozorilo!

Ob polni obremenitvi se spremeni vozno vedenje in zavorna pot se podaljsa. Izvedite
nekaj poskusnih vozenj in zaviranj z tovorom in brez njega, da se navadite na

spremenjeno vozno vedenje.

Prevoz oseb z modeli: Multicharger, Multicharger
Mixte in Multitinker

Upostevati je treba naslednje dolocbe glede starosti:

1-7 let Transport 1do 2 otrok z otroskim sedezem (DIN EN 14344) v Safety-bar-kit-u
8-9 let Transport 1do 2 otrok v Safety-bar-kit-u *
od 8 let Transport 1 osebe (najv. 65 kg™*/najv. 70 kg™*) s kompletom Passenger kit

* ni dovoljeno za kolesa HS-Bike
**  Multicharger in Multicharger Mixte

**x - Multitinker

Preverite in upoStevajte nacionalne predpise glede prevoza oseb.

Opozorilo!

Osebe je dovoljeno prevazati samo s pravilno namescenimi sc¢itniki za napere.

Opozorilo!

Otroke morajo v otroski sedez ali na sedezno povrsino vedno dvigniti odrasli.
Uporaba dveh otroskih sedezev: Najvecdja dovoljena teza zadnjega otroka je 10 kg.
Ce otrok poskusa samostojno plezati prek ograje, se lahko vozilo prevrne.

Ce Safety-bar-kit uporabljate brez dodatnega otrodkega sedeza, morata biti blazina za

sedez in oblazinjen naslon za hrbet vedno namesc¢ena pravilno.

Ce dovoljena teza nosilca prtljage (najv. 65 kg (Multicharger/Multicharger Mixte) oz.
(najv. 70 kg (Multitinker)) ni presezena, je mogoce enega otroka v enem otroskem sedezu
(DIN EN 14344) transportirati skupaj z eno osebo > 8 let. Otroski sedez je treba v tem

primeru namestiti v zadnjem polozaju.
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Prevoz oseba in tovora

Preden speljete z nalozenim kolesom e-bike, zagotovite naslednje:

Vsi namesceni deli (npr. kosara ali otroski sedez) so pravilno pritrjeni.

Nakladanje in ravnanje z kolesom e-bike je bilo preverjeno.

Otroci so pripeti in nosijo ¢elado.

Tezjega otroka oz. tezje otroke (pri kolesih s tremi otroskimi sedezi) je treba, ce je
mozno, namestiti na sedez, ki je najblizje kolesarju.

Dovoljena skupna teza in dovoljena obremenitev nosilca prtljage nista presezna.
Upostevajte, da tudi otroski sedez Steje kot dodatni tovor.

Zracni tlak v pnevmatikah je pravilen.

Tovor je treba namestiti ¢im bolj centralno na kolesu e-bike (v blizini voznika) in ¢im
bolj globoko.

Teza tovora je enakomerno porazdeljena na kolesu e-bike. Teza tovora na desni strani
kolesa e-bike ustreza tezi tovora na levi strani kolesa e-bike.

Tovor je zas¢iten pred zdrsom in padcem na tla oz. navzven.

Osvetlitev in reflektorji niso zakriti.

Ni¢ ne sme zaiti med napere. Pazite zlasti na trakove tovora in noge otrok.

Opozorilo!

Ne vozite, ¢e ena od teh tock ni zagotovljena. Kosara in/ali otroski sedez se lahko v

primeru nezadostne pritrditve sprostita in povzrocita resne telesne poskodbe.

S tovorom vedno speljite previdno in v varnem okolju ter spremenite ali zmanjsajte tovor,

¢e vozno vedenje ni varno oz. se ob voznji ne pocutite varno.
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Opozorilo!

Uporabljajte izklju¢no preverjene in varne otroske sedeze.

Otroskih sedezev ni dovoljeno pritrditi na sedezni nastavek. Zagotovite, da otrok s prsti ne

more segati v vzmeti in premi¢ne dele sedeza ter sedeznega nastavka.

Preprecite, da bi noge otroka prisle v stik s premi¢nimi deli, kot so napere ali pnevmatike.

Obstaja velika nevarnost poskodb.

Ko je kolo e-bike parkirano na stojalu, se v otroskem sedezu ne sme nahajati otrok -
Otroka lahko le posedete v sedez ali ga vzamete iz njega. Otroka morate v otroskem

sedezu zasiti.

Ce je kolo cargo-bike parkirano na stojalu, se lahko otroci nahajajo samo v potniskem delu
kolesa cargo-bike, ¢e so pripeti in je kolo cargo-bike parkirano varno ter poravnano.

Ce ima otroski sedez v enoti koles Cargo-Bike naslon za glavo, je treba zagotoviti, da je ta

primerno pritrjen.

Opozorilo!

Prevoz otrok je dovoljen le osebam, starim najmanj 16 let. Morate posedovati tudi dobre

vozniske sposobnosti in znanje glede cestnega prometa.

Pogon/akumulator/polnilna naprava

Vsi modeli Riese & Muller so opremljeni z e-pogonom.
Preberite in upostevajte navodila za uporabo proizvajalca komponent, ki pripadajo vasemu
pogonu, akumulatorju in polnilni napravi (veliavna dokumentacija dobavitelja), glejte

"Splosni napotki”.

Opozorilo!

Branje varnostnih napotkov vas ne razresi obveznosti glede branja in upostevanja navodil

za uporabo proizvajalca komponent (veljavna dokumentacija dobavitelja).

NeuposStevanje navodil za uporabo lahko privede do nevarnih situacij, padcev, nesrec in

materialne Skode.
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Varnostni napotki pogona

Akumulator odstranite iz kolesa e-bike, preden za¢nete z delom (npr. pregled,
popravilo, montaza, vzdrzevanje, dela na verigi/jermenu itn.) na kolesu e-bike, ga
transportirate ali skladiscite. Pri fiksno vgrajenih akumulatorjih bodite Se posebej
previdni, da se kolo e-bike ne more vklopiti. V primeru nenamerne aktivacije sistema
kolesa e-bike obstaja nevarnost poskodb.

Na pogonu ne izvajajte nikakrsnih sprememb. Ne uporabljajte nobenih izdelkov za
povecevanje zmogljivosti pogona. Na ta nacin se nezakonito premikate na javnem
obmogju. Poleg tega lahko s tem ogrozate sebe in druge, tvegate nesrece, ki so

lahko povezane s spremembami, visoke stroske jamstev in morda celo nevarnost
kazenskega pregona. Dodatno se s tem pravilo skrajsa tudi zivljenjska doba
komponent kolesa e-bike. Nastane lahko skoda na pogonski enoti in kolesu e-bike, s
¢imer izgubite pravice glede garancije in jamstva za vase kupljeno kolo e-bike.
Pogonske enote ne odpirajte sami. Pogonsko enoto lahko v strokovni delavnici
popravljajo samo usposobljeni strokovnjaki in ta dela lahko izvajajo samo z
originalnimi nadomestnimi deli. S tem je zagotovljeno, da se ohrani varnost pogonske
enote. V primeru nepooblas¢enega odpiranja pogonske enote je pravica do jamstva za
pomanjkljivosti materiala preklicana.

Vse na pogonski enoti namescene komponente in vse druge komponente

pogona kolesa e-bike (npr. verizni list, nosilec veriznega lista, pedali) je dovoljeno
zamenjati samo z odobrenimi komponentami.

Uporabljajte samo dovoljene originalne akumulatorje, ki jih je proizvajalec odobril

za vase kolo e-bike. Uporaba drugi akumulatorjev lahko privede do poskodb in
nevarnosti pozara. V primeru uporabe drugih akumulatorjev ne prevzemamo nobene
odgovornosti in ne nudimo jamstva za pomanijkljiv material.

Po voznji z nezasc¢itenimi rokami ali nogami ne smete priti v stik z ohiSjem pogonske
enote. V ekstremnih pogojih, npr. trajno visoki navori pri nizkih hitrostih ali v primeru
vozenj po klancu in prevozu tovora, lahko temperature na ohisju dosezejo zelo visoke
vrednosti.

Funkcijo pomoci pri potiskanju je dovoljeno uporabljati le pri potiskanju vasega kolesa
e-bike. Kolo e-bike ob aktivni pomoéi pri potiskanju trdno drzite z obema rokama. Ce
kolesa na kolesu e-bike ob uporabi pomodi pri potiskanju nimajo stika s tlemi, obstaja
nevarnost poskodb.

Ce je pomot pri potiskanju vklopljena, se morda isto¢asno vrtijo tudi pedali. Ob aktivni
pomodti pri potiskanju pazite, da imajo vase noge zadostno razdaljo do vrtecih se

pedalov. Obstaja nevarnost poskodb.
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Kolo e-bike se lahko vklopi, ¢e kolo e-bike potiskate vzvratno ali pedale vrtite
vzvratno.

Magneta platis¢ ne priblizujte vsadkom ali drugim medicinskim pripomockom, npr.
srénim spodbujevalnikom ali inzulinskim ¢rpalkam. Magnet ustvarja polje, ki lahko
poslabsa delovanje vsadkov ali medicinskih pripomockov.

Magnet platis¢ drzite stran od magnetnih podatkovnih nosilcev in naprav, ki so
obcutljive na magnete. Zaradi delovanja magnet lahko pride do nepopravljive izgube
podatkov.

Upostevajte vse nacionalne predpise glede dovoljenja in uporabe koles e-bike.

Varnostni napotki za akumulator

Akumulator odstranite iz kolesa e-bike, preden za¢nete z delom (npr. pregled,
popravilo, montaza, vzdrzevanje, dela na verigi/jermenu itn.) na kolesu e-bike, ga
transportirate ali skladiscite. Pri fiksno vgrajenih akumulatorjih bodite Se posebej
previdni, da se kolo e-bike ne more vklopiti. V primeru nenamerne aktivacije sistema
kolesa e-bike obstaja nevarnost poskodb.

Fiksno vgrajenih akumulatorjev ne smete odstranjevati sami. Fiksno vgrajene
akumulatorje naj vgradijo in odstranijo v strokovni delavnici.

Akumulatorja ne odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika. V primeru odpiranja
akumulatorja je preklicana kakrsna koli garancijska pravica.

Akumulator zas¢itite pred vrocino (npr. tudi pred neprekinjeno sonéno svetlobo),
ognjem in potapljanjem v vodo. Akumulatorja ne skladiscite ali upravljanje v blizini
vrocih ali gorljivih predmetov. Obstaja nevarnost eksplozije.

Nezascitene akumulatorje drzite stran od pisarniskih sponk, kovancev, kljucev, igel,
vijakov ali drugih majhnih kovinskih predmetov, ki lahko povzrocijo premostitev
kontaktov. V nobenem primeru ne povzrocajte kratkega stika akumulatorja. Kratki stik
med kontakti akumulatorja lahko privede do opeklin ali pozara. Pri poskodbah zaradi
kratkega stika, ki so nastale v povezavi s tem, je preklicana kakrsna koli pravica do
garancije.

Prepretite mehanske obremenitve ali mo¢ne vplive vro€ine. To lahko poskoduje
baterijske celice in privede do iztekanja vnetljivih snovi.

Akumulatorja nosilca prtliage ne uporabljajte kot ro¢aj. Ce vase kolo e-bike dvigate s
pomogjo akumulatorja, lahko poskodujete akumulator.

Polnilne naprave in akumulatorja ne postavljajte v blizino gorljivih materialov.
Akumulator polnite le v suhem stanju in na mestu, zascitenem pred pozari. Zaradi

segrevanja, ki se pojavlja med polnjenjem, obstaja nevarnost pozara.
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Akumulatorja ni dovoljeno polniti brez nadzora.

V primeru napa¢ne uporabe lahko iz akumulatorja iztece tekocina. Preprectite stik z
njo. V primeru nenamernega stika sperite z vodo. Ce tekotina zaide v oéi, pois¢ite tudi
zdravnisko pomoc. Uhajajoca tekocina akumulatorja lahko privede do drazenja koze ali
opeklin.

Akumulatorji ne smejo biti izpostavljeni nobenim mehanskim udarcem. Obstaja
nevarnost poskodb akumulatorja.

V primeru poskodb ali neprimerne uporabe akumulatorja lahko uhajajo hlapi. Dovajajte
svez zrak in v primeru tezav poiscite zdravnisko pomoc. Hlapi lahko drazijo dihalne
poti.

Akumulator drzite stran od srénih spodbujevalnikov oz. oseb, ki nosijo sréni
spodbujevalnik, in osebe s sr¢nimi spodbujevalniki opozorite na nevarnost.. Magnetni
prikljucki akumulatorja lahko poslabsajo delovanje sr¢nih spodbujevalnikov.
Akumulator polnite samo s primernimi originalnimi polnilnimi napravami. V primeru
uporabe neoriginalnih polnilnih naprav ni mogoce izkljuciti nevarnosti pozara.
Poskodovanega akumulatorja ne polnite in ga ne uporabljajte. Obrnite se na strokovno
delavnico.

Akumulator uporabljajte samo v povezavi z ustreznim originalnim pogonskim
sistemom. Samo tako bo akumulator zas¢iten pred nevarno preobremenitvijo.
Uporabljajte samo originalne akumulatorje, ki jih je proizvajalec odobril za vase kolo
e-bike. Uporaba drugi akumulatorjev lahko privede do poskodb in nevarnosti poZara.
V primeru uporabe drugih akumulatorjev ne prevzemamo nobene odgovornosti in ne
nudimo jamstva za pomanjkljiv material.

Akumulator drzite stran od otrok.

Cis¢enja in uporabniskega vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.
Akumulatorja nikoli ne posiljajte sami. Akumulator spada v kategorijo nevarnega

blaga. V doloc¢enih pogojih lahko pride do pregrevanja in pozara.

Varnostni napotki za polnilno napravo

Polnilna naprava ne nudi zas¢ite pred vdorom vode. Zato polnilno napravo uporabljajte
samo na suhih obmogjih. Pazite zlasti na kapljanje vode iz vasega kolesa e-bike, npr.
zaradi dezja ali snega. V primeru vdora vode v polnilno napravo obstaja tveganje
elektritcnega udara.

Polnilne naprave in akumulatorja ne uporabljajte na hitro vnetljivi podlagi (npr. papirju,
tekstilu itn.) oz. v vnetljivih obmogjih. Obstaja nevarnost pozara zaradi toplote, ki jo

polnilna naprava oddaja med postopkom polnjenja.
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Pred vsako uporabo preverite polnilno napravo, kabel in vtikac. Ob zac¢etku polnjenja
pazite, da sta vtit in vti¢nica suha. Ce ugotovite poskodbe, potem polnilne naprave ne
uporabljajte. Polnilne naprave ne odpirajte. Poskodovane polnilne naprave, kabel in
vtika¢ povecujejo tveganje elektricnega udara.

Pazite, da ne prepognete kabla polnilne naprave oz. da ga ne polozZite ¢ez ostre
robove.

Polnilno napravo priklopite izklju¢no v dobro dostopno in primerno namesceno
vti€nico z zas¢itnim kontaktom.

Zagotovite, da se omrezna napetost na omreznem prikljucku sklada s podatki na
polnilni napravi.

Polnite samo ustrezno odobren akumulator. Napetost akumulatorja se mora skladati
s polnilno napetostjo akumulatorja polnilne naprave. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost pozara in eksplozije.

Akumulatorja ni dovoljeno polniti brez nadzora.

Ce se polnilne naprave med postopkom polnjenja dotikate, bodite previdni. Nosite
zascitne rokavice. Polnilna naprava se lahko zlasti pri visokih temperaturah okolice
mocno segreje.

Pri odklopu ne vlecite za kable, ampak vedno prijemajte za ustrezen vtic.

Vticnico po polnjenju na kolesu e-bike skrbno zascitite s pokrovom. S tem zagotovite,
da ne more priti do vdora umazanije ali vode.

Polnilno napravo ohranjajte €isto. Zaradi umazanije obstaja nevarnost elektritnega
udara.

Prepretite prekomerno obremenitev vticnice in vti¢a naprave. S tem lahko postane
polnilna naprava neuporabna.

V primeru poskodb ali neprimerne uporabe akumulatorja lahko uhajajo hlapi. Dovajajte
svez zrak in v primeru tezav poiscite zdravnisko pomot. Hlapi lahko drazijo dihalne
poti.

Polnilno napravo drzite stran od sr¢nih spodbujevalnikov oz. oseb, ki nosijo sréni
spodbujevalnik, in osebe s srénimi spodbujevalniki opozorite na nevarnost.. Magnetni

prikljucki polnilne naprave lahko poslabsajo delovanje srénih spodbujevalnikov.
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e Otroci pod 8 let starosti ne smejo uporabljati polnilne naprave. Otroci od
8 let starostinaprej in osebe, ki zaradi svojih fizicnih, senzori¢nih ali dusevnih
sposobnosti 0z. svoje neizkusenosti niso v stanju, da bi lahko varno uporabljale
polnilno napravo, lahko polnilno napravo uporabljajo samo pod nadzorom ali po
navodilih odgovorne osebe, ce je zagotovljeno, da razumejo s tem povezane
nevarnosti. Otroke nadzorujte pri uporabi, ¢iS€enju in vzdrzevanju. Otroci se ne smejo
igrati s polnilno napravo. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost napac¢ne uporabe
in poskodb.

* Polnilno napravo shranjujte izven dosega otrok.
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Splosni napotki za nego

Opozorilo!

Odstranite akumulator iz kolesa e-bike, preden zatnete z delom, npr. vzdrzevanjem in
servisiranjem, na kolesu e-bike. Pri fiksno vgrajenih akumulatorjih bodite posebej pozorni,
da se kolo e-bike ne more vklopiti. V primeru nenamerne aktivacije sistema kolesa e-bike

obstaja nevarnost poskodb.

Redno vzdrzevanje

Redno servisirajte vase kolo e-bike in pustite, da intervalna vzdrzevalna dela izvede vas
pooblasceni prodajalec. Samo na ta nacin je mogoce zagotoviti trajno in varno delovanje
vseh delov. Izvajajte samo dela, za katera imate potrebno strokovno znanje in potrebna

orodja.

Pranje in nega

Umazanija in sol zaradi uporabe pozimi ali morskega zraka ter pot Skodujejo vasemu

kolesu e-bike. Zato morate vase kolo e-bike redno ¢istiti in S¢ititi pred korozijo.

1. Za Cis¢enje uporabljajte ¢isto vodo in po potrebno tudi blago ¢istilo, da odstranite
ostanke mascobe.

2. Po susenju povrsin z ustreznim sredstvom za nego, ki ga dobite pri vasem
pooblas¢enem prodajalcu, obdelajte povrsine.

3. Na koncu vase kolo e-bike v celoti zdrgnite z mehko, Cisto krpo, ki ne pusca dlacic.

Napotek

Vaseqga kolesa e-bike na kratkih razdaljah ne cistite z moc¢nim curkom vode ali parnim
Cistilnikom. Voda lahko pronica skozi tesnila in prodre v notranjost leZajev ter privede do

poskodb, npr. na elektroniki.
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A

Pregledi in zivljenjska doba

Opozorilo!

Kolo e-bike je izpostavljeno visokim obremenitvam in obrabi. Sestavni deli in materiali
se razlitno odzivajo na obremenitve ter obrabo. Nenadna okvara sestavnega dela lahko
privede do poskodb kolesara. Vsaka vrsta razpoke, spremembe pnevmatik ali barve na
visoko obremenjenih obmagjih so lahko znak za iztek Zivljenjske dobe. Zadevne dele je
potrebno preveriti in po potrebi zamenjati, da preprecite Skodo.

Po prvem pregledu je potrebno vase kolo e-bike vzdrzevati v rednih intervalih, glejte
glejte "Dovolilnica kolesa e-bike". Ce redno vozite po slabih cestah, v dezju ali v vlaznem

podnebju, potem skrajsajte intervale vzdrzevanja.

Opozorilo!

Preprecite Skodo na vasem kolesu e-bike in poSkodbe.

Vase kolo e-bike po najkasneje 400 km predajte vasemu pooblaséenemu prodajalcu za

prvi pregled.

Napotki glede obrabe

Nekateri sestavni deli vasega kolesa e-bike so zaradi svojega delovanja izpostavljeni
obrabi. Koli¢ina obrabe je odvisna od nege, vzdrzevanja in vrste uporabe (vozna

zmogljivost, voznja po dezju, umazanija, sol itn.).

Kolesa e-bike, ki so pogosto parkirana na prostem, so lahko zaradi vremenskih vplivov
podvrzena povisani obrabi. Ustrezne dele je potrebno od doseganju njihove meje obrabe

zamenjati. Sem spadajo:

*  Akumulatorji

* Pogonska veriga ali jermen
* Tesnila

e Lezgji

*  Prestavni kabli

e Zavorne obloge

* Platis¢a in zavorni diski
* RoCgji

* Verizna kolesa, pastorek ali plos¢ica zobatega jermena

*  Pnevmatike
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* Prevleka sedeza
* Prtljazna guma
e Povrsine pedalov

e Pokrovcki stojala

Navedene obrabne dele redno preverjajte in jih po potrebi naj zamenja vas pooblaséeni

prodajalec.

Zavorne obloge zavor na platiscih ali zavornih diskih so zaradi delovanja izpostavljene
obrabi. V primeru Sportne uporabe ali voznje na hribovitem terenu bo morda potrebna

zamenjava oblog v krajsih intervalih.

Zamenjava teh delov, ki je potrebna zaradi obrabe, ni predmet zakonskega jamstva za

pomanjkljiv material.

Lezaji in tesnila pri vzmetnih vilicah in vzmetenih zadnjih konstrukcijah se stalno premikajo,
ko podvozje deluje. Premikajo se tudi zglobi, lezaji in sestavni deli krmila ter pesta

in pedali. Zaradi okoljskih vplivov prihaja do obrabe teh gibljivih delov. Ta obmogja je
potrebno redno ¢istiti in vzdrZevati. Glede na pogoje uporabe ni mogoce izkljuciti, da bo

potrebno dele zaradi njihove obrabe zamenjati.

V primeru neupostevanja predpisov montaze in intervalov preverjanja lahko pride do
preklica jamstva za pomanjkljiv material in garancije. UpoStevajte preverjanja, ki so

skicirana v teh navodilih za uporabo.

V skladu z evropsko Uredbo o odobritvah (EU) st. 168/2013 znasa trajnost kolesa e-bike
razreda vozil L1e-B 16.500 km.

V skladu s svojimi visokimi zahtevami glede kakovosti podjetje Riese & Muller za vsa
kolesa e-bike doloca Zivljenjsko dobo izdelka 33.000 km. Obremenitev kolesa e-bike je

vsekakor odvisna od tovora, stanja cest in sloga voznje.

Merodajen dejavnik vpliva je teza voznika. V naslednjem diagramu lahko najdete ustrezno

zivljenjsko dobo vasega kolesa e-bike:



Pregledi in Zivljenjska doba Slovenscina

Zivljenjska doba
izdelka v km

Teza

: : : Voznik/-ica
i60 i80 :100 ‘125 kg

Po koncu Zivljenjske dobe izdelka ni ve¢ zagotovljena nikakrsna prometna varnost.

107



Slovenscina Recikliranje in odstranjevanje

Recikliranje in odstranjevanje

Dlje kot uzivate v vasem kolesu e-bike podjetja Riese & Muiller, bolje je to za okolje. Ce
vasega kolesa e-bike ne Zelite vec¢ uporabljati, najprej pomislite, ¢e bi ga Zelela uporabljati
katera druga oseba. Ce zelite kolo e-bike ali zamenjane komponente vseeno odstraniti,

potem upostevajte naslednje tocke:
Vasega kolesa e-bike in njegovih sestavnih delov ne odvrzite med gospodinjske odpadke.

Pogonsko enoto, vgrajeni racunalnik vklj. z upravljalno enoto, akumulator, senzor hitrosti,

dodatno opremo in embalazo je treba predati v okolju prijazno recikliranje.

V skladu z evropsko direktivo 2012/19/€U je potrebno neuporabne elektricne naprave in v
skladu z evropsko Uredbo (EU) 2023/1542 je potrebno okvarjene ali rabljene akumulatorje/

baterije zbirati lo¢eno ter jih predati v okolju prijazno recikliranje.

Prosimo, da v Franciji upostevate informacije glede razvrsc¢anja za kon¢ne porabnike (Info
Tri):

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil
se recycle ou K

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Prosimo upostevajte, da lahko nacionalne smernice in zakonodaja odstopajo.



Podatki o tezi

Podatki o tezi

Slovenscina

Model Dovoljena Teza Teza Tovor Tovor Tovor

skupna teza kolesa voznika Nosilec Bocni Sprednji

e-bike prtliage nakladalnik nosilec
(kolo e-bike /
+voznik drzalo
+ tovor najv. za torbo
+ priklopnik®) od najv. najv.
najv.

Carrie kg 200 34,4 10 27 - 80"
Carrie2 kg 200 36,0 1o 27 - 80"
Charger4 GT, kg 140%/160° 28,6 1104/125% 27 - 51/51
Charger4 GT Mixte
Charger5, kg 140/160 29,8 1047125 27 - 5'/5"
Charger5 Mixte
Cruiser, kg 150 258 110 20 - 513"
Cruiser Mixte,
Cruiserz,
Cruiser2 Mixte
Culture, kg 150 213 1o 27 - 5"
Culture Mixte
Delite GT, kg 1404/150° 28,5 10 20/5% - 51/5"
Delite mountain,
Delite4 GT
Delite5 kg 160 34,5 120 27'/7,5% - 5'/5"
Homage GT, kg 14041503 29,2 10 20 - 51/5"
Homage4 GT
Homage5 kg 160 343 120 27'/7,5% - 55"
Load 60/75, kg 200 355 110 15! - 70%
Load4 60/75
Load5 60/70 kg 200 37,2 10 15 - 70%
Multicharger2 GT, kg 175 30,1 10 655 20° 51/5"/8'2
Multicharger2 Mixte GT
Multicharger3, kg 175 30,2 10 65" 20° 51/5m/812
Multicharger3 Mixte
Multitinker, kg 200 35,0 10 70% 20° 51/51/812
Multitinker2
Nevo GT, kg 14041603 253 1104/125% 271, 20M° - 51/5"
Nevo4 GT
Nevo5 kg 140/160 28,4 104125 27 - 51/51
Packster 70, kg 200 41,0 1o 27! - 70%
Packster2 70
Packster 70 CT,® kg 200 41,0 10 15 - 70%
Packster2 70 CT®
Roadster, kg 140%/150 233 110 20 - 5'/5"
Roadster Mixte,
Roadster4,
Roadster 4 Mixte
Supercharger GT kg 140%/150° 311 110%/125% 27 - 5'/5"
Superdelite GT, kg 1404/150° 31,6 10 20 - 51/5"

Superdelite mountain
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Slovenscina Podatki o tezi
Model Dovoljena Teza Teza Tovor Tovor Tovor
skupna teza kolesa voznika Nosilec Bocni Sprednji
e-bike prtljage nakladalnik nosilec
(kolo e-bike /
+ voznik drzalo
+ tovor najv. za torbo
+ priklopnik®) od najv. najv.
najv.
Superdelites kg 160 36,2 120 27'/7,5"° - 51/5"
Swing, kg 150 26,0 10 27 - 5N
Swing4
Swings kg 150 26,4 10 27 - 5n
Tinker2 kg 135 249 1o 25 - El
Transporter 65/85, kg 2207 45,0 110 20 - 100"
Transporter2 65/85
UBN kg 135 18,5 100 27'/7,5% - 51

1 Vk|j. z lastno tezo kosare/torbe

2

3 za modele GT 25 km/h

4 za modele HS

5

6 s paketom Control Technology
7  200kgvCH

8

9 na vsaki strani

10  z DualBattery

z velikim sprednjim nosilcem prtljage Cargo

n brez nosilca prtljage, samo kosara/torba

Za varno voznjo mora biti teziste ¢im nizje in sredinsko na ali v nakladalnem prostoru.

Informacije znacilne za model za odobritev priklopnika na strani www.r-m.de/de/bikes/



Navori vijaénih spojem

Navori vijacnih spojem

Slovenscina

Sestavni del Vijacni spoj Pritezni moment
[Nm] / [Ibf in]
Zavorno sidro pedalne zavore | Pritrdilni vijak in matica 13/(115)
Zavorna rotica Pritrdilni vijak 4/(36)
Zavorna Celjust Pritrdilni vijak 8/(71)
Zaslon + daljinsko upravljanje | vsi vijaki **
Vzmetni element Pritrdilni vijak 9/(80)
Blazilnik Pritrdilni vijak (zadaj)' 10/(89)
g)oer:taese/s)Superdelitesl Pritrdilni vijak (spredaj)’ 20/(177)
Pesto za prosti tek Varovalo paketa zobnikov 40/(354)
Nosilec prtljage Pritrdilni vijak M5 6/(53)
Pritrdilni vijak M6 9/(80)
Zadniji nihajni lezaj Vpenjalni vijak M5 kroglicnega lezaja 6/(53)
Vijak M6 lezajnega tepa 9/(80)
Hidravlicna zavorna napeljava | Magura 4/(36)
Tektro, Shimano 5/(44)
Pesto Osne matice pri pogonskih pestih Enviolo 35/(310)
Osne matice pri pogonskih pestih Shimano 30/(266)
Inbusna vpenjalna os za Rohloff 7/(62)
Pedali 30/(266)
Stranska stojala Pritrdilni vijaki in matice M6 13/(M5)
Sedezni nastavek Pritrdilni vijak vpetja sedeza **
Vpenjalni vijak na cevi sedeza 5/(44)
Prestavni rocaj Prestavna rocica Shimano 5/(44)
Vrtljiva prestavna rocica 2/(18)
Prestavna enota Pritrdilni vijaki 10/(89)
Vletni vpenjalni vijak 6/(53)
Sornik vodilnega valja 4/(36)
Zastitna plocevina Sprednje kolo neposredno na zascitni plocevini 4/(36)
Opora zastitne plocevine na vilicastih 1/(9)

ceveh
Zadnije kolo vsi vijaki (razen *) 4/(36)
* Vzdolzna prestavitev opor iz plastike 1/(9)
Vtitna os Inbus-vtitna os Sprednje kolo **
Zadnje kolo **

1 Pogled v smeri voznje

**  glejte navedbo na sestavnem delu

m
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Slovenscina

Navori vijaénih spojem

Sestavni del

Vijacni spoj

Pritezni moment
[Nm]/[Ibf in]

Prestavljivi izpadni drsniki

Pritrdilni vijaki M8

18/(159)

Krmilni drog

vsi vijaki

*%

**  glejte navedbo na sestavnem delu



Navori vijaénih spojem

Slovenscina

Carrie/Load/Multitinker/Packster/Tinker/Transporter

Sestavni del

Vijacni spoj

Pritezni moment
[Nm]/[Ibf in]

Razlicica 22
(Carrie/Load/Multitinker/Tin-
ker)

Vzmetni element Pritrdilni vijak 10/(89)
(Load)
Nosilec prtljage Pritrdilni vijak M6 8/(71)
(Carrie)
Volanski drog Vpenjalo krmilne rocice na desni vilicasti konzoli: 8/(7)
(Load/Transporter) 4 vijaki M5
Protimatica za zgibne glave M8 12/(106)
Kardanski spoj: Vijaki, navpicni, M8 z varovalno razcepko 12/(106)
Vijak, vodoraven, M8 z varovalno razcepko 3/(27)
Vijacni spoji M6 10/(89)
Volanski drog Vpenjalo krmilne rocice na desni vilicasti konzoli: 8/(71)
(Carrie) 4 vijaki M5
Protimatica za zgibne glave M8 12/(106)
Kardanski spoj, krmilna rotica: Vijaki, navpicni, M8 z varovalno 12/(106)
razcepko
Kardanski spoj, krmiljenje: Vijak, navpicni, M8 z varovalno razcepko 10/(89)
Vijak, vodoraven, M8 z varovalno razcepko 18/(159)
Vijatni spoj M6 10/(89)
Okvir Povezava med sprednjim in zadnjim okvirjem: 40/(354)
4 vijaki M10
Upravljanje Zicovodov Sprednja jermenica Vpenjalni vijak droga (2 kosa) 8/(71)
(Packster) Spredniji vijak 6/(53)
Vijak vpenjalne plosce M6 12/(106)
(2 kosa)
Vijak za pritrditev Zice M5 8/(7)
(2 kosa)
Os napenjalnih valjev M6 8/(71)
Napenjalna rocica napenjalnih valjev M5 6/(53)
Zadnja jermenica Vpenjalni vijak droga 4/(36)
Spredniji vijak 6/(53)
Vijak vpenjalne plos¢e M5 6/(53)
(2 kosa)
Osni vijaki obracalnih valjev M5 8/(71)
Stojalo Protimatica M8 12/(106)
Ocesni vijak in matica M5 6/(53)
Nastavljiv krmilni drog Vpenjalni vijaki na drogu M6 (4 kosi) 10/(89)
Razlicica T N R
(Carrie/Load/Multitinker/Tin- sprednji vpenjalni vijaki M6 (2 kosa) 10/(89)
ker) zadniji vpenjalni vijaki M5 (2 kosa) 7/(62)
Nastavljiv krmilni drog Vpenjalni vijaki na drogu M8 (4 kosi) 12/(106)

1 Smer odpiranja hitrega napenjalnika: v nasprotni smeri od smeri voznje

2 Smer odpiranja hitrega napenjalnika: v smeri voznje

mn3
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Slovenscina

Bosch

Navori vijaénih spojem

Sklop

Vijacni spoj

Pritezni moment
[Nm]/[lbf in]

Pogon

Vijaki motorja

*

Komplet rocic

Zaklepni obro¢

*%

Prizemni vijaki rocice

50/(443)

*
napotki".

*x

Fazua

glejte navedbo na sestavnem delu

Zatezni moment v odvisnosti od vgrajenega pogona, v skladu z navodili proizvajalca, glejte navodila in dokumentacijo dobavitelja "Splosni

Sklop Vijacni spoj Pritezni moment

[Nm]/[lbf in]
Pogon Vijaki motorja 14/(124)
Komplet rocic Zaklepni obrot 30/(266)

Prizemni vijaki rocice

38 - 41/(336 - 363)

Pinion MGU E1.12 in E1.12S

Sklop Vijatni spoj Pritezni moment
[Nm]/[lbf in]

Pogon Pritrdilni vijaki menjalnika 10'/(89)
Pokrovni vijak za olje 32/(27)

Pritrdilni vijaki tekalnega kolesa 22/(18)%

Komplet rocic Osredniji vijaki rocice 10'/(89)
Prizemni vijaki rocice 10%3/(89)%3

1 z varovalom vijaka, srednje mocno

2 suho

3 z varovalno plosctico SCHNORR®




Nacrt servisiranja in vzdrzevanja Slovenscina

Nacrt servisiranja in vzdrzevanja

Preberite in upoStevajte predpisana navodila in nacrte za vzdrzevanje v veljavni
dokumentaciji dobavitelja za vase kolo e-bike ter zagotovite njihovo upostevanje. Ta

veljajo dodatno k spodaj navedenemu nacrtu servisiranja in vzdrzevanja.

S e oznatene preglede lahko izvedete sami. Ce pri preverjanju odkrijete pomanjkljivosti,
takoj uvedite ustrezne ukrepe. V primeru vprasanj ali nejasnosti vam lahko pomaga vas
pooblasceni prodajalec. Z X oznacena dela lahko izvaja samo pooblasceni prodajalec v

okviru rednega pregleda.

Opozorilo!

Pri zamenjati obrabnih delov in varnostno pomembnih delov uporabljajte samo originalne

ali primerne ter dovoljene nadomestne dele.

Sestavni del Ukrep Pred vsako 1. Pregled po Vsakih Napotek/drugi intervali
voznjo najkasneje 2.000 km ali
400 km letno
ABS-zavorni sistem | Preverjanje delovanja . X X
in pritrditve
Osvetlitev Preverjanje delovanja . X X
in pritrditve
Pnevmatike Preverjanje zracnega . X X
tlaka
Preverjanje visine o2 X X v primeru obrabe
profila in stranskih sten zamenjava
Zavore Preverjanje tlacne . X X

tocke, polozaja platisca,
vizualni pregled oblog

Preverjanje debeline X X v primeru obrabe
oblog, diskov, platis¢a zamenjava
in navorov
Zavorni sistem Vizualni pregled glede . X X
tesnjenja
Vzmetni element Vzdrzevanje, X Upostevajte servisne
preverjanje delovanja navedbe proizvajalca
vzmetenja
Vzmetne vilice Preverjanje delovanja, X X tiscenje in mazanje/
razmika in tesnjenja upostevajte servisne
navedbe proizvajalca
vzmetenja
Platis¢a Preverjanje debeline °? X X najkasneje po
stene/indikatorja drugem kompletu
obrabe, preverjanje zavornih oblog
Vi .
glede razpok, vizualni v primeru obrabe
pregled

zamenjava

s
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Slovenscina

Nacrt servisiranja in vzdrzevanja

Sestavni del Ukrep Pred vsako 1. Pregled po Vsakih Napotek/drugi intervali
voznjo najkasneje 2.000 km ali
400 km letno
Nihalo zadnje kolo | Preverjanje delovanja X V primeru obrabe
in razmika leZaja zamenjava lezaja
IBS-zavorni sistem | Preverjanje delovanja . X X
in pritrditve
Veriga preverjanje oz. o X X mazanje, v primeru
mazanje suhosti ali rje,
v primeru prestavljanja
s pestom po potrebi
dodatno vpnite
Preverjanje obrabe oz. X
zamenjava
Rotica preverjanje oz. X X
privijanje
Preverjanje obrabe X v primeru obrabe
veriznega lista zamenjava
Lakirane/kovinske ohranjanje (razen . v neugodnih
povrsine robovi platis¢, zavornih vremenskih pogojih
diskov) pogosteje
Kolesa Preverite napetost X X po potrebi napenjanje
naper ali centriranje
Preverite . X X
koncentritnost
Osna matica/hitri . X X preverjanje
napenjalnik
Volan/krmilni drog/ | Vizualni pregled, .
volanski drog Prisotnost varovalne
razcepke
Preverite zatezne X! X!
momente in varovalne
razcepke
zamenjava X po padcu, 25.000 km
ali 5 letih (kar nastopi
prej)
Rocaji krmila z preverjanje fiksnega o2 X X!
vija¢nim vpetjem prileganja
Lezaj krmila Senzori¢no preverjanje . X X po potrebi nastavljanje,
razmika lezaja mazanje ali zamenjava
Pesta Preverjanje razmika X po potrebi nastavljanje,
lezaja, teka mazanje ali zamenjava
Pedali Preverjanje razmika X po potrebi nastavljanje,
lezaja, teka mazanje ali zamenjava
Jermenski pogon Preverjanje napetosti X X po potrebi napenjanje
jermena, obrabe ali zamenjava
(najkasneje po 20.000
km)
Vpetje sedeza preverjanje fiksnega o2
prileganja
Preverite navore X X
Sedezni nastavek Cis¢enje cevi sedeza X X zamenjava po
25.000 km
Prestavna enota iscenje, mazanje X




Nacrt servisiranja in vzdrzevanja

Slovenscina

prileganja

Sestavni del Ukrep Pred vsako 1. Pregled po Vsakih Napotek/drugi intervali
voznjo najkasneje 2.000 km ali
400 km letno
Prestavni kabli preverjanje X X po potrebi mazanje ali
zamenjava
Kolutne zavore Preverjanje vijatnega X! X' v primeru obrabe
spoja zavornih diskov zamenjava
in zavornih sedezi
Hitri napenjalnik/ preverjanje fiksnega . X X
vtitna os prileganja
Vijaki in matice preverjanje oz. X X
privijanje
Zastitne plocevine | preverjanje fiksnega X X'
prileganja in razdalje
do pnevmatik
Upravljanje preverjanje . X X Krmilni kabel
Zicovodov enakomernega upora zamenjajte, ¢e so
tovornega kolesa krmiljenja, napetosti posamezne zice
krmilnega kabla, pretrgane ali je obloga
vpenjalnih vijakov poskodovana oz.
krmilnega kabla, obrabljena
blazilnega krmilnega
kompleta, vijacnih
spojev in zic krmilnega
kabla
Ventili preverjanje ravnega . X X

1 Te vijatne spoje mora pooblasceni prodajalec preveriti s pomocjo (bitnega) navornega orodja.

2 Te totke je treba preveriti v rednih intervalih.
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Slovenscina Predajna dokumentacija

Predajna dokumentacija

Spostovani pooblasteni prodajalec,

glede predajnega dokumenta se dogovorite skupaj s strankami. Posamezne tocke stranka

potrdi s podpisom. Kopijo protokola predaje shranite (ne velja za Home Delivery).

O Stranki je predan racun, ki vsebuje datum nakupa, oznako kolesa e-bike vklj. z
velikostjo ogrodja, Stevilko ogrodja, Stevilko zaslona, Stevilko/-ami baterije in Sifro.

O Nastavitev primerne visine sedeza. Pri kolesih e-bike s hitrimi napenjalniki dodatna
razlaga za natancno nastavitev primerne visine sedeza.

O Nastavitev volana in zavorne ter prestavne rocice glede na velikosti in potrebe
stranke.

O Prilagoditev dolzin Zic za polozaj volana in krmila.

O Prikaz funkcije zavorne rocice za sprednjo zavoro.

O Prikolesih e-bike z ABS-zavornim sistemom: Nacin delovanja
ABS-zavornega sistema je bila razlozena.

O Prikolesih e-bike z IBS-zavornim sistemom: Nacin delovanja IBS-zavornega sistema
je bila razlozena.

O Pri kolesih e-bike s prestavljivim krmilom: Nastavitev krmilnega droga glede na
velikost stranke.

O Nastavitev vzmetenja glede na tezo stranke in razlaga upravljanja.

O Krmilni elementi elektricnega pogonskega sistema in prestav so bili razlozeni.

O Razlaga upravljanja hitrih napenjalnikov in vti¢nih osi.

O RazloZena je bila namenska uporaba.

O RazloZena je bila najvisja dovoljena skupna teza.

O Stranka je izvedla testno voznjo.

O Stranki je bilo naroceno, naj se izven cestnega prometa temeljito seznani z zavorami
in krmiljenjem.

Podpis stranke Podpis prodajalca

Kraj

8

Datum



Dovolilnica kolesa e-bike Slovenscina

Dovolilnica kolesa e-bike

V dovolilnic kolesa je treba vnesti vse preglede, ki jih je izvedel pooblas¢eni prodajalec.
Garancija proizvajalca, ki presega zakonsko predpisano jamstvo za pomanjkljivosti
materiala, velja samo, e v garancijskem primeru podjetju Riese & Muller posljete v celoti
izpolnjeno dovolilnico kolesa, vklju¢no s kopijo racuna stranke, in Ce je vse v dovolilnic

kolesa navedene preglede izvedel ter vnesel pooblasc¢eni prodajalec.

Model: Serijska Stevilka:

Stevilka okvirja:

Velikost okvirja: Barva:

Prestave:

Stevilka zaslona:

Stevilka akumulatorja:

Sifra:

Predaja je bila izvedena:

Datum nakupa:

Kraj, datum Zig in podpis prodajalca

19
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Slovenscina Dovolilnica kolesa e-bike

1. Pregled - po najkasneje 400 km
Zamenjani in popravljeni deli:

St. narodila:

Datum:

Zig in podpis prodajalca:

2. Pregled - najkasneje po 2.000 km ali 1 letu od
datuma nakupa

Zamenjani in popravljeni deli:
St. narodila:
Datum:

Zig in podpis prodajalca:

3. Pregled - najkasneje po 4.000 km ali 2 letih od
datuma nakupa

Zamenjani in popravljeni deli:
St. narotila:
Datum:

Zig in podpis prodajalca:



Dovolilnica kolesa e-bike Slovenscina

4. Pregled - najkasneje po 6.000 km ali 3 letih od
datuma nakupa

Zamenjani in popravljeni deli:
St. narotila:
Datum:

Zig in podpis prodajalca:

5. Pregled - najkasneje po 8.000 km ali 4 letih od
datuma nakupa

Zamenjani in popravljeni deli:
St. narotila:
Datum:

Zig in podpis prodajalca:

6. Pregled - najkasneje po 10.000 km ali 5 letih od
datuma nakupa

Zamenjani in popravljeni deli:

St. narotila:

Datum:

Zig in podpis prodajalca:

121



122

Slovenscina Dovolilnica kolesa e-bike

7. Pregled - najkasneje po 12.000 km ali 6 letih od
datuma nakupa

Zamenjani in popravljeni deli:

St. narotila:

Datum:

Zig in podpis prodajalca:



Zakonsko jamstvo za pomanijkljiv material in garancija Slovenscina

Zakonsko jamstvo za pomanijkljiv
material in garancija

Zakonsko jamstvo za pomanjkljiv material
(garancija)

Zakonsko obdobje jamstva za pomanijkljiv material za vase kolo e-bike znasa v Evropi
najmanj dve leti, ratunano od trenutka prevzema vasega kolesa e-bike pri vasem
pooblas¢enem prodajalcu oz. dostavi na vas dom prek dostave na Home Delivery.
Nacionalno se lahko zakonsko obdobje jamstva za pomanijkljiv material razlikuje, prosimo,

da se seznanite z zakonodajo, znatilno za dolo¢eno drzavo.

Ceprav v zakonsko dolo¢enih obdobjih jamé¢imo za pomanjkljivosti vseh komponent, so
doloceni sestavni deli zaradi delovanja podvrzeni obrabi in jih je treba ob dosegu svoje

meje obrabe zamenjati.

Za pregled sestavnih delov, ki so zaradi delovanja izpostavljeni obrabi, si oglejte seznam v

poglavju "Pregledi in zivljenjska doba".

Ce je treba obrabne dele zaradi njihove obrabe zamenjati, potem to ne spada v okvir
zakonskega jamstva za pomanjkljivosti materiala.

Garancija

Ne glede na zakonsko predpisano jamstvo za pomanijkljivosti materiala vam pri vseh
modelih koles e-bike v skladu z nasimi garancijskimi pogoji nudimo petletno garancijo za
primer zloma ogrodja. Poleg tega vam nudimo tudi prostovoljno dvoletno garancijo za
akumulator: Zagotavljamo vam, da bo imel akumulator po dveh letih ali 500 ciklih polnjenja
(glede na to, kaj je dosezeno prej), preostalo zmogljivost v visini 60 %. Vse garancijske
pravice se v skladu z nasimi garancijskimi pogoji nanasajo na zasebne stranke za prvi

nakup.
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EO peknapauus 3a cboTBeTCTBUE Gbnrapcku eavk

EO peknapaunsi 3a CbOTBETCTBME

cbrnacHo [iupektusa 2006/42/EO OTHOCHO MalIMHUTE
Riese & Miller GmbH, Am Alten Graben 2, 64367 Mihltal, Fepmanus

Mapka: Riese & Miiller

Mogenu: Carrie, Carrie2, Charger4 GT, Charger4 Mixte GT, Charger5, Charger5 Mixte,
Cruiser, Cruiser Mixte, Cruiser2, Cruiser2 Mixte, Culture, Culture Mixte, Delite GT,

Delite mountain, Delite4 GT, Delite5, Homage GT, Homage4 GT, Homage5, Load 60, Load 75,
Load4 60, Load4 75, Load5 60, Load5 75, Multicharger2 GT, Multicharger2 Mixte GT,
Multicharger3, Multicharger3 Mixte GT, Multitinker, Multitinker2, Nevo GT, Nevo4 GT,

Nevo5, Packster 70, Packster 70 CT, Packster2 70, Packster2 70 CT, Roadster,

Roadster Mixte, Roadster4, Roadster4 Mixte, Supercharger GT, Superdelite GT,

Superdelite mountain, Superdelite5, Swing, Swing4, Swing5, Tinker2, Transporter 65,
Transporter 85, Transporter2 65, Transporter2 85, UBN Five, UBN Seven, UBN Six
Onucanune Ha npogykTa/Tun: E-City n E-Trekking

Mogenu: Delite mountain, Superdelite mountain

O6o3HaveHue Ha npoaykTa/tun: E-MTB

[oanHa Ha mogena: 2026
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6bnrapcku eavk EO peknapauus 3a cboTBeTCTBUE

3a nocoyeHuTe NPOAYKTU NOTBbPXAABaMe, Ye YAOBNETBOPABAT U3UCKBAHUATA Ha CIeAHUTE
eBponeiicky JMPEKTUBM 1 MO TO3U HAUYMH OTTOBaPSIT HA CbOTBETHOTO XapMOHM3MPALLIO

3akoHogaTencTeo Ha ObwHocTTa:

— [Jupektusa 2006/42/EOQ OTHOCHO MalUMHWUTE
OupektuBa 2006/42/EOQ OTHOCHO MaLUVMHWUTE perynvpa B MOMeHTa M3UCKBaHusATa
kbM MawwmHuTe B EC. OT 20 siHyapu 2027 1. T51 Wwe 6bae 3aMeHeHa oT
PernameHT (EC) 2023/1230, kovTo cnef ToBa Lue ce npunara AMPEKTHO BbB BCUYKU
AbpXaBW YNeHKn.

— [Owupektuea 2014/30/EC oTHOCHO enekTpomarHutHata cbBMectumoct (EMC) nnun
Oupektua 2014/53/EC 3a NnpeoCTaBAHETO Ha Nasapa Ha PaaAMoCbOPBXKEHMUS

— [Owupektmea 2014/35/EC OTHOCHO €NeKTPUYECKN CbOPBXKEHMS, NpegHasHa4YeHn 3a
13non3saHe B onpegesieHn rpaHuLmn Ha HanpexeHneTo

— [Owupektmea 2011/65/EC 0THOCHO orpaHMyeHneTo 3a ynotpebara Ha onpeaeneHn onacHu
BeLLeCTBa B €MEeKTPUYECKOTO 1 enekTpoHHoTo obopyasaHe (Jupektnsa RoHS)

— [Aupektusa 2012/19/EC 0THOCHO OTNaAbLY OT ENEKTPUYECKO M ENEKTPOHHO obopyaBaHe
(OEEO)

— DINEN ISO 12100:2011 BesonacHocT Ha MawmHuTe. OBLLM NPUHUMNKX 338 NPOEKTUPaHE.
OueHsiBaHe Ha p1cka U HaMansiBaHe Ha pucka

— DIN EN ISO 20607:2019 be3sonacHOCT Ha MalMHW. HapbyHUK ¢ MHCTPYKUmMK. O6Lwm
npvHUMNK 3a paspaboteaHe

— DIN EN 15194:2024 Benocuneau. Benocunegn ¢ NOMOLLHO eNeKTPUYecko 3afBuxKBaHe.

Benocunean EPAC

OcBeH TOBa 3a TMna E-MTB Baxu cnegHoTo:

— DIN EN 15194:2024 Benocuneau. Benocunegn ¢ nOMOLLHO eNeKTPUYecko 3afBuxKBaHe.
Benocunean EPAC
B nonbrHeHne kbM DIN EN I1ISO 4210:2023 Benocuneau. MsuckeaHus 3a 6e3onacHocT 3a

Benocunean (MTB)



EO peknapauus 3a cboTBeTCTBUE

MsacTto: Miontan

/7,,.%«/

NbAHOMOLLHMK Mapkyc
Manke
MmaBeH gupekTop no

nHoBauuuTe

Gbnrapcku eavk

Lata: 01.08.2025 .

_—
7.

denuke Wpbogep
PbKkoBoguTen Ha otgena 3a

pa3paboTku

127



128

Gbnrapcm e3unk Yka3aHusi u u3nckaHusa

YKa3zaHunsa 1 N3anckBaHums

O6LwK ykaszaHus

I'IpoqueTe BHUMATENHO uanaTta UHCTPYKUKUA 3a Bawus enekTpuyecku senocunen npeau

MbpBOTO KapaHe. Mons, umanTe npeasua cregHuTe CUMBOIN:

MpepynpexaeHue!
O603HayaBa Bb3MOXHa MpeAcTosLia onacHocT. AKO He ce n3berHe, MoXxe aa ce CTUrHe Ao
nagaHust 1 Bb3MOXHO Hal-TEXKU HapaHsiBaHWs.

Hanp.: kapaHe c nowo obesonaceH ToBap.

YkazaHue

Ob6o3HavaBa Bb3MOXHa onacHa cutTyauua. AKo He ce n3berHe, MoXxe aa ce CTUrHe go
MaTtepuarnHu LWeTn Ha enekTpuyeckmnsa senocuneq Unn Heroeute KOMMNOHEHTU.

Hanp.: npu HecnasBaHe Ha NpeanUCcaHOTO MUHUMASTHO HansraHe Ha rymuTe.
3a Bawa cob6cTtBeHa 6e30nacHOCT u3BbLpLUBanNTe 6bp3a NpoBepKka CbINacHo rnaBa

"Mpeau Bcsiko KapaHe™ npean BCAKO KapaHe.

Pervctpuparite ce 3a 6e3nnatHaTta npemMuarnHa rapaHuums, oTkpuiite Hawute RX ycnyru un

ouwle Ha r-m.de/willkommen.

[MonesHu MHCTPYKLUMN, BUOEOPBKOBOACTBA U CEPBU3HUTE NopTanu Ha M36paHVI OocTaByMum LWe

HamepuTe Ha r-m.de/anleitungen.

anI Hanundne Ha OONbNTHUTENHW BbNPOCKU, MOJIA, CBbpXKeTe Ce C Bawwms cneuvanusnpaH

Tbprosew, unu nanonasante Hawwms LieHTbp 3a nomouy Ha r-m.de/help-center.


https://www.r-m.de/willkommen
https://www.r-m.de/anleitungen
https://www.r-m.de/help-center

YkasaHusi U U3NCKBaHUA 6bﬂrapCKVl es3nk

YkaszaHua 3a 6e3onacHocCT

Mpepynpexaexue!

MHCTpyKumsTa 3a ekcrnnoaTtaums cbabpka 6Gbp3an NpoOBEPKM, KOUTO MOXE Aa ca Heobxoaumm
Mexay NpeanucaHuTe 3a M3BbpLUBaHE OT CrneumanuavpaHns TbproBel, MHCMEKLMN.

Hukora He npegnpuemanTe AOMbIHUTENHK AeHOCTY no Bawwms enektpuyecku Benocuneq. Te
M3UCKBAT Creumantu No3HaHusl, UHCTPYMEHTU 1 cneLndUYHN YMEHUs1 U criejoBaTeNnHoO Morat
[a ce U3BbpLUBAT CaMO OT Cneunanm3npaHns TbproeeLl.

Hukora He kapaWiTe ¢ HEMbIIHO UMW HENPaBUITHO U3BbPLUEHWN MOHTaXHU paboTu Ha
enekTpudeckusi Beriocunes. Taka 3acTpaluaBate cebe cu U ApyruTe y4acTHULM B

OBWXEHUNETO.

Mpepynpexaexue!

Korato ce kauBaTe, uMaiite NpeaBua, Ye npu BKIKYEH acUCTUPALL, PEXUM eNeKTPUHecKUaT
Benocunes 3ano4sa a ce ABWXM BeaHara oM NocTaBuTe Kpak Bbpxy neaana.

3aToBa NbpBO HaTWUCHETE CnupaykaTta, B NPOTMBEH Clyyalt HeoBMYalHKAT THackk Moxe Aa

fosefe Ao koneGaHus 1 B Hai-noLwmrst cryyaii 4o nagaHus, 3Mononyku U onacHoCTy.

He ce kauyBaiiTe, kaTo CTbMBaTE C Kpak Ha Nejarna u ce onuTeaTe Aa NPeXBbpMTE ApYyrus Hag

Benocunena; enekTpu4eckuAT Benocune e Tpbrde seaHara Hanpen.

Mpepynpexaexue!

Mpeau fa npucTbnuTe KbM HsiKakeu paboTu no Baluums enekTpuyeckun Benocunes,

Hanp. 3a MOHTaX NN NOAAPBXXKA UMK 32 TPaHCMNopTMpaHe, U3KIYeTe cucteMarta Ha
enekTpuyeckus Benocunes u ceanete batepusta. lNpu BrpageHun 6atepum, Monsi o6bpHeTe
cneuunanHo BHUMaHWE Ha TOBa ENEKTPUYECKUSAT BENOCUNen Aa He Moxe Aa Obae BKIoYeH
HEBOJTHO.

Mpw HeBONHO 3aencTBaHe Ha cUCTeEMaTa Ha eNneKTPUYECKUst BENocunes nMa onacHocT oT

HapaHsiBaHe.

e Jlopu 1 ga Hama odmumanHo Bb3PaCcTOBO OFPaHNYeHNe 3a KapaHe Ha Mogenm
cbe ckopocT Ao 25 km/h, ot cbobparkeHust 3a 6e3onacHOCT npernopbYBamMe Aa He
no3sonsBate Ha Aeua u mrnagexv nog 14-roaviiHa Bb3pacT Aa ' n3nonasart cpeq
YNUYHOTO ABUXEHME.

*  AKo He CTe kapanu Benocunes Abnro BpeMe Mim ako ce YyBCTBaTe HECUTYPHU B HAKOM

CuTyauuu, npenopbyBamMe a NoceTuTe KypcC 3a KapaHe Ha enekTpu4eckn sernocunes.
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Vmaite npeasua, Ye no NpUHLIMM e ce ABWKUTE MHOTo No-6bp3o oT 06UKHOBEHO.
Kapaiite npeasmanveo v 6baeTte rotoBy Aa HaTUCHETE CiMpayka npuw BCsika HesicHa
CUTyaLIMs UM Bb3MOXHA OMacHOCT.

ChbLUo Taka MaiiTe Npeasuz, Ye newexoaumnte Hama ga Bu yysaT, ako ce npubnuxasare
C BICOKa CKOPOCT. 3aToBa KapainTe 0co6eHO BHUMATENHO 1 NpeaBnanuneo no Benoanem
1 KOMBMHUPaHMN BEMOCUMENHMN 1 NELEXOaHN MbTEKW, 3a Aa U3berHete MHLMOEHTU.

Mpy HeoBXoAMMOCT M3non3BaTe CBOEBPEMEHHO 3BbHELIA UIKW KIaKcoHa KaTo
npeaynpexmneHue.

Mpu 13non3BaHeTo Ha enekTPUYECKUs Benocunes TANoTo Ha Bofada Moxe Aa 6bae
NOAJSIOKEHO HA Bb3AENCTBUETO Ha BUOPALMOHHM HAaTOBapBaHWS NpU HepaBHW/rpyou
MOBBPXHOCTY.

Mpw OBvKeHWE MO YNMLIMTE BUHArM HOCETe CBETMUN Apexu, NMOAXOAALIM 38 Bernocuneam, ¢
npunenHany KkpadYonu u oByBKKM, OTrOBapsALLM Ha MOHTUpaHaTa neganHa cuctema.

OT cbobparkeHust 3a 6e30MacHOCT NpenopbYBaMe Aa HOCUTE MOAXOAsALLA Kacka Npu BCAKO
KapaHe.

O6e3onacsBaiTe Balwmsa enektpuyecku Benocunes cpeLly kpaxba u HeoTopusupaH

[AOCTBMN NpY BCAKO NapkupaHe.



YkasaHusi U U3NCKBaHUA 6bﬂrapCKVl es3nk

3aKkoHOBU M3NCKBaHUSA

AKO 1ckaTe fAa uanonaearte Baluus enekTpuyeckn Benocunes no obLiecTeeHn mbTuwa, Toi
Tpsi6ea Aa e o6opyaBaH B CbOTBETCTBUE C HauMoHanH1Te pasnopeadu. OT npasHa rmegHa
Touka HawmTe 25 km/h Mogenu ca npupaBHeHU Ha Benocuneau B NoBEYETo CTpaHu oT EC u

Ca npeamMeT Ha CblinTe npasuna.

YkazaHue

Mpean ynotpeba Ha enekTpudeckns Benocunes Heka BawwmsaT cneunanusmupaH Teprosew Aa
By nocbBeTBa 1 MHGOPMUPa OTHOCHO NpaBHWUTE 0COBEHOCTH B CbOTBETHATA Abpkasa. [1o-
cneuunanHo Benocunegute S-Pedelecs (HS mogenu) ca npeamet Ha cneuvanyu npasuna,

KOWUTO He ca u3bpoeHun Tyk. OGbpHETE BHUMaHME Ha cneunduyHUTe 3a CTpaHaTta u pervoHa

OTKNOHeHMA 3a S-Pedelecs no oTHOLWLEHWE Ha CNegHUTE TOYKM:

¢ Llodbopcka KHKKa

* BagbmxuTenHa 3actpaxoBka U Npu HyXaa U3MCcKBaHe 3a paspelleHne
e 3agbmKUTENHO HoceHe Ha Kacka

e V3uckBaHusi 3a U3Mon3BaHe Ha BENOCUMNeaHN U FOpCKu MbTEKM

*  TpaHcnopT Ha geua/xopa

¢ Pemapke

A-npeTerneHoTo HMBO Ha 3BYKOBO HamnsraHe Ha emyucunTe B ylumTe Ha Bogada e nog 70 dB(

A).

131



132

Gbnrapcm e3unk Yka3aHusi u u3nckaHusa

Ynotpeba no npegHasHa4vyeHmne

BawwumsT enektpuyeckun Benocuneq Ha Riese & Miiller e paspaboTeH ¢ orneg Ha
cneundUYHOTO My NpeHa3Ha4YeHne n Moxe Aa cnaja KbM efiHa OT cnefgHuTe kateropun. He

TDHGBa [a HaToBapBaTe Balumsa enektpuyeckun Benocunes n3BbH npegHasHavyeHneTo My.

KaTteropusa 1

YnoTtpe6a no npeaHasHa4veHue: [bTyBaHe 0 paboTa u 3a pa3BreyeHne ¢ yMepeHo
HaToBapBaHe

Tun enekTpuyeckun Benocunepn: YnuyeH enektpnyeckn senocunes 6e3 3agHo okausaHe
OnucaHue: OTHacA ce 3a enekTpuMYeCcKkn Bernocuneam, KOMTo Ce U3nonseaT No HopMarnHu,
acthanTmpaHu NOBbPXHOCTU, BbPXY KOUTO rymMuTe TpsibBa Aa NOAABPXKAT KOHTaKT CbC 3eMsTa
npu cpefHa CKOpOCT.

TunuyeH o6xBaTt Ha ckopocTTa [km/h]: 15 go 25, HS mogenu: 15 go 45

MpeaBuaeHa BMcCo4MHa Ha cnyckaHe/oTckadaHe [cm]: < 15

KaTteropusa 2

Ynotpe6a no npegHa3Ha4veHue: [MbTyBaHe 3a pa3BrevyeHne u Npexoan ¢ ymepeHo
HaToBapBaHe

Tun enekTpuyeckun Benocunen: YNMyH1 enekTpuyeckn BeNocuneau ¢ MbAHO OKayBaHe unm
GX onuus

Onucanue: OTHacs ce 3a enekTpMyeckn Beriocuneaun, 3a KOMTo Baxu ycrnosme 1 n KoutTo
OCBEH TOBa Ce M3Morn3BaT Nno HeacdanTupaHu MbTULLA U YaKbNECTU MbTEKN C YMEPEHU
n3KauBaHus 1 HaknoHu. MNpu Te3n ycrnoBusi MoXe Aa ce CTUrHe A0 KOHTaKT C HepaBeH TEPEH 1
noBTopHa 3aryba Ha KOHTaKTa Ha rymuTe cbe 3emsita. CrnyckaHusTa ca orpaHudeHu oo 15 cm
UINK No-Marnko.

TunuyeH o6xBaTt Ha ckopocTTa [km/h]: 15 go 25, HS mogenu: 15 go 45

MpenBuaeHa BUCO4YMHa Ha cnycKkaHe/oTckavaHe [ecm]: < 15



YkasaHusi U U3NCKBaHUA 6bﬂrapCKVl es3nk

&

KaTteropusa 3

Ynortpe6a no npegHasHaueHmne: CNopTHO kapaHe C yMEepPEHU TEXHUYECKU U3NCKBaHMS Ha
nbTeKTE

Tun enekTpuyecku Benocunen: YMUHN eNekTpUYecky BENOCMNEAN C MbIHO okayBaHe n GX
onuus

Onucanue: OTHacs ce 3a eNeKTpPMYecKn Berocuneam, 3a KouTo Baxar ycroBusi 1 u 2 n Kouto
OCBEH TOBa C€ M3Mos3BaT No HEMPOXOAMMM MbTEKU, HepaBHU, HeacdanTupaHW NbTULLA, KAKTO
1 B TPYAEH TEPEH M NO Hepa3paboTEHN MbTEKU M 3a KOUTO CE U3NCKBAT TEXHUYECKU YMEHUSI.
OrtckayaHusita 1 cnyckaHusita ca nog 30 cm.

TunuyeH o6xBaTt Ha ckopocTTa [km/h]: 15 go 45

MpenBuaeHa BUCo4YnHa Ha cnyckaHe/oTckavaHe [em]: < 30

KaTteropus 4

Ynotpe6a no npegHa3HavyeHue: CnopTHO kapaHe C MHOro Npean3BuKaTenH TEXHUYECKN
M3UCKBaHWS Ha MbTeKkUTe

Tun enekTpuyecku Benocunen: E-MTB

OnucaHue: OTHacs ce 3a eneKTpUYeckn Benocuneaun, 3a Kouto Baxar ycnosust 1,2 3 un
KOUTO Ce U3MOoN3BaT 3a CryckaHusi Mo HeacdanTupaHy MbTuUla CbC CKOPOCTU, NMO-Masku ot
40 km/h. Mo nskntoyeHne otckavaHusATa morat ga 6baat 80 cm, ako 30HaTa 3a npusemsisaHe
MMa HaknoH Hag 30°.

TunuyeH o6xBaTt Ha ckopocTTa [km/h]: 15 go 40

MNpenBuaeHa BUCOYMHaA Ha cnyckaHe/oTckayaHe [cm]: < 80

He e no3BoneHo 13non3BaHeTo Ha enekTpuyeckuTe Benocuneam Ha Riese & Miller B

CbCTe3aHuA.

YcnoBusiTa 3a ekcrnnoartaumsi, NoaapbKKa U PEMOHT, ONUCaHM B HAcTosILLaTa MHCTPYKLMS

3a ekcnnoarauus, ca YacT ot ynotpe6ara no npegHasHadeHue. MNpu uanonssaHe Ha
€MeKTPUYECKMs BENOCUnea U3BbH NpeaHazHadeHNeTo My, Npy HecrnasBaHe Ha ykasaHusiTa 3a
Ge3onacHoCT, Npy NpeToBapBaHe UMy HENPaBUITHO OTCTpaHsiBaHe Ha AedeKTU He ce noema
OTrOBOPHOCT 3a MaTepuasniu aedektu (rapaHuus). MapaHumua 1 oTFOBOPHOCT 3a Matepuantm
OedeKTN He Ce Moemar 1 B Criyyai Ha rpeLlkn Npy MOHTaxa, YMUCHIT, MHLUMAEHTM U ako
He ce cnasBart crneuundukalmMnTe 3a nogapbXxka U rpwka. NMpoMsHaTta Ha NpeaaBaTenHoTo
OTHOLLIEHME U MPOMEHUTE MO eneKkTpuyeckara cucTema (HacTpomka) BOAST A0 OTragaHe Ha

rapaHuMsiTa 1 OTTOBOPHOCTTA 3a MaTepuantu AedekTu.
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Tbproecka ynotpeba

CwrnacHo eBponevickusi PernameHnT (EC) Ne 168/2013 oTHocHO ofo6psiBaHETO
€eKCMNNoaTauNOHHNAT XXMBOT Ha eNEKTPUYECKU BENocunes oT Knac NnpeBo3Ho cpeacTteo L1e-B
e 16 500 km. Ta3an CTOMHOCT e 3ajafeHa n 3a enekTpudeckuTe Benocuneam ¢ AsuratenHa

nomouy ao 25 km/h.

TbproeckaTta ynotpe6a, KakTo U faBaHeTo Nof Haem, uanarat NpeBo3HOTO CPEACTBO Ha
3HaYUTENHO MO-TONSIMO HaToBapBaHe. [Topaan Tasu NpuyMHa cu 3anasBame NpaBoTo Aa
OTXBbPNMM BCAKaKBM Cryyaun 3a matepuantiu aedekTu, Bb3HUKHaNM Npu U3non3saHuTe ¢
TbproBcka Lien NpeBo3HW cpeacTsa M 3apaay NpeBuLaBaHeTo Ha Cpoka Ha ekcrnioaTaums
(16 500 km) Ha NPeBO3HOTO CPEACTBO UMM KOMMOHEHTA B PaMKUTE Ha 3aKOHOYCTaHOBEHMS
CPOK Ha OTFOBOPHOCT 3a MaTtepuanHu AedekTn. 3a UANoCTHO NOKpUBaHe Ha BCUYKU
marepuanHu aedekT B paMkMTe Ha OTFOBOPHOCTTA 3a MaTepuanyu gedekti e Heobxoaumo

[0Ka3aTesiCTBO 3a U3BbPLUEHUTE NPOBEPKU ChbINacHO niiaHa 3a NogapbixKKa.

Mo npuHuMn Bawmat enekTpuyeckn Benocunes € ogobpeH camo 3a NpuaBwkBaHe Ha
eviH YoBek. M3knioyeHre npaBAT ToBapHUTE HY BENOCUNEAU, ako ca obopyaBaHu ¢
noaxoasilUM ceaarnky UM ako AeTETO € B NMoAXoasiLLO AEeTCKO CTOMYE Unn AeTCKO peMapke.
Mons, o6bpHeTe BHUMaHWe Ha HapenouTe Ha BalueTo HauMoHanHO 3aKOHOAATENCTBO U

ponyctumoto obuo Terno (BuxTe "MHdopmauums 3a Ternoto").



YkasaHusi U U3NCKBaHUA 6bﬂrapCKVI es3nk

donycTtumo o6Lwo Terno
MpepynpexaeHue!

U3bareante nospegu no Bawwus eJNleKTpu4yecku Beriocunen n HapaHsiBaHusA.

He npeBuwiaBanTe gonyctMmoTo o6wo Terno Ha Bawwmsa enekrpuyeckun Benocunen.

3a Bawwus eneKkTpu4ecku senocuneq nma gonyctumo 0o6LLo Terno, KOETO He TpSIﬁBa na ce

npesuLIaBa.

Ako npesuwinTe ooNycTtumMoTo o6Lo Terno, ToBa 03Ha4aBa, Ye He nsnonaearte Bawus
€neKTpu4ecku senocuneq no npegHasHa4yeHne, KOeto MoxXe a fosene A0 HewacTHU cny4yaun,

HapaHABaHA U TEXKN noBpean no Bawwmsa eneKkTpn4ecku senocunes.

JonycTumoTo o6LLo TErMo e cymata oT TErnoTo Ha Bojada, Ha Bawus
eneKTpuYeckn BENocunes, Ha nonesHust Toeap (HaToBapBaHe Ha nNpegHaTa YacT 1 Ha

6ara>Kan<a) N TEernoTo Ha peMapKeTo.

O6wo Terno = Terno Ha Bogaya + Terno Ha eneKkTpuyeckus Bernocunes + Terno Ha
nonesHusi Toeap
+ Terno Ha peMapkeTo

B tabnuuara "MHdopmauus 3a Ternoto" Ha CtpaHuua 177 e nocoveHo AonyCcTUMOTO 06Lo

Terrno Ha oTAenHuTe Modenu enekTpuyeckn Bernocunean Ha Riese & Mller.
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[Mpean NbPBOTO KapaHe

Ako B3emeTe eneKkTpunyeckna senocunen ot otopusmpaH cneunanmsnpaH Tbproeeu,
€ITIeKTPU4eCKUAT Benocune e € B rotoBo 3a KapaHe CbCTOAHUE, C KOETO Ce rapaHTupa
6e3onacHoTo beHKLlVIOHMpaHe. BawwmaT cneunanuavpaH Tbproeew, € U3BbpLUMI NocneaHa

nposepka 1 NpobHo kapaHe.

Ako cTe nonyunnu enexktpuyeckus senocuneq ype3 Home Delivery,

enekTpuyecknaT senocuneq e abpuyHO B rOTOBO 3a KapaHe CbCTOSHWE U € U3BbpLUEeHa
KpaiHa npoepka. AKo e HeobxoanM MOHTaX, MpuabPXarTe ce KbM NpunoxeHara
MHCTPYKUMSA 33 MOHTaX. TS BKIOYBa M OOACHEHUs 3a HAcTpoKKa Ha Mo3numsATa Ha cegankara

1 OKa4BaHeTo, 3a ynpaBiieHne Ha 3afaBuxXBallaTta cuctemMa u 3a 60paBeHe C 6aTepV|;|Ta.

Tl KaTO BCEKM eNneKTpU4ecKkn Benocunes uMma pasnuyHo nosegeHne npu wodupaHe u
3aBuBaHe, TpﬂﬁBa [a ce 3ano3HaeTe C KOPMUITHOTO ynpasneHne, 3aBMBaHETO U CNUPAYHOTO
nosegeHne Ha paBHN N HAKMOHeH NbTULla, Aaned oT YNM4YHOTO ABUXEeHUe, CbC N bes

HaToBapBaHe.

MpepynpexaeHue!

M3bsaresante HapaHaBaHUS 1 3NOMNOMYKN NPU KapaHe Ha TOBapHW Benocuneau.
ToBapHUTE BenocMneamn CbC CTPaHNYHO CrbHaTa KyTus 3a 3apexaaHe cb3haBaT TOUKM Ha
3axBallaHe.

WwmaviTe npeasua no-ronsmara LUMpMHA Ha MPEBO3HOTO CPEACTBO U BUHArK cnassanTe

6esonacHo pas3CcToaHMe OO0 Xopa N NPenATCTBUA.

Mo-cneuunanHo TOBaApHWUTE Benocunegn nnn HoBMTe KOHUENUMN 3a NPeBO3HN CpeacTea
MOXe [a ce pa3nn4yaBaTt OT NnpeguLllHNAa Ha4ynH Ha KapaHe. 3anosHaiiTe ce ¢ d’)yHKLI,VIHTa Ha
BCUYKM KOHTPOIIN. 3a no-necHo BbBeAeHNe MOXeTe Aa rnejate €KCnepTHU BUAeOoKnunoee Ha

pa3nu4Hn Temu Ha r-m.de/anleitungen.


https://www.r-m.de/anleitungen

Mpeaun NbpBOTO KapaHe Gbnrapcku e3uk

CnMpaqHa cuctema

MpepynpexaeHue!

CbBpeMeHHNUTE CnMpaYkv MMaT MHOTO MO-rofisiMa CnupayHa cuna ot OGUKHOBEHWTE A)KaHTOBU
unun 6apabaHHu cnupadku! NposepeTe fanu pasnpefeneHneTo Ha CnMpayHnTe nocTose
oTroBapsi Ha HaBuumuTe Bu. B npoTuBeH cnyyan ob6cbaeTe pasnpefeneHneTo Ha cnmpadHnTe
noctoBe ¢ Bawwsa cneunanuampan Teprosel. CTaHAapTHO CMMPaYHMAT NOCT 3a npegHara
cnvpayka e MOHTMpaH OTMABO, a 3a 3aJHaTa cnupayka — oTAsacHO (06paTHO pasnpeaeneHve
Ha cnupayYHuTe NOCTOBE 3a CTPaHW C ABUXEHWE OTNsBO). [pK BCUYKKM criydan HanpaseTte
HSIKOIKO NPOGHM CnnpaHus Aaney oT YNNYHOTO ABukeHne. baBHo npeMuHeTe KbM no-ronemm
3abaBAHNA. HeobMUCNeHOTO akTUBMPaHe Ha cnvpavkuTe Moxe Aa fosefe Ao nagaHe. MNpu

MOKPM YCIIOBWSI CMIUPAYHUST MbT CE YAbIKaBa.

MpenHOTO KoMeno Ha ToBapHUTE BENOCUNEAW MOXE Aa Grokupa no-necHo npu HaTuckaHe Ha

cnupadkarta, KoeTo Aa aosene Ao nagaHe npu 3aBow.

Mpean NbpBOTO CNMpaHe cnvpayYHuTe AUCKOBe TpsibBa Aa ce obeamacnsaT gobpe ¢ nouncTeaLy
npenapar 3a cnvmpadku unu cnupt. CnmpadHnTe Haknagku pa3smBaT CBOsiTa KpariHa cnupayHa
cuna camo o Bpeme Ha (pasaTta Ha pa3paboTeaHe. 3a LienTa yckopeTe BbpXy paBeH y4acTbk
no 25-30 km/h n HaTucHeTe cnupayka 4O CbCTOsIHME Ha nokoW. [NoeTopeTe npoueca 30

MbTU 3a Besika cnupayka. OCBeH ToBa CMpaYHUTE HaKNaaku U Auckose ca pa3paboTeHu n

npegnarat ontumarnHa cnupadHa MOLLHOCT.

Mpeaynpexaexue!

Mpu NbnHO HaToBapBaHe HAUYMHBLT Ha KapaHe ce NPOMEHS U CNNPAYHUSIT NbT Ce yabMKaBa.
CRupayHUST MbT CbLUO € No-AbJTbI NPU HAKIMOHEeHM MbTUa. HanpaseTe Hskonko onuTa

3a kapaHe 1 crmpaHe cbC 1 6e3 noneseH ToBap, 3a ia CBUKHETE C NPOMEHEHNS HAaYMH Ha

KapaHe.

CnupayHa cuctema ABS

lpoyeTeTe 1 cneaBanTe NHCTPYKLMMTE B OTAEMHOTO PbKOBOACTBO OT
npousBoAuUTENs Ha cnupayHaTa cuctema ¢ ABS 3a enektpuyecku Benocuneam Bosch
1 novckante ot Bawmsa cneunanunsupaH Tbproeel Aa By o6scHM npuHumna Ha AercTBue Ha

cnupayHata cuctema c ABS, BxTe "O6LWwum ykasaHus".

137



138

Gbrrapcku eank Mpeamn NbpBOTO KapaHe

Mpeaynpexaexue!
YBepeTe ce, 4e 3axpaHBaHETO C eHeprus Ha cnupavyHarta cuctema c ABS

€ ocUrypeHo.

Mpu oTka3 Ha eneKkTPUYEeCKOTO 3axpaHBaHe, NpU U3TOLLEHA UK NUncBalla 6atepun
cnupayHata cuctema ¢ ABS He geiicTBa. KOHTPONHMAT cBeTNUHeH uHAUKaTop Ha ABS

He CBeTU.

WmaiTe npeaBua, Ye Npy M3non3BaHe Ha cnvMpayvHarta cuctema ¢ ABS BawwmsT

cnupaYvyeH NbT MOXe Aa ce yBern4n.

[Mpw BKNtoYBaHETO NpoBepeTe Aanv KOHTPONMHUAT CBETNIMHEH MHAMKATOP Ha ABS Ha gucnnes

uvnu Ha 6roka 3a ynpasreHue CBETU N0 HOPMAarHUSA HauMH.

MpoBepeTe ganun bnokbT 3a ynpaeneHne Ha ABS e 3a0paBo 3akpeneH KbM BUIKaTta unu npm

TOBapeH Benocunen — KbM npefHaTta BbHLUHA CTpaHa Ha KyTuaTta.

3anosHaiiTe ce C peakuuaTa n 4eNCTBMETO Ha cnMpayHaTa cuctema ABS, kaTo NbpBUA NbT

KapaTte HacTpaHW OT NbTHOTO ABWXEHUe.

CnupayHa cuctema IBS

MpoyeTeTe 1 cneaBarTe NHCTPYKLMMTE B OTAEMHOTO PLKOBOACTBO 33
cnupadvHata cuctema IBS Ha Magura n nouckawnTe oT Bawwusa cneunanuavpaH Teprosel, ga Bu

06siCHM NpUHLMNA Ha AeNCTBUE Ha cnupadHaTta cuctema IBS, Buxre "O6wm ykaszaHus".

MpoBepeTe ganu 6nokbT 3a ynpaeneHue Ha IBS e 30paBo 3akpeneH KbM BbHLUHATA CTpaHa

Ha KyTusiTa (Npy ToBapeH Bernocunes).

3anosHalite ce ¢ peakuusiTa U AeMCTBMETO Ha cnMpadHaTa cuctema IBS, kaTo nbpBusi NbT

KapaTte HacTpaHW OT NbTHOTO ABUWXEHNe.

3aaBuBalla cucrtema/gucnnen n npepaBku

[MpoueTeTe 1 cnegBaviTe MHCTPYKUMMTE 3a paboTa 1 ekcnnoaTtaums Ha 3aABukBallaTa
cucTema, gucnies 1 Ha NpefaBkuTe B OTAENHUTE MHCTPYKUMM 3@ eKcrnoataums Ha

npoussoauTens 3a Bawwusa enektpuyecku Benocuneq, BuxTe "O6Lm ykasaHus".

Heka BawmaTt cneumanusnpaH Tbprosey aa Bu 06sicHn pa60TaTa Ha 3aABWXBallata cuctema,

avcnnes v npegaskuTe.

MoxxeTe fa BkrouYBaTe M U3KMHOYBaTE cucTeMarta ¢ GyTOHWUTE Ha opraHuTe 3a yrpaBreHue

Ha 6aTepV|;|Ta nnn Ha JUCTaHUMOHHOTO ynpaBneHne Ha KOopMunoTo. OcBeH TOBa Morat



Mpeaun NbpBOTO KapaHe Gbnrapcku e3uk

Ja ce u3bupat pasnuyH1TE acuCTMpaLLM PEXUMM 1 NPU HEOBXOAMMOCT PYHKLMUTE Ha
CKOpOCTOMEpa, NMoKasea ce 0CTaBaLLUAT kanauuTeT Ha BaTtepusta. Crieq BknovBaHe
cucTemara ce akTMBMpa Ypes HaTUCKaHe Ha nefjanuTe n ABurateriHata noMolll € HanuyHa.
3anoyHeTe MbPBOTO CY KapaHe C Hal-HucKaTa NMomoLL, 3a 3aABUXBaHe U CBUKHETE C

AONBbINHUTENHUA TNacbK.

3a ABAPUMHO CMINPAHE/ABAPUMHO U3KIMKOYBAHE nagbpnaiite cnvpadHis NocT Ha
cnupaykarta Ha 3afHOTO KOMero v cnpeTe Aa BbpTUTe neganute. EnektpuyeckuaT senocunen

cnumpa.

3anosHaliTe ce CbC 3aABvKBaLLaTa cuctema, aucnnes n npenaBknuTe U3BbH YIIMHHOTO

[OBUXEHMeE.

Mo3uumna Ha cegankaTa

Heka BawwwmaT cneuyuanvavpaH TbproBew Aa HacTpou u fa Bu o6sicHu npaeunHarta nosuums

Ha cefarnkarta.

OkauBaHe

MpepynpexaeHue!

Mo Bpeme Ha kapaHe pa3CTOSHMETO MeXAy nejanute 1 3eMsiTa ce NPOMeHst OT OKa4yBaHeTo
Ha 3agHaTa KOHCTpyKums. MNpy 3aBOM UNK KapaHe No HepPaBHOCTU BUHArN APbXTE paMmeHaTa

3a kypbena B XopM3oHTanHa nosvuus, 3a ga nsberHete 4OKOCBaHe Ha NegannTe CbC 3eMsaTa u

€BEeHTYyaJ1HO NnajaHe.

MpoueteTe 1 criefgaiiTe ykasaHusiTa 3a perynmpaHe Ha aMopTMCLOpUTE B OTAenHara
VIHCTPYKUMS 32 eKCrnoaraums Ha Npov3BoaMTeNsi Ha aMopTMCLOpUTE Ha Bawwus

enekTpuyecku Benocune, Buxre "O6LWM ykasaHus".

Heka Bawwusr cneuvanm3npaH Tbproeel ga Hactpou u ga Bu 06sicHM okayBaHeTo.

3a foa hyHKUMOHMpAaT ONTYMAsHO OKayBallaTa BUka U aMopTUCLOPBT, Te TpsibBa Aa ca
cbobpaseHu ¢ TErNoTo Ha Bodava, ceasilaTta no3vums 1 npegHasHadeHveto. Mpu ceneHe
okayBallaTta BUIKa 1 aMopTUCLOPbT TpsibBa Aa notbeat Ao 20 % OT MakcumarnHus xof Ha

npyxvHara.

Mpu mogenute Delite5, Superdelite5 1 Homage5 npaeunHarta perynuposka Ha

aMOpPTUCbOPUTE MOXE fa Ce NpoBepu CbLLOo BU3yaliHO BbPXY 3afHaTa JfoneeLlla ce Burka.
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MpoBepka Ha perynmpoBkaTta Ha aMOPTUCbOPUTE BbpPXY 3aaHaTa nkoneella ce BUINKa

(BanugHo e camo 3a mogenute: Delite5, Superdelite5 n Homage5)

EneKprqecxva Beriocunen He € HatoBapeH

¢ [naBata Ha BUHTa ce Bmxaa (1) camo HanonoBuHa.

©

N\
Enekmpuyeckusim eeniocuned He € HamoB8apeH.
EnekTpuyeckuaT Bernocunen e HaToBapeH
* CepHeTe Ha Balwwmsa enektpuyecku Benocunes B roTOBHOCT 3a kapaHe.
* [naBaTa Ha BUHTa ce Bwmxaa (1) marnko.

v AMOPTUCLOPBLT € perynupaH NpaeuIiHo.

;ﬁ\\x\

Enekmpudeckusim eeniocurned e HamoeapeH.

maBata Ha BuHTa (1) He ce Buxaa
* HansiraHeTo Ha Bb3ayxa B amopTucbopa TpsibBa Aa ce NMoBWLLM TOMKOBA, Ye [MaBaTta Ha
BMHTa [a ce BMKAa, KaKTo e NokasaHo B

,Enekmpuyeckusim eenocurned e HamogapeH".

140
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Buxga ce no-ronsimarta yacT OT rnasaTa Ha BUHTa (1)
* HansraHeto Ha Bb3dyxa B amopTucbopa TpsibBa Aa ce NOHWXM TONKOBa, Ye rmasara Ha

BMHTa [a Ce BWXKAa, KaKTo e NokasaHo B ,,Efrekmpudeckusim genocuned e HamogapeH*.

BaTtepus

MpoueTeTe 1 cnegBaviTe MHCTPYKUUWTE 3a paboTa ¢ baTepusTa B OTAENHUTE UHCTPYKLUMK 32
ekcnnoartaums Ha Npou3BoauTens Ha 6aTepuaTa Ha Balwmsa enekTpyuyeckn Benocunes, BUxXTe

"O6Lwy ykasaHus".

Heka Bawwusat cneunanusanpaH TobproeeL Bw nokaxe 1 06sicHM Kak ce nocTaBsi U u3Baxaa

bartepusTa.

Cnep Bcsiko NocTaBsiHe Ha GaTtepusiTa NpoBepsiBaiTe Aanv e 34paBo 3akpeneHa. HatucHete
GaTepusiTa B Abpxada i, 4okaTo ce dmKeHpa B KrtovankaTa ¢ SiCHO JOMOBUMO LpakBaHe.
M3BapeTe kntova OT KntovankaTa u agpbrHeTte 6aTtepusita, 3a Aa ce yBepuTe, Ye T8 HaUCTUHA
e dvkcupana. MNpu Hskom enekTpuyecky Benocuneay batepusita e npykpeneHa KbM pamkara
XOPW3OHTaNHO UNK BepTMKanHo. HenmpemeHHo ApbxTe 6aTepusita ¢ efHa pbka, Npean Aa
3aBbPTUTE KIKOYa B Krtovarnkara, Taka Ye 6atepusita fa He ce pasxnabu no HEKOHTponMpaH

Ha4vH 1 Aa nagHe. ToBa Moxe Aa NpU4nHN HapaHAaBaHUA U Oa noBpeau GaTepI/IﬂTa.

Mpepynpexaexue!
HenpaBunHo noctaBeHata 6atepus Moxe Aa ce pasxnabu u Aa nagHe no BpeMe Ha KapaHe.
ToBa MOXe Aa NpuYMHK NagaHe v aa nospeau 6atepusTa. [Npu noctaBsHe Ha HGaTepusita ce

yBepeTe, 4e ce e dukcmpana npaBuIHO, U NpoBepeTe Aanu e 34paBo 3akpeneHa.

BaraxHvuu/geTcku ctTonyerta

WmaiiTe npeaeuma, Ye He TpsiGBa Aa ce NpaBaT NPoMeHuW no GaraxkHuuuTe. Manonaeaiite camo

npoesepeHn n O,El,06peHI/1 OEeTCKN cTonyera.
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PemapkeTta/Benocunenm c pemapkera

EnekTpuyecknTe Benocuneam ¢ mbiHo okaysaHe Ha Riese & Milller ca ogo6peHu camo 3a
ynotpeba c AByKonecHn pemapkeTta. MakcumanHusaT ToBap Ha peMapKeTo (pemapke, BKI.

noneseH Toeap) e 50 kg.

Enektpnyeckute Benocuneam 6e3 3agHo okausaHe Riese & Mlller ca ogobpenu n 3a
13non3BaHe Ha e4HOPENCOBUN peMapKeTa 1 Berlocuneam ¢ pemapketa. MakcumanHoTo
HaToBapBaHe Ha PEMapKETOo Npu eqHOPENCOBN pemapKeTa 1 BENIOCUNeLM C peMapKkeTa e
30 kg.
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[lpean BcAko KapaHe

Kapavite camo ako cTe usBbpLUXIM U3LIANO creaHaTta 6bp3a npoBepka 1 CTe Nony4Ynnm

TEXHUYECKU n3npaBeH pesynTtar.

CnupadHata cuctema ¢ ABS 1 cnupayHata cuctema IBS ca BapuaHTV Ha AOMbIHATENHO

obopyaBaHe u cbLlo Tpsbea Aa 6baaTt NnpoBepeHun, ako e Heobxoanmo.

Mpu cbMHeHKe ce cBbpxeTe ¢ Balums cneunanuanpaHd Tbproseu. JedekTHuaT

eneKkTpUYecKkn Bernocunen Moxe aa AoBeae A0 MHUMAOEHTY.

Mpenynpexaexue!

U36sareBante noBpean no Bawums enekrpuyecku Benocunea U HapaHsABaHUS.

He nbTyBanTe c noBpeaeH enekTpmM4yecku senocunea.

Cnep najaHe MoxeTe Aa n3nonseate 0THOBO Balums eneKTpu4eckn senocunes camo cnen

kaTo 6bae npoBepeH 3a eBeHTyannHu noepegun ot Bawwns cneuvanunsnpaH Tbproeeu.

Bbp3a npoBepka

Mpeam Bcsko kKapaHe NpoBepsiBanTe criedHUTe TOYKM Ha Balumsi enekTpuyeckn Benocvnes:

¢ Perynupyem ctBon, Wwndrosete ca PUKCMPAHU, BCUYKM NTIOCTOBE 3a 6bp30
ocBoboXgaBaHe ca 30paBo 3aKpeneHu 1 NITbTHO 3aTBOPEHM.

* Bbp3oTo ocBoGOXAaBaHe/6BLP300CBOGOXKAABALLMTE CE OCK Ca 34PaBO 3aKpeneHu u
NMBbTHO 3aTBOPEHMU.

* BuHTOBUTE BPB3KU HNTO ca xrnabasu, HUTO Tpakar.

*  Kopmunorto e 3gpaBo cduKkcmMpaHo (NpoBepeTe KOPMUMOTO U CTBOSA 3a YCyKBaHe, WUdTLT
Ha perynvpyemus cTBon e oukcrpaH) 1 HaMa HeobuyarHo NoBedeHue Npuy ynpaeneHne
HansBo U HafACHO (Hanp. xnabvHa B KOPMUITHOTO ynpasreHne, HepaBHOMEPHO
CBbNPOTUBMEHNE UM NO-MEKO/MHANPEKTHO yCeLlaHe 3a ynpasreHne oT 06MKHOBEHO).

* Konenara v rymute ce BbLPTAT NECHO U MMaT AOCTaTbYHa KOHLEHTPUYHOCT. MNpoBepeTe
Bb3[YLUHOTO HansraHe U CbCTOSAHUETO Ha r'yMUTE U MpaBunHaTa No3uumMs Ha KnanaHuTe.

* MpepHuTe 1 3agHUTE CBETNUHM paboTAT M ca NPaBUITHO HACTPOEHMU.

* CnupayHuTe NIOCTOBE UMaT SICHA TOYKa Ha HATWUCK U He MoraT Aa ce U3TernsAT Ao
ApbXKaTa.

e CnwupayHuTe HaKnaaKu M cnmpayHUTe ANCKOBE Ca HeMokbTHaTK u 6e3 rpec n macno.

MposepeTe v 1 3a U3HOCBaHe.
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* Hsma nstnyaHe Ha macno oT cnupavyHaTa cucTema npv U3gbpnsaHe v 3agbpxaHe Ha
cnvpayHuTe NocToBe.

* CnupayHaTta apmaTypa npu cnupadkv Tvn ,KOHTpa“ e 3acegHana.

* bBatepunaTa e 3gpaBo 3akpeneHa cnep nocrassHeTo. batepusTta Tpsbea Aa ce dumkcmpa B
KntoYasnkaTa ¢ ICHO JONIOBMMO LUpaKBaHe.

*  TpaHcnopTHUTE KyTUM Ca 3aKpeneHu nNpaBuiHo u gobpe 3aTtBopeHu.

* Mone3nuaT ToBap e 34paBo 3akpeneH. He Tpsbaa Aa nma xnabasu ukcnpaLm
enemMeHTH, KOMTO MOXe [la Ce XBaHaT B KorenaTa (Hanp. BUCSALLM KpauLlla Ha onbBalyuTe
Konawm).

* [onycTuMoTo o6LLo Terno npu B3emaHe nNpeasua Ha NOCOYEHNTE OTAENHN NONesHn
TOBapw He ce HagBuLaBsa (BwxTe "MHpopmaums 3a TernoTo").

* Hawma gpbHYeHe. Hama HeobuyanHu WyMoBe Npu KapaHe 1 ycellaHeTo Npu ABMKEHNE He
€ CTpaHHo.

* HatoBapBaHeTo He e egHocTpaHHO. ToBa MOXe Aa foBefe A0 NPOMEHU B Ha4MHa Ha
KapaHe 1 CnpayHus nbT.

. OcBeTneHneTo 1 oTpaxaTtesiute He ca NOKPUTHK.

CnupayHa cuctema ABS

[poyeTeTe 1 cneaBanTe NHCTPYKLMMUTE B OTAEMHOTO PbKOBOACTBO OT
npon3BoAUTens Ha cnupayvHata cuctema ¢ ABS 3a enektpuyeckun Benocuneau Bosch
1 novckante ot Bawmsa cneunanunsupax Tbproeew Aa By 06scHM npuHumna Ha AencTBue Ha

cnupayHata cuctema ¢ ABS, BuxTe "O6wm ykazaHus'".

MpepynpexaeHue!
YBepeTe ce, Ye 3aXxpaHBaHETO C eHeprusa Ha cnupayHara cuctema c ABS

€ ocurypeHo.

Mpu oTKa3 Ha eneKkTPU4ECKOTO 3axpaHBaHe, MpU U3TOLLEHa UK NUncBalla 6atepus
cnupayHaTta cuctema ¢ ABS He penctBa. KOHTpoOnHUAT cBeTNMHEH nHaukaTop Ha ABS

He CBeTu.

WmanTe npegBua, Ye npu M3nonsBaHe Ha cnupa4vHarta cuctema ¢ ABS Bawwusart

cnupayeH NbT MOXe Aa ce yBerin4n.



Mpeau Besiko kapaHe Gbnrapcku e3uk

MpoBepka Ha cnupa4yHaTa cuctema ABS

1. Tpwu BKkNOYBaHETO NpoBepeTe Aany KOHTPONHUAT CBETNMHEH MHAMKaTop Ha ABS Ha
avicnnes u/vnn Ha 6rnoka 3a ynpasneHne CBETU MO HOPMAarHUSA HauuWH.

2. TlpoBepeTe aanu 6nokbT 3a ynpaeneHne Ha ABS e 3apaBo 3akpeneH KbM BUnKaTa unm

rnpwv TOBapeH Berocunes — KbM NpegHaTa BbHLUHA CTpaHa Ha KyTusiTa.

CnupayHa cuctema IBS

MpoyeTeTe  cneaBalnTe NHCTPYKLMMTE B OTAEMHOTO PLKOBOACTBO 33
cnupayHata cuctema IBS Ha Magura v novckanTe ot Bawwmsa cneumanuampan Teprosew Aa Bu

06siCHM NpUHLMNA Ha AeNCcTBUE Ha cnupayvHaTta cuctema IBS, Buxre "O6wym ykaszaHus".

MpoBepka Ha cnupavyHaTta cuctema IBS
¢ [poBepeTe ganu 6rnokbT 3a ynpasnexve Ha IBS e 3apaBo 3akpeneH kbM BbHLUHATa

CTpaHa Ha KyTuata (an TOBapeH Benocmne,q).
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KomMnoHeHTU: OyHKUMA 1 paboTa

Bbp3o ocBoboxaaBaHe/6bp3oocBOOOXKAABaLLA Ce OC
Q-Loc/6bp30 ocBoboxaaealla ce oc

MpenynpexaeHue!

BuHaru npoBepsiBaviTe 3akpenBaHusiTa Ha konenara, Npeau Aa 3anovHeTe Ja kaparte

ernekTpuyeckun Beniocunes! AKo Mo Bpeme Ha KapaHe HsIKoe OT Korlenarta ce pasxnabu, Moxe

[a ce cTurHe o nagaxe!

CTpyKTypa Ha 6p30TO OCBOOOXAaBaHe

Bbp3oTo ocBoboxaaBaHe ce CbCTOM OT AiBe YacTu: PBYHMAT foCcT A 1 cTarawaTa ravka B.

C pbuHus nocT A ce reHepypa 3atsirawa cuna. Cbe crsarawara raika B Ha

NPOTMBOMNONOXHATa CTpaHa ce HacTpoViBa NpeABapUTENHOTO 3aTaraHe.

3
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Pabota ¢ 6bp3uTe ocBOoOOXaaBaHUSA

1.

OTBapsiHe: [lpemecTeTe pbyHMA NOCT A Taka, Ye OT BbTpeluHaTa CTpaHa ga ce yete
,Open“. 3a ponbnHUTENHO pasxnabBaHe Ha 6bP30TO OCBOOOXKAABAHE 3aBbPTETE
cTdArawarta ravika B obpaTHo Ha YacoBHMKOBaTa CTperka.

3atBapsHe: [IpbxXTe 0OTBOPEHUS pbyeH NocT A C egHa pbka U 3aBbpTeTe cTarawara
ranka B ¢ gpyrata pbka no nocoka Ha YacoBHMKOBaTa CTperka. 3ataranTe cTarawara
ranka B, gokato ce nonyyu goctaTtb4HO NpeaBapuTenHo 3ataraHe. Cera ¢ noMmolyTa Ha
AnaHTa noctaBeTe pbYHUS NOCT A Taka, Ye OT BbHLIHAaTa cTpaHa ga ce 4yete ,Close”.
Mpes BTOpaTa nonosBuHa Ha 3akno4BaLLMs MbT JIOCTOBOTO 3aABWXKBaHe TpsbBa Aa ce
yBENUYM 3HaAYUTESHO.

MpoBepka: MNpoBepeTte aanu 6bLP30TO OCBOGOXAABAHE € 34paBO 3aKpeneHo, kaTo ce
onuTate Aa 3aBbpTUTE 3aTBOPEHMS pbYeH NocT A. AKO pbYHMAT NocT A Moxe aa ce
BBbPTU B KPbl, 34PaBOTO 3aKpenBaHe Ha KOMNenoTo He e rapaHTMpaHo. B To3u cnyyai

OTBOPETE PbYHUSA NOCT A 1 YBENUYETE NPeABapUTENHOTO 3aTsiraHe Ha cTaralaTa raika
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CTpyKTypa Ha 6bp3oocBobOXaaBaLla ce oc Q-Loc

Bbp3oocBoboxaasallaTa ce 0C ce CbCToM OT ABa 30PaBO CBbP3aHM KOMMOHEHTa, PbYHMS

noct A v rarikata B. C pbyHust noct A ce reHepupa 3atsralia cuna, a c ramkara B ce

HacTpoWvBa NpeaBapuTENHOTO 3aTaraHe.
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Pabota ¢ 6bp3oocBoboxaaBawa ce oc Q-Loc

1.

OTBapsiHe: [lpemecTeTe pbyHMA NOCT A Taka, Ye OT BbTpeluHaTa CTpaHa ga ce yete
,0pen®. 3a ponbnHUTENHO pasxnabBaHe HaTUCHeTe rankata B no nocoka Ha pbYHUS NocT
A n A 3aBbpTETE NO YaCOBHMKOBATa CTPeska, 4oKaTo 3aKkpenBaHeTo ce 3aknoun. Cnea
ToBa uagbpnarite 6bp3oocBoboXkaaBallaTa ce oc Ha pbyHUs NocT A.

3arBapsiHe: 3aBbpTeTe rakata B obpatHo Ha YacoBHMKOBaTa CTperka, AokaTo
3aKpernBaHeTo ce ocBoboam OT kntovankara. [pemectete 6bp3oocBoboXaaBaLLaTa

Ce 0C C OTBOPEHO 3aKpernBaHe Nnpes BUrkarta 1 rnasuHaTa, JokaTo ce hmKempa C ICHO
[0MnoBUMO LpakBaHe. C nomoLlTa Ha AnaHTa nocTaBeTe pbyHMS NocT A Taka, vye oT
BbHLUHATa cTpaHa Aa ce yete ,Close”.

MpoBepka: MNpoepeTte aanu 6bp3oocBoboXkaaBaLlaTa ce oc € 34paBo 3aKpeneHa, kaTo
ce onuTaTe Aa 3aBbpTUTe 3aTBOPEHUS pbyeH NocT A. AKO pbYHUAT NocT A Moxe Aa

Ce BbPTU B KPbI, 30paBoTO 3aKpenBaHe Ha KOMenoTo He e rapaHTupaHo. B To3u cnyyan

OTBOpEeTe pbYHUS NOCT A 1 yBenuyeTe NpeaBapuUTENHOTO 3aTdraHe Ha ravkara B.
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CTpyKTypa Ha 6bp3oocBoOOXAaBaLLaTa ce OC

Bbp3oocBoboxaasallaTa ce 0C ce CbCToM OT ABa 30PaBO CBbP3aHM KOMMOHEHTa, PbYHMS

noct A 1 ocTa c pe3ba. Bbp3oocBoboxxaaBallata ce oc no3BossiBa 6bp3 MOHTaX, pec.

OEeMOHTax Ha Kornenoto 6e3 NHCTPYMEHTU.
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Paborta ¢ 6bp30ocBoGOXAaBaLWaTa ce oc

1.

OTBapsiHe: [lpemecTeTe pbyHMA NOCT A Taka, Ye OT BbTpeluHaTa CTpaHa ga ce yete
,0pen“. 3a ponbnHUTENHO pasxnabBaHe 3aBbpPTETE PbYHMSA NOCT A 06paTHO Ha
YacoBHuKoBaTa cTpenka. Cnep ToBa usgbpnarite 6bp3oocBoboxaaBalLaTa ce oc Ha
pbyHMA nocT A.

3arBapsHe: [TbpBO NocTaseTe ocTa ¢ pe3ba npes Bunkarta v rmasuHaTa. Beprtete
6bp300ocBObOXKAABALLATa Ce OC Ha PbYHMS NOCT MO NOCOKa Ha YacOBHMKOBATa CTperka,
[okaTo ce Nnony4u neko npeaBaputenHo 3atsraHe. C noMoLLTa Ha AnaHTa noctaBete
pbyHMA NOCT A Taka, Ye OT BbHLUHaTa cTpaHa aa ce vete ,Close”. [pe3 BTopara
MONOBMHA Ha 3akroyBaLLus MbT JIOCTOBOTO 3aJBWXBaHe TpsbBa Aa ce yBenuun
3HaUUTENHO.

MpoBepka: MNpoeepeTte ganun 6bp3ooceoboxaaBaLlaTa ce oc e 34paBo 3aKkpeneHa, KaTo
ce onuTaTe Aa 3aBbpTUTE 3aTBOPEHMS pbyeH focT A. AKO pbYHMAT nocT A Moxe Aa

ce BbPTU B KPbI, 30paBOTO 3aKpenBaHe Ha KONenoTo He e rapaHTupaHo. B To3u crnyyan

OTBOpEeTE PbYHUA NOCT An yBenuyete npeaBapuUTenHOTO 3aTdaraHe.

wis | ) %fv)
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Pabota ¢ wecTtocTteHHa 6bp30oocBoOOXAaBaLWa ce
oc

1. OTBapsiHe: Pa3xnabete 6bp3oocBobOXaaBaLLaTa ce OC C MOMOLLTa Ha 6 mm
LuecTocTeHeH TpbbeH kntoy (MHOYC) obpaTHO Ha YacoBHUKOBaTa cTpenka. Cnep Tosa
n3abpnanTe 6bp3oocBobOXAaBaLLATa Ce OC.

2. 3artBapsiHe: [TbpBO NoctaBeTe ocTa ¢ pe3barta npes Bunkara v rnaBuHarta. 3aBuHTeTe
6bp3oocBobOXAaBaLlaTa ce 0c C MoOMOoLLTa Ha 6 MM LUEeCTOCTEHEH AMHAMOMETPUYEH

KI1HO4Y MO NOCOKa Ha YaCOBHUKOBATa CTpPeEskKa. MoxeTe ga HamepuTte HeobxooMMmMs MOMEHT

Ha 3aTaraHe B rnmaesa "MOMEHTW Ha 3aTaraHe 3a BUHTOBUTE BPBb3KN".
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BucounHa Ha cegnoto/no3vumnsa Ha ceparnkara

Bcuukn enektpuyecku Benocuneam ca O60py,D,BaHl/1 C perynupyema onopa 3a cennorto. Heka
BawwmsT Tbproeeu Aa HaCTpou BMCOYMHATA Ha CeanoTo U No3uundaTa Ha ceaankara. YBepeTe

ce, Ye C Te3n HaCTPOWKN MOXeTe fa Tpbrearte u cnvpare 6esonacHo.

Mpepynpexaexue!
Onopata 3a cegnoTo He Tpsibea Aa HagBuwasa mapkuposkaTa ,MIN. INSERTION®!
MapkupoBkaTa He TpsibBa Aa ce Buwkaa Hag ropHus pbb Ha Tpbbata 3a cegankara, B

npoTneeH cnyqaﬂ onoparta 3a ceasiIoTo MOXe [ia ce cHynu unn pamMmkaTta a ce nospeau.

OcBeH ToBa BMHTOBETE Ha onopaTa 3a CeAnoTo Tpsbsa Aa ca 3aTerHat CbC CbOTBETHUA
MOMEHT Ha 3aTdraHe, BuxTe "MoMeHTU Ha 3aTsiraHe 3a BUHTOBUTE BPb3KK". AKO
3aKpernBaHeTo e npekaneHo xnabaso, BUHTBHT MOXe Aa ce NpeToBapu 1 Aa ce cvynu. Tosa

MOXe fAa JoBefe 00 nagjaHe.
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Perynnpyem cteon
Hsikon enekTpuyecku Bernocunean ca o6opynsaHu ¢ perynvmpyem CTBOf, KOWTO MOXe Aa ce
perynvpa 6e3 MHCTPYMEHTH Ypes 3acTonopsiBaLLo YCTPOMUCTBO 1 6bp3o ocBoboXaAaBaHe.

MoHTVpaT ce ABa BapuaHTa Ha To3u Tun perynupyem cTeon. C U3kmnoyeHre Ha nocokarta Ha

oTBapsaHe Ha 6'bp30T0 ocBoboxaasaHe, ABaTa BapuaHTa ca UOeHTU4YHW.

BapuaHT 1: [Nocoka Ha oTBapsiHe Ha 6'bp30T0 ocBoboxaaBaHe CpeLly nocokaTa Ha ABUXeHUe.
BapuaHT 2: [Nocoka Ha oTBapsiHe Ha 6'bp30T0 ocBoboXxaaBaHe Mo NocoKa Ha ABUXEHMETO.
|-|O-,D,OJ'Iy Ca OnMcaHn HacCTPOMKUTE U beHKLI,VIVITe camo Ha 6a3aTa Ha BapuaHT 1.

OcBeH TOBa ce MOHTUpPa BTOPU TUN perynnupyem CTBoJl. PerynMpaHeTo Ha TOo3u cTBON
N3NUCKBa cneunanHu no3HaHna N MHCTPYMEHTU U MOXe ia Cce N3BbpLuBa camo OT Bawwums

cneuvanmn3npaH Tobproeeu. To3m TMn perynmpyem CTBOf HAMa aa ce obCcbxaa no-HaTaTbK.
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PerynupaHe Ha brblia

1. OtBoOpeTe ABaTta nocta 3a 6bp30 ocBobOKAaBaHe A Ha LWapHUpa Ha CTBonMa.

2. HartucHete cTpaHu4Husi 6yToH B 1 perynuparite ctBona B e4Ha OT TpUTE bINOBU MO3ULUN.
OcBobopeTe byToHa, Taka Ye Aa ce dukcmpa (Npu HeobxoAMMOCT NeKo NpemecTeTe
CcTBOMa Hanpep v Hasag).

BHumaHwue: Morat ga ce usnonseat camo TpuTe No3uumm Ha cTBona ¢ dmkeupaH wudt!

3. BwuHaru nbpBo 3aTBapsiiTe nocta 3a 6bp30 ocBoboxgaBaHe A OT cTpaHaTa Ha WwugTa
B. Npe3 BTOpaTa nonoBuHa Ha 3akM4yBaLLusi MbT JTIOCTOBOTO 3aABWXBaHe TpsibBa Aa ce
yBEMUYM 3HAYUTENHO N 3aTBAPSIHETO Aa Ce U3BbLPLUK C roNemMun yeunust.

4. KoraTo ca cukcupaHm, YepseHute nuHumn C oTcTpaHu Ha WapHupa Ha cTeona TpsibBa Aa
cbBMnaaar.

5. Ako 3aTsrawiarta curna He e JocTaTbyHa, BawmaT cneunanuavpaH TeproBel, Tpsbea aa

HacTpou OTHOBO 6'bp30TO ocBoboxaaBaHe.

PerynupaHe Ha BUcoumHaTta

1. OtBoperTe nocrta 3a 6bp30 oceoboxaaBaHe D.

2. HatucHete wndTta E 1 perynupante ctBona B egHa oT NeTTe no3nummn Ha BUCOYMHA,
pokato wudtsT E ce dumkenpa oTHOBO.

3. TNNoapaBHeTe KOPMUIIOTO HaNPaBO CNPSIMO MOCOKaTa Ha ABWXEHWE U 3aTBOPETE OTHOBO
nocra 3a 6bp30 oceoboxxaasaHe D. Mpes BTopaTa NonoBUHa Ha 3aknYBaLLMSA MbT
TNIOCTOBOTO 3a[BWXBaHe TpsOBa [a ce yBenu4m 3HaunTenHo. Ako 3aTsraliara curna He e
[ocTaTbyHa, NpeaBapuTENHOTO 3aTsiraHe Ha rakata c HakaTka TpsioBa fa ce yBenuuu

npw oTBOpeHO GbP30 ocBoGOXKAaBaHE.
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Mpeaynpexaexue!
Cnepn BCUYKM MPOMEHM Ha MO3MLMsATa Ha KOPMUIOTO M CTBONA Ce yBepeTe, Ye kabenute u
NPOBOAHMLUTE HE MOraT [a ce 3axBaHaT. Bcuuku ABMXKEHNS HA KOPMUITHOTO yrnpaBneHve

TpHGBa [a ca necHu n 6e3onacHu 3a U3nbrHeHve.

MpepynpexaeHue!

C1BONBLT He TpsAbBa Aa Hagsuwaea mapkuposkaTta ,MIN. INSERTION®! Morat ga ce
M3Mon3BaT camo neTTe No3nLMN Ha BUCOYMHA C chukempaH wndr. Mpean Besiko kapaHe ce
yBepsiBaWiTe, Ye WnudToBeETE Ca NpaBUiHO hUKCMpaHu 1 nocTtoBeTe 3a 6bP30 ocBOGOXAaBaHe
Ca HanmbIHO 3aTBOPEHU. AKO KOPMUIIOTO UMK CTBOMLT Ce NPEMECTBAT CaMu Mo Bpeme

Ha ABWXeHue, crnipeTe Aa kapate. Ob6bpHeTe ce He3abaBHO kbM Balums cneunanuavpaH
TbproeeL, 3a Aa NpoBepu cTeora. B npoTnBeH cnyyan Moxe Aa ce CTUrHe o nagaHe u

CEPUO3HW HapaHsIBaHUsI.

OkayBaHe

AKO Mpy KapaHe Mo NOLUM y4acTbLy OT MbTS OKA4YBAHETO Ce YyBa UNK ycella, npyxuHaTa e
HacTpoeHa TBbpae Meko. MNpenBapuTenHOTO HaTOBapBaHe UMK HansiraHeTo TpsibBa Aa ce
yBenuun. Ako o6xBaTbT Ha perynnpaHe npu CTOMaHeHU NPYXuHW He e JoCTaTbyeH, Heka

BawwmaT cneuuanmanpaH Tbprosel, 4a CMeHU npy>XXuHaTta.

CnupayHa cuctema

Cnupaykute Ha enekTpuyeckuss B Benocunes no3sonseat Aa NocTUrHeTe BUCOKa CrivpavyHa
MOLLIHOCT BbB BCSIKa CUTyaumMsi C Manko pbyHa cuna. CnnpayHmsT NbT 3aBUCK U OT
crnocobHocTTa 3a kapaHe. Tst MoXe aa ce Tpenupa. Mpu cnvpaHe TernoTo ce nsmectea
Hanpep 1 3agHOTO Koreno ce obnekyasa. MNpu kapaHe Hagony NpobnembT ce 3agbnbovaBa
olle noeeye. 3aToBa Npu cnvpaHe 40 HEMOABMXKHO CbCTOsIHME TPsibBa Aa onuTtaTe da
npemMecTuTe TErnoTo CY Bb3MOXHO Haii-Hasas.

3anosHaiiTe ce cbC cnmpadkuTe. YnpaxHsiBaiTe aBapuiiHu CnupaHus Aaney oT yrMYyHOTO

[OBUXEHMe.
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Mpeaynpexaexue!

*  He npesuwagariTe 4ONycTMMOTO O6LLO Terno (Bogady + enekTpuyecku Benocunes +
noreseH ToBap + pemapke).

* TlorpuxeTe ce MO cnUpayHUTe HaKNaOKU/MOBLPXHOCTU U [KaHTUTE Aa HMa aBCcontoTHO
HMKaKBa rpec unu mMacro, 3a Aa ce rapaHTupa nbfHata cnmpadHa cuna.

e CnupadHuTe Haknagku/MoBbPXHOCTU U J)KaHTUTE He TpsibBa Aa BMU3aT B KOHTAKT C
npenapaTtu, CbabpXaLly Macno (Hanp. crpenoBe 3a NoAAPBbXKA UMK 3a Bepuri).

e 3bAreBante AMPEKTEH KOHTAKT C rOpeLLM YacTu Ha cnupadkarta, ocobeHo cnupavHuTe
avckoBe. ToBa MOXe Aja NPUYNHU U3rapsiHUS.

¢ HesabaBHo cnpeTte Aa kapaTte, ako YyeTe HeobnyanHu LyMOBE OT CNUpPaYknTe, U ce
cBbpxeTe ¢ Bawwus cneumanuavpaH Tbprosed.

¢ Bnarata HamansiBa cnvpavHus edpekT. [peasuaeTe No-AbMbr CIUpaYeH MbT NpY ObXA.

. BuHaru nanonseavite npegHarta U 3agHata cnupadka eaqHoBpeMeHHO.

YkazaHue

¢ Ako e Bb3MOXHO, NPU CrycKaHus cnupanTe Ha MHTepBanu, 3a Aa NnpefoTepartute
nperpsiBaHe Ha cnvpadkure.

¢ He opbxTe cnvpadkaTa 3ageicTBaHa crneg no-abnry cnnpaHums.

« [pu gbnru cnyckaHus cnupayHuTe AMCKOBE MoraT Aa nperpesiT, ToraBa HanpaBeTe naysa,

3a fa ce oxnagsart.
MpepynpexaeHue!
CnuvpayHusAT NnocT He TpsibBa Aa ce 3a4encTBa, ako BeNoCMneabT NEXu unm e ¢ rmasata

Hagony. Taka € Bb3MOXHO Bb3ayLWHN MexypyeTa a nonagHat B XuapasnuyHata cucrtema,

KOETO MOXe fa AoBe[e [0 noBpena Ha cnupadkarta.

Cnep, BCEKM TPaHCMopT NpoBepsiBaiTe Aanu To4YkaTa Ha HaTUCK Ha cripaykaTa ce YyBCcTBa
no-mMeka, OTKONKOTO Npeam kapaHeTo. baBHO akTMBMpaiiTe cnupaykarta HSKOMKO MbTy.

CnMpaqHaTa CUcTeMa MoXxe fa ce o6e33b3,qymm OTHOBO.

Ako TouYKaTa Ha HaTUCK OCTaHe MeKa, He TpsbBa Aa npoabrkasaTte Aa kapaTte u
cneunann3npaHuaT Toproeew Tpﬂ6Ba Aa 06638'b3,£l,yLLIVI cnupadkarta.
CnupayHa cuctema c ABS (AHTMONoKupalia
cucrema)

CnupayHaTta cucTema 3a enekrpuydecku Benocunenm ¢ ABS Ha Bosch ot nokoneHunero

Ha cuctemata Smart System nognomMara sogava 3a rlo-,qo6pe KOHTPONMpaHo u no-crtabunHo
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cnupaxe. CnupayHata cuctema ¢ ABS npasu no-6esonacHo kapaHeTo Ha Berocuneaa ypes
KoMbBuHauusita oT ABS Ha NpefHOTO KOMerno v perynupaHe Ha Tsrata Ha 3aHOTO KOIerno.
Mo Bpeme Ha TpyAHM MaHeBpM 3a CnvpaHe CNMPaYHNAT HAaTWUCK Ha NpeaHaTa cnvpaYka

ce perynupa, Kato no To3u HauYMH ce cTabunmampa cutyaumuaTa Ha ABMKEHUETO.

CnupayHata cuctema ¢ ABS He TpsibBa fa ce mogudumumpa unm 4EMOHTUpa.

MpoyeTeTe 1 criegBaiiTe MHCTPYKUMUTE B OTAENHOTO PBKOBOACTBO OT
npousBoAUTENsA Ha cnupavyHaTta cuctema ¢ ABS 3a enektpuuecku Benocuneau Bosch
1 nouckanTe ot Bawwms cneunanusvpaH Toprosel, Aa Bu 06scHM npuHumna Ha fenctane Ha

cnupadHata cuctema c ABS, Buxte "O6LWM ykasaHus".

Mpeaynpexaexue!
YBepeTe ce, 4e 3axpaHBaHETO C eHeprus Ha cnupavyHarta cuctema c ABS

€ ocUrypeHo.

Mpu oTka3 Ha eneKkTPUYeCKOTO 3axpaHBaHe, NpU U3TOLLEHa UK nNuncaalya 6atepun
cnupa4yHaTa cuctema c ABS He genctBa. KOHTponHuAT cBeTnMHEH nHaukaTop Ha ABS

He CBeTuU.

WmaiTe npeaBua, Ye Npy M3non3BaHe Ha cnvMpayvHarta cuctema ¢ ABS BawwmsT

cnupaYvyeH NbT MOXe Aa ce yBelnn4n.

CnupayHa cuctema IBS (BrpageHa cnupayHa
cucrtema)

BrpapgeHata cnupayHa cuctema (IBS) Ha Magura fefictBa YNCTO MEXAHUYHO U HE ce Hyxaae
OT 3axpaHBalL, U3TOYHKK. TA nognomMara Bogada 3a eAHOBPEMEHHO M3nonaeaHe npeaHara u

3agHata crnmpadka, npu KoeTo ce HamMmansea CrMpavyHUAT NbT.

BnokbT Aa ynpaeneHune Ha IBS geiictBa kaTo pasnpegenuten Ha CnMpadyHoTo yecunme mexay
npegHaTa v 3agHata cnvpadka. Korato 3agHata cnvpadka 6bae 3apeiictBaHa, TS ocurypsisa
CbLLO CbOTBETHO 3abaBsiHe Ha NPegHOTO koneno. KombuHMpaHoTo nsnon3eaHe Ha ABeTe

crnupadku ocurypsia no-aobpo 3abaesHe Ha Benocuneaa.
CnupayHaTta cuctema IBS He Tpsibea oa ce mognduumpa unu eMOHTMpa.

MpoueTeTe 1 crneaBaniTe MHCTPYKUMMTE B OTAENHOTO PbKOBOACTBO 3a
cnupayHata cuctema IBS Ha Magura v nouckariTe oT Bawmsa cneumanuampaH Teproee aa Bu

06siCHM NpuMHUMNa Ha AelcTBME Ha cnnpadHaTa cuctema IBS, BuxTe "O6LWM ykasaHus".
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OxxaHToBM cn npavku

Mpu gXaHTOBUTE CNMpPaYkM TPUEHETO BOAW A0 U3HOCBAHE Ha CNMPaYHUTE HaKMaaku 1
MxaHTuTe. I3HocBaHeTo ce yBenuyaBa npu kapaHe B Abxz4. PefoBHO npoBepsiBanTe
CnMpaYHUTe HaKnagku 3a TAXHOTO U3HOCBaHe. 3a CMsiHa Ha CnypaYHUTe Haknagku ce
o6bpHeTe kbM Bawwmsa cneuvanusvpaH Toproeel. Konenarta Ha enekTpuyeckus Bernocunes, ¢
[KaHTOBW CMMpaYkn ca cHabaeHN C MHAuKaTop 3a u3HoceaHe A. AKO MHOMKATOPBLT BeYe He
ce BUXAa, JxaHTaTa TpsbBa Aa ce CMeHu OT creuuanuavpaHns Tbprosel. dnaHrosete Ha

MKaHTUTe C Marnka ,u,e6env|Ha Ha CTeHaTa MOXe da ce CnykKa 3apaiun HanAaraHeTo Ha rymure.

A

MpepynpexaeHue!

xanTtnte Tp;|6|3a Aa ce npoeBepAT OT cneynanncT Ha-KbCHO crnes BTOpPUA n3non3eaH
KOMMMEKT CruvpayHu Haknagku. N3HoceHuTe AxaHTu moraTt Aa Aosefat A0 Matepuaniuv

noBpeamn 1 nagaHust.

OuckoBu cnupayvdku

Mpu guckoBUTE CNMpadky TPUEHETO BOAM [0 U3HOCBaHE Ha CNPaYHUTE HaKMaaku 1
DKaHTuTe. 3a CMsSHa Ha CNUpaYHUTE HaKNagkyn U cnMpadYHuTe AMCKOBe ce 0O6bpHETE KbM
Bawws cneunanusupaH Thprosel,. VI3HoCBaHeTO ce yBenuyasa npu MpbCcoTUusi 1 KapaHe

B AbXA. PegoBHO npoBepsiBaviTe cnnpavyHUTe Haknagku 3a nsHocesaHe. Hocewarta nnova

He TpsibBa Aa BNM3a B KOHTAKT CbC CNMpaYHus AUCK. [IPOMEHEHUSIT LWyM OT CnivpaykuTe
(meTan BbpXy MeTan) e 3Hak, Yye TpsbBa HezabaBHO Aa ce cBbpXeTe ¢ Bawuwms cneumanuavpaH

TbproseL.

MpeaynpexaeHue!
CroViTe ganey oT BbPTALLM ce cnupayHu auckose. CbLLEeCTBYBa ONACHOCT OT HapaHsiBaHe Ha

CnMpaYHus ANCK ¢ ocTpu pbooBe.
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YkazaHue

Cnepf feMoHTaxa Ha konenata He TpsibBa [a akTuBMpaTe NoBeye CnupayHuTe NocToBe.
B npoTuBEH crnyyaii ce npUTMCKaT CNUpaYHUTE HaKMnagKky U KONenoTo Bede He MOXe Ja
ce MoHTMpa. Cnep AeMoHTaxa Ha Kornenarta Usnonssaite JOCTaBeHUTe TPaHCMOPTHA

npegnasuTenu, 3a Aa ocurypute AoCTatb4YHO pa3CToAHME Mexay CnupadvyHUTe Haknaaku.

Cnupaykum Tmn ,,KOHTpa*“

Hskon mogenu Ha Riese & Milller ca o6opyaBaHy JOMbNHWUTENHO CbC CNMpadka TUM ,KoHTpa“
Ha 3agHoTo koneno. MNpu cnupayku TMN ,KOHTpa“ cnupanTe Hal-0obpe C XOpPU3OHTamHK
pameHa 3a kyp6ena. MNpu gbnrv cnyckaHusa Hagony cnupadkara Tun ,KOHTpa“ Moxe fa ce
3arpee CUHO U CNNPaYHNAT edPekT Aa ce Hamanu 3HadnTenHo. C nomoLlTa Ha fxaHToBaTa

3afHa cnupadka MoxeTe fa ocsoboauTe cnvpadkara Tvn ,KoHTpa“.

Mpeaynpexaexue!

MpoBepsiBaliTe 3aKpenBaHETO Ha CNnpaYyHaTa apmaTypa npeaun BCAKO KapaHe v cneq
BCEKV BUA MOHTaxHa paboTta. ApmaTtyparta TpsbBa Aa e oukcmpaHa ¢ BUHT KbM ckoba Ha
pamMkaTa unu ga e BkapaHa C BUHTOBA IMaBa B Mpogbnrosat otBop. MoxeTe aa Hamepute

HeobXoAMMMA MOMEHT Ha 3aTsiraHe B rnasa "MoMeHTU Ha 3aTsaraHe 3a BUHTOBUTE BPB3KN".

Bepura/pembyHO 3aaBmKBaHe

Bepwura

BepuraTa e nanoxeHa Ha ronemu HaToBapBaHWs 1 € eiHa OT U3HOCBaLLUTE Ce YacTu Ha
Bawwuuma enektpuyecku Benocunes. MoxeTe Aa yabikuTe cpoka Ha ekcnoataumst Ha

Bepurata Ypes pefoBHa NoaapbkKa.

NMopapbxka Ha BepuraTa

« Ot Bpeme Ha BpeMe NoYnCcTBanTe Bepurata CbC Cyxa Kbpna.

¢ HaHacanTte nogxogsiy cMa3oveH MaTepuan oT cneuvannsvmpaH marasmH.

* TpsibBa na cma3BaTe BepuraTta cy Ha-Beye crief KapaHe B ObXA.

¢ [pw enekTpuyecknTe BENOCUNEON C IMaBMHA C NpeaaBky OMbBAHETO Ha Bepurata
TpsibBa fa ce NpoBepsiBa peOBHO U NpY HeoBXoaMMOCT Aa ce perynupa NoBTOPHO OT

cneuvanusnpaHua Tbproeeu.
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N3HocBaHe Ha BepuraTta u 3L06HUTe Konena/cMmsHa
Ha Bepwurarta

B 3aBMCMMOCT OT HaTOBapBaHETO BEpPUrMTe MoraT fia JOCTUMIHaT rpaHMuaTta cu Ha U3HOCBaHe
cnep ok. 2000 km. 3b6HUTE Konena cbluo ce n3Hoceat. Heka BawusT cneunanuavnpaH

TbProBeL, PeOBHO [a NPOBEPSiBa U Npyu Hy>aa Aa CMeHsi BepuraTa u 3bGHUTe Konena.

Mpeaynpexaexue!
HenpaBunHo MOHTUpaHaTa unm onbHaTa Bepura Moxe Aa OTCKOYM Unu Aa ce ckbca 1 Aa
npuyrHKM nagaHe. CmsHaTa Ha Bepurata Moxe a ce u3Bbpluv oT Bawusi cneumanunsumpan

Tbproeeu.

PembyHO 3aaBuXxXBaHe

PeMbYHOTO 3aBMXKBAHE € U3NOXKEHO Ha roneMm HaToBapBaHUA U € eJHa OT U3HOCBaLluTe
ce yacTu Ha Bawwusa eNneKTpu4ecKkn senocunes. MoxeTe aoa nosnusiete Ha CpoKa Ha

eKkcnroatauus Ha PeMbYHOTO 3aABWXBaHE Ype3 NpaBunHa paboTta v noaapbkKKa.

MNopapbXKa Ha peMbka

¢ [lounctBanTe pembka C Boga.

* He cma3sBaiTe ¢ macno unu rpec (3a ga npefoTepaTuTe 3anensaHe Ha MpbCOTUS), NMpU
HyxAa (Hanp. Npy ckbpLaHe) TpeTuparnTe caMo CbC CUIIMKOHOBA rpika.

* He nperbBaiite, ycykBanTe, 3aBbpTanite Unn 3aBbp3BaiTe peMbka — CbLLEeCTBYBa
OMacHOCT OT cYynBaHe.

. Heka BawwwmsT cneunanuanpaH Tbprosel, peAoBHO Aa NpoBepsiBa ONMbBaHETO HA pemMbka.

CMsiHa Ha peMbka

PembuuWTe Ca U3KMOYUTENHO YCTONYMBU U N3APBXINBU, HO BbMNPEKM TOBa Ce U3HOCBAT cnesg
ObNbr nepuog ot Bpeme. Heka BawwmaTt cneumanunsnpaHn Tbprosew Aa npoBepsiBa peMbka Ha

Bcekn 2000 km v npu Hy>Aa [0 ro CMeHs.

Mpeaynpexaexue!
HenpaBunHuAT MOHTax, HacTpolka, ekcnroatauus unv nogapbxka moraT ga Aosefar o
MaTepuanHu WweTn u TenecHu nospean. CMsiHata Ha peMbka MOXe Aa ce U3BbpLUM OT Bawwms

cneuvanunsnpaH Tbproeeu.
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YMU 1 Bb3AYLIHO HansiraHe

3a fa ce rapaHTMpa gobpa paboTa n 6e3onacHoOCT OT cnykBaHe, rymute Tpsibsa aa ce HagyaT
C NPaBUMNHOTO Bb3AQYLIHO HansraHe. [NpenopbYMTENHOTO Bb3AYLLIHO HansAraHe e Noco4YeHo B
bar n PSI Ha donaHra Ha rymata. TpsibBa pegoBHO fa npoBepsiBaTe Bb3AYLUHOTO HansdraHe n

Oa HanoMmneaTte rymuTe noHe BeHbX MeCce4yHo.

XXX Dar/ X.x=x x Ps;

MpepynpexaeHue!

HanomnanTte rymute cbrnacHo UHopMaLumaTa Ha pnaHra Ha rymata. TBbpae HUCKOTO
Bb3AYLUHO HansiraHe MoXe Aa NoBpeau Kopryca Ha rymuTe 1 Aa Aosefe A0 CrykBaHe npu
npemvHaBaHe npe3 pbbose. Hukora He HanomnBanTe rymmTe NoBe4e OT MakCMMarnHo
NMOCOYEHOTO Bb3AYLUHO HansraHe, B NPOTUBEH Cryyal Te MoraT Aia ce CrykaT unm aa otckodar

oT mxaHTarta. ToBa Moxe [a AoBefe A0 najaHe.

Bb3aywHo HansraHe HS mogenu

MopabpkaiiTe Bb3AYLWHOTO HansraHe npu HS mMogenuTe cbrnacHo Tabnuuara Ha BaleTo

NpeBO3HO CPeACcTBO. Bb3ayLLHOTO HansiraHe 3aBUCK OT TUMa Ha ryMUTE 1 HAaTOBapBaHETO.

Mpeaynpexaexue!
BawwusaT cneumanuavpaH Tbprosel TpsibBa Aa CMEHU r'yMUTE C U3HOCEHUW MPOTEKTOPU MUNn
Yynnuewu coraHrose. BbTpeluHaTa cTpykTypa Ha ryMUTe MOXe fa ce NMoBpeaU, ako B Hest

nonagHaT Bnara nnu 3aMmbpcAaBaHUA.

LedekTHUTe NEHTU Ha JkaHTMTe (NNacTMacoB croi mexay Tpbbarta n pxaHTarta) Tpsibsa aa

ce CMeHsIT He3abaBHo.

YBeperTe ce, Ye BEHTUMbT € usnpaseH. B kpaeH CﬂyanI nospeguTe No rymuTe Moxe ga

[oBefaTt [0 BHE3AMNHO CrykBaHe Ha MapKyya. ToBa Moxe Aa JoBede 00 nagaHe.
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OcBeTuTeNHa cuctema

Enektpnyeckute Benocuneamn Ha Riese & Miiller ca nporpammpaHm ¢ HenpekbcHaTa CBETNMHA,
3a a ce rapaHTupa BMCOKa BUAMMOCT M MbTHa 6€30MacHOCT B YIIMYHOTO ABWXEHNE U Mpes3
AeHsi. KoHcymauumsaTa Ha eHeprusi oT HenpekbcHaTaTa CBeTNnHa e npeHebpexnmo manka. Mpu

Benocuneaute S-Pedelec HenpekbCHaTaTa CBeT/InHa ce U3NCKBa OT 3aKOHa.

HactpouBaHe Ha rabapuTHaTa cBeT/NIMHa

1. LleHTbpbT Ha 30HaTa, OCBETEHA OT NpefHaTa CBET/IMHA, MOXe Aa [OCTUrHE He NoBeYe oT
10 m npeg enexkTpu4eckms Benocunes Ha MbTHOTO NNaTHO.
2. 3aHacTponBaHe Ha rabapuTHaTa CBETNMHA pa3xnabeTe KpenuTenHusa BUHT Ha chapa n

CbOTBETHO 0 HaKIoHeTe.

w

CJ'IB,U. TOBa OTHOBO 3aTerHeTe KpenuTenHna BUHT.
i10m

Obnra cBeTnuHa

Hskoun enektpuyeckn Benocunegm Ha Riese & Miller umat gonbnHuTeNHa aAbnra cBETNMHa.
Mpu akTMBUpaHa gbnra CBETNNHA CUMBONBLT A CBETBA B CMHBO. [1py HAcpeLLHO ABWXeHne

Abnrata cBeTnnHa TDHGBa Aa ce geaktusupa.
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TpaHcnopTupaHe Ha Garax 1 xopa

Mpepynpexaexue!
Mpu NbnHO HaToBapBaHe HAUYMHBLT Ha KapaHe ce NPOMEHS U CMNPAYHUST MbT Ce yabMKasa.
HanpaBeTe HAKoMKo onuTta 3a KapaHe 1 cnupaHe cbe 1 6e3 noneseH ToBap, 3a Aa CBUKHETE C

NPpOMEeHEeHNA Ha4ynH Ha KapaHe.

TpaHcnopT Ha xopa ¢ moaenuTte: Multicharger,
Multicharger Mixte un Multitinker

TpsibBa oa ce Mmat NpeaBw CreaHUTE Bb3PaCcTOBU rpyrnu:

1 -7 roguHn TpaHcnoptupaHe Ha 1 o 2 geua c getcko crtonye (DIN EN 14344) B komnnekta obesonacsisaium npocunm
8 — 9 roanHn TpaHcnopTupaHe Ha 1 o 2 feua B KomnnekTa obesonacsisalum npocunu *
Hapg 8 roguHu TpaHcnoptupaHe Ha 1 nuue (makc. 65 kg“/makc. 70 kg™) ¢ MbTHUYECKN KOMMNEeKT

* He e pa3pelueHo 3a HS Benocunean

> Multicharger u Multicharger Mixte
*** Multitinker

MpoBepeTe 1 cnaseaiiTe HaUMOHaNHWTE pasnopeady 3a TpaHCMopTpaHe Ha Xopa.

MpepynpexaeHue!
Xopa moraT fa ce npeBo3BaT camMo C MOHTMpaHa Cbobpa3HO M3NCKBaHUSTA 3almTa oT

cnuyuTte.

MpepynpexaeHue!

[euata BuHarv TpsbBa Aa ce NOCTaBAT OT Bb3pacTeH B AETCKOTO CTONYe UM BbpXy
ceparnkara.

ManonssaHe Ha ABe AeTcku cTonyeta: [JonyCTMMOTO MakcMmarnHo Terno Ha 3agHoTo gete e 10
kg.

Ako feTe ce onuTa Aa ce nokatepu no napanera camo, NPeBO3HOTO CPEACTBO MOXe Aa ce

npeobbpHe.

AKO KOMMNNeKTbT obe3onacsasalum npogunu ce n3nonssa 6e3 JoNbNHUTENHO AETCKO CToMYe,
[JornHaTta 4YacT Ha ceflankarta v nognnarteHata obneranka Tpﬂ6Ba BMHarn aa ca MOHTUpaHu

npaBUITHO.

Ako He 6bae npesuLleHo O,D,OGpeHOTO Terno Ha GaraxHuka

(makc. 65 kg (Multicharger/Multicharger Mixte) unu (makc. 70 kg (Multitinker)), Torasa
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MoXe fia ce TpaHcnopTtupa agete B getcko ctonye (DIN EN 14344) zaegHo ¢ egHo nvue
Hap 8-roauviiHa Bb3pacT. B To3u cniyyait getckoTo ctonue Tpsbea Aa ce MOHTUpa B 3aHa

nosuums.

TpaHcnopTupaHe Ha Xopa 1 ToBapu

Mpeau ga noternuTe ¢ HaTOBapeH ENEKTPUYECKU Berocunes, ce yBepeTe, Ye:

e BcUYkM JOMBAHWUTENHM YacTy (Hanp. KOW UK AETCKO CTOMYeE) ca NpaBUHO (UKCUPaHW.

* HaToBapBaHeTO 1 ynpaBneHneTo Ha enekTpuYeckns Benocunes ca NpoBepPeHN.

¢ [euarta ca 3akon4yaHu 1 HOCAT Kacku.

* Tlo-TeXKOTO AeTe Unu no-TexxkuTe Aeua (B cryyai Ha ToBapHU Berocuneam ¢ Tpy AETCKM
ceparnku) Tpsibea Aa 6bae/6baat pa3nonoXxeHo/pasnonoXeHn Ha cegarnkuTe, KoMTo ca
Han-6nu3o oo Bogava.

e [onycTtumoTo o6LLo Terno n 4oNyCTMMOTO HaToBapBaHe Ha 6araxxkHuka He ca HafBULLEHM.
WwmaiiTe npeasua, Ye OETCKOTO CTOMNYeE CbLUO Ce cYMTa 3a NnorneseH Tosap.

e  Bb3aylWwHOTO HansiraHe B ryMyTe € NpaBUriHoO.

* ToBapbT Ce NOCTaBs Bb3AMOXHO Hal-LieHTpanHo B enlekTpuyeckus Benocunes (6nm3o go
BOZa4a) ¥ Bb3MOXXHO Hal-HUCKO.

* TernoTo Ha ToBapa e pasnpeaerneHo paBHOMEPHO B eNeKTpu4eckust Benocunes. Ternoto
Ha ToBapa OT AsicHaTa CTpaHa Ha eNnekTpUYeckns Berocunes CbOTBETCTBA Ha TErNOTO Ha
ToBapa OT fisiBaTa cTpaHa.

* ToBapbT e ob6e3onaceH cpelly NpunTb3BaHe 1 NajaHe, CbOTBETHO MU3NajaHe.

e OcCBETNEHNETO M OTpaXkaTenuTe He ca NOKPUTHU.

e Huuwo He Moxe Aa Brese B cnvuuTe. BHMaBaliTe no-cneuunanHo 1 3a TOBapHU NEHTU U

OETCKM KpadeTa.

Mpeaynpexaexue!
He noternsnTe, ako HAKOSI OT TOUKUTE He e rapaHTuMpaHa. KowbT u/unm 4eTckoTo cTonye
MOXe fia ce pa3xnabsT, ako He ca NpaBUITHO PUKCUPAHK, U Aa MPUYNHAT CEPUO3HN

NHUMOEHTN.

BuHaru kapanTe ¢ ToBap BHUMATENHO B 6esonacHa cpeaa u npoMeHeTe Unn Hamanerte

ToBapa, aKko HAaYMHBLT Ha kapaHe He e 6e3onaceH UM He ce YyBCTBa CUTYPHO.
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Mpeaynpexaexue!
M3nonsgavite camo npoBepeHn 1 6e3onacHu AeTcku cTonyera.

[eTcknTe cTonyera He TpﬂGBa [a ce 3akpensaT KbM onopaTta 3a ceanoto. He nossonssante
Ha O0eTeTOo Oa BKapBa NMPbCTUTE CU B NPYXUHUTE U NOABUXHUTE HYaCTU Ha CceanioTo U onoparta

3a ceanorto.

KpakaTta Ha geteTto He TpﬂﬁBa [a BINM13aT B KOHTaKT C ABMXeLUU ce YacTu, KaTto cnnuum nnm

rymu. C'bLLleCTByBa 3Ha4YuTEsIHa ONacHOCT OT HapaHABaHe.

AKO ENeKTPUYECKUSIT BENOCUNES € NapKupaH BbpXy CToMKaTa, B AETCKOTO CTOM4E He MOXe Aa
“Ma eTe — MOXeTe camo Aia CNoXuTe AeTeTo B cegarnkara unu Ja ro ceanute ot Hesl. [leTeTo

TDHGBa na e obe3onaceHo B ETCKOTO CTOMYe.

AKo TOBapeH Benocvnes e napkmpaH BbpXy cToikaTa, Aeua moraTt Aa cegsaT B KyTuAaTa Ha
TOBapPHUA Benocunen camMo ako Ca 3akonyaHu U enekTpu4ecKUAT ToBapeH Benocunes e

obesonaceH 1 Ha PaBHO MACTO.

B cnyqa|7| Ye feTCKaTa ceaalnka B KyTudaTta Ha TOBapHUA Benocunes nmva obneranka 3a rnaea,

Tpﬂ6Ba Aa ce rapaHTunpa, 4e e 3akpeneHa cnopeq UancksaHuaATa.

MpepynpexaeHue!
Cawmo nuua, HaBbpLUUM MUHUMYM 16 roguHK, MoraT ga TpaHcnopTupar geua. OcBeH ToBa Te

Tpﬂ6Ba Aa nmvar noﬁpm LLIOdLOPCKN YMeHUA 1 No3HaHUA 3a ABUWXEHMETO No NbTullarta.

3agsukBaHe/batepusa/3apsaaHo YCTPOUCTBO

Bcuykn mogenu Ha Riese & Milller ca o6opyaBaHu ¢ enekTpuyecko 3afBibKBaHe.
MpoyeTeTe 1 cnassaiiTe pLKOBOACTBATA 3a ekcnroartauusi 3a BaweTo 3agsuksaHe, 6atepus
1 3apsiiHO YCTPOWMCTBO Ha NPOV3BOAUTENUTE HA KOMMOHEHTUTE (CbLUO M NpunoxumMara

[OKyMeHTauus Ha JocTaByumka), BuxTe "Obwm ykasaHus".

MpepynpexaeHue!
MpouuntaHeTo Ha ykasaHusiTa 3a 6e3onacHocT He By ocBobOXaaBa OT 3a4bMMKEHNETO
[a npoyeTeTe U cnasBaTe pbKOBOACTBATa 3a eKcnnoataums Ha Npov3BoAMTENUTE Ha

KOMMOHEHTUTEe (C'bLLlO 1 npunoxummara AoKyMeHTauua Ha ,EI,OCTaB‘-IMKa).

Hecna3BaHeTo Ha pbKOBOACTBATA 3a eKcnioaTauusi Moxe Aa Aosede A0 OnacHW cuTyauum

npwv KapaHe, nagaHusa, HelWacTHU crny4vyan N MmatepuanHuy WeTu.
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YKka3aHuA 3a 6e30nNacHOCT Ha 3aaBUXBaHeTO

* Ws3BapeTte GaTepusiTa OT eneKkTpMYecKus Benocunen, npeamn aa 3ano4vHere
HsIKaKBa paboTa (Hanp. NpoBepKa, PeMOHT, MOHTaX, NnoaapbKKa, paboTn no
Bepurata/pemMbKka U T.H.) NO eNneKTpMYecKus Benocunen, TpaHcnopTupaHe unm
cbxpaHeHue. Npu BrpageHu 6aTtepun, Mons, o6 bpHeTe crneuynanHo BHUMaHue
Ha TOBa eNeKTPUYECKUAT Beniocunen Aa He MoXe Aa ce BKN4u. [1py HEBOMHO
aKkTUBMpaHe Ha cucTemaTa Ha enekTpuyeckns Bernocunes CbLecTByBa ONacHOCT OT
HapaHsiBaHe.

* He npaBeTe HMKaKBM U3MEHEHUs NO 3aABMXKBaHeTo. He nanonseanTe npoaykTn
3a noBMLWaBaHe Ha MOLLHOCTTa Ha 3aABUXBaHeTo. ToBa 64 03Ha4YaBano He3akoHHO
OBWxeHue B obLlecTBeHU 30HU. OCBEH TOBa MOXeE [a U3NoXuTe Ha onacHocTt cebe cu u
OPYrv Xopa, Aa pUCKyBaTe BUCOKM PA3XOAM 3@ NTMYHA OTFTOBOPHOCT MPY HELLACTHU Criyvau,
ObIKally ce Ha MaHunynaumsaTa, U eBeHTyarnHo Aa Bb3HUKHE OMacHOCT OT Haka3aTenHo
npecnensaHe. OcBeH ToBa 0GMKHOBEHO Ce HamarsiBa CPOKbT Ha ekcrnnoaTtauusi Ha
KOMTMOHEHTUTE Ha enekTpudeckust Benocuned. Morat aa Bb3HVKHAT NoBpeau Ha
3aABuXBaLLus Brok 1 Ha enekTpuyeckns Benocunes U BCUYKU rapaHUMOHHN NpeTeHunmn
3a 3akyneHusi oT Bac enekTpuyecku Bernocunen aa ctaHaT HEBanuaHuU.

¢ He oTBapsnTe camu 3agBuXBawmA 6noK. 3aABUKBaLMUAT GNoOK
MOXe fla ce peMOHTMpa caMo OT KBanuduumupaH nepcoHan U camo ¢
OpUrvMHanHu pes3epBHU YacTu. ToBa rapaHTMpa 6e3onacHocTTa Ha 3aaBwkBaLlus 6rok.
HenpaBomepHOTO OTBapsiHe Ha 3aABWXKBaLLMS GrOK BOAM OT OTNagaHe Ha OTrOBOPHOCTTA
3a MaTepuarnHu LeTu.

¢ BCMYKM MOHTMpPaHU Ha 3aABUXKBaLLMUSA GNTOK KOMMOHEHTU U BCUYKMU ApYyrv
KOMIMOHEHTU Ha 3aABMXBaHETO Ha eNIeKTPUYECKUA Beriocunen (Hanp. Bepwura,
AbpXKa4y Ha BepuraTa, neganu) Tpa6Ba Aa ce 3aMeHsIT caMo € 0/06peHn
KOMMOHEHTHU.

¢ W3nonsBante camo ogob6peHu 6aTtepmumn, KOMTO ca o/OGPEHN OT NponsBoauTens 3a
Balwus enekrpuyeckn Benocunea. Ynorpebarta Ha apyrn 6atepum moxe Aa aosege A0
HapaHsiBaHWs1 U onacHocT oT noxap. [Npu n3nonssaHe Ha Apyru 6atepun He ce noema
rapaHuusi Ny OTrTOBOPHOCT 3a MaTepuarniun AedekTu.

* He pokocBauTe criep KapaHe Koprnyca Ha 3aABWXBallusi GNOK C He3alUTEeHU pbLe
1Mnu Kpaka. [pu eKCTpeMHM yCroBusi, KaTo Hanp. YCTONYMBO BUCOKU BbPTSILLM MOMEHTHU
MPU HUCKU CKOPOCTU MNW MPU KapaHe Mo XbIIMOBE M C TOBapw, Ha Koprnyca Moxe fa ce
[OCTUrHaT MHOTO BUCOKW TemMnepaTypu.

*  @yHKuMATa 3a NnoMoly Npu GyTaHe MOXe Aa ce U3non3Ba caMo npu 6yTaHe Ha

eJNieKTpu4yeckusa senocunepn. anI BKIn4YeHa nomMoly npu 6yTaHe APBbXTe 34paBo C
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ABeTe pble enekTpu4ecknsa Benocunea. AKo kornenara Ha enekTpu4eckusa Benocunes,
He ca B KOHTaKT CbC 3eMsATa NpuW 13nonaeaHe Ha noMoLuTta npu bytaHe, ToraBa nMa
OMacHOCT OT HapaHsiBaHe.

* Ako nomoluTa npu 6yTaHe e BKIIOYEHa, Bb3MOXHO € neAanuTe CbLUo Aia ce BbPTAT.
Mpwn akTMBHaA NomoLy, Npu ByTaHe ce yBepeTe, Ye MMa AOCTaTbYHO Pa3CTosHUE Mexay
Kpakata Bu v BbpTawmTe ce neganu. CbluecTByBa ONacHOCT OT HapaHsABaHe.

* EnekTpuueckuaT Benocunen Moxe Aia ce BKIIOYM, ako byTaTe
eneKkTpuYeckusa Benocunen Hasag unv BbpTUTE neganuTe Hasag,.

* He pobnuxaBanTe marHMTa Ha A)KaHTaTa 4O MMIJIAHTU UK BPYTY MeAVULIMHCKN
YCTPOMCTBA, KaTo Hanp. CbpAe4YeH CTUMYyNaTop UNKn UHCynMHoBa nomna. MarHuTsbT
cb3fasa norne, KOeTo MoXe Aa HapyLuM PYHKUMATa Ha UMMNAHTU UMM MEAULIMHCKA
YCTPOWCTBA.

* [ApbXTe MarHuTa Ha p)KaHTaTa Aaneye oT MarHUTHU YCTPOMCTBaA 3a CbXpaHeHue
Ha AaHHU U YyBCTBUTENHU KbM MarHMTHO nore ycTpoucTBa. Bbv3gencremeTto Ha
MarHuTUTE MoXe Aa Aosefe Ao HeobpaTtuma 3aryba Ha AaHHW.

* CnasBaiTe BCUYKM HaLlMOHamnHW pasnopeadu OTHOCHO pa3peLuaBaHeTo U

n3non3BaHeTo Ha eNneKTpu4ecKn senocunegu.

YKka3aHuA 3a 6e30nacHOCT Ha 6aTepvaa

* Ws3BapeTe GaTepusiTa OT eneKkTpMYecKus Benocunen, npeamn aa sano4vHere
HAKaKBa pabota (Hanp. npoBepKa, PeMOHT, MOHTax, noaapbXKa, paboTn no
Bepurata/pemMbKa U T.H.) N0 eNeKTpUYeCcKnUsi Berocunen, TpaHcnopTMpaHe unm
cbxpaHeHue. Npu BrpageHu 6atepun, Mons, o6bpHeTe cneuynanHo BHUMaHue
Ha TOBa eNeKTPUYECKUAT Benocunen Aa He MoXe Aia ce BKNoYn. [pn HeBONHO
aKkTUBMpaHe Ha cucTemara Ha enekTpuyeckns Bernocunes CbLecTByBa ONacHOCT OT
HapaHsiBaHe.

* He TpsibBa pa oTrcTpaHsiBaTe camu BrpageHute 6atepmn. MOHTaXbT M AEMOHTaXbT
Ha BrpageHuTe 6aTtepuu TpsAGBa Aa ce 3BbLPLUBA B creLuanv3vpaH cepBus.

* He orBapsinTe 6atepusaTa. CblLLeCTBYBa ONACHOCT OT KbCO CbeauHeHune. Npu oTBopeHa
baTtepus oTnagart BCAKaKBW rapaHLUMOHHW NMPEeTeHLMN.

* [laseTe 6aTepusATa OT ropeLnHa (Hanp. oT NPOABLINKUTENTHO U3NaraHe Ha ClTbHYeBa
CBeTNUHa), orbH U NoTansiHe BbB BoAa. He cbxpaHsABaiTe u He paboTteTe ¢
6aTepusATa B 6Gn1M30CT 4O ropeLum unm 3ananumm npegmeTn. CbluecTByBa ONacHOCT OT
ekcnnosus.

* KoraTo GaTepusita He ce U3NON3Ba, APbXTe A Aaney oT KnaMmepu, MOHeTH, KNio4oBe,

NMUPOHU, BUHTOBE UNMU OPYrn Marikm MeTariHm npegMeTu, KOUTO 6uxa mornu ga
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NPUYUHAT WYHTUPaHe Ha KoHTakTuTe. HUKora He AaBanTe HaKbCco baTepuATa.
KbcoTo cbeamHeHne Mexay KOHTakTuTe Ha batepusita MoxXe Aa Aosefe A0 U3rapsHus
unu noxap. MNpu noBpeam ot KbCo CbeaAMHeHUe, Bb3HUKHaNa B Ta3n Bpb3ka, oTnaaar
BCUYKW rapaHLMOHHN NPeTeHLmN.

*  W36ArBante MexaHM4YHM HaTOBapBaHUA UMK U3naraHe Ha cuUnHa TonnuHa. Te morat
[a noBpeasiT KneTkute Ha 6aTepusita 1 Aa NPULKMHAT U3TUYAHE Ha 3ananvmuy BeLlecTsa.

* He nsnonsBavTte 6atepusATa Ha GaraxHuKa KaTo ApbXKa. AKO MOBAUrHeTe
enekTpuyeckus Benocwunes ot 6atepusita, Moxe Aa noBpeanTe batepusTa.

¢ He nocrtaBsaiTe 3apsaAHOTO YCTPOUCTBO U BaTepusTa 651130 Ao 3ananumu
maTepuanu. 3apexaanTte 6aTepusita caMo KoraTo e cyxa M e Ha NoXapoycTon4uBo
msicTo. ChLLecTBYBa OMACHOCT OT NOXap 3apagu HarpsiBaHETO, Bb3HWKBALLO N0 BpEME Ha
3apexpgaHe.

* bBatepunaTa He TpsaGBa Aa ce 3apexaa 6e3 Haa3op.

* [lpu HenpaBUIHO U3NON3BaHe MOXe Aa u3Teye TeYHOCT OT GaTepusaTa. U3GsAreaiTe
KOHTaKT ¢ Hesl. [pu cnyyaeH KOHTaKT U3nnakHeTe ¢ BoAa. AKO TeYHOCTTa nonagHe B
ouynTe BU, NOTbpceTe AONbIHUTENHa MeAULMHCKa NOMOLL,. V3TMYaHeTo Ha Te4YHOCT OT
6aTepusita Moxe Aa AOBEAE A0 KOXHW pasapasHeHns Unu narapsiHus.

* bBatepuuTe He TpsAGBa Aa ce nognaraT Ha MexaHWM4YHU yaapu. Vima onacHocT ot
nospexpaaHe Ha batepusiTa.

* MMpw noBpena unu HenpaBunHa ynorpeba Ha 6aTepuaTa Moxe Aa M3nAsat
u3napeHus. MpoBeTpeTe U ce KOHCYNTUMpPaWUTe C Nnekap, ako UMaTe onfakBaHUs.
M3napeHusTa Morat ga pasfapasHAaT AnxaTerniHuTe mbTuwa.

* [pnbxTe 6aTepuATa Aaneye oT CbpPAEYHU CTUMYIIAaTOPU UMM OT XOpa, KOUTO ca CbLC
CbpAeYHU CTUMYNaTopK, U MHpopMUpaNTe 3a ONACHOCTTa XopaTa CbC CbhPAEYHU
cTumynatopu. MarHutHUTe cbeamHeHns Ha batepuaTa morat Aa Hapywat PyHKumuaTa Ha
CbpAeYHUTE CTUMYnaTopu.

* 3apexpanTte 6aTepusiTa camo C NOAXOAALLM OPUTMHANHKN 3apAaHU ycTpouncTBa. [Npu
M3MNon3BaHe Ha HEOPUMMHAMNHN 3apsagHN YCTPOMCTBA HE MOXe Aa Ce U3KIIoYM OMacHOCT OT
noxap.

* He 3apexpanTte u He nsnonssanTe noBpeaeHa 6arepus. O6bpHeTE ce KbM
cneumanusnpaH cepsus.

* W3nonsBaiiTe 6aTepusATa camo B KOMOMHaLMA C NOAXOAsLLA OPUTMHANHA
3aaBuxBalLa cuctema. Camo Taka batepusita ce npegnassa OT onacHO NpeToBapBaHe.

* WsnonsBaiTe camo opurmHanHu 6atepun, KOMTo ca oA0OpPEHN OT NpousBoAUTENs
3a Bawwus enektpuyecku Benocunen. Ynotpebara Ha apyrv 6atepum moxe Aa gosene
[0 HapaHsiBaHWs U onacHoCT oT noxap. MNpu n3nonssaHe Ha Apyrn 6atepumn He ce noema
rapaHuus 1 OTFTOBOPHOCT 3a MaTepuanHu gedekTy.
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* [pbxTe 6aTepusTa Aaney ot geua.

* MouucTBaHeTo M NoTpebuTenckara nogapbXKKa He TpAGBa Aa ce U3BLPLUBAT OT
peua 6e3 Hap3op.

* Hukora He usnpawaiTte 6atepusaTta camu. Batepusita ce knacudpmumpa kato onaceH

ToBap. lNpu onpegeneHn ycrnoBus Moxe Aa Nperpee 1 ga ce 3ananu.

Yka3aHusA 3a 6e30MacHOCT Ha 3apAAHOTO
YCTPOUCTBO

* 3apspHOTO YCTPOWCTBO He € 3alUTEHO OT NPOHMKBaHe Ha BoAa. 3aToBa paboTere
CbC 3apsAHOTO YCTPOMCTBO CaMo B Cyxu 30HU. OBbpHeTe cneumanHo BHUMaHue Ha
Kanelya BoAa oT Balums enekTpuyecku Benocunes, Hanp. ot Abxa unu cHsr. Mpu
NMPOHVKBaHE Ha BoAa B 3apsSAHOTO YCTPOMCTBO ChLLECTBYBa PUCK OT TOKOB yaap.

* He paboteTe cbC 3apsiAHOTO YCTPOUCTBO M GaTepusiTa BbPXY NecHo3ananuma
NOBBLPXHOCT (Hanp. XapTuA, TEKCTUIHW MaTepuanu 1 T.H.) UNn B 3anannmMa oKornHa
cpepa. CbLyecTByBa ONacHOCT OT NoXap 3apagu TonnuHarta oT 3apsAHOTO YCTPOMCTBO Mo
BpeMe Ha 3apexaaHeTo.

« [lpeau Bcsika ynoTpeba npoBepsiBaiTe 3apAQHOTO YCTPONCTBO, kKabena u wencena.
Mpeawn aa 3ano4yHeTe 3apexaaHeTo, ce yBepeTe, Ye WencensbT u bykcaTa 3a
3apexpaHe ca cyxu. He nsnonssanTe 3apAaHOTO YCTPOMCTBO, ako yCTaHOBUTE
noBpeau. He oTBapsnTe 3apAAHOTO yCTPOMUCTBO. [loBpegeHWTe 3apsgHM YCTPOMCTBA,
kabenu 1 Wwencenu yBenuyaeaTt p1cka OT TOKOB yaap.

* Masete oT nperbBaHe kabenuTe Ha 3apAAHOTO YCTPONCTBO U He ' NocTaBANTe
BbpXY OCTpU pb6oBe.

* BkniouBawnTe 3apAAHOTO YCTPONCTBO CaMO KbM JIECHOAOCTBLIMEH U NPaBUITHO
MOHTUpaH 3axpaHBall, KOHTAKT CbC 3a3eMsABall, M3BOA.

* YBeperTe ce, Ye MPEXKOBOTO HanpeXeHue B 3aXpaHBalUUsl KOHTAKT CbOTBETCTBa Ha
MHdopMauusiTa BbpXy 3apsiAHOTO YCTPONCTBO.

« 3apexpanTe camo noaxoasiiarta, ogobpeHa 6atepus.

HanpexeHueTto Ha 6aTepusTa TpAGBa Aa 6bAe CbLOTO, KAaTO
3apexpaaLloTo HanpexXeHue Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO. B npoTvBeH criyqan uma
OMacHOCT OT MoXap W eKcnnosus.

+ bBartepusita He TpsAAGBa Aa ce 3apexpaa 6e3 Haasop.

* bBbAeTe BHMMaTenHu, ako AOKOCBaTe 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO MO BpeEMe Ha
3apexpaHeTo. HoceTe 3aWwnTHM pbKaBULM. 3apsaaHOTO YCTPOMNCTBO MOXe Aa ce Harpee

MHOro, 0coGeHO Npu BUCOKM TeMnepaTypy Ha okonHaTa cpega.
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He agbpnanTe kabenuTe, a BUHaru xsawante CboTBeTHUSA Lencer, Korato
paseauHABaTe CbegUHUTENUTe.

Cnep 3apexaaHe BHMMaTenHo 3aTBopeTe Oykcarta 3a 3apexpaaHe Ha
erNeKTpu4eckus Beriocunen c kanayvkara. [10 To31 Ha4vH Le ce rapaHTupa, Ye Hsama ga
NPOHUKHAT 3aMbpCsBaHUS UKW BoAa.

MopAabpxkanTe 3apAAHOTO YCTPOMUCTBO YNCTO. ChLLECTBYBA ONACHOCT OT TOKOB yaap
3apagv 3aMbpcsiBaHe.

U36sArBaitTe npekoMmepHO HaToBapBaHe Ha GyKcaTa Ha ypeAia M Ha HeroBus LLencern.
ToBa MOXe Aa HanpaBu 3apsAHOTO YCTPOWCTBO HEM3MOM3BAEMO.

Mpwu noBpexaaHe Unu HenpaBuNHa ynotpe6a Ha 6aTepusiTa MoraT Aa usnasar
m3napeHus. AKo novyycTBaTe AUCKOMOPT, OCUrypeTe YUCT Bb3AyX U NoTbpceTe
MeauUMHCKa nomMou. M3anapeHusTa morat Aa pasgpasHAT guxaTenHute MbTuila.
OpbXTe 3apAAHOTO YCTPOWCTBO Aarieye oT CbpAeYHM CTUMYyNaTopy UK OT Xopa
CbC CbpAeYHU CTUMynaTopu U MHpopmUupaiTe xopaTa CbC CbpAeYHU CTUMYaTopu
3a onacHocTtTa. MarHuTHUTE CbeauHEHNs Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO MoraT Aa HapylwaT
YHKLUMSITA HA CbpAEYHUTE CTUMYNaTopMU.

Oeua nop 8-roauwHa Bb3pacT He TpsibBa ga u3nonssar 3apsiAHOTO YCTPOUCTBO.
Oeua ot 8-roauwiHa Bb3pacT Harope u xopa, KOMTO Nopaau TexHuTe pusnyeckm,
CeTUBHU UM YMCTBEHU CNOCOGHOCTU UMM Nopaau HEONMUTHOCT UNK NUNca Ha
3HaHuUA He MoraT ga 6opaBAT 6e30MacHO CbC 3apAAHOTO YCTPOUCTBO, TPAOBa Aa
M3nons3BaT 3apAAHOTO YCTPONCTBO NOA HaA30pa UM MHCTPYKLUMUTE HA OTTOBOPHO
nvue, ako e rapaHTUpaHo, Yye Te pa3bupaTt cBbp3aHUTe C ToBa onacHOCTU. [ipbxkTe
noa Hap3op Aeuarta no Bpeme Ha ynotpeba, nouncTBaHe M nogapbXxka. fleuarta He
TpAGBa Aa cu uUrpasit Cbec 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO. B NpoTuBeH crnyyai cbliecTByBa
0MnacHOCT OT HenpasuHa paboTta U HapaHsiBaHUS.

CbxpaHsiBalTe 3apAQHOTO YCTPOMCTBO Aaneye oT geua.
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6bnrapcku eavk 06y yKkasaHus 3a noaapbxka

ObLwu ykasaHuns 3a nogapbKKa

MpepynpexaeHue!

Mpeav pa npeanpuemete paboTu, kaTo NoaApBLXKKA UNu rpuxa, no Bawwsa

enekTpuyeckun Benocunes, n3sagete batepuata ot enekTpudeckus senocvnes. MNpu srpageHn
6aTtepuun, Mons, o6bpHETe crneunanHo BHUMaHVE Ha TOBa eNeKTPUYECKUSIT Benocunes, Aa He
MOXe fa ce BKIo4K. [1pn HEBONMHO akTMBMpaHe Ha cucTemMara Ha enekTpu4eckusi Berocunes

ChbLLEeCTBYyBa OMNaCHOCT OT HapaHABaHe.

PenoBHa noaapbXKKa

[puxeTe ce peloOBHO 3a enekTpuYeckus Benocunes v Heka BalumaTt cneupanvavpaH Tbproeey,
M3BbpLUBa perynsipHa nogapwbxkka. Camo ToraBa Moxe Aa ce rapaHTvipa nocTosiHHaTa u
6e3onacHa paboTa Ha BCu4kM YacTu. MoxeTe fa n3nbrHsiBaTe camo AEMHOCTU, 32 KOUTO

nmarte HeobxoanumuTe cneunanu3anpaHy Nno3HaHnA 1 noaxoaal MHCTPYMEHTU.

M3muBaHe u rpuxa

Mpbcomma nconta ot pa60Ta npes ammarta unm ot MOPCKUA Bb3ayX, KaKTo U NoTTa,
yBpexaart Baluuns enektpuyecku Benocunea. 3aTtoBa TpﬂﬁBa penoBHO Aa no4yncreate

eneKkTpnu4eckua cu senocuneq 1 aa ro npeanassarte OT KOPOo3uns.

1. WsnonseanTte uucta Boga 3a NoOYMCTBaHE 1 Npyu HEOBXOAMMOCT Marko MeK NoYncTBaLy
npenapar 3a OTCTpaHsiBaHe Ha OCTaTbLMTE OT MA3HUHMW.

2. Cnep uscyliaBaHe TpeTMpanTe NOBbPXHOCTUTE CbC CbOTBETEH MNpenapar 3a rpuxa, KouTo
MOXeTe Aa norny4ute oT Balwums cneuuanusmpaH Tbproeew.

3. Hakpas nonupainTe Lenusi enekTpuydecky BeNocunes ¢ Yncta u Meka kbpna 6e3 BnacuHKu.

YkazaHue

He nouncTtBante enektpuyeckust Benocuneq oT 6nmsko pa3ctosiHue ¢ ocTpa CTpysi Boaa
unu cTpys napa. Bogata Mmoxe ga npeMuHe mexay ynnbTHEHMSATA U 4a NPOHUKHE BbB

BbTPELIHOCTTa Ha narepute, KakTto 1 Aa npudnHn nospean, Hanp. No enekTpoHuKara.
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[MpoBEpPKM N CPOK Ha eKkcrnnoaTaums

MpepynpexaeHue!

EnexTpunyeckuAT Benocunen e U3noxeH Ha ronsimo HatoBapBaHe 1 n3HocBaHe. KomnoHeHTuTe
1 MaTepuanuTte pearvpart no pasfnuyeH HaunH Ha HaToBapBaHe U M3HocBaHe. BHe3anHusaT
0TKa3 Ha KOMMOHEHT MOXe [a HaBpean Ha Bodaya. Bcuyku nykHaTuHKW, BAMTBLOHATUHU Mnu
NPOMEHW B LiBETA B CUIHO HAaTOBapeHW 30HM MoraT [ja ca Npu3Hak 3a Kpasi Ha cpoka Ha
ekcnnoartauyus. CboTBeTHUTE YacTu Tpsibsa Aa ce npoBepsiBaT U Npu HeobxoaMMOCT Aa ce

CMeHHT, 3a Aa ce n3berHar nospeau.

Cnepn nbpBoHavanHata nposepka TpsibBa pegoBHO Aa noaabpkate Bawums enektpuyeckm
Benocwunes, BuxTe "MacnopT Ha enekTpuyeckus Benocunes”. AKO pefoBHO kapaTe no noLum

nbTULla, Npu OAbXA NN Npu BnaXxeH KnmMmat, MHTepBannTe 3a NpoBepka ce CbKpallasat.

MpepynpexaeHue!

U3bsareante nospegu no Bawwus eJNleKTpu4yecku Beriocunen n HapaHsiBaHusA.

3akapanTte Bawus enektpuyecku Benocunea Han-KkbCHO crieg u3MmmHaBaHe Ha 400 km

npu cneunanmsnpaHus Toproeey 3a NbpBOHa4YariHa NpoBepkKa.

Yka3aHuda 3a U3HOCBaHeTo

Hsikon OT KOMMOHEHTUTE Ha eneKTPUYECKUs Bernocunes noanexar Ha HopMarHo 3HOCBaHe
npw pabota. Pa3amepbT Ha M3HOCBAHETO 3aBWCH OT rpukaTa, nogapbkkata v Buaa ynotpeba

(npober, kapaHe Npu OAbX4, MPbCOTUS, COM U T.H.).

EJ'IeKTpI/NeCKVITe Benocunean, KOUTo ce napkupart 4eCTto Ha OTKPUTO, MoraTt aa oboar
noanoXxexHn Ha NoBULLIEHO N3HOCBaHE nopaau MeTeoposiormM4HnUTe ycnoBusa. CboTBETHUTE
vYacTtn Tpﬂ6Ba Oa ce CMeHAT npu gocTuraHe Ha rpaHuuarta Ha TAXHOTO U3HOCBaHe. Te

BKIo4BaT:

* batepumn

* 3agBwxBsalla Bepura unm peMmbk
*  YNnbTHEHus

e Jlarepu

* Kabenu 3a npeBsknioyBaHe

¢ CnupayHu Haknagku

e [PKaHTW Unu cnnupayHn AucKoBe

e [pbXKK
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*  BepwxHu konena, 3b0HM konena unu 3LOHo-peMbYHa Waiba
e Tybu

* Kanbdka 3a cegnoto

* [ymeHa neHTa 3a 6arax

¢ [lnow, Ha neganute

¢ Kanauku 3a cToikaTa

PenoBHO npoBepsiBaviTe NOCOMEHUTE U3HOCEHM YaCcTW U Heka BawwmaT cneumanusnpaH

Tbproeey ga rm CMeHu, ako e Heobxogumo.

Cﬂl/lpaqu/ITe HaKnagkn Ha OXaHTOBUTE UMK OUCKOBUTE CNPaYkn nognexar Ha
beHKLl,VIOHaJ'IHO n3HocsaHe. Npu cnopTtHa yn0Tpe63 nnu KapaHe B NinaHWHCKN TepeH MoXe a

Ce HanoXun CMAHa Ha HaknagkuTe Ha KpaTkn nHTepBanu.

CwMsiHaTa Ha Teaun YacTu, KOSITo e Heobxoauma 3apaam U3HocBaHe, He Noasexu Ha

3aKOHOBAaTa OTrOBOPHOCT 3a MaTepuasrHu ,qe(fbeKTM.

JlarepuTe 1 ynNmbTHEHNATA HA BUNKMUTE 32 OKAYBAHETO U NPYXMHHUTE 3a[HU KOHCTPYKLMK ca
NOCTOSIHHO B ABWXEHWe, KoraTo wacuTo pabotu. LapHupuTe, narepute 1 KOMNOHEHTUTE Ha
KOPMWITHOTO YyrpaBrneHue, KakTo v rMaBuHUTE M NeganiuTe CbLuo ce ABWXKaT. Tean OABKeLLm
Ce YacTu ce M3HOCBAaT Nopaan BMUSIHUETO Ha OKoNHaTa cpefa. 3oHUTe TpsibBa pefoBHO Aa ce
noYncTBaT U NoaabpXaTt. B 3aBMCMMOCT OT ycnoBusiTa Ha ynotpeba He Moxe [a ce U3KIouK,

Ye YacTuTe Lie TpsibBa Aa ce CMEHAT 3apafu TAXHOTO M3HOCBaHe.

Hecna3BaHeTo Ha MHCTPYKUMUTE 3a MOHTaX U MHTepBanvTe 3a NpoBepka Moxe fa AoBeae
[0 OTnajaHe Ha OTFOBOPHOCTTA 3a MaTepuarniu AedekTu n rapaHumsTa. Mons, o6bpHeTe

BHMMaHWe Ha NpoBepKuTe, NocoveHu BbLB BawaTta WMHCTPYKUMA 3a eKkcnnoatauus.

CwrnacHo eBponevickust PernameHnT (EC) Ne 168/2013 oTHocHO ogobpsiBaHETO
€KCNoaTauMoHHUAT XNBOT Ha ENEKTPUYECKN Berlocunes OT Knac NpPeBO3HO cpeacTso L1e-B e
16 500 km.

CbrnacHo BMCOKWUTe cu cTaHaapTu 3a kavecTBo Riese & Mlller onpegens 3a BCUYku
enekTpMyeckn Benocunean ekcnnoataumoHeH xusot ot 33 000 km. HatoBapsaHeTo Ha
enekTpuyeckusi Benocunes obave 3aBucy 0O ronsiMa CTeneH oT MNonesHnst ToBap, MbTHUTE

ycrnoBua U CTUNa Ha KapaHe.

PelwaBaly pakTop e TernoTo Ha Bogada. Ha cnegpaluara guarpama MoXxeTe Aa Buaute

OTHOCUTENHUSA eKCnoaTaLMoHEH XMBOT Ha Bawwuns eneKTpnu4ecku senocunen:
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Cpok Ha ekcriroaTaums
Ha npoaykTa B km

Terno
Ha Bofdava

60 i80 100 1125 kg

BesonacHocTTa Ha ABWXEHNE He e rapaHTMpaHa cnej Kpas Ha ekcnnoataunoHHUA XXUBOT Ha

npoaykTa.
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Gbrrapcku eank PeuuknupaHe n n3xebpnsiHe

PeunknupaHe n n3xsbprsiHe

KonkoTo no-abnro ce Hacnaxaaeate Ha Balwums enektpudecky Benocunes ot Riese

& Miller, TonkoBa no-gobpe 3a okonHaTa cpefa. AKo Beye He uckate Aa u3nonseare
eneKkTpuyeckusl Benocunes, NoM1creTe MbpPBO 3a No-HaTaTbluHa ynoTpeba ot gpyru xopa.
AKO BCe Mak uckarte ga U3XBbpnUTe eNEKTPUYECKUst BEMOCUNeS U CMEHEHUTE KOMMOHEHTH,

Morns, umanTte npeasua cneaHuTe ToYKu:

He naxebpnsante Bawmsa enektpuyeckn Benocunes u HeroBMTe KOMMOHEHTH NpuU

6uTOBUTE OTNAABLLUM.

3aasmxBawmsT 6rok, 6opaoBMAT KOMNIOTBLP, BKI. BNOKbLT 3a ynpasneHue, batepusTa,
CEH30PBT 3a CKOPOCT, akcecoapuTe 1 onakoBkaTta TpsibBa Aa ce peumknupar no

MPMPOAOCHOBPA3EH HAUVH.

CwobrnacHo OupektuBa 2012/19/EC enekTpuyeckute yCTPOMCTBA, KOUTO HE Ce M3MON3Bar, U
cbrnacHo PernamenT (EC) 2023/1542 pnedhekTHUTE 1nu n3non3saHu akymynatopu/6atepum

TpsibBa Aa ce cvbupar pasaenHo 1 Aa ce peumknmpar no NpupoaocbobpaseH HauvH.

CnasBavite BbB PpaHums MHOpPMaLUsTa 3a copTupaHe 3a kpanHute notpedutenu (Info Tri):

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

OﬁpreTe BHMMaHuMe, Ye HaunoHanHnuTe HoOpMaTUBHN OOKYMEHTU U 3aKoHOA4aTeNncTea Mmorart

Aa ce pasnuyasart.



WHdopmauus 3a Ternoto

NHdpopmaums 3a Ternoro

6Gbnrapcku eavk

Mopen Honyctumo Terno Ha Terno Ha HaroBay Harc Har K
0o0LWO Terno enekTpUyecks  Boaava Ha Ha Ha
Benocunen Gar cTpa p
(enekTpuyeckun ! BGaraxHuk BaraxHuk
Benocunen Abpxaya
+ Bopay Makc. 3a YaHTU
+ noneseH or
ToBap Makc. Makc. Makc.
+ pemapke?)
Carrie kg 200 344 110 27 - 80"
Carrie2 kg 200 36,0 110 27 - 8015
Charger4 GT, kg 14041603 28,6 11041253 27 - 51/5™
Charger4 GT Mixte
Charger5, kg 1404160 29,8 1104125 27 - 51/5M
Charger5 Mixte
Cruiser, kg 150 25,8 110 20° - 51/3"
Cruiser Mixte,
Cruiser2,
Cruiser2 Mixte
Culture, kg 150 21,3 110 27 - 51
Culture Mixte
Delite GT, kg 1404/150° 28,5 110 20/5'° - 51/5M
Delite mountain,
Delite4 GT
Delite5 kg 160 34,5 120 271/7,5%° - 51/5™
Homage GT, kg 1404/150% 29,2 110 20° - 51/5™
Homage4 GT
Homage5 kg 160 34,3 120 27'/7,5%° - 51/5M
Load 60/75, kg 200 35,5 110 151 - 7015
Load4 60/75
Load5 60/70 kg 200 37,2 110 151 - 7018
Multicharger2 GT, kg 175 30,1 110 655 20° 51/5"1/812
Multicharger2 Mixte GT
Multicharger3, kg 175 30,2 110 655 20° 51/51/812
Multicharger3 Mixte
Multitinker, kg 200 35,0 110 70" 20° 51/5"1/812
Multitinker2
Nevo GT, kg 1404/160° 253 11041253 271; 20%1°0 - 51/5M
Nevo4 GT
Nevo5 kg 1404160 28,4 1104125 27 - 51/5M
Packster 70, kg 200 41,0 110 27 - 7015
Packster2 70
Packster 70 CT,® kg 200 41,0 110 151 - 70"
Packster2 70 CT®
Roadster, kg 1404150 233 110 20° - 51/5M
Roadster Mixte,
Roadster4,
Roadster 4 Mixte
Supercharger GT kg 14041503 31,1 11041253 27 - 51/5™
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6bnrapcku eavk

WHdopmauus 3a Ternoto

Mogen Honyctumo Terno Ha Terno Ha HaT p Har Har p
06O TErNo  enekTpuYeckusi  Bopaua Ha Ha Ha
Benocunen Gar cTp |
(enekTpuyeckun ! 6araxHuk 6GaraxHuk
Benocunes Abpxaya
+ Bogay MakKc. 3a YaHTK
+ nonesex ot
ToBap Makc. Makc. MakKc.
+ pemapke?)
Superdelite GT, kg 1404/150° 31,6 110 20 - 51/51
Superdelite mountain
Superdelite5 kg 160 36,2 120 27'/7,5%9 - 51/51
Swing, kg 150 26,0 110 27 - 51
Swing4
Swing5 kg 150 26,4 110 27 - 51
Tinker2 kg 135 24,9 110 25 - 3"
Transporter 65/85, kg 2207 45,0 110 20 - 10015
Transporter2 65/85
UBN kg 135 18,5 100 27/7,5%° - 51

1 BK1. COBCTBEHO Terno Ha kowa/yaHTata

3a 25 km/h GT mogenu

3a HS mopenu

o A W N

200 kg 8 CH

© ® N o

OT BCsKa CTpaHa

10 ¢ DualBattery

¢ Control Technology Package

C ronsam ToBapeH npefeH GaraxHuk

11 6e3 npefeH 6araxHuK, camo C Koww/4aHTa

Cneuuduyra 3a mogena uHgopmauys 3a opobpeHue Ha pemapke Ha www.r-m.de/de/bikes/

3a BesonaceH HauWH Ha kapaHe LeHTbPbT Ha TeXecT Ha Tosapa Tpsibea Aa ce HamMMpa BL3MOXHO Haii-HUCKO M LiEHTPanHo Ha ToBapHaTa
NOBLPXHOCT, CLOTB. B BaraxHuka.



MomeHTV Ha 3aTaraHe 3a BUHTOBUTE BPb3KKN

MomeHTH Ha 3aTdaraHe
BUHTOBUTE BPbH3KMU

3a

Bbnrapckv eaunk

KomnoHeHT BuHTOBa BpB3ka MomeHT Ha 3aTAraHe

[Nm]/[Ibf in]

CnupayHa apmatypa KoHTpa KpenuTeneH BUHT U raitka 13/(115)

CnupayeH noct KpenuTeneH BUHT 4/(36)

CnupaveH anapat KpenuTeneH BUHT 8/(71)

[vcnnew + AUCTAHLMOHHO yM- | BCUYKW BUHTOBE =
paBnexve

MpyXMHeH enemeHT KpenuTeneH BUHT 9/(80)

AmopTucsop KpenuteneH BuHT (oT3ag)’ 10/(89)

ﬁiﬂf;g; perdeliteS/ KpenuteneH BuHT (oTnpen)’ 20/(177)

maswuHa 3a cBo6oaeH xof npennasuTten 3a BeHela 40/(354)

BaraxHuk KpenuTeneH BUHT M5 6/(53)

KpenuTeneH BUHT M6 9/(80)

3apeH nioneeLly narep M5 cTsrai, BUHT cayMeH narep 6/(53)

M6 BUHT narepHa Luuniika 9/(80)

XuapasnuyeH cnmpayeH Tpb- Magura 4/(36)

Gonposon Tektro, Shimano 5/(44)

nasuHa OCeBM raiiku 3a rnaBuHUTe ¢ npedasku Enviolo 35/(310)

OCeBM raiikv 3a rmaBuHUTE ¢ npeaaskn Shimano 30/(266)

wecTocTeHHa oc 3a Rohloff 7/(62)

Mepanu 30/(266)

CTpaHuyHa cToiika KpenuTernHu BUHTOBE W raiika M6 13/(115)

Onopa 3a ceanoto KpenuteneH BUHT Ha ckobata 3a ceanoto *x

cTsaraly BUHT Ha Tpbbara 3a cegankara 5/(44)

[pbXka ¢ npesknoyBarten CKOpOCTeH niocT Shimano 5/(44)

ApPbXKa C BbPTSALL Ce NpeBknoYyBaTen 2/(18)

3apeH aepaiinbop KpEnUTEnHU BUHTOBE 10/(89)

BuWHT 3a cTaraHe Ha xunoto 6/(53)

6ornToBe 3a BoAeLUTE POSKN 4/(36)

KanHuk npegHo koneno [VPEKTHO Ha KanHuka 4/(36)

ckoba 3a kanHuka Ha TpbOuTE Ha BUnkata 1/(9)

3afHo Koneno BCUYKU BUHTOBE (OCBEH *) 4/(36)

* perynupaHe Ha AbJixvHaTa Ha ckobata ot 1/(9)

nnactmaca
Bbp3oocBoboxaaBalla ce oc LlecTocTeHHa npeaHo Koneno **
Szzacoocsoﬁomaaama 3a3HO Konerno .

1 W3rnen no nocoka Ha ABMKEHUETO

BX. MH(OpMaLMA 3a KOMMOHEHTa
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6bnrapcku eavk

MomeHTV Ha 3aTAraHe 3a BUHTOBUTE BPB3KN

KomnoHenT

BuHTOBa Bpb3ka

MoOMeHT Ha 3aTaraHe
[NmJ/[Ibf in]

Perynupyemu ywin (aponayTu)
(nnb3arayu)

KpenuTenxu BuHtoBe M8

18/(159)

Crson

BCUYKM BUHTOBE

** BX. MHhOpMaLUs 32 KOMNOHEHTa



MomeHTV Ha 3aTaraHe 3a BUHTOBUTE BPb3KKN

Carrie/Load/Multitinker/Packster/Tinker/

Transporter

Bbnrapckv eaunk

KomnoHenT BuHToBa Bpb3ka MomeHT Ha 3aTaraHe
[Nm]/[Ibf in]
MpyXMHeH enemeHT KpenuTeneH BUHT 10/(89)
(Load)
BaraxHuk KpenuTeneH BUHT M6 8/(71)
(Carrie)
KopmuneH noct 3aTsiraHe Ha KOPMUIHUA NOCT Ha [isicHaTa Tpbba Ha Bunkara: 8/(71)
(Load/Transporter) 4 BuHTa M5
KOHTparainka 3a wapHupHa rmasa M8 12/(106)
chepuyHO LLIAapHUPHO cbeanHeHue: BepTukaniu BuHToBe M8 C wnneHT 12/(106)
XopusoHTaneH BUHT M8 ¢ ocuryputeneH WnnexHT 3/(27)
BMHTOBW BPb3kn M6 10/(89)
KopmuneH noct 3aTsiraHe Ha KOPMUIHUA NOCT Ha AsicHaTa Tpbba Ha BunkaTa: 8/(71)
(Carrie) 4 BuHTa M5
KOHTparaiika 3a LapHupHa rmasa M8 12/(106)
CdhepnyHO LIAapPHUPHO CbeANHEHWE NMOCT 3a KOPMUITHO ynpaBneHue: 12/(106)
BepTukanHu BuHToBe M8 C LWinneHT
ChepUYHO LIAPHUPHO CbEAVMHEHWE KOPMUITHO YNpaBneHue: 10/(89)
BeptukaneH BUHT M8 ¢ ocuryputeneH wnneHT
XopusoHTaneH BUHT M8 ¢ ocuryputeneH LnneHT 18/(159)
BuHToBa Bpb3ka M6 10/(89)
Pamka Bpb3Ka MexAay npeaHarta v 3agHaTta pamka: 40/(354)
4 BuHTa M10
KopmunHo ynpasnexue ¢ Ter- MpenHa ponka BUWHT 3a BepTUKanHo cukcupaHe (2 6posi) 8/(71)
neLo BbXe
n
(Packster) peaeH BUHT 6/(53)
BwHT 3a nputnckalwata nnova M6 12/(106)
(2 6pos)
BuHT 3a npepnasutens Ha xunoto M5 8/(71)
(2 6pos)
Oc Ha obTsrawarta ponka M6 8/(71)
Barsrawy noct Ha obTarawara ponka M5 6/(53)
BapHa ponka BuHT 3a BepTuKanHo ukcupaHe 4/(36)
MpepeH BUHT 6/(53)
BuHT 3a nputnckalara nnova M5 6/(53)
(2 6pos)
Ocesw 6onToBe 06pbLUaLLm ponku M5 8/(71)
Croitka KOHTparaiika M8 12/(106)
LLlapHupeH GonT u raitka M5 6/(53)
Perynupyem ctBon cTaralm BUHTOBE Ha TpbbaTa 3a Bana M6 (4 6pos) 10/(89)
Bapuanrt 1'
M6 (2 1
(Carrie/Load/Multitinker/Tinker) | "PeA CTATaM BurTose M6 (2 Gpon) 0/(89)
3aAHu cTarawm BuHToBe M5 (2 6post) 7/(62)
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6bnrapcku eavk

MomeHTV Ha 3aTAraHe 3a BUHTOBUTE BPB3KN

KomnoHenT

BuHTOBa Bpb3ka

MoOMeHT Ha 3aTaraHe
[NmJ/[Ibf in]

Perynupyem cton
BapuaHt 22
(Carrie/Load/Multitinker/Tinker)

cTsralym BUHTOBE Ha TpbbaTa 3a Bana M8 (4 6pos)

12/(106)

1
2

Mocoka Ha oTBapsiHe Ha 6bP30TO 0cBOGOXAABAHE: CPELLly NocokaTa Ha [BUKeHne

Mocoka Ha oTBapsiHe Ha 6bP30TO 0cBOGOXAABAHE: MO NOCOKA Ha ABUXEHNETO



MomeHTV Ha 3aTaraHe 3a BUHTOBUTE BPb3KKN

Bosch

6Gbnrapcku eavk

Moayn BuHTOBa Bpb3Ka MomeHT Ha 3aTsiraHe
[Nm]/[Ibf in]

3agBuxBaHe BuHTOBE Ha aBUratens *
KonsiHoB MexaHu3bm MpbCTeH 3a 3acTonopsiBaHe **
BuHTOBE 3a 3aTsiraHe Ha KOMNSIHOBOTO CbeAVHEHNE 50/(443)

* MOMEHTBT Ha 3aTsiraHe 3aBICU OT MOHTMPAHOTO 3a/iBKBAHE CbINIAaCHO PbKOBOACTBOTO Ha NMPOU3BOAVTENS, BIXKTE PbKOBOACTBaTa U

[OKyMeHTaLusTa Ha aocTaBumka "O6Lm ykasaHus".

** BX. MH(hOPMaLMs 33 KOMMOHEHTa

Fazua

MomeHT Ha 3aTAraHe

Mopayn BuHTOBa Bpb3ka

[Nm]/[Ibf in]
3apswkBaHe BuHTOBE Ha ABUratens 14/(124)
KonsiHoB MexaHn3bm MpbCcTeH 3a 3acTonopsiBaHe 30/(266)

BuHTOBE 3a 3aTAraHe Ha KONsiHOBOTO CbeguHeHne

38 —41/(336 — 363)

Pinion MGU E1.12 n E1.12S

Mopayn BuHTOBa Bpb3ka MoOMEeHT Ha 3aTaraHe
[NmY/[Ibf in]

3apBwkBaHe BuHTOBE 3a 3aKpenBaHe Ha TpaHCMUCKSITa 10"/(89)!
BuHT 3a npobkata 3a macno 32/(27)?

Bagbpxally BUHTOBE Ha konenata 22/(18)?

KonsiHoB MexaHu3bM LleHTpanHu BUHTOBE 3a KOMSIHOBOTO CbeAVNHEHNE 10"/(89)!
BuHTOBE 3a 3aTsraHe Ha KOMNSIHOBOTO CbeanHeHne 1023/(89)%3

1 CBWHTOBO 3aKrioyBaHe, cpeaHa 3apaBuHa

2 cyxo

3 CbC 3akntoysaLla waiba SCHNORR®

183



6bnrapcku eavk MnaH 3a obcnyxeaHe 1 nopapbXKa

[1naH 3a obcnyXxBaHe 1 nogapbXKKa

I'IpoqueTe n rapaHTMpaPlTe cnasBaHEeTOo Ha npeanncaHnTe MHCTPYKUUKN 1 NnaHoBe
3a NogapbXKa, NMoOCOYEeHU B NpunoXXmnmMmarta JOKYMeHTauna Ha OOCTaByYMKa 3a Bawwwms
enekTpuyeckn Benocuneq. Te ce npunarat B JOMbIIHEHNE KbM MOCOYEHMUS no-aony nnaH 3a

obcnyxBaHe 1 noaapbXKa.

MoxeTe Aa n3BbpLUNTE U CaMU MapKUpaHUTE C ® NPOBEPKU. AKO MpY NPOBEPKUTE YCTAHOBUTE
HSIKaKBW AedpekTn, He3abaBHO B3eMeTe CbOTBETHUTE Mepku. Bawmat cneuvannsmpax
Tbproeew we Bu nomorHe npu Bbnpocu n HesicHoctu. MapkupanuTe ¢ X pabotu Tpsibea ga ce

M3BbPLUBAT CaMO OT cneunanusmpaHna Tbproeel B paMKUTe Ha pegoBHa npoBepka.

MpepynpexaeHue!
Mpu cMsAHa Ha M3HOCBALLM Ce U CBbp3aHn ¢ 6e3onacHOCTTa YacTu U3non3sanTe camo

OpUrnHanHu nnun nogxogdawn n Oﬂ,OﬁpeHM pe3epBHU HacTu.

KomnoHeHT OenHocTt Mpepn Bcsiko | 1. MpoBepka cnea Ha Bcekun Ykasanue/ppyru
KapaHe Hal-MHoro 2000 km unu | MHTepBanu
400 km roAULLIHO

CnupayHa cuctema | MpoBepka Ha . X X
c ABS yHKUMSTa U

3aKpenBaHeTo
OcsetneHve MpoBepka Ha . X X

dyHKUMATa U

3aKkpenBaHeTo
rymun npoeepka Ha . X X

Bb3AYLWHOTO HansraHe

nposepka Ha o2 X X CMeHeTe Npu U3HocBaHe
BUCOYMHATA

Ha npochuna u
CTPaHWUYHUTE CTEHU

Cnupayku npoBepka Ha ToukaTa . X X
Ha HaTUCK, no3uvyusaTa
KbM QKaHTaTta,
BU3yariHa nposepka Ha
Haknagkute

npoeepka Ha X X CMeHeTe npyu U3HOCBaHe
nebenuHara Ha
HakrnagkuTe, aucka,
[KaHTaTa U MOMeHTUTe
Ha 3aTsiraHe

CnupayHa cuctema | Bu3yanHa nposepka 3a . X X
XePMETUYHOCT
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MnaH 3a obcnykBaHe W NoaapbXKa

Bbnrapckv eaunk

KomnoHeHT HewHocT Mpean Bcsiko | 1. MpoBepka cnea Ha Bcekun YkasaHue/apyrn
KapaHe Hal-MHoro 2000 km unu | MHTepBanu
400 km roAULLHO
MpyXMHeH enemeHT | nopapbXKKa, X cnasgante
hyHKUMOHaNHa M31CKBaHNATa 3a
npoBepka obcnyxBaHe Ha
npouseoauTens Ha
oKayBaHeTo
Bunka 3a okayBaHe | npoBepka Ha X X nouncrete n
yHKUMsITA, XxnabuHaTta cMaxeTe/cnassante
1 XepMeTU4HOCTTa M31CKBaHNATa 3a
obcnyxBaHe Ha
npouaBoanTens Ha
okayBaHeTo
[xaHTn npoBsepka Ha 2 X X Hali-KkbCHO cnep
nebGenuHata Ha BTOPUSI KOMMIEKT
cTeHaTa/MHaukaTopa 3a CNMpaYHN Haknagkv
M3HOCBaHe, NpoBepka
CMeHeTe npu N3HoceaHe
3a NyKHaTWHW, BU3yanHa
npoeepka
Kpuno Ha 3agHoTO nposepka Ha X CMeHeTe narepute, ako
Konerno hyHKUMATA 1 NarepHaTa Ca U3HOCEHU
xnabuxa
CnupayHa cuctema | MpoBepka Ha . X X
IBS yHKUMATA U
3aKpenBaHeTo
Bepura npoBepka, pecr. o2 X X cmasBaHe, ako e cyxa
cmasBaHe unu pwxascana,
3aTsaraHe npu 3bbHa
npeAaBka, ako e
HeobxoaMmo
nposepka 3a X
M3HOCBaHe, pecn.
cMsiHa
Kyp6en nposepka, pecri. X X!
fosatsraHe
npoBepka 3a N3HoceaHe X CMeHeTe npu n3HoceaHe
Ha Bepurata
Nak/meTanHu KOHCepBupaHe (¢ . no-4ecTo ce Hanara
NOBBLPXHOCTU M3KIIOYEHe Ha npu HeBnaronpusTH1
cbnaHroeeTe Ha METEOPONOryHI
[PKaHTUTE, CIupaYHuTe ycnosusi
auckose)
Konena MpoBepka Ha X X npu Hyxza 3aTterHete
OMbBAHETO Ha cnuuKTe Vnu LeHTpupaiite
MpoBepka Ha . X X
KOHLIEHTPUYHOCTTa
oceBW rankm/6bp3o . X X nposepeTe
oceoboxaaBaHe
Kopmuno/cteon/ BusyanHa nposepka, .
KOpPMUIHa Bpb3ka Hanuuue Ha wnneHToBe
MposepeTte MOMeHTUTE Xt X!

Ha 3ardaraHe n
wnneHToseTe

CMsaHa

X cneg nagane, 25 000
km nnu 5 roguHun (koeto
HacTbNu NbPBO)
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6bnrapcku eavk

MnaH 3a obecnykBaHe W noaapbXKa

ynpaenexve ¢
TerneLlo Bbxe
ToBapeH Benocunes

PaBHOMEpPHOTO
CbMpOTUBMEHME

Ha KOPMUITHOTO
ynpasnexve,
OMbBAHETO Ha
KOPMUTHUSA KaBen,
3arsraluTe BUHTOBE
Ha KOPMUIHMSE
kaben, komnnekTa
3a ynpasrneHue Ha
amopTucLopUTe,
BUHTOBUTE BPb3KM

V1 CHOMoBETE Ha

KOpMUIHUA kaben

KomnoHeHT HewHocT Mpean Bcsiko | 1. MpoBepka cnea Ha Bcekun YkasaHue/apyrn
KapaHe Hal-MHoro 2000 km unu | MHTepBanu
400 km roAULLHO
[pbXKn Ha nposepka 3a o2 X! Xt
KOPMUIIOTO C hukcupaHe
BUHTOBA ckoba
Narepu Ha CeH30opHa nposepka Ha . X X npw Hyxga HacTponTe
KOPMUITHOTO narepHarta xnabuHa OTHOBO, CMaxeTe Unn
ynpaenexve cmeHeTe
naBuHu npoBepka Ha narepHara X npy Hyaa HacTpounTe
xnabuHa 1 xopa OTHOBO, CMaxeTe Unmn
cmeHeTe
Mepann npoBepka Ha narepHata X npy HyxAaa HacTponTe
xnabuHa 1 xona OTHOBO, CMaxeTe 1N
cmeHeTe
PembyHO nposepka Ha X X npu Hyxaa 3aTterHete
3a7BuKBaHE OMbBAHETO Ha peMbka, [OMBLIHATENHO N
N3HOCBAHETO CMeHeTe (Haii-KbCHO
cnen 20 000 km)
Ckoba 3a cegnorto npoBsepka 3a o2
bukcupaHe
nposepka Ha Xt X!
MOMEHTUTe Ha 3aTsiraHe
Onopa 3a ceanoto nouncTBaHe Ha Tpbbata X cmeHeTe X cnea 25 000
3a cegankara km
3ageH fepainbop noYncTBaHe, cMassaHe
KabGenu 3a nposepeTe X CMaXeTe Unu cMeHeTe,
npeBKoYBaHe aKo e Heobxoaumo
[lnckoBm cnnpadkm nposepka Ha BUHTOBaTa X! X! CMeHeTe Npu U3HoCBaHe
BPb3Ka, CnpayHuTe
AMCKOBE W CrMpayHuTe
anapatu
Bbp3o nposepka 3a . X X
ocsoboxaaBaHe/ ukcupaHe
6bp3oocBoboXaaBaLLa
ce oc
BuHTOBE 1 raiku npoBepka, pecn. Xt Xt
fosataraHe
Kannuum npoBsepka 3a X! X!
ukcupaHe n
pascTosiHWe [0 rymuTte
KopmunHo MpoBepka Ha . Xt Xt CMsHa Ha KOPMUITHNA

kaben, ako oTAenHu
HULLUKK Ca CKbCaHU Unn
o6BvBKaTa € noBpeaeHa
WUnn U3HoceHa




MnaH 3a obcnykBaHe W NoaapbXKa

Bbnrapckv eaunk

KomnoHeHT HewHocT Mpean Bcsiko | 1. MpoBepka cnea Ha Bcekun YkasaHue/apyrn
KapaHe Hal-MHoro 2000 km unu | MHTepBanu
400 km roAULLHO
BexTunu nposepka 3a U3npaseHo . X X
nonoxexue

! Teaun BUHTOBY BPb3KM TPsIGBA f1a Ce NPOBEPST OT CNeLNanMavupaHns Tbproell Ypes (GUTOB) AMHAMOMETPUYEH UHCTPYMEHT.

2 Teau Touky TpsibBa Aa ce NPOBEPSIBAT Ha PEAOBHN UHTEPBANM.
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6bnrapcku eavk

[okymeHTauus 3a npegasaHe

[lokymeHTauunsa 3a npegasaHe

YBakaemu Tbprosuu,

Mons, obcbaeTe JOKYMEHTa 3a NpeaaBaHe 3aefHO C KnueHTa. OTAENHUTE TOYKM ce

NoTBbpPXAaBaT C NognNuca Ha KrnmneHTa. C'bXpaHHBaVITe Konue OT npegaBaTesiIHnA NpoTOKON (He

Baxu 3a Home Delivery).

O

o O

O O O O

MpepocTaBsiHe Ha chbakTypaTta Ha KInMeHTa ¢ AaTa Ha 3akynyBaHe, 0603Ha4eHue Ha
€neKTpUYecKUsi BeNnocunes, BKi. pa3Mep Ha pamkata, HoMep Ha pamkaTa, HoMep Ha
avcnnesl, Homep(a) Ha 6atepusTa U HOMep Ha Krova.

HacTpolika Ha nogxogsiLiata BUCOYMHA Ha ceanoTo. [pu enekTpryeckn Benocuneam

¢ 6bp30 ocBobOXAABaHE AOMBITHUTENHO OOSICHEHNE 3a TOYHATa HaCTpolika Ha
nogxopsiiata BUCOYMHA Ha CeanoTo.

HacTtpolika Ha KOPMUIOTO, KaKTO U Ha CNMpPaYHUst U CKOPOCTHMUS NOCT, cnopes pasmepa
W HYXXOWTE Ha KIUeHTa.

PerynupaHe Ha AbmkuHUTE Ha kabenute cnpsMo No3numMsaTa Ha KOPMUIOTO U CTBONA.
[eMoHcTpauums Ha YHKLMOHUPAHETO Ha CNMpaYHMs FOCT 3a NpegHaTa cnvupadka.

Mpn enekTpuyecku Benocmneam cbe cnmpadHa cuctema ¢ ABS: Belue obscHeH
NPUHUMNBT Ha AEVCTBUE Ha cnmpayHaTta cucTema ¢ ABS.

Mpy enekTpuyeckn Benocuneam cbe cnmpayvHa cuctema c IBS: belue obsicHeH
NPUHUMNBT Ha OENCTBME Ha cnupayHaTa cuctema IBS.

Mpw enekTpuyeckn Benocuneam ¢ perynupyem cteon: PerynupaHe Ha cTBona cnpsiMo
BMCOYMHATa Ha KNNeHTa.

PerynupaHe Ha oka4BaHeTO CrpsiIMO TErnoTOo Ha KIeHTa U 0bsicHeHne Ha paboTara.
KoHTponuTe Ha enekTpuyeckaTa 3aABuxKBalLa cMcTeMa 1 Ha NpedaBkUTe ca 0BSICHEHN.
O6sicHeHWe Ha paboTaTa Ha 6bp3nTe ocBoboXAaBaHNs 1 6bp30ocBOGOXAABALLUTE CE
ocu.

O6cbaeHa e ynotpebarta no npegHasHaveHue.

O6cbaeHo e MakcMManHoTo AoNyCTUMO O6LLO TErno.

KnueHTbT e HanpaBun npobHo kapaHe.

KnueHTbT e MHCTPYKTUpaH Aa ce 3ano3Hae BHUMAaTENHO CbC CNMpaYknTe N KOPMUITHOTO

ynpasneHne N3BbH YyNUMYHOTO OABUXEHUE.



[lokymeHTauus 3a npepasaHe Gbnrapcku e3uk

MNoanuc Ha knueHTa Mognuc Ha Tbproseua

MscTo Oata
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Gbrrapcku eank MacnopT Ha enekTpuyeckusi Benocunes

[TacnopT Ha enekTpmnyecKus
Benocunen

B nacnopta Ha enekTpuyeckusi Benocunes Tpsibea Aa ca HaHEeCEeHW BCUYKU NPOBEPKY,
M3BbPLLEHM OT CneumanuanpaHunsi Tbproeey. MapaHumsaTa Ha Npon3BoaUTENsl, HAAXBbPIALLA
3aKOHOBO NpeaBuAeHaTa OTTOBOPHOCT 3a MaTepuarnHu AedeKTu, Baxu caMmo ako npu
rapaHUMOHEH UCK HaMbIHO NOMbIIHEHUST NACMOPT Ha Berocuneaa, BKI. KONUe Ha kacoBaTa
Oenexka Ha knueHTa, ce nsnpatu Ha pupmMa Riese & Mdller n ako BCUYKM NPOBEPKM,
MOCOYEeHN B NacnopTa Ha Beriocuneaa, ca U3BbpLUEHN U HAHECEHW OT CrieumanmanpaHms

TbproBseL.

Mogen: CepueH Homep:

Homep Ha pamkara:

Pasmep Ha pamkaTta: LigaT:

Mpenasku:

Howmep Ha gncnnes:

Homep Ha GaTepusita:

Homep Ha kntova:

MpenaBaHeTo e N3BbPLLEHO:

[ata Ha 3akynyBaHe:
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MacnopT Ha enekTpuyeckus Benocunes, Gbnrapcku e3uk

Msicto n pata Meyat 1 nognuc Ha Tbproeeua
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Gbrrapcku eank MacnopT Ha enekTpuyeckusi Benocunes

1. NMpoBepka — cnep Han-mHoro 400 km
CMEHEHM 1NN PEMOHTUPAHM YacTy:

HoMep Ha nopbyKa:

Jara:

Meyat 1 noanuc Ha Tbproeeua:

2. NMpoBepka — cneg Han-mHoro 2000 km nnu
1 roguHa ot gaTata Ha npogaxba

CMEHEHN UNn peMoHTUPaHN YacTu:
Homep Ha nopbuka:
[aTa:

[MeyaT M nognuc Ha TbproeeLa:

3. MNMpoBepka — cneg Han-mHoro 4000 km nnu
2 roguMHM OT gaTaTta Ha npogaxba

CMeHEHW 1N PEMOHTUPAaHK YacTu:
Homep Ha nopbuka:
[Hara:

Meyat 1 noagnuc Ha TbproeeLa:



MacnopT Ha enekTpuyeckus Benocunes, Gbnrapcku e3uk

4. NMpoBepka — cneg Han-mHoro 6000 km nnu
3 roavHM oT gaTtaTta Ha npoaaxoa

CMEHEHN Unn peMoHTUPaHN YacTu:
Homep Ha nopbuka:
[aTa:

[MeyaT 1 nognuc Ha TbproeeLa:

5. NpoBepka — cneg Haun-mHoro 8000 km unu
4 rogMHM OT AaTaTa Ha npogaxba

CMEHEHW UM PEMOHTUPAHK YacTw:
Homep Ha nopbuka:
[Hara:

Meyat 1 nognuc Ha Tbproeeua:

6. NMpoBepka — cneg Han-mHoro 10000 km mnnu
5 roauHu OoT pataTta Ha npoaaxo6a

CMEHEHU UNn peMoHTUPaHN YacTu:
Homep Ha nopbuka:
[aTa:

[MeyaT M nognmc Ha TbproeeLa:
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Gbrrapcku eank MacnopT Ha enekTpuyeckusi Benocunes

7. NMpoBepka — cneg Han-mHoro 12000 km nnu
6 roaMHM oT gaTtaTta Ha npoaaxoa

CMEHEHN Unn peMoHTUPaHN YacTu:
Homep Ha nopbuka:
[aTa:

[MeyaT 1 nognuc Ha TbproeeLa:
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3aKoHOBa OTTOBOPHOCT 3a MaTepuanty AedeKkT! U rapaHums Gbnrapcku e3uk

3akoHoBa OTrOBOPHOCT 3a
MaTepuanHu gedekTn n rapaHumns

3aKkoHOBa OTrOBOPHOCT 3a MaTtepuanHu aedekTu
(rapaHuus)

YCTaHOBEHUAT OT 3aKOHa CPOK 3a OTFTOBOPHOCT 3a MatepuanHun aedekTu 3a Bawums
enekTpuyeckn Benocunes B EBpona e Hai-manko ABe roavHun, CHYUTaHO OT MOMEHTa Ha
noryyaBaHe Ha enekTpuyeckus Benocunes ot Bawwus cneunanusmpaH Tbprosew, nunm
nocTtaBsHeTo My Ao goma Bu npn Home Delivery. B otgenHunte abpXasu € Bb3MOXHO
3aKOHOBUSIT CPOK 32 OTFTOBOPHOCT 3a MaTtepuanHun aedekTtu aa ce pasnuyasa, Hopmmupante

Ce 3a 3aKoOHO4aTesniCTBOTO B OTAENHUTE OAbpXaBU.

Bbnpekn ye faBame rapaHums B paMKUTE Ha 3aKOHOBUTE CPOKOBE, Y€ BCUYKN KOMMOHEHTU
ca be3 nedeKTu, HAKOM OT TAX ca NOANOXKEHN Ha df)yHKLlMOHaJ'IHO N3HOCBaHe U TpﬂﬁBa pba ce

3aMeHAT Npu A0CTUraHe Ha rpaHuuaTta Ha M3HOCBaHe.

3a nperneg Ha KOMNOHEHTUTe, noanexalwin Ha (*)yHKLlVIOHaﬂHO N3HOCBaHe, MOns, BUXTe

cnucbka B rmaea "lMpoBepkn 1 Cpok Ha ekcnnoataumsa”.

CwMsiHaTa Ha M3HOCBaLLM ce YacTu 3apagn n3HoceaHe He nonaja B obxBaTa Ha 3aKOHOBOTO

3adbikeHne 3a MaTtepuantu gedekt.

MapaHuuns

He3aBucrMo OT 3aKkoHOBaTa OTFOBOPHOCT 3a MaTepuariu AedekTu, B Cryyaii Ha cuynBaHe

Ha pamkaTta Hue Bu gaBame netrogmiLHa rapaHums CbrMacHo rapaHUMOHHUTE HY YCroBUS 3a
BCUYKM Mofenu enekTpuyecku senocvnean. OceeH ToBa Bu fasame fobpoBosnHa AByroauvLlHa
rapaHuus Ha GatepusiTa: FapaHTupame, Ye crneq Ase roavin unu 500 uukbna Ha 3apexaaqe
(B 3aBMCMMOCT OT TOBa KO€ HacTBLNN NbPBO) baTepusaTa e nva olle kanaumTet ot 60%.
Bcuyky rapaHUMOHHM obeLlaHns ce OTHACAT 3@ YacTHU KITMEHTW NPy MbpBOHAYanHa nokymnka

CbracHoO rapaHUMOHHUTE HU YCNoBUA.
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Declaratie de conformitate CE Romana

Declaratie de conformitate CE

in conformitate cu Directiva 2006/42/CE privind echipamentele tehnice
Riese & Muller GmbH, Am Alten Graben 2, 64367 MUhltal, Germania

Marca: Riese & Miller

Modele: Carrie, Carrie2, Charger4 GT, Charger4 Mixte GT, Charger5, Charger5 Mixte,

Cruiser, Cruiser Mixte, Cruiser2, Cruiser2 Mixte, Culture, Culture Mixte, Delite GT,

Delite mountain, Delite4 GT, Delite5, Homage GT, Homage4 GT, Homage5, Load 60,

Load 75, Load4 60, Load4 75, Load5 60, Load5 75, Multicharger2 GT, Multicharger2 Mixte GT,
Multicharger3, Multicharger3 Mixte GT, Multitinker, Multitinker2, Nevo GT, Nevo4 GT,

Nevo5, Packster 70, Packster 70 CT, Packster2 70, Packster2 70 CT, Roadster,

Roadster Mixte, Roadster4, Roadster4 Mixte, Supercharger GT, Superdelite GT,

Superdelite mountain, Superdelite5, Swing, Swing4, Swings, Tinker2, Transporter 65,
Transporter 85, Transporter2 65, Transporter2 85, UBN Five, UBN Seven, UBN Six

Denumire produs/tip: E-City si E-Trekking

Modele: Delite mountain, Superdelite mountain
Denumire produs/tip: E-MTB

Anul modelului: 2026
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Romana Declaratie de conformitate CE

Pentru produsele mentionate confirmam ca acestea indeplinesc cerintele urmatoarelor

directive europene si corespund astfel legislatiei comunitare de armonizare aplicabile:

Directiva privind echipamentele tehnice 2006/42/CE

Directiva privind echipamentele tehnice 2006/42/CE reglementeaza in prezent
cerintele aplicabile echipamentelor tehnice in UE. Aceasta va fi inlocuita incepand cu 20
ianuarie 2027 de Regulamentul (UE) 2023/1230, care va fi aplicabil direct in toate statele
membre.

Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica (CEM) sau

Directiva 2014/53/UE privind introducerea pe piata a echipamentelor radio

Directiva 2014/35/UE privind joasa tensiune

Directiva 2011/65/UE privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in
echipamentele electrice si electronice (Directiva RoHS)

Directiva 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice (Directiva
DEEE)

DIN EN SO 12100:2011 Siguranta masinilor — Principii generale de proiectare - Aprecierea
riscului si reducerea riscului

DIN EN ISO 20607:2019 Securitatea masinilor — Principii generale de proiectare -
manualul de utilizare

DIN EN 15194:2024 Biciclete — Biciclete asistate electric — EPAC

In completare, se aplica pentru tipul E-MTB:

DIN EN 15194:2024 Biciclete - Biciclete asistate electric - EPAC
In completarea DIN EN ISO 4210:2023 Biciclete - Cerinte de securitate pentru biciclete
(MTB)

Localitate: Muhltal Data: 01.08.2025

/

o il 1yl %

ppa. Markus Papke Felix Stroder

Chief Innovation Officer Head of Development
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Indicatii si cerinte Roméana

1'-'!:
- )

Indicatii si cerint

I !

Indicatii de ordin general

Cititi cu atentie si in intregime prezentul manual inaintea primei deplasari cu bicicleta

electrica. Aveti in vedere urmatoarele simboluri:

Avertisment!

Indica un posibil pericol iminent. Daca nu este evitat, urmarile pot fi caderea si raniri extrem
de grave.

De ex.: deplasarea cu incarcatura asigurata necorespunzator.

Indicatie

Indica o situatie cu posibile efecte negative. Daca nu este evitata, urmarile pot fi pagube
materiale la bicicleta electrica sau la componentele acesteia.

De ex.: nerespectarea presiunii minime a cauciucurilor.

Pentru propria dvs. sigurantd, efectuati inaintea fiecarei deplasari o scurta verificare

conform capitolului "Inaintea fiecdrei deplasari".

Inregistrati-va pentru garantia premium gratuita, descoperiti serviciile noastre RX Services

si multe altele pe r-m.de/willkommen.

Instructiuni utile, ghiduri video siportalurile de service ale unor furnizori selectati sunt

disponibile pe r-m.de/anleitungen.

Pentru intrebari suplimentare, adresati-va magazinului de specialitate sau utilizati

Centrul de asistenta pe r-m.de/help-center.
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Roméana Indicatii si cerinte

Instructiuni de siguranta

Avertisment!

Prezentul manual de utilizare cuprinde scurte verificari care pot fi necesare intre inspectiile
prescrise, efectuate de catre reprezentantul comercial.

Nu efectuati niciodata asupra bicicletei electrice alte lucrari decat cele mentionate. Acestea
necesita cunostinte de specialitate deosebite, scule speciale si abilitati specifice, motiv
pentru care pot fi efectuate numai de catre reprezentantul comercial.

Nu va deplasati niciodata cu bicicleta electrica daca lucrarile de montaj au fost efectuate
incomplet sau necorespunzator. in acest fel va puneti in pericol atat pe dvs., cat si pe

ceilalti participanti la trafic.

Avertisment!

La urcarea pe bicicleta electrica aveti in vedere c3, daca modul de asistenta este activat,
bicicleta porneste imediat din momentul in care plasati piciorul pe pedala.
De aceeg, este necesar sa actionati intai frana, in caz contrar impulsul nedorit putand sa

duca la situatii nesigure si, in cel mai rau caz, la caderi, accidente si situatii periculoase.

Nu urcati punand un picior pe pedala si ducand celalalt picior peste biciclets;

bicicleta electrica se va deplasa imediat inainte.

Avertisment!

Inainte de efectuarea unor lucrari la bicicleta electrica, de ex. de montaj sau intretinere sau
inainte de a o transporta, opriti sistemul bicicletei electrice si indepartati acumulatorul. in
cazul acumulatorilor integrati, luati masuri de precautie suplimentare pentru a va asigura
ca bicicleta electrica nu poate fi pornita accidental.

Activarea accidentala a sistemului bicicletei electrice poate provoca vatamari corporale.

*  Chiar dac3, in mod oficial, nu exista limitari de varsta privind deplasarea cu
modelele de 25 km/h, din ratiuni de siguranta va sfatuim sa nu permiteti copiilor si
tinerilor sub 14 ani sa se deplaseze cu bicicleta in traficul rutier.

« In cazulin care nu ati mai mers de mult timp cu bicicleta sau daca va
simtiti nesigur in anumite situatii, va recomandam sa participati la un
curs de initiere pentru biciclete electrice.

* Avetiin vedere faptul c3, in general, va veti deplasa mai repede decat de obicei.
Conduceti preventiv si fiti gata sa franati in momentul in care in campul vizual apar

situatii cu potential neprevazut sau posibile pericole.



Indicatii si cerinte Roméana

* Avetiin vedere si faptul ca pietonii nu va aud atunci cand va apropiati cu viteza
ridicata. Ca urmare, deplasati-va preventiv si cu deosebita atentie pe pistele de bicicleta
si in sectiunile de trafic combinat pentru pietoni si biciclete, pentru a evita accidentele.
Eventual, utilizati din timp soneria, resp. claxonul pentru avertizare.

* Atunci cand utilizati biciclete electrice, pe suprafete neplane/cu asperitati pot aparea
solicitari asupra corpului conducatorului din cauza vibratiilor.

« In traficul rutier purtati intotdeauna imbracaminte adecvata, de culoare deschiss, cu
pantaloni stransi pe picior si incaltaminte adecvata sistemului de pedale montat.

* Pentru siguranta deplasarii recomandam purtarea unei casti de protectie adecvate la
fiecare cursa.

* La oprire, asigurati-va bicicleta electrica contra furtului si interventiilor nedorite.

Cerinte legale

Daca doriti sa participati cu bicicleta electrica la traficul rutier pe drumurile publice, aceasta
trebuie sa fie dotata in conformitate cu prevederile nationale. Din punct de vedere legal,
modelele noastre cu viteza de 25 km/h sunt asimilate bicicletelor in majoritatea tarilor UE si

fac obiectul acelorasi reglementari.

Indicatie

Inainte de utilizarea bicicletei electrice solicitati consultanta si informatii din partea
reprezentantul comercial, cu privire la particularitatile legale din tara respectiva. in primul
rand in cazul S-Pedelec (modelele HS) se aplica reglementari speciale care nu sunt
specificate in prezentul document. Aveti in vedere reglementarile nationale si regionale

specifice pentru S-Pedelec in ceea ce priveste urmatoarele puncte:

* Permis de conducere

* Asigurarea obligatorie si, eventual, necesitatea autorizarii

* Obligativitatea de a purta casca de protectie

*  Prevederi privind utilizare drumurilor pentru biciclete si a drumurilor de padure
* Transportul copiilor / transportul de persoane

* Remorca

Nivelul emisiilor acustice, de clasa A, la urechile conducatorului se situeaza sub 70 dB(A).
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Utilizare conforma

Bicicleta dvs. electrica Riese & MUller a fost dezvoltata in vederea unui scop de utilizare
specific si se integreaza in una dintre urmatoarele categorii. Nu trebuie sa solicitati bicicleta

electrica dincolo de limitele de utilizare conforma.

Cateqgoria 1

Scop de utilizare conform: Deplasare la serviciu si in timpul liber, cu o solicitare moderata
Tip bicicleta electrica: Biciclete electrice de strada fara suspensie pe spate

Descriere: Biciclete electrice utilizate pe suprafete normale, consolidate, pe care cauciucul
trebuie sa aiba contact cu solul la viteza medie.

Domeniu tipic de viteze [km/h]: 15 pana la 25, modele HS: 15 pana la 45

Diferenta de nivel / inaltime salt [cm] conforma: < 15

Categoria 2

Scop de utilizare conform: Deplasare in timpul liber si trekking, cu o solicitare moderata
Tip bicicleta electrica: Biciclete electrice de strada cu dubla suspensie sau optiunea GX
Descriere: Biciclete electrice pentru care se aplica conditiile de la 1, care pot fi utilizate si pe
strazi neconsolidate si drumuri pietruite, cu pante ascendente si descendente moderate.
in aceste conditii se poate ajunge la contact cu teren denivelat si la pierderea repetats a
contactului cauciucului cu solul. Diferentele de nivel sunt limitate la 15 cm sau mai putin.
Domeniu tipic de viteze [km/h]: 15 pana la 25, modele HS: 15 pana la 45

Diferenta de nivel / inaltime salt [cm] conforma: < 15

Cateqgoria 3

Scop de utilizare conform: Deplasari sportive cu solicitare tehnica moderata a drumului
Tip bicicleta electrica: Biciclete electrice de strada cu dubla suspensie si optiunea GX
Descriere: Biciclete electrice pentru care se aplica conditiile de la 1si 2, care pot fi utilizate
si pe trasee impracticabile, strazi denivelate si neconsolidate, precum si pe teren dificil si
drumuri nefinalizate si pentru a caror utilizare sunt necesare abilitati tehnice. Salturile si
diferentele de nivel masoara mai putin de 30 cm.

Domeniu tipic de viteze [km/h]: 15 pana la 45

Diferenta de nivel / inaltime salt [cm] conforma: < 30
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Categoria 4

Scop de utilizare conform: Deplasari sportive cu solicitare tehnica deosebit de ridicata a
drumului

Tip bicicleta electrica: E-MTB

Descriere: Biciclete electrice pentru care se aplica conditiile de la 1, 2 si 3, care pot fi utilizate
si pentru coborari pe drumuri neconsolidate la viteze de sub 40 km/h. Cu titlu de exceptie,
sariturile pot masura 80 cm, daca suprafata de aterizare prezinta o panta de peste 30°.
Domeniu tipic de viteze [km/h]: 15 pana la 40

Diferenta de nivel / inaltime salt [cm] conforma: < 80

Bicicletele electrice Riese & Muller nu sunt autorizate pentru participarea la concursuri.

Conditiile de utilizare, intretinere si mentenanta descrise in prezentul manual de utilizare
reprezintd parte a utilizarii conforme. in caz de utilizare a bicicletei electrice dincolo de
limitele pe care le presupune utilizarea conforma, de nerespectare a instructiunilor de
siguranta, de supraincarcare sau de remediere necorespunzatoare a deficientelor nu ne
asumam nici o raspundere si nu se acorda garantie impotriva defectelor materiale. De
asemenea, sunt excluse asumarea raspunderii si acordarea garantiei impotriva defectelor
materiale in caz de erori de montaj, intentie, accidente sau daca prevederile privind
intretinerea si ingrijirea nu au fost respectate. Modificarea transmisiei si modificarile la
sistemul electric (tuning) duc la pierderea oricaror pretentii la garantie si garantie impotriva

defectelor materiale.

Utilizarea in regim profesional

Conform regulamentului european de aprobare (EU) Nr. 168/2013 durata de viata a unei
biciclete electrice din clasa de vehicule L1e-B este de 16.500 km. Tot aceasta este valoarea
preconizata pentru bicicletele noastre electrice asistate de motor cu viteza de pana la 25
km/h.

Utilizarea in regim profesional, precum si in regim de inchiriere, reprezinta o solicitare
semnificativ mai ridicata a vehiculului. Din acest motiv ne rezervam dreptul de a respinge
eventuale cazuri privind deficiente care apar in decursul perioadei legale de acordare a
garantiei impotriva defectelor materiale, in cazul utilizarii in regim profesional a vehiculelor
precum si in cazul depasirii duratei de viata (16.500 km) a vehiculului sau a componentelor.
Pentru ca toate deficientele sa fie acoperite de garantia impotriva defectelor materiale

este necesara dovada efectuarii inspectiilor in conformitate cu planul de intretinere.
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In principiy, bicicleta electricd este autorizatd doar pentru deplasarea unei singure
persoane. Exceptia o reprezinta bicicletele noastre Cargo, daca sunt dotate cu un loc de
sedere corespunzator, sau transportarea unui copil intr-un scaun de copil adecvat sau
intr-o remorca pentru copii. Respectati in acest sens prevederile legislatiei nationale si

greutatea totala admisa (vezi "Informatii privind greutatea").

Greutatea totala admisa
Avertisment!

Evitati deteriorarea bicicletei electrice si vatamarile.

Nu depasiti greutatea totald admisa a bicicletei electrice.

Bicicleta electrica are o greutate totala admisa care nu trebuie depasita.

Daca depasiti greutatea totala admisa, nu utilizati bicicleta electricd in conformitate
cu destinatia prevazutd, ceea ce poate provoca accidente, rani si avarii grave ale

bicicletei electrice.

Greutatea totala admisa reprezinta insumarea greutatii conducatorului, a
bicicletei electrice, a incarcaturii (incarcatura pe suportul frontal si suportul de bagaje) si a

greutatii remorcii.

Greutate totala = greutate conducator + greutate bicicleta electrica + greutate
incarcatura
+ greutate remorca
Tabelul "Informatii privind greutatea" de pe Pagina 243 contine greutatea totald admisa
pentru fiecare model de bicicleta electrica Riese & Mdller.



Tnaintea primei deplasari Romana

A

Inaintea primei deplasari

Daca va ridicati bicicleta electrica de la un reprezentant comercial autorizat, acesta s-
a asigurat deja ca bicicleta electrica sa fie pregatita de deplasare, pentru a garanta
functionarea ei in siguranta. Reprezentantul comercial a efectuat un control final si o

deplasare de proba.

In cazul in care ati primit bicicleta electrica prin sistemul Home Delivery, aceasta a fost
pregatita pentru deplasare inca din fabrica si a fost supusa unui control final. In cazul

in care sunt necesare lucrari de montaj, apelati la instructiunile de montaj anexate.
Acestea cuprind si explicatii privind reglarea pozitiei pe sa si a suspensiei, privind utilizarea

sistemului de actionare si manevrarea acumulatorului.

Deoarece fiecare bicicleta electrica are un comportament diferit in curbe si in timpul
deplasarii, este necesar sa va familiarizati, in afara traficului rutier, pe strazi plane siin
panta, cu conducerea, franarea si comportamentul in curbe al bicicletei, atat cu, cat si fara

incarcatura.

Avertisment!

Evitati ranile si accidentele atunci cand conduceti bicicleta Cargo.
Bicicletele Cargo cu cutia de transport pliata lateral formeaza puncte de prindere.
Tineti cont de latimea mai mare a vehiculului si pastrati intotdeauna o distanta de

siguranta fata de oameni si obstacole.

In special bicicletele Cargo sau conceptele noi de vehicul pot sa difere fata de
comportamentul de deplasare cu care sunteti obisnuiti. Familiarizati-va cu functionarea
tuturor elementelor de operare. Pentru a va usura familiarizarea, gasiti video-uri realizate

de experti privind diverse subiecte |a adresa r-m.de/anleitungen.
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Instalatia de franare

Avertisment!

Franele moderne au o forta de franare mult mai mare decat franele simple pe janta sau
pe tambur! Verificati daca functionarea manetelor de frana corespunde obisnuintelor

dvs. In caz contrar, discutati despre functionarea manetelor de franare cu reprezentantul
comercial. in mod standard, maneta de frana pentru roata din fata este montata pe stanga
iar cea pentru roata din spate pe dreapta (montaj inversat al manetelor de frana in tarile
cu circulatie pe stanga). Efectuati cateva franari de probs, in afara traficului rutier. incercati
sa va obisnuiti treptat cu franarea mai puternica. Actionarea neatenta a franei poate duce
la cadere. Pe umezeala distanta de franare se mareste.

La franare, roata frontala a bicicletelor de transport se poate bloca mai usor, ceea ce duce

la cadere in curbe.

Inainte de prima franare discul de frana trebuie degresat temeinic cu substantd de curatare
a franelor sau cu spirt. Placutele de frana dezvolta forta de franare definitiva abia in timpul
fazei de rodaj. In acest sens, accelerati pe o suprafata plana la 25-30 km/h si franati cu
una dintre frane pana la oprire completa. Repetati procedura de 30 de ori pentru fiecare

frana. Apoi placutele si discurile de frana sunt rodate si ofera o putere de franare optima.

Avertisment!

La incarcare completa comportamentul de deplasare se modifica iar distanta de franare
se mareste. Pe drumurile in panta, distanta de franare este prelungita suplimentar.
Efectuati cateva probe de deplasare si franare cu si fara incarcatura, pentru a va obisnui cu

comportamentul de deplasare modificat.

Sistem de franare ABS

Cititi si respectati instructiunile din manualul separat al
producatorului sistemului de franare ABS Bosch eBike si solicitati reprezentantului
comercial sa va explice functionarea sistemului de franare ABS, a se vedea "Indicatii de

ordin general".
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Avertisment!

Asigurati-va ca alimentarea cu energie a sistemului de franare ABS

este asigurata.

in cazul unei intreruperi a alimentarii cu energie, a unui acumulator descarcat sau a lipsei

acestuia, sistemul de franare ABS nu este activ. Lampa de control ABS nu se aprinde.

Retineti ca utilizarea sistemului de franare ABS poate prelungi distanta de franare.

La pornire, verificati daca lampa de control ABS se aprinde corespunzator pe display si/sau

pe unitatea de operare.

Verificati stabilitatea unitatii de comanda ABS pe furca sau, in cazul unei biciclete cargo, pe

partea exterioara din fata a cutiei de transport.

Familiarizati-va cu raspunsul si functionarea sistemului de franare ABS in afara traficului

rutier la prima utilizare.

Sistem de franare IBS

Cititi si respectati instructiunile din manualul separat al sistemului de franare Magura IBS
si solicitati reprezentantului comercial sa va explice modul de functionare al

sistemului de franare IBS, a se vedea "Indicatii de ordin general".

Verificati stabilitatea unitatii de comanda IBS pe partea exterioara a cutiei de transport (in

cazul unei biciclete Cargo).

Familiarizati-va cu raspunsul si functionarea sistemului de franare IBS in afara traficului

rutier la prima utilizare.

Sistem de actionare / display si schimbatorul de
viteze

Cititi si respectati instructiunile privind manipularea si utilizarea sistemului de actionare,
a display-ului si a schimbatorului de viteze din manualele de utilizare separate ale
producatorului pentru bicicleta dumneavoastra electrica, a se vedea "Indicatii de ordin

general".

Solicitati reprezentantului comercial sa va explice modul de utilizare a sistemului de

actionare, a display-ului si a schimbatorului de viteze.

De la tastele elementelor de operare aflate pe acumulator, resp. pe telecomanda de pe
ghidon, puteti porni, resp. opri sistemul. In plus, pot fi selectate diversele moduri suport,
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este afisata capacitatea ramasa a acumulatorului si pot fi selectate, eventual, diversele
functii legate de vitezometru. Dupa pornire, sistemul se activeaza prin cdlcarea pe pedala
iar asistarea de catre motor devine activa. Incepeti prima cursa cu cea mai redusa viteza a

sistemului de actionare si obisnuiti-va apoi cu sustinerea suplimentara.

Pentru o oprire de urgenta trageti maneta de franei pentru roata din spate si incetati sa

pedalati. In acest fel bicicleta electrica se opreste.

Familiarizati-va, in afara traficului rutier, cu sistemul de actionare, display-ul si schimbatorul

de viteze.

Pozitia pe sa

Solicitati-i reprezentantului comercial sa va regleze si sa va explice pozitia corecta in sa.

Suspensie
Avertisment!

Suspensia posterioara determina in timpul deplasarii modificarea distantei pedalei fata
de sol. In curbe sau la trecerea peste denivelari ale solului mentineti intotdeauna bratele

pedaliere in pozitie orizontald, pentru a evita contactul pedalei cu solul si o posibila cadere.

Cititi si respectati instructiunile de reglare a amortizorului din manualul separat al
producatorului amortizorului pentru bicicleta electrica, a se vedea "Indicatii de ordin

general"..

Solicitati-i reprezentantului comercial sa va regleze suspensia si sa va ofere explicatii cu

privire la aceasta.

Pentru ca furca cu suspensie si amortizorul sa functioneze in mod optim, ele trebuie
adaptate in functie de greutatea conducatorului, pozitia in sa si scopul utilizarii. La urcarea
in sa furca cu suspensie si amortizorul ar trebui sa se afunde cu cca. 20 % din cursa

maxima a resortului.

La modelele Delite5, Superdelite5 si Homage5, reglarea corecta a amortizorului poate fi

verificata vizual si pe bratul oscilant spate.
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Verificati reglarea amortizorului pe bratul oscilant spate

(valabil numai pentru modelele: Delite5, Superdelite5 si Homage5)

Bicicleta electrica nu este solicitata

»  Capul surubului (1) este vizibil pe jumatate.

©

7\
Bicicleta electrica nu este solicitata.
Bicicleta electrica este solicitata
* Asezati-va pe bicicleta electrica, gata de plecare.
*  Capul surubului (1) este usor vizibil.

v Amortizorul este reglat corect.

)ﬁ\\x\

Bicicleta electrica este solicitata.

Capul surubului (1) nu este vizibil
* Presiunea aerului din amortizor trebuie crescuta pana cand capul surubului este vizibil
conform reprezentarii de la

Bicicleta electrica este solicitata”.
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Capul surubului (1) este mai vizibil
* Presiunea aerului din amortizor trebuie redusa pana cand capul surubului este vizibil

conform reprezentarii de la ,Bicicleta electrica este solicitata”.

Acumulator

Cititi si respectati instructiunile de manipulare a acumulatorului din manualul de utilizare
separat al producatorului acumulatorului pentru bicicleta electrica, a se vedea "Indicatii de

ordin general".

Solicitati reprezentantului dumneavoastra comercial sa va arate si sa va explice cum se

introduce si se scoate acumulatorul.

Dupa fiecare introducere a acumulatorului verificati pozitia fixa a acestuia. Apasati
acumulatorul in suport pana cand se blocheaza pe pozitie cu un clic audibil. Scoateti cheia
din incuietoare si trageti de acumulator pentru a va asigura ca este intra-adevar blocat.
La anumite biciclete electrice acumulatorul este suspendat orizontal sau vertical de cadru.
Tineti neaparat acumulatorul cu 0 mana inainte de a roti cheia in incuietoare, pentru ca
acumulatorul s& nu se detaseze necontrolat si sa cada. Acest lucru poate provoca raniri si

deteriorarea acumulatorului.

Avertisment!

Un acumulator introdus incorect se poate desprinde si cddea in timpul deplasarii.
Acest lucru poate provoca o cadere si deteriorarea acumulatorului. La introducerea
acumulatorului fiti atent ca acesta sa se blocheze corect pe pozitie si controlati-i pozitia

fixa.

Suport bagaje / scaune pentru copi

Va rugam sa aveti in vedere ca nu este permisa modificarea in orice fel a suporturilor de

bagaje. Utilizati numai scaune pentru copii verificate si autorizate.

Remorci / biciclete trailer

Bicicletele electrice cu suspensie dubla Riese & Mdller sunt autorizate numai pentru
utilizarea cu remorci cu doua roti. Sarcina remorcata maxima (remorca inclusiv incarcatura)
este de 50 kg.
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Bicicletele electrice Riese & Muller fara suspensie pe spate sunt autorizate si pentru
utilizarea remorcilor cu o singura roata si a bicicletelor trailer. In cazul remorcilor cu o

singura roata si a bicicletelor trailer, sarcina remorcata maxima este de 30 kg.
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Inaintea fiecarei deplasari

Efectuati deplasarea numai daca ati realizat in totalitate urmatoarea scurta verificare, fara

sa identificati nici o problema.

Sistemul de franare ABS si sistemul de franare IBS sunt variante de dotare si trebuie

verificate, daca este cazul.

Daca aveti dubii, adresati-va reprezentantului comercial. O bicicleta electrica care prezinta

deficiente poate provoca accidente.

Avertisment!
Evitati deteriorarea bicicletei electrice si vatamarile.

Nu circulati cu o bicicletd electrica deteriorata.

Dupa o cadere, duceti bicicleta electrica la un reprezentant comercial pentru a verifica daca

exista deteriorari inainte de a o utiliza din nou.

Scurta verificare

Inaintea fiecarei deplasari verificati urmatoarele puncte la bicicleta electrica:

* Pipa reglabil3, pinii sunt fixati, toate manetele de strangere rapida au o pozitie sigura si
sunt inchise bine.

» Strangatorul rapid / strdngatorul au o pozitie sigura si sunt bine inchise.

+ Imbinarile filetate nu sunt slabite si nici nu fac zgomot.

* Ghidonul este bine fixat (verificati daca ghidonul si sunt rasucite, pinul este blocat
pe pozitie in cazul pipelor cu indltime reglabild) si nu prezinta un comportament
neobisnuit |a intoarcerea spre stanga si spre dreapta (de ex. joc al directiei, rezistenta
inegala sau senzatie ca directia este mai moale/mai imprecisa decat de obicei).

* Rotile si cauciucurile pot fi rotite cu usurinta si prezinta o concentricitate suficienta.
Verificati presiunea si starea cauciucurilor si pozitia dreapta a ventilelor.

* Lumina frontala si posterioara functioneaza si sunt reglate corect.

* Manetele de frana prezinta un punct de actionare clar si nu pot fi trase pana la
manerul ghidonului.

*  Placutele si discurile de frana sunt intacte si nu prezinta vaselind/ulei. Verificati-le si
gradul de uzura.

* La sistemul de franare nu iese ulei in nici un punct in momentul apasarii si mentinerii

apasate a manetelor de frana.
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A

* Ancora franei de picior este fixa.

* Acumulatorul este pozitionat fix dupa introducere. Acumulatorul trebuie sa se blocheze
pe pozitie cu un clic audibil.

* Cutiile de transport sunt montate in mod corect si inchise de maniera sigura.

+ Incércatura suplimentara este fixata in siguranta. Nu trebuie sa existe mijloace de
fixare libere care sa se poata prinde in roti (de ex. capete de chingi care atarna).

e Greutatea totala admis3, cu respectarea valorilor indicate privind incarcaturile
suplimentare individuale, nu este depasita (vezi "Informatii privind greutatea").

* Nu se aude nici un trancanit. Nu se aud zgomote neobisnuite in timpul deplasarii si
senzatia la condus nu este una de nesiguranta.

+ Incarcatura nu este plasata pe o singura latura. Acest lucru poate cauza modificarea
comportamentului de deplasare si a distantei de franare.

* Lampile de iluminare si reflectoarele nu sunt acoperite.

Sistem de franare ABS

Cititi si respectati instructiunile din manualul separat al
producatorului sistemului de franare ABS Bosch eBike si solicitati reprezentantului
comercial sa va explice functionarea sistemului de franare ABS, a se vedea "Indicatii de

ordin general".

Avertisment!
Asigurati-va ca alimentarea cu energie a sistemului de franare ABS

este asigurata.

in cazul unei intreruperi a alimentarii cu energie, a unui acumulator descarcat sau a lipsei

acestuia, sistemul de franare ABS nu este activ. Lampa de control ABS nu se aprinde.

Retineti ca utilizarea sistemului de franare ABS poate prelungi distanta de franare.

Verificarea sistemului de frdnare ABS

1. La pornire, verificati daca lampa de control ABS se aprinde corespunzator pe display si/
sau pe unitatea de operare.

2. Verificati stabilitatea unitatii de comanda ABS pe furca sau, in cazul unei biciclete cargo,

pe partea exterioara din fata a cutiei de transport.
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Sistem de franare IBS

Cititi si respectati instructiunile din manualul separat al sistemului de franare Magura IBS
si solicitati reprezentantului comercial sa va explice modul de functionare al

sistemului de franare IBS, a se vedea "Indicatii de ordin general".

Verificarea sistemului de franare IBS
* Verificati stabilitatea unitatii de comanda IBS pe partea exterioara a cutiei de transport

(in cazul unei biciclete Cargo).
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Componente: Functionare si
manevrare

Strangator rapid / strangator Q-Loc / strangator

Avertisment!
Nu circulati niciodata cu o bicicleta electrica daca nu i-ati verificat in prealabil fixarea rotilor!

Urmarea desprinderii unei roti in timpul deplasarii este cadereal!

Constructia strangatorului rapid
Strangatorul rapid consta din doua componente: maneta A si piulita de strangere B.

Cu maneta A este generata o forta de strangere. Cu piulita de strangere B de pe partea

opusa este reglata pretensionarea.

3
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Utilizarea strangatoarelor rapide

1.

2.

Deschidere: Rabatati maneta A, astfel incat pe partea interioara sa se poata citi ,Open”.
Pentru a continua deschiderea strangatorului rapid rotiti piulita de strangere B in sens
antiorar.

inchidere: Tineti cu 0 mana maneta A deschisa si cu cealaltd mana rotiti piulita B

in sens orar. Strangeti piulita de strangere B pana la atingerea unei pretensionari
suficiente. Rabatati acum maneta A, astfel incat pe partea exterioara sa se poata citi
,Close”. In cea de a doua jumatate a cursei de inchidere forta de actionare trebuie sa
creasca simtitor.

Verificare: Verificali stabilitatea strangatorului rapid incercand sa rotiti maneta A
inchisa. Dacad maneta A poate fi rotita in cerc, pozitionarea sigura a rotii nu este

garantata. in acest caz, deschideti maneta A si mariti pretensionarea de la piulita de

strangere B.
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Constructia strangatorului Q-Loc

Strangatorul consta din doua componente cu imbinare fixa, maneta A si piulita B. Cu

maneta A este generata o forta de strangere iar cu piulita B este reglata pretensionarea.

Utilizarea strangatorului Q-Loc

1

Deschidere: Rabatati maneta A, astfel incat pe partea interioara sa se poata citi ,Open”.
Pentru a continua deschiderea apasati piulita B in directia manetei A si rotiti maneta

in sens orar, pana cand gheara se blocheaza. Scoateti apoi strangatorul tragand de
maneta A.

inchidere: Rotiti piulita B in sens antiorar pana cand gheara se elibereaza din blocaj.
Impingeti strangatorul, cu gheara deschisg, prin furca si butuc pana cand se blocheaza
pe pozitie cu un clic audibil. Rabatati maneta A, astfel incat pe partea exterioard sa se
poata citi ,Close”.

Verificare: Verificati stabilitatea strangatorului incercand sa rotiti maneta A inchisa.
Dacd maneta A poate fi rotitd in cerc, pozitionarea sigura a rotii nu este garantata. In

acest caz, deschideti maneta A si mariti pretensionarea de la piulita B.

-»“i [ %
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Constructia strangatorului

Strangatorul consta din doud componente cu imbinare fixa, maneta A si axul cu filet. Un

strangator permite montarea, resp. demontarea rapida si fara scule a rotii.

13

Utilizarea strangatorului

1. Deschidere: Rabatati maneta A, astfel incat pe partea interioara sa se poata citi
,0pen”. Pentru a continua deschiderea rotiti maneta A in sens antiorar. Scoateti apoi
strangatorul tragand de maneta A.

2. inchidere: Introduceti axul cu filetul inainte prin furca si butuc. Rotiti strangatorul de la
manetd, in sens orar, panad cand obtineti o usoara pretensionare. Rabatati maneta A,
astfel incat pe partea exterioara sa se poata citi ,Close”. in cea de a doua jumatate a
cursei de inchidere forta de actionare trebuie sa creasca simtitor.

3. Verificare: Verificati stabilitatea strangatorului incercand sa rotiti maneta A inchisa.
Dacd maneta A poate fi rotita in cerc, pozitionarea sigura a rotii nu este garantata. In

acest caz, deschideti maneta A si mariti pretensionarea.

o —d iﬂﬁ'&fv’)

Utilizarea strangatorului imbus

1. Deschidere: Desurubati in sens antiorar strangatorul cu ajutorul unei chei imbus de 6
mm. Scoateti apoi strangatorul afara.

2. Inchidere: Introduceti axul cu filetul inainte prin furca si butuc. Insurubati in sens
antiorar strangatorul cu ajutorul unei chei imbus dinamometrice de 6 mm. Cuplul de
strangere necesar este indicat in capitolul "Cupluri de strangere pentru imbinarile

filetate".
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4&‘51

Toate bicicletele electrice sunt dotate cu o tija de sa reglabila. Solicitati-i reprezentantului

inaltimea seii / pozitia pe sa

comercial sa va regleze inaltimea seii si pozitia. Asigurati-va ca acest reglaj va permite

pornirea si oprirea in siguranta.

Avertisment!
Tija de sa nu trebuie scoasa dincolo de marcajul ,MIN. INSERTION"! Marcajul nu trebuie sa
fie vizibil deasupra muchiei superioare a tevii de sa, in caz contrar fiind posibila ruperea tijei

de sa sau a cadrului.

In plus, suruburile tijei de sa trebuie sa fie stranse cu cuplul corespunzator, vezi "Cupluri
de strangere pentru imbinarile filetate". Daca fixarea este prea slaba surubul poate fi

suprasolicitat si se poate rupe. Acest lucru poate provoca o cadere.

Pipa reglabila
Unele biciclete electrice sunt dotate cu o pipa reglabila, care poate fi reglata fara scule, cu
gjutorul unui dispozitiv de fixare si a unui strangator rapid.

Sunt montate doua variante ale acestui tip de pipa reglabila. Cu exceptia directiei de

deschidere a strangatorului rapid, ambele variante sunt identice.
Varianta 1: Directia de deschidere a strangatorului rapid este opusa directiei de deplasare.
Varianta 2: Directia de deschidere strangatorului rapid este in directia de deplasare.

In continuare, reglarea si functionarea sunt descrise exclusiv pe baza variantei 1.
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In plus, este montat un al doilea tip de pipa reglabila. Reglarea acestei pipe necesita

cunostinte speciale si unelte si trebuie efectuata numai de catre reprezentantul

dumneavoastra comercial. Acest tip de pipa reglabila nu este descris in detaliu in

continuare.

Reglarea unghiului

1

2.

Deschideti ambele manete de strangere rapida A de la balamaua pipei.

Apasati butonul lateral B si reglati pipa in unul dintre cele trei unghiuri. Eliberati
butonul, astfel incat sa se blocheze pe pozitie (eventual, miscati putin pipa inainte si
inapoi).

Atentie: Sunt permise doar cele trei pozitii ale pipei cu pinul blocat!

Intotdeauna inchideti intai maneta de strangere rapida A de pe latura pinului B. In cea
de a doua jumatate a cursei de inchidere forta de actionare trebuie sa creasca simtitor
iar inchiderea trebuie sa se realizeze cu aplicarea unei forte considerabile.

In pozitie blocata dungile de culoare rosie C de pe laterala balamalei pipei trebuie sa se
suprapuna.

Daca forta de strangere nu este suficienta, reprezentantul comercial trebuie sa regleze

strangatoarele rapide.

Reglarea inaltimii

1.

2.

Deschideti maneta de strangere rapida D.

Apasati pinul € si reglati inaltimea pipei in una dintre cele cinci pozitii, pana cand pinul €
se blocheaza din nou.

Orientati ghidonul drept pe directia de mers si inchideti la loc maneta de strangere
rapida D. In cea de a doua jumatate a cursei de inchidere forta de actionare trebuie sa
creasca simtitor. Daca forta de strangere nu este suficienta, este necesara cresterea

pretensionarii de la piulita zimtata, cu strangatoarele rapide deschise.
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Avertisment!
Dupa orice modificare a pozitiei ghidonului si a pipei verificati daca toate cablurile de la

ghidon sunt suficient de lungi si nu se pot incurca. Toate miscarile de ghidare trebuie s3a

poata fi realizate fara probleme si fara pericole.

Avertisment!
Pipa nu trebuie scoasa dincolo de marcajul ,MIN. INSERTION"! Sunt permise doar cele

cinci pozitii de reglare pe inaltime cu pinul blocat. inaintea fiecarei deplasari asigurati-va
3 pinul este corect blocat si ¢ manetele de strangere rapida sunt complet inchise. In

cazul in care ghidonul sau pipa se misca de la sine in timpul deplasarii, nu mai continuati
deplasarea. Contactati imediat reprezentantul comercial si cereti-i sa verifice pipa. in caz

contrar, urmarile pot fi caderi si raniri gravi.

Suspensie

Daca sesizati ca suspensia executa o cursa completa si scoate un zgomot infundat la
deplasarea pe segmente de carosabil dificil, resortul este prea moale. Pretensionarea, resp.
presiunea trebuie marite. In cazul in care curs de reglare nu este suficientd la resorturile

din otel, solicitati inlocuirea de catre reprezentantul comercial.

Instalatia de franare

Franele bicicletei electrice va permit ca in orice situatie sa obtineti o putere de franare
ridicata cu aplicarea unei forte reduse. Distanta de franare depinde ins3 de experienta
conducatorului. Acest lucru se invata. La franare greutatea se deplaseaza in fata iar roata
posterioara este eliberatd de sarcina. In special la deplasarea pe pants descendents,
aceasta problema se acutizeaza. Din acest motiv, [a o franare maxima trebuie sa incercati
sa va deplasati greutatea cat mai in spate posibil.

Familiarizati-va cu franele. Exersati franare in situatii de urgenta, in afara traficului rutier.
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Avertisment!

* Nu depasiti greutatea totala admisa (conducator + bicicleta electrica + incarcatura +
remorca).

*  Fiti atenti ca placutele de frana, suprafetele de franare si jantele sa fie complet lipsite
de vaselina si ulei, pentru a va asigura puterea maxima de franare.

* Nu aduceti placutele de frana/suprafetele de franare si jantele in contact cu substante
cu continut de ulei (de ex. spray de mentenanta sau de lant).

*  Evitati contactul direct cu componentele franei care se incalzesc la franare, in special cu
discurile de frana. Contactul poate provoca arsuri.

« Intrerupeti imediat deplasarea daca auziti zgomote neobisnuite |a franare si contactati
reprezentantul comercial.

* Umezeala diminueaza capacitatea de franare. Pe ploaie, |uati in calcul distante de
franare mai lungi.

» Utilizati intotdeauna frana pe roata din fata si cea de pe roata din spate simultan.

Indicatie

*  Pe cat posibil, la deplasarea pe panta descendenta franati la intervale de timp, pentru a
contracara supraincalzirea franelor.

* Dups franari prelungi, nu tineti frana apasata dupa oprire.

* Ladeplasari lungi pe pante descendente discurile de fréna se pot supraincalzi, in acest

caz faceti o pauza pentru racire.

Avertisment!

Nu este permisa actionarea manetei de frana daca bicicleta este intinsa pe sol sau este
asezata cu rotile in sus. In acest fel ar putea patrunde bule de aer in sistemul hidraulic,

ceea ce ar avea ca urmare cedarea franelor.

Verificati dupa fiecare transport daca punctul de actionare al franei se simte mai moale
decat inaintea deplasarii. in acest caz, actionati frana usor, de cateva ori. In acest fel se

elimina aerul din sistemul de franare.

Daca punctul de actionare ramane in continuare moale, nu este permisa continuarea
deplasarii iar aerul din sistemul de franare trebuie eliminat de catre reprezentantul

comercial.

Sistem de franare ABS (sistem antiblocare)

Sistemul de franare ABS Bosch eBike din generatia Smart System asista conducatorul

printr-o franare mai controlata si mai stabila. Sistemul de franare ABS combina
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ABS-ul rotii fata cu sistemul de prevenire a ridicarii a rotii spate, facand mersul pe bicicleta
mai sigur. In cazul manevrelor de franare dificile, presiunea de franare fata este reglata,
stabilizand astfel starea de deplasare. Sistemul de franare ABS nu trebuie modificat sau

demontat.

Cititi si respectati instructiunile din manualul separat al
producatorului sistemului de franare ABS Bosch eBike si solicitati reprezentantului
comercial s va explice functionarea sistemului de franare ABS, a se vedea "Indicatii de

ordin general”.

Avertisment!
Asigurati-va ca alimentarea cu energie a sistemului de franare ABS

este asigurata.

in cazul unei intreruperi a alimentarii cu energie, a unui acumulator descarcat sau a lipsei

acestuia, sistemul de franare ABS nu este activ. Lampa de control ABS nu se aprinde.

Retineti ca utilizarea sistemului de franare ABS poate prelungi distanta de franare.

Sistem de franare IBS (Integral Braking System)

Sistemul de franare integral Magura (IBS) functioneaza exclusiv mecanic, fara sursa de
alimentare. Acesta ajuta conducatorul s3 utilizeze franele rotii din fata si din spate in mod

combinat, reducand astfel distanta de franare.

Unitatea de comanda IBS functioneaza ca distribuitor al fortei de franare intre frana
rotii din fata si cea din spate. La actionarea franei pe roata posterioara, aceasta asigura
simultan o decelerare proportionala a roftii din fata. Utilizarea combinata a ambelor frane

asigura o decelerare mai buna a bicicletei.
Sistemul de franare IBS nu trebuie modificat sau demontat.

Cititi si respectati instructiunile din manualul separat al sistemului de franare Magura I1BS
si solicitati reprezentantului comercial sa va explice modul de functionare al

sistemului de franare IBS, a se vedea "Indicatii de ordin general".

Frane pe janta

In cazul franelor pe janta, frecarea provoaca uzura placutelor de frana si a jantelor.
Uzura este favorizata de deplasarea in ploaie. Controlati in mod regulat gradul de uzura
al placutelor de frana. Pentru inlocuirea placutelor de frana apelati la reprezentantul

comercial. Rotile bicicletei electrice cu frane pe janta sunt prevazute cu un indicator
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de uzura A. Daca acest indicator nu mai este vizibil, janta trebuie inlocuita de catre
reprezentantul comercial. 0 muchie de janta cu grosimea peretelui prea redusa se poate

crapa din cauza presiunii cauciucului.

A

Avertisment!

Solicitati unui specialist verificarea jantei cel tarziu dupa uzarea a doua seturi de placute de

frana. Jantele uzate pot duce la cedarea materialului si la caderi.

Frane pe disc

In cazul franelor pe disc, frecare provoaca uzura placutelor de frana si a discurilor de frana.
Pentru inlocuirea placutelor de frana si a discurilor de frana apelati la reprezentantul
comercial. Uzura este favorizata de murdarie si de deplasarea in ploaie. Controlati in mod
regulat gradul de uzura al placutelor de frana. Placa suport nu trebuie sa intre in contact cu
discul de frana. Un zgomot de franare modificat (metal pe metal) este semn ca trebuie sa

contactati imediat reprezentantul comercial.

Avertisment!

Pastrati distanta fata de discurile de frana aflate in rotatie. Pericol de ranire la muchiile
ascutite ale discurilor de frana.

Indicatie

Dupa demontarea rotilor nu mai este permisa actionarea manetelor de frana. In caz
contrar, placutele de frana se vor presa una de alta iar roata nu va mai putea fi montata.

Dupa demontarea rotilor utilizati asigurarile de transport furnizate pentru a asigura o

distanta suficienta intre placutele de frana.

Frane de picior

Unele modele Riese & Mdller sunt dotate suplimentar cu o frana de picior la roata din

spate. Franarea cu frana de picior se realizeaza cel mai bine cu bratele pedaliere in
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AN

pozitie orizontald. In cazul coborarilor prelungi frana de picior se poate incalzi puternic
iar capacitatea de franare se reduce sesizabil. Cu ajutorul unei frane pe janta la roata din

spate puteti reduce solicitarea franei de picior.

Avertisment!

Inaintea fiecarei deplasari si dupa orice tip de lucrari de montaj controlati fixarea ancorei
franei. Aceasta trebuie sa fie fixata cu un surub de un suport de pe cadru sau sa fie
introdusa cu un cap de surub intr-un orificiu longitudinal. Cuplul de strangere necesar este

indicat in capitolul "Cupluri de strangere pentru imbinarile filetate".

Lant /transmisie pe curea

Lant

Lantul este expus unor solicitari ridicate si este una dintre piesele bicicletei electrice care

sunt supuse uzurii. Puteti prelungi durata de viata a lantului printr-o ingrijire regulata.

ingrijirea lantului

*  Curdtati din cand in cand lantul cu o carpa curata.

* Aplicati un lubrifiant adecvat achizitionat dintr-un magazin de specialitate.

+ In special dupa deplasarile prin ploaie este necesara lubrifierea lantului.

» In cazul bicicletelor electrice cu schimbator in butuc este necesara verificarea requlata a

tensionarii lantului si, eventual, reglarea acesteia de catre reprezentantul comercial.

Uzura lantului si uzura pinioanelor / schimbarea
lantului

In functie de solicitare, lanturile isi pot atinge limita de uzura dupa cca. 2000 km. Si
pinioanele se uzeaza. Solicitati requlat reprezentantului comercial verificarea lantului si a

pinioanelor si, daca este necesar, inlocuirea acestora.

Avertisment!

Un lant montat sau tensionat incorect poate sari sau se poate rupe, cauzand o cadere.

Schimbarea lantului trebuie facuta de catre reprezentantul comercial.
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Transmisie pe curea

Transmisia pe curea este expusa unor solicitari ridicate si este una dintre piesele bicicletei
electrice care sunt supuse uzurii. Durata de viata a transmisiei pe curea poate fi influentata
prin manevrarea si ingrijirea corecta a acesteia.

ingrijirea curelei

* Curatati cureaua cu apa.

* Nu gresati cu ulei sau vaselina (pentru a evita aderarea murdariei), daca este necesar
(de ex. daca se aud scartaituri) aplicati exclusiv produse pentru ingrijirea siliconului.

* Nuindoiti, nu rotiti, nu intoarceti si nu innodati cureaua - pericol de rupere.

* Solicitati regulat reprezentantului comercial verificarea tensionarii curelei.

Schimbarea curelei

Curelele sunt deosebit de rezistente la uzura si durabile, insa se uzeaza dupa perioade
indelungate. Solicitati reprezentantului comercial verificarea curelei la fiecare 2000 km si

inlocuirea acesteia, daca este necesar.

Avertisment!

Instalarea, reglarea, utilizarea sa intretinerea necorespunzatoare pot provoca pagube

materiale si raniri. Schimbarea curelei trebuie facuta de catre reprezentantul comercial.

Cauciucurile si presiunea aerului

Pentru a asigura buna functionare si siguranta impotriva penelor, cauciucurile trebuie sa
fie umflate cu presiunea corecta. Presiunea recomandata a aerului este indicata in bar si
PSI pe marginea cauciucului. Controlati regulat presiunea aerului si umflati cauciucurile cel

putin o data pe luna.

)(.X’X'X bar / X. X=X, x Ps;
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Avertisment!

Umflati cauciucurile conform informatiilor de pe marginea acestora. O presiune prea redusa
poate duce la deteriorarea carcasei cauciucului si la spargere in momentul trecerii peste
muchii. Nu umflati niciodata cauciucurile la o valoare mai mare decat presiunea maxima a
aerului indicata, deoarece acestea se pot sparge sau sari de pe janta. Urmarea poate fi o

cadere.

Presiunea aerului la modelele HS

La modelele HS respectati presiunea aerului indicata in tabelul de pe vehicul. Presiunea

aerului depinde de tipul cauciucului si de incarcare.

Avertisment!

Solicitati reprezentantului comercial inlocuirea cauciucurilor cu profilul uzat sau ale caror
laturi sunt casante. Structura interna a cauciucului se poate deteriora daca in interior

patrund umiditatea sau murdaria.

Bandajul de janta deteriorat (stratul din material plastic dintre camera si janta) trebuie

inlocuit imediat.

De asemeneg, fiti atenti ca valva sa stea dreapta. In cazuri extreme, deteriorarea

cauciucului poate duce la spargerea brusca a camerei. Urmarea poate fi o cadere.
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Instalatia de iluminat

Bicicletele electrice Riese & Muller sunt programate sa circule cu iluminarea permanenta
activata, pentru a asigura si in timpul zilei o vizibilitate ridicata in trafic si un grad ridicat
de siguranta. Consumul de curent aferent iluminarii permanente este neglijabil. In cazul

modelelor S-Pedelec circularea cu iluminarea permanenta activata este prevazuta de lege.

Reglarea fazei scurte

1. Centrul zonei iluminate de lampa frontala trebuie sa se afle maximum 10 m pe
carosabilul din fata bicicletei electrice.
2. Pentru reglarea fazei scurte desfaceti surubul de fixare al farului si reglati farul in mod

corespunzator.

w

Strangeti apoi surubul la loc.

i10m

v
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Faza lunga
Unele biciclete electrice Riese & Mdller dispun in plus si de o faza lungd. Cand faza lunga
este activata simbolul A este iluminat in culoarea albastra. Daca din contrasens circula alte

vehicule, faza lunga trebuie dezactivata.
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Transportul bagajelor si persoanelor

Avertisment!

La incarcare completa comportamentul de deplasare se modifica iar distanta de franare se

mareste. Efectuati cateva probe de deplasare si franare cu si fara incarcatura, pentru a va
obisnui cu comportamentul de deplasare modificat.

Transport de persoane cu modelele: Multicharger,
Multicharger Mixte si Multitinker

Trebuie tinut cont de urmatoarele anulari de restrictie privind varsta

1-7 ani Transportul 3 1pana |3 2 copii cu scaun pentru copii (DIN EN 14344) in Safety-bar-kit
8-9 ani Transportul 3 1pana la 2 copii in Safety-bar-kit*
peste 8 ani Transportul a 1 persoana (max. 65 kg™/max. 70 kg™") cu kit de pasager

* Interzis pentru HS-Bikes

** Multicharger si Multicharger Mixte

**x - Multitinker

Verificati si respectati reglementarile nationale privind transportul de persoane.

Avertisment!

Transportul persoanelor este permis doar daca protectia pentru spite este montata
corespunzator.

Avertisment!

Copiii trebuie ridicati intotdeauna de un adult in scaunul pentru copii sau pe indltator.

Utilizarea a doua scaune pentru copii: greutatea maxima admisa a copilului din spate este
de 10 kg.

Dacad un copil incearca sa urce singur peste reling, vehiculul se poate rasturna.

Atunci cand Safety-bar-kit se utilizeaza fara scaun pentru copii suplimentar, perna

scaunului si spatarul capitonat trebuie sa fie intotdeauna montate corect.

Daca nu se depaseste limita de greutate a suportului de bagaje

(max. 65 kg (Multicharger/Multicharger Mixte) resp. (max. 70 kg (Multitinker)) este permis
transportul unui copil intr-un scaun pentru copii (DIN EN 14344) impreuna cu o alta
persoana cu varsta minima de 8 ani. In acest caz scaunul pentru copii trebuie montat in

pozitia posterioara.



Componente: Functionare si manevrare Roméana

Transportul persoanelor si al sarcinilor

Inainte de a porni la drum cu o biciclets electrica incarcata asigurati-va de urmatoarele:

Toate componentele atasate (de ex. cos sau scaun pentru copii) sunt corect fixate.
Incarcatura si manevrabilitatea bicicletei electrice sunt verificate.

Copiii poarta centura de siguranta si casca.

Copilul mai greu, resp. copiii mai grei (pe bicicletele de transport cu trei scaune pentru
copii) sunt de preferinta pozitionati pe scaunele cele mai apropiate de conducator.
Greutatea totald admisa si incarcarea admisa a suportului de bagaje nu sunt depasite.
Tineti cont de faptul ca scaunul de copil este considerat tot o incarcatura suplimentara.
Presiunea aerului in cauciucuri este cea corecta.

Incarcatura este amplasata cat mai central pe bicicleta electrica (aproape de
conducator) si cat mai jos posibil.

Greutatea incarcaturii este repartizata uniform pe bicicleta electrica. Greutatea
incarcaturii de pe partea dreapta a bicicletei electrice corespunde greutatii incarcaturii
de pe partea stanga.

Incarcatura este asigurata contra alunecarii si caderii.

Lampile de iluminare si reflectoarele nu sunt acoperite.

Nu exista obiecte care sa poata ajunge in spite. Fiti atenti in special la chingile de
asigurare a bagajelor si la picioarele copiilor.

Avertisment!

Nu circulati daca una dintre aceste conditii nu este indeplinita. Fixarea insuficienta a cosului

si/sau scaunului pentru copii poate duce la desprinderea acestora si producerea unor

accidente grave.

Daca aveti incarcatura porniti intotdeauna cu atentie, intr-un mediu sigur si modificati sau

reduceti incarcatura in cazul in care comportamentul de deplasare devine sau se simte

nesigur.
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Avertisment!
Utilizati exclusiv scaune pentru copii verificate si sigure.

Nu este permisa fixarea scaunelor pentru copii de tija de sa. Eliminati orice posibilitate ca

degetele copilului sa poata ajunge la arcuri si componente mobile ale seii si ale tijei de sa.

Eliminati orice posibilitate ca picioarele copilului sa poata ajunge in contact cu componente

mobile, cum ar fi spitele sau cauciucurile. Pericol ridicat de ranire.

Daca bicicleta electrica este oprita pe cric, scaunul copilului trebuie sa fie gol - este permisa

doar introducerea sau scoatere copilului din scaun. Trebuie sa asigurati copilul in scaun.

Daca bicicleta Cargo este oprita pe cric, copiii pot sa stea asezati in cutia de transport a
bicicletei Cargo doar daca poarta centura de siguranta iar bicicleta Cargo este amplasata in
siguranta pe o suprafata plana.

Daca scaunul copilului din cutia de transport a bicicletei Cargo dispune de o tetierg, trebuie

sa va asigurati 3 aceasta este fixata in mod corespunzator.

Avertisment!

Copiii pot fi transportati doar de catre persoane cu varsta de minim 16 ani. in plus,
conducatorul trebuie sa dispuna de bune abilitati de conducere si de cunostinte privind

circulatia rutiera.

Sistem de actionare / acumulator / incarcator

Toate modelele Riese & Muller sunt dotate cu un sistem de actionare electric.
Cititi si respectati manualele de utilizare aferente sistemului de actionare, acumulatorului
si incarcatorului ale producatorilor componentelor (documentatia aplicabila a furnizorilor), a

se vedea "Indicatii de ordin general".

Avertisment!

Citirea instructiunilor de siguranta nu va scuteste de obligatia de a citi si respecta
manualele de utilizare ale producatorului componentelor (documentatia furnizorului

aplicabild).

Nerespectarea manualelor de utilizare poate determina situatii periculoase, caderi,

accidente si daune materiale.
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Instructiuni de siguranta privind sistemul de
actionare

Scoateti acumulatorul din bicicleta electrica inainte de a incepe lucrari (de ex.
inspectie, reparatii, montare, intretinere, lucrari la lant/curea etc.) la bicicleta electrica,
inainte de a o transporta sau depozita. in cazul acumulatorilor integrati, luati masuri
de precautie deosebite pentru a va asigura ca bicicleta electrica nu poate porni. Pericol
de ranire la activarea accidentala a sistemului bicicletei electrice.

Nu efectuati modificari la sistemul de actionare. Nu utilizati produse pentru a creste
performanta sistemului de actionare. In caz contrar, circulati ilegal in spatiul public.

In plus, va puteti pune in pericol pe dumneavoastra si pe alte persoane, riscand
costuri personale de despagubire ridicate in cazul accidentelor cauzate de manipulare
si, eventual, chiar urmarirea penala. De asemenea, acest lucru reduce, de regula,
durata de viata a componentelor bicicletei electrice. Pot aparea deteriorari la unitatea
de actionare si la bicicleta electrica, iar drepturile de garantie si de garantie pentru
bicicleta electrica achizitionata vor fi pierdute.

Nu deschideti unitatea de actionare. Unitatea de actionare poate fi reparata numai

de personal de specialitate calificat si numai cu piese de schimb originale. in acest

fel este garantata siguranta unitatii de actionare. Deschiderea neautorizata a unitatii
de actionare duce la pierderea pretentiilor rezultate din garantia impotriva defectelor
materiale.

Toate componentele montate la unitatea de actionare si toate celelalte componente
ale sistemului de actionare al bicicletei electrice (de ex. foaia de lant, prinderea foii de
lant, pedalele) pot fi inlocuite numai cu componente autorizate.

Utilizati numai acumulatori originali omologati, care sunt aprobati de producator
pentru bicicleta electrica. Utilizarea unor alti acumulatori poate provoca raniri si pericol
de incendiu. In cazul utilizarii altor acumulatori nu ne asumam nici o responsabilitate si
nu se acorda garantie impotriva defectelor materiale.

La incheierea unei deplasari nu intrati in contact cu carcasa unitatii de actionare cu
mainile sau picioarele neprotejate. in conditii extreme, ca de ex. cuplu motor ridicat
constant la viteze de deplasare reduse sau la deplasarea in panta si cu sarcinad mare,
pot fi atinse temperaturi foarte ridicate la nivelul carcasei.

Functia de asistenta pentru impingere poate fi utilizata exclusiv la impingerea
bicicletei electrice. Tineti bicicleta electrica cu ambele maini in siguranta atunci cand
asistenta la impingere este activa. Daca la utilizarea asistentei pentru impingere rotile

bicicletei electrice nu au contact cu solul exista pericol de ranire.
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Dacad asistenta pentru impingere este activata, este posibil sa se roteasca si pedalele.
Cand asistenta pentru impingere este activata fiti atenti ca picioarele sa aiba o distanta
suficienta fata de pedalele care si rotesc. Exista pericol de ranire.

Bicicleta electrica se poate porni daca impingeti bicicleta electrica inapoi sau daca
rotiti pedalele inapoi.

Nu apropiati magnetul de janta de implanturi sau alte dispozitive medicale, cum ar fi,
de ex., stimulatoare cardiace sau pompe de insulinda. Magnetul genereaza un camp
care poate afecta functionarea implanturilor sau a dispozitivelor medicale.

Tineti magnetul de janta departe de suporturi de date magnetice si de dispozitive
sensibile la magnetism. Actiunea magnetilor poate provoca pierderi ireversibile de
date.

Respectati toate reglementarile nationale privind omologarea si utilizarea

bicicletelor electrice.

Instructiuni de siguranta privind acumulatorul

Scoateti acumulatorul din bicicleta electrica inainte de a incepe lucrari (de ex.
inspectie, reparatii, montare, intretinere, lucrari la lant/curea etc.) la bicicleta electrica,
inainte de a o transporta sau depozita. in cazul acumulatorilor integrati, luati masuri
de precautie deosebite pentru a va asigura ca bicicleta electrica nu poate porni. Pericol
de ranire la activarea accidentala a sistemului bicicletei electrice.

Nu scoateti singur acumulatorii integrati. Montarea si demontarea acumulatorilor
integrati trebuie efectuate intr-un atelier specializat.

Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircuit. Deschiderea acumulatorului
duce la pierderea oricaror pretentii la garantie.

Protejati acumulatorul de cdldura puternica (de ex. de expunerea indelungata la razele
soarelui), foc si de scufundarea in apa. Nu depozitati si nu utilizati acumulatorul in
apropierea obiectelor fierbinti sau inflamabile. Exista pericol de explozie.

Pastrati acumulatorul neutilizat la distanta de agrafe de birou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice de mici dimensiuni, care ar putea realiza o punte
intre contacte. Nu scurtcircuitati in niciun caz acumulatorul. Urmarile unui scurtcircuit
intre contactele acumulatorului pot fi arsurile sau focul. Pentru daunele cauzate de
provocarea unui astfel de scurtcircuit nu se acorda nici un fel de garantie.

Evitati solicitarile mecanice sau caldura puternica. Acestea pot deteriora celulele
bateriei si pot duce la scurgeri de substante inflamabile.

Nu utilizati acumulatorul plasat in suportul pentru bagaje pe post de maner. Ridicarea

bicicletei electrice de acumulator poate provoca deteriorarea acestuia.
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*  Nu asezati incarcatorul si acumulatorul in apropierea materialelor inflamabile. incarcati
acumulatorul numai dacd aceste este uscat si numai intr-un loc in care nu exista
pericol de incendiu. incalzirea provocata de procesul de incdrcare genereaza pericol de
incendiu.

* Acumulatorul nu trebuie incarcat nesupravegheat.

» Utilizarea gresita poate provoca scurgeri de lichid din acumulator. Evitati contactul cu
acesta. in cazul unui contact accidental, spalati cu apa. Daca lichidul patrunde in ochi,
solicitati asistenta medicala. Lichidul scurs din acumulator poate provoca iritatii sau ale
pielii sau arsuri.

* Acumulatorii nu trebuie expusi la socuri mecanice. Exista riscul de deteriorare a
acumulatorului.

» In caz de deteriorare sau utilizare necorespunzatoare a acumulatorului sunt posibile
scurgeri de aburi. Asigurati patrunderea de aer proaspat si consultati un medic daca
resimtiti orice fel de neplaceri. Aburii pot irita caile respiratorii.

* Tineti acumulatorul departe de stimulatoare cardiace sau de persoane care poarta
stimulatoare cardiace si avertizati persoanele cu stimulatoare cardiace cu privire la
pericol. Conectorii magnetici ai acumulatorului pot afecta functionarea stimulatoarelor
cardiace.

+ Incarcati acumulatorul numai cu incarcatoare originale adecvate. In cazul utilizarii unor
incadrcatoare care nu sunt originale nu poate fi exclus pericolul de incendiu.

* Nuincarcati un acumulator deteriorat si nu il utilizati. Adresati-va unui atelier
specializat.

»  Utilizati acumulatorul numai cu sistemul de actionare original aferent. Doar in acest fel
acumulatorul este protejat de o suprasolicitare periculoasa.

* Utilizati numai acumulatori originali, omologati de producator pentru bicicleta electrica.
Utilizarea unor alti acumulatori poate provoca raniri si pericol de incendiu. In cazul
utilizarii altor acumulatori nu ne asumam nici o responsabilitate si nu se aplica
raspunderea producatorului privind defectele materiale.

* Nu lasati acumulatorul la indemana copiilor.

* Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de copii fara
supraveghere.

* Nu expediati acumulatorul prin servicii de curierat. Un acumulator face parte din

categoria de bunuri periculoase. in anumite conditii se poate incalzi si poate lua foc.
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Instructiuni de siguranta privind incarcatorul

incarcatorul nu oferd protectie impotriva patrunderii apei. Prin urmare, utilizati
incarcatorul numai in spatii uscate. Acordati o atentie deosebita picaturilor de apa

de pe bicicleta electrica, de exemplu din cauza ploii sau zapezii. Patrunderea apei in
incarcator genereaza riscul unui soc electric.

Nu utilizati incarcatorul si acumulatorul pe suprafete usor inflamabile (de ex. hartie,
textile etc.) resp. in medii inflamabile. Pericol de incendiu din cauza caldurii emanate
de incarcdtor in timpul procesului de incarcare.

inaintea fiecarei utilizari verificati incarcatorul, cablul si fisa. Asigurati-va ca fisa si
mufa de incarcare sunt uscate inainte de inceperea incarcarii. Nu utilizati incarcatorul
in cazul in care constatati deteriorari. Nu deschideti incarcatorul. incarcatoarele,
cablurile si fisele deteriorate cresc riscul aparitiei unui soc electric.

Aveti grija sa nu indoiti cablurile incarcatorului si sa nu le asezati peste margini
ascutite.

Conectati incarcatorul exclusiv la o priza de protectie usor accesibila si instalata
corespunzator.

Asigurati-va ca tensiunea de retea la priza de alimentare corespunde cu specificatiile
de pe incarcator.

Incarcati numai acumulatorul aferent, autorizat. Tensiunea acumulatorului trebuie
sa corespunda tensiunii de incarcare a incarcatorului. In caz contrar exista pericol de
incendiu si de explozie.

Acumulatorul nu trebuie incarcat nesupravegheat.

Fiti atenti daca atingeti incarcatorul in timpul procesului de incarcare. Purtati manusi
de protectie. Incarcatorul se poate incalzi puternic, in special la temperaturi ambiante
ridicate.

Nu trageti de cabluri, ci apucati intotdeauna fisa corespunzatoare atunci cand
deconectati conexiunile.

Dupa incarcarea bicicletei electrice, inchideti cu atentie mufa de incarcare cu capacul.
Astfel se asigura ca nu patrunde murdarie sau apa.

Mentineti incarcatorul curat. Murddria genereaza pericolul de soc electric.

Evitati solicitarea excesiva a mufei si a fisei aparatului. Acest lucru poate cauza
defectarea incarcatorului.

in caz de deteriorare sau utilizare necorespunzatoare a acumulatorului sunt posibile
scurgeri de aburi. Asigurati aer proaspat si solicitati asistenta medicala in cazul

aparitiei simptomelor. Aburii pot irita caile respiratorii.
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Tineti incarcatorul la distanta de stimulatoare cardiace, resp. de persoane care poarta
stimulatoare cardiace si avertizati persoanele cu stimulatoare cardiace cu privire la
pericol. Conexiunile magnetice ale incarcatorului pot afecta functionarea stimulatorilor
cardiaci.

Copiii sub 8 ani nu trebuie sa utilizeze incarcatorul. Copiii cu varsta de peste 8 ani

si persoanele care, din cauza capacitatilor fizice, senzoriale sau mentale, a lipsei de
experienta sau a necunoasterii, nu sunt in masura sa utilizeze incarcatorul in conditii
de siguranta, pot utiliza incarcatorul numai sub supraveghere sau la indicatiile unei
persoane responsabile, cu conditia sa se asigure cd acestea inteleg pericolele asociate.
Supravegheati copiii in timpul utilizarii, curatarii si intretinerii. Copiii nu trebuie sa se
joace cu incarcatorul. In caz contrar exista pericolul de utilizare gresita si de ranire.

Pastrati incarcatorul in afara razei de actiune a copiilor.
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Indicatii de ingrijire de ordin
general

Avertisment!

Scoateti acumulatorul din bicicleta electrica inainte de a incepe lucrari de intretinere si
ingrijire |a bicicleta electrica. In cazul acumulatorilor integrati, luati masuri de precautie
speciale pentru a va asigura ca bicicleta electrica nu se poate porni. Pericol de ranire la

activarea accidentald a sistemului bicicletei electrice.

intretinere regulata

Efectuati requlat operatiunile de ingrijire a bicicletei electrice si prezentati-o regulat
reprezentantului comercial pentru efectuarea lucrarilor de intretinere. Doar in acest fel
poate fi garantata functionarea de durata si sigura a tuturor componentelor. Efectuati
doar lucrari pentru care dispuneti de cunostintele de specialitate necesare si de sculele

adecvate.

Spalare si ingrijire
1
Murdaria si sarea prezenta pe sosele in timpul iernii sau in aerul marin dauneaza

bicicletei electrice. Din acest motiv este necesar sa curatati regulat bicicleta electrica si sa o

protejati de coroziune.

1. Utilizati pentru curatare apa curata si, daca este necesar, putind substanta de curatare
neagresiva pentru indepartarea resturilor de vaselina.

2. Dupa uscare tratati suprafata cu o substanta de intretinere adecvata, pe care o puteti
obtine de la reprezentantul comercial.

3. Lafinal stergeti complet bicicleta electrica cu o carpa moale, curata si fara scame.

Indicatie
Nu curatati bicicleta electrica de la mica distanta cu jet de apa puternic sau cu jet de

abur. Apa se poate infiltra in garnituri, ajungand in interiorul lagarelor, putand provoca si

deteriorarea de ex. a sistemului electronic.
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Inspectii si durata de viata

I

Avertisment!

Bicicleta electrica este supusa unor solicitari si unei uzuri ridicate. Componentele si
materialele reactioneaza diferit la solicitare si uzura. Defectarea brusca a unei componente
poate duce la ranirea conducatorului. Orice tip de fisuri, caneluri sau modificari de culoare
in zonele intens solicitate poate fi un semn al depasirii duratei de viata. Componentele
respective trebuie verificate si, daca este necesar, inlocuite pentru a evita eventuale
pagube.

Dupa inspectia initiald, lucrarile de intretinere ale bicicletei electrice trebuie efectuate la
intervale regulate, vezi "Pasaport bicicletd electrica". Daca va deplasati in mod regulat pe

strazi dificile, in ploaie sau in climat umed, intervalele de inspectie se scurteaza.

Avertisment!
Evitati deteriorarea bicicletei electrice si vatamarile.

Dupa maxim 400 km, duceti bicicleta electrica la reprezentantul comercial pentru prima

inspectie.

Indicatii privind uzura

Prin functia pe care o indeplinesc, unele componente ale bicicletei electrice sunt supuse
uzurii. Amploarea uzurii depinde de ingrijire, intretinere si tipul de utilizare (distanta

parcursg, deplasarea prin ploaie, murdarie, sare, etc.).

Bicicletele electrice care sunt parcate frecvent in aer liber pot fi supuse unei uzuri ridicate
din cauza influentei conditiilor atmosferice. Piesele corespunzatoare trebuie inlocuite la

atingerea limitei de uzura. Printre acestea se numara:

¢ Acumulatoarele

* Lantul sau cureaua de actionare
* garnituri

* lagare

* (Cablurile de schimbator de viteze
* Placutele de frana

* Jantele sau discurile de frana

* Manerele

* Rotile dintate, pinioanele, roata de curea dintata
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» Cauciucurile

*  Sezutul seii

* Chingile pentru bagaje
* Suprafata pedalelor

*  Varful cricului de bicicleta

Controlati regulat piesele mentionate si, daca este necesar, solicitati inlocuirea lor de catre

reprezentantul comercial.

Prin functia pe care o indeplinesc, placutele de frana ale franelor pe janta sau pe disc sunt
supuse uzurii. In cazul utilizarii sportive sau la deplasarea pe teren muntos, schimbarea

placutilor poate fi necesara la intervale mai scurte.

Schimbarea acestor componente, care devine necesara din cauza uzurii, nu face obiectul

obligatiei legale de acordare a garantiei impotriva defectelor materiale.

Lagarele si garniturile de la furcile cu suspensie si cadrele cu suspensie spate se afla
constant in miscare atunci cand sasiul lucreaza. De asemenea, sunt in miscare articulatiile,
lagarele si componentele directiei, precum si butucul si pedalele. Din cauza influentelor
mediului se uzeaza si aceste componente mobile. Aceste zone trebuie curatate si
intretinute regulat. In functie de conditiile de utilizare, nu poate fi exclusa necesitatea

inlocuirii pieselor din cauza uzurii.

Nerespectarea prevederilor privind montajul si a intervalelor de verificare poate duce la
anularea garantiei si a raspunderii producatorului privind defectele materiale. Va rugam sa

respectati verificarile specificate in manualul de utilizare.

Conform regulamentului european de aprobare (EU) Nr. 168/2013 durata de viata a unei

biciclete electrice din clasa de vehicule L1e-B este de 16.500 km.

In conformitate cu inaltele sale cerinte privind calitatea, Riese & Mdiller estimeaza pentru
toate bicicletele electrice o durata de viata a produsului de 33.000 km. Solicitarea unei
biciclete electrice depinde insa puternic de incarcaturd, starea suprafetei de deplasare si de

stilul de condus.

Un factor de influenta esential este greutatea conducatorului. Din graficul de mai jos puteti

deduce durata de viata relevanta pentru bicicleta dvs. electrica:



Inspectii si durata de viata Roméana

Durata de viata
a produsului in km

Greutate
Conducator
160 : 80 1100 ‘125 kg

Dupa finalul duratei de viata a produsului nu mai este garantata siguranta acestuia in

trafic.
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Reciclare si eliminare

Cu cat va veti bucura mai mult de bicicleta dvs. electrica Riese & Muller, cu atat mai bine
este pentru mediul inconjurator. Daca nu mai doriti sa utilizati bicicleta electrica, aveti intai
in vedere utilizarea ei in continuare de catre alte persoane. Daca doriti totusi sa eliminati

bicicleta electrica sau componentele inlocuite, aveti in vedere urmatoarele puncte:
Nu eliminati bicicleta electrica si componentele acesteia impreuna cu gunoiul menajer.

Unitatea de actionare, computerul de bord, incl. unitatea de operare, acumulatorul,
senzorul de viteza, accesoriile si ambalajul trebuie predate pentru reciclare conform

prevederilor privind protectia mediului.

Conform directivei europene 2012/19/UE dispozitivele electrice care nu mai sunt utilizabile
iar conform directivei europene (UE) 2023/1542 acumulatoarele / bateriile defecte sau
consumate trebuie colectate separat si predate pentru reciclare conform prevederilor

privind protectia mediului.

In Franta, va rugdm sa respectati informatiile de sortare pentru consumatorul final (Info
Tri):

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil gy g\
se recycle 'ﬂ‘ ou K
(4

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Va rugam sa aveti in vedere ca directivele nationale si legislatiile pot sa difere.



Informatii privind greutatea Romana
Inf til privind tat
7 p g
Model Greutate Greutate incércare incarcare incarcare
Greutate bicicleta conducator suport suport suport
totala admisa electrica de bagaje de bagaje frontal
/ lateral
(bicicleta suport geanta
electrica max. de transport
+ conducator dela max.
+incarcatura max. max.
+ remorca®)
Carrie kg 200 34,4 10 27 - 80"
Carrie2 kg 200 36,0 10 27 - 80"
Charger4 GT, kg 1404/160° 28,6 110%/125% 27 - 5'/5"
Charger4 GT Mixte
Charger5, kg 140/160 29,8 104/125 27 - 51/5m"
Charger5 Mixte
Cruiser, kg 150 25,8 10 207 - 51/31
Cruiser Mixte,
Cruiserz,
Cruiser2 Mixte
Culture, kg 150 213 10 27 - 5"
Culture Mixte
Delite GT, kg 140%/150° 285 110 207/5% - 5'/5"
Delite mountain,
Delite4 GT
Delite5 kg 160 34,5 120 27'/7,5% - 5'/5"
Homage GT, kg 1404/150° 29,2 10 20 - 51/5"
Homage4 GT
Homage5 kg 160 343 120 27'/7,5% - 51/51
Load 60/75, kg 200 355 10 15 - 70%
Load4 60/75
Loads 60/70 kg 200 37,2 1o 15 - 70%
Multicharger2 GT, kg 175 30,1 10 65" 20° 51/5"m/812
Multicharger2 Mixte GT
Multicharger3, kg 175 30,2 10 65 20° 51/57/812
Multicharger3 Mixte
Multitinker, kg 200 35,0 10 70% 20° 51/5"/8'2
Multitinker2
Nevo GT, kg 140%/160° 253 11041253 27'; 20" - 51/51
Nevo4 GT
Nevo5 kg 140/160 28,4 10%/125 27 - 5'/5"
Packster 70, kg 200 41,0 10 27 - 70%
Packster2 70
Packster 70 CT,® kg 200 41,0 10 15 - 70
Packster2 70 CT®
Roadster, kg 1404/150 233 10 20 - 51/5"
Roadster Mixte,
Roadster4,
Roadster 4 Mixte
Supercharger GT kg 1404/150° 311 1104/125% 27 - 5Y/5"
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Model Greutate Greutate incarcare incércare incarcare
Greutate bicicletd conducator suport suport suport
totala admisa electrica de bagaje de bagaje frontal
/ lateral
(bicicleta suport geanta
electrica max. de transport
+ conducator dela max.
+incarcatura max. max.
+ remorca®)
Superdelite GT, kg 1404/150% 316 10 20 - 515"
Superdelite mountain
Superdelite5 kg 160 36,2 120 27'/7,5'° - 51/5"
Swing, kg 150 26,0 10 27 - 50
Swing4
Swing5 kg 150 26,4 1o 27 - 5"
Tinker2 kg 135 24,9 10 25 - El
Transporter 65/85, kg 2207 45,0 10 20! - 100"
Transporter2 65/85
UBN kg 135 18,5 100 27'/7,5% - 51
1 incl. greutatea proprie a cosului/gentii
2 cu suport bagaje frontal Cargo, de mari dimensiuni
3 pentru modele GT de 25 km/h
4 pentru modelele HS
5 Pentru un comportament de deplasare sigur, centrul de greutate al incarcaturii trebuie sa se afle cat mai jos posibil si central pe suprafata
de incarcare, resp. in spatiul de incarcare.
6 cu Control Technology Package
7 200 kg in CH
8 Informatii specifice modelului privind aprobarea remorcii gasiti pe www.r-m.de/de/bikes/
9 pe fiecare pagina

10  cu DualBattery

i fara suport de bagaje frontal, doar cos/geants



Cupluri de strangere pentru imbinarile filetate

Cupluri de strangere pentru
imbinarile filetate

Roméana

Componenta imbinare filetata Cuplu de strangere
[Nm] / [Ibf in]
Ancora frana de picior Surub de fixare si piulita 13/(115)
Manet3 de frana Surub de fixare 4 /(36)
Cleste de frana Surub de fixare 8/(7N)
Display + telecomanda toate suruburile *x
Element de amortizare Surub de fixare 9/(80)
Amortizor Surub de fixare (spate)' 10/ (89)
foer:t:seg?uperdelitesl Surub de fixare (fata)' 20/(177)
Butuc de roat3 libera Siguranta set coroana dintata 40/ (354)
Suport bagaje Surub de fixare M5 6/(53)
Surub de fixare M6 9/(80)
Rulment furca spate Surub de prindere-M5 la rulment cu bile 6/(53)
Surub-M6 pivot de lagar 9/(80)
Cablu de frana hidraulica Magura 4/ (36)
Tektro, Shimano 5/ (44)
Butuc Piulite ax la butuci Enviolo 35/(310)
Piulite ax la butuci Shimano 30/ (266)
Strangator inbus pentru Rohloff 7/(62)
Pedals 30/ (266)
Cric Suruburi de fixare si piulita M6 13/ (115)
Tija de sa Surub de fixare al prinderii seii **
Surub de prindere la tubul de sa 5/ (44)
Schimbator Maneta schimbator Shimano 5/ (44)
Schimbator rotativ 2/(18)
Schimbator spate Suruburi de fixare 10/ (89)
Surub de strangere si tensionare 6/(53)
Bolt rola de ghidare 4 /(36)
Aparatoare Roata frontald direct la aparatoare 4 /(36)
Nervura aparatoare la tubul furcii 1/(9)
Roata posterioara toate suruburile (cu exceptia *) 4 /(36)
* reglaj lungime nervura din material 1709

plastic
Strangator Stréngator imbus Roata frontald **
Roata posterioara **

1 Vedere in sensul de deplasare

**  vezi informatiile de pe componenta
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Roméana

Cupluri de strangere pentru imbinarile filetate

Componenta

imbinare filetata

Cuplu de strangere
[Nm]/[Ibf in]

Capete de furca reglabile
(slider)

Suruburi de fixare M8

18/ (159)

Pipa

toate suruburile

*%

**  vezi informatiile de pe componenta



Cupluri de strangere pentru imbinarile filetate

Roméana

Carrie / Load / Multitinker / Packster / Tinker /

Transporter

Componenta

imbinare filetats

Cuplu de strangere
[Nm]/[lbf in]

Element de amortizare Surub de fixare 10/ (89)
(Load)
Suport de bagaje Surub de fixare M6 8/(71)
(Carrie)
Bara de ghidare Prindere brat de ghidare la bratul drept al furcii: 8/(7)
(Load / Transporter) 4 suruburi M5
Contrapiulita pentru cap articulatie M8 12/ (106)
Articulatie cardanica: Suruburi verticale M8 cu splint de siguranta 12/ (106)
Suruburi orizontale M8 cu splint de siguranta 3/(27)
imbinari filetate M6 10/ (89)
Bara de ghidare Prindere brat de ghidare la bratul drept al furcii: 8/(7)
(Carrie) 4 suruburi M5
Contrapiulita pentru cap articulatie M8 12/ (106)
Articulatie cardanica brat de ghidare: Suruburi verticale M8 cu splint 12/ (106)
de siguranta
Articulatie cardanica directie: Surub vertical M8 cu splint de siguranta 10/(89)
Suruburi orizontale M8 cu splint de siguranta 18/ (159)
imbinare filetatd M6 10/ (89)
Cadru imbinare intre cadrul frontal si cel posterior: 40 / (354)
4 suruburi M10
Sistem de directie cu cablu rola tip saiba frontala Surub de prindere cu tija (2 bucati) 8/(7N)
Packsts t bluri
(Packster) pentru cabluri Surub ahead 6/(53)
Surub placa de prindere M6 12/ (106)
(2 bucati)
Surub siguranta cablu M5 8/ (M)
(2 bucati)
Role de intindere-axa M6 8/(7N)
Role de intindere-parghie de intindere M5 6/(53)
rola tip saiba Surub de prindere cu tija 4 /(36)
posterlloara pentru Surub ahead 6/(53)
cabluri ’
Surub placa de prindere M5 6/(53)
(2 bucati)
Suruburi axa role de ghidare M5 8/(7)
Cric Contrapiulita M8 12/ (106)
Surub cu cap inelar si piulita M5 6/(53)
Pipa reglabila Suruburi de prindere pe teava M6 (4 bucati) 10/ (89)
varianta T'
i i fi M6 (2 ati 1
(Carrie / Load / Multitinker / suruburi de prindere frontale M6 (2 bucati) 0/(89)
Tinker) suruburi de prindere posterioare M5 (2 bucati) 7/(62)
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Cupluri de strangere pentru imbinarile filetate

Roméana
Componenta imbinare filetata Cuplu de strangere
[Nm]/[Ibf in]
Pipa reglabila Suruburi de prindere pe teava M8 (4 bucati) 12/ (106)
varianta 22

(Carrie / Load / Multitinker /
Tinker)

1
2

Directia de deschidere a stréngatorului rapid: in sens contrar directiei de deplasare

Directia de deschidere a stréngatorului rapid: in sensul directiei de deplasare
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Bosch

Ansamblu imbinare filetata Cuplu de strangere
[Nm]/[Ibf in]

Sistem de actionare Suruburi motor *
Pedalier Inel de blocare **
Suruburi de fixare brat pedalier 50/ (443)

*

Cuplul de strangere in functie de sistemul de actionare montat, conform instructiunilor producatorului, a se vedea instructiunile si
documentatiile furnizorului. "Indicatii de ordin general".

**  vezi informatiile de pe componenta

Fazua

Ansamblu imbinare filetata Cuplu de strangere
[Nm]/[Ibf in]

Sistem de actionare Suruburi motor 14/ (124)
Pedalier Inel de blocare 30/ (266)
Suruburi de fixare brat pedalier 38 -41/(336 - 363)

Pinion MGU E1.12 si E1.12S

Ansamblu imbinare filetata Cuplu de strangere
[Nm]/[lbf in]

Sistem de actionare Suruburi de fixare angrenaj 10/ (89)
Surub de inchidere ulei 32 /(277

Suruburi de sustinere role de transport 22/ (18)?

Pedalier Suruburi centrale brat pedalier 10"/ (89)
Suruburi de fixare brat pedalier 10%3 / (89)%

1 cu solutie pentru fixarea suruburilor, rezistenta medie
2 uscat

3 cu saiba de sigurantd SCHNORR®
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Plan de service si intretinere

Plan de service si intretinere

Cititi si respectati instructiunile si planurile de intretinere prescrise in documentatiile

furnizorilor aplicabile pentru bicicleta dumneavoastra electrica si asigurati-va ca acestea

sunt respectate. Acestea se aplica in plus fata de planul de service si intretinere prezentat

mai jos.

Controalele marcate cu e le puteti efectua chiar dvs. Daca in cadrul verificarilor identificati

deficiente, luati imediat masuri adecvate. Pentru intrebari sau neclaritati va sta la

dispozitie reprezentantul comercial. Lucrarile marcate cu X trebuie efectuate doar de catre

reprezentantul comercial, in cadrul inspectiei periodice.

Avertisment!

Pentru schimbarea pieselor supuse uzurii si a componentelor relevante din punct de

vedere al sigurantei utilizati numai piese de schimb originale sau autorizate si adecvate.

jocul si etanseitatea

Componenta Activitate inaintea 1. Inspectie La fiecare Indicatie / alte
fiecarei dupa cel 2.000 km sau | intervale
deplasari tarziu 400 km anual
Sistem de franare Verificarea functionarii . X X
ABS si a fixarii
lluminare Verificarea functionarii . X X
si a fixarii
Cauciucuri Verificati presiunea . X X
Controlati inaltimea o X X inlocuiti daca este uzat
profilului si peretii
laterali
Frane Verificati punctul de . X X
actionare, pozitia fata
de jante, verificare
vizuala a placutelor
Verificati grosimea X X inlocuiti daca este uzat
placutelor, discul,
janta si cuplurile de
strangere
Sistem de franare Verificare vizuala a . X X
etanseitatii
Element de intretinere, verificarea X Respectati prevederile
amortizare functionarii producatorului
suspensiei cu privire la
operatiunile de service
Furca cu suspensie | Verificati functionarea, X X Curatare si lubrifiere /

respectati prevederile
producatorului

suspensiei cu privire 3
operatiunile de service




Plan de service si intretinere

Roméana

Componenta Activitate naintea 1. Inspectie La fiecare Indicatie / alte
fiecarei dupa cel 2.000 km sau | intervale
deplasari tarziu 400 km anual
Jante Verificati grosimea o2 X X cel tarziu dup3 al
peretilor / indicatorul doilea set de placute
de uzurg, verificati de frana
existenta fisurilor, N . -
o inlocuiti daca este uzat
control vizual ’
Furca spate Verificarea functionarii X inlocuiti lagarul dacd
si a jocului lagarului este uzat
Sistem de franare Verificarea functionarii . X X
1BS si a fixarii
Lant Verificare, resp. o2 X X Lubrifiere daca este
|ubrifiere uscat sau ruginit,
la schimbator pe butuc,
eventual retensionati
Verificati uzura, resp. X
inlocuiti
Pedalier Verificare, resp. X X
strangere
Verificati uzuri foii de X inlocuiti daca este uzat
lant
Vopsea / suprafete | aplicati substanta . in caz de conditii
metalice de conservare (nu si meteo defavorabile,
pe muchiile jantelor, mariti frecventa
discurile de frana)
Roti verificati tensionarea X X dacd este necesar,
spitelor tensionati sau centrati
verificati . X X
concentricitatea
Piulite ax / strangator . X X verificare
rapid
Ghidon / pipa / Verificare vizuald, .
bara de ghidare Prezenta splinturi de
siguranta
Controlare cupluri de X X
strangere si splinturi de
siguranta
inlocuire X dupa cadere , 25.000
km sau 5 ani (oricare
dintre situatii intervine
mai intai)
Manere ghidon cu | verificarea stabilitatii o2 X X
prindere cu surub
Rulment al setului Verificare senzoriala a . X X daca este necesar,
de directie jocului lagarului reglare, gresare sau
inlocuire
Butuc Verificare jocului X dacd este necesar,
lagarului, verificarea reglare, gresare sau
rulrii inlocuire
Pedald Verificare jocului X dacd este necesar,

lagarului, verificarea
rularii

reglare, gresare sau
inlocuire
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Roméana

Plan de service si intretinere

drepte

Componenta Activitate naintea 1. Inspectie La fiecare Indicatie / alte
fiecarei dupa cel 2.000 km sau | intervale
deplasari tarziu 400 km anual
Transmisie pe Verificarea tensionarii X X daca este necesar,
curea curelei si a uzurii tensionare sau
inlocuire (cel tarziu
dupa 20.000 km)
Prinderea seii verificarea stabilitatii o2
Verificarea cuplurilor de X X'
strangere
Tija de sa Curatarea tubului de sa X X schimbare dupa
25.000 km
Schimbator spate curatare, lubrifiere X
Cablurile de verificare X X daca este necesar,
schimbator de gresare sau inlocuire
viteze
Frane pe disc Verificare imbinari X X inlocuiti daca este uzat
filetate discuri de frana
si saboti de frana
Strangator rapid / verificarea stabilitatii . X X
strangator
Suruburi si piulite Verificare, resp. X' X'
strangere
Aparatori verificarea stabilitatii X X
si a distantei fata de
cauciucuri
Sistem de directie verificati rezistenta . X X Schimbati cablul
cu cablu uniforma a directiei, de directie daca
biciclete de tensionarea cablului de observati ruperea
transport directie, suruburile de litelor individuale sau
prindere ale cablului dacd mantaua este
de directie, setul de deteriorata sau uzata
comanda al suspensiei,
imbinarile filetate
si litele cablului de
directie
Valve verificarea pozitiei . X X

1 Aceste imbinari filetate trebuie verificate de catre reprezentantul comercial cu un instrument dinamometric (bit).

2 Aceste puncte trebuie verificate la intervale regulate.




Documentatie de predare Roméana

Documentatie de predare

Stimate reprezentant comercial,

va rugam sa discutati asupra documentului de predare impreuna cu clientul. Punctele

individuale sunt confirmate prin semnatura clientului. Pastrati o copie a procesului-verbal

de predare (nu se aplica livrarilor la domiciliu).

O Predarea facturii catre client, cu data achizitiei, denumirea bicicletei electrice, incl.
marimea cadrului, numarul cadrului, numarul display-ului, numarul acumulatorului
(acumulatoarelor) si numarul cheii.

O Reglarea inaltimii adecvate a seii. La biciclete electrice cu strangator rapid explicatii
suplimentare privind reglarea precisa a inaltimii adecvate a seii.

O Reglarea ghidonului, precum si @ manetelor de frana si de schimbare a vitezelor in
functie de indltimea si necesitatile clientului.

O Reglarea lungimii cablurilor in functie de pozitia ghidonului si a pipei.

O Demonstratie privind functionarea manetei de frana pentru frana frontala.

O Pentru bicicletele electrice cu sistem de franare ABS: A fost explicat modul de
functionare al sistemului de franare ABS.

O Pentru bicicletele electrice cu sistem de franare IBS: A fost explicat modul de
functionare al sistemului de franare IBS.

O La biciclete electrice cu pipa reglabila: reglarea pipei in functie de inaltimea clientului.

O Reglarea suspensiei in functie de greutatea clientului si explicarea utilizarii acesteia.

O Clientul i s-au oferit explicatii privind elementele de operare ale sistemului de
actionare electric si ale schimbatorului de viteze.

O Explicarea utilizarii strangatoarelor rapide si a strangatoarelor.

O S-adiscutat despre utilizarea conforma.

O S-adiscutat despre greutatea totala admisa.

O (Clientul a efectuat o deplasare de proba.

O Clientului i s-a atras atentia sa se familiarizeze treptat cu franele si directia, in afara
traficului rutier.

Semnatura clientului Semnatura comerciantului
Localitate Data
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Roméana Pasaport bicicleta electrica

Pasaport bicicleta electrica

In acest pasaport al bicicletei trebuie trecute toate inspectiile efectuate de catre
reprezentantul comercial. Garantia producatorului, acordata dincolo de garantia impotriva
defectelor materiale, prevazuta de lege, se aplica numai daca la solicitarea serviciilor de
garantie firmei Riese & Muller fi este remis pasaportul bicicletei completat in intregime,
impreuna cu o copie a documentului care atesta achizitia si daca toate inspectiile indicate

in pasaportul bicicletei au fost efectuate si notate de catre reprezentantul comercial.

Model: Numar de serie:

Numar cadru:

Marime cadru: Culoare:

Schimbator de viteze:

Numar display:

Numar acumulator:

Numar cheie:

Predarea a fost efectuata:

Data achizitiei:

Locul, data stampila si semnatura comerciantului
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Pasaport bicicleta electrica Roméana

1. Inspectie - dupa cel mult 400 km
Piese inlocuite sau reparate:

Nr. comanda:

Data:

Stampila si semnatura comerciantului:

2. Inspectie — dupa cel mult 2.000 km sau 1an de la
data achizitiei

Piese inlocuite sau reparate:
Nr. comanda:
Data:

Stampila si semnatura comerciantului:

3. Inspectie — dupa cel mult 4.000 km sau 2 ani de
la data achizitiei

Piese inlocuite sau reparate:
Nr. comanda:
Data:

Stampila si semnatura comerciantului:
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Roméana Pasaport bicicleta electrica

4. Inspectie — dupa cel mult 6.000 km sau 3 ani de
la data achizitiei

Piese inlocuite sau reparate:
Nr. comanda:
Data:

Stampila si semnatura comerciantului:

5. Inspectie — dupa cel mult 8.000 km sau 4 ani de
la data achizitiei

Piese inlocuite sau reparate:
Nr. comanda:
Data:

Stampila si semnatura comerciantului:

6. Inspectie — dupa cel mult 10.000 km sau 5 ani de
la data achizitiei

Piese inlocuite sau reparate:
Nr. comanda:
Data:

Stampila si semnatura comerciantului:



Pasaport bicicleta electrica Roméana

7. Inspectie — dupa cel mult 12.000 km sau 6 ani de
la data achizitiei

Piese inlocuite sau reparate:
Nr. comanda:
Data:

Stampila si semnatura comerciantului:
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Romana Réaspunderea privind defectele materiale si garantia prevazute

de lege

Raspunderea privind defectele
materiale si garantia prevazute de
lege

Raspundere privind defectele materiale (garantia)

Termenul prevazut de lege in ceea ce priveste raspunderea privind defectele materiale
ale bicicletei electrice in Europa este de minim doi ani, incepand din momentul ridicarii
bicicletei electrice de la reprezentantul comercial, resp. al livrarii la dumneavoastra acasa
prin sistemul Home Delivery. La nivel national este posibil s3 difere termenul prevazut de
lege in ceea ce priveste raspunderea privind defectele materiale, va rugam sa va informati

in legatura cu legislatia nationala.

In ciuda faptului ca garantam lipsa defectiunilor in cadrul termenelor legale pentru toate
componentele, functia anumitor componente face ca acestea sa fie suspuse uzurii, iar ele

trebuie inlocuite cand isi ating limita de uzura.

Pentru o vedere de ansamblu asupra componentelor a caror functie le face sa fie supuse

uzurii va rugam sa consultati lista din capitolul "Inspectii si durata de viata".

Daca gradul de uzura al pieselor supuse uzurii face necesara inlocuirea lor, acest lucru nu

face obiectul raspunderii privind defectele materiale, prevazuta de lege.

Garantie

Dincolo de raspunderea privind defectele materiale, prevazuta de lege, acordam pentru
toate modelele de biciclete electrice o garantie de cinci ani in cazul ruperii cadrului, in
conformitate cu conditiile noastre de acordare a garantiei. in plus, acordam o garantie
voluntara de doi ani pentru acumulator: Va garantam ca acumulatorul dupa doi ani sau
500 cicluri de incarcare (in functie de care situatie intervine prima) va mai prezenta o
capacitate de 60 %. Toate asigurarile privind garantia vizeaza clientii privati, care sunt

primul proprietar, in conformitate cu conditiile noastre de acordare a garantiei.
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Slovencina ES vyhlasenie o zhode

ES vyhlasenie o zhode

podla Smernice o strojovych zariadeniach 2006/42/€S
Riese & Muller GmbH, Am Alten Graben 2, 64367 Muhltal, Nemecko

Znacka: Riese & Miller

Modely: Carrie, Carrie2, Charger4 GT, Charger4 Mixte GT, Charger5, Charger5 Mixte,

Cruiser, Cruiser Mixte, Cruiser2, Cruiser2 Mixte, Culture, Culture Mixte, Delite GT,

Delite mountain, Delite4 GT, Delite5, Homage GT, Homage4 GT, Homage5, Load 60,

Load 75, Load4 60, Load4 75, Load5 60, Load5 75, Multicharger2 GT, Multicharger2 Mixte GT,
Multicharger3, Multicharger3 Mixte GT, Multitinker, Multitinker2, Nevo GT, Nevo4 GT,

Nevo5, Packster 70, Packster 70 CT, Packster2 70, Packster2 70 CT, Roadster,

Roadster Mixte, Roadster4, Roadster4 Mixte, Supercharger GT, Superdelite GT,

Superdelite mountain, Superdelite5, Swing, Swing4, Swings, Tinker2, Transporter 65,
Transporter 85, Transporter2 65, Transporter2 85, UBN Five, UBN Seven, UBN Six
0Oznacenie produktu/Typ: E-City a E-Trekking

Modely: Delite mountain, Superdelite mountain
0Oznacenie vyrobku/Typ: E-MTB

Modelovy rok: 2026



ES vyhlasenie o zhode Slovencéina

V pripade uré¢enych vyrobkov potvrdzujeme, Ze splfiaju poziadavky nasledujicich

eurépskych smernic, st teda v sulade s prislusnymi harmoniza¢nymi pravnymi predpismi

Spolocenstiev:

2006/42/€S Smernica o strojovych zariadeniach

Smernica o strojovych zariadeniach 2006/42/€S v sucasnej dobe reguluje pozZiadavky
na strojové zariadenia v EU. Od 20. januédra 2027 sa nahradi nariadenim (EU) 2023/1230,
ktoré potom bude platit bezprostredne vo vietkych ¢lenskych Statoch.

Smernica 2014/30/€U o elektromagnetickej kompatibilite (EMC) alebo

smernica 2014/53/€U o spristupriovani radiovych zariadeni

Smernica 2014/35/€U o nizkom napati

2011/65/€EU Obmedzenie pouzivania urtitych nebezpetnych latok v elektronickych
zariadeniach (smernica RoHS)

2012/19/€U Smernica o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (smernica
OEEZ)

DIN EN ISO 12100:2011 Bezpec¢nost strojovych zariadeni - Vseobecné zasady
navrhovania - Posudzovanie a znizovanie rizika

DIN EN ISO 20607:2019 Bezpecnost strojovych zariadeni - VSeobecné zasady
navrhovania - Navod na pouzivanie

DIN EN 15194:2024 Bicykle - Bicykle s elektrickym pohonom - EPAC

Pre typ E-MTB plati aj:

DIN EN 15194:2024 Bicykle - Bicykle s elektrickym pohonom - EPAC
ktorou sa doplfia norma DIN EN ISO 4210:2023 Bicykle - Bezpe¢nostné poziadavky na
bicykle (MTB)

Miesto: MUhltal Datum: 01.08.2025

ol T

v plnej moci Markus Papke Felix Stroder

Chief Innovation Officer Head of Development
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Z3akonne upozornenia
a poziadavky

VsSeobecné informacie

Pred prvou jazdou si pozorne precitajte vietky navody prilozené k tomuto elektrickému

bicyklu. Prosim, vSimnite si nasledujuce symboly:

Varovanie!

oznatuje mozné hroziace nebezpecenstvo. Ak sa mu nevyhnete, méoze dojst k pddom a
najvadznejsim zraneniam.

napr.: jazda so zle upevnenym nakladom.

Pozndmka

oznacuje potencidlne skodliva situdciu. Ak sa jej nevyhnete, moze dojst k poskodeniu
elektrického bicykla alebo jeho komponentov,

napr.: nedodrzanie predpisaneho minimalneho tlaku v pneumatikach.
Pred kazdou jazdou vykonajte pre vlastni bezpecnost kratku kontrolu podla kapitoly

"Pred kazdou jazdou".

Zaregistrujte sa a ziskajte bezplatnu zaruku Premium, objavte nasu sluzbu RX Services

a ovela viac na stranke r-m.de/willkommen.

Napomocné navody, Video-Guides a servisné portaly vybranych dodavatelov ndjdete na

internetovej stranke r-m.de/anleitungen.

V pripade dalsich otdzok sa obratte na Specializovanych predajcov alebo vyuzite nase

centrum pomoci Help Center na internetovej stranke r-m.de/help-center.


https://www.r-m.de/willkommen
https://www.r-m.de/anleitungen
https://www.r-m.de/help-center

Zakonné upozornenia a poziadavky Slovencéina

A\

Bezpecnostné pokyny

Varovanie!

Obsah tohto ndvodu na obsluhu tvori opis kratkych kontrol, ktoré sa musia vykonat medzi
predpisanymi technickymi prehliadkami vykondvanymi Specializovanym predajcom.

Nikdy na svojom elektrickom bicykli nevykonavajte prace nad tento ramec. Tieto prace si
vyzaduju osobitné odborné vedomosti, Specidlne nastroje a Specifické zru¢nosti a preto ich
smie vykonavat len 3pecializovany predajca.

Na elektrickom bicykli nejazdite nikdy po nekompletnom alebo neodbornom vykonani

montadznych prac. Ohrozujete tym seba a ostatnych Gcastnikov dopravy.

Varovanie!

Pri nastupovani si uvedomte, Ze elektricky bicykel sa pri zapnutom podpornom rezime
rozbehne hned;, ked polozite nohu na pedal.

Preto najprv zabrzdite, pretoze nezvykly tah méze vyvoldvat neistotu a v najhorsom
pripade az k pddom, nehoddm a nebezpecenstvu.

Nenastupuijte tak, Ze jednu nohu poloZite na pedal a druhu sa pokusite Svihom prehupnut

cez bicykel; elektricky bicykel by okamzite poskocil dopredu.

Varovanie!

Skor nez na svojom elektrickom bicykli vykonate prace, napr. za U¢elom montdze

alebo Udrzby, alebo ho budete prepravovat, vypnite elektricky systém bicykla a vyberte
akumuldtor. Pri pevne zabudovanom akumulatore vykonajte zvlast starostlivo preventivne
opatrenia, aby sa elektricky bicykel nemohol nelimyselne zapnut.

Pri neumyselnom aktivovani elektrického systému bicykla hrozi nebezpecenstvo zranenia.

* Hodi neexistuje Ziadne oficidlne vekové obmedzenie pre jazdu na
modeloch s rychlostou 25 km/h, odpori¢ame vam, aby ste detom a mladym [udom do
14 rokov z bezpec¢nostnych dévodov nedovalili jazdit na nich v premavke.

¢ Ak ste dlhsie nejazdili na bicykli alebo sa v niektorych situacidch necitite bezpecne,
odporu¢ame vam absolvovat kurz jazdy na elektrickom bicykli..

* Upozornujeme, ze spravidla svoju cestu urazite ovela rychlejSie ako zvycajne. Jazdite
predvidavo a budte pripraveni zabrzdit hned ked sa vdm do zorného pola dostanu

nejasne situacie alebo potencialne nebezpecenstva.
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* Nezabudnite tiez, ze chodci vas nepocuju, ked' sa blizite vysokou rychlostou. Preto
jazdite po cyklotrasach a kombinovanych cestach pre cyklistov a chodcov so zvySenou
ohladuplnostou a predvidavo, aby ste sa vyhli nehoddm. Podla potreby pouZite véas
zvoncek alebo klaksén ako vystrahu.

*  Pri pouzivani elektrického bicykla méze na nerovnych/drsnych podkladoch dojst
k zatazeniam vibraciami na telo vodica.

eV cestnej premavke vzdy noste svetlé oblecenie vhodné na jazdu na bicykli,

s priliehavymi nohavicami a obuvou, zodpovedajucou namontovanému systému
pedalov.

* Z dovodu bezpecnosti jazdy odporic¢ame nosit pri kazdej jazde vhodnu prilbu.

* Po zaparkovani vzdy zabezpectte svoj elektricky bicykel proti kradezi a neopravnenému

pristupu.

Zakonné poziadavky

Ak sa so svojim elektrickym bicyklom chcete zU¢astrovat verejnej cestnej premavky, musi
byt vybaveny v sulade s vnutrostatnymi predpismi. Nase modely rychlosti 25 km/h su

prdvne vnimané rovnako, ako bicykle, preto sa na ne vztahuju rovnaké nariadenia.

Poznamka

Pred pouzitim elektrického bicykla poziadajte vasho Specializovaného predajcu

o konzultaciu a informacie o pravnych Specifikach danej krajiny. Najma modely S-Pedelecs
(HS) podliehaju osobitnym nariadeniam, ktoré tu nie sU uvedené. Respektujte odchylky

Specifické pre jednotlivé krajiny a regiéony u modelov S-Pedelecs, pokial ide o tieto body:

e Vodi¢sky preukaz

* Povinné poistenie a pripadne povinna registracia

e Povinna prilba

e Pokyny na pouzivanie cyklistickych ciest a lesnych ciest
*  Preprava deti/Preprava cestujlcich

e Prives

Hladina vyzarovaného akustického tlaku A na uSiach vodita je nizsia ako 70 dB (A).



Zakonné upozornenia a poziadavky Slovencéina

Pouzivanie v sulade s ur¢enim

V3s elektricky bicykel Riese & Muller bol vyvinuty s ohladom na jeho Specificky Ucel a moéze
byt zaradeny do jednej z nasledujucich kategdrii. Svoj elektricky bicykel by ste nemali

zatazovat nad rdmec jeho urteného pouzitia.

Kategoria 1

Ucel pouzitia v sdlade s uréenim: Dochadzanie a rekreacné jazdy s miernou ndmahou
Typ elektrického bicykla: Cestny elektricky bicykel bez pruzenia zadného kolesa

Opis: Plati pre elektrické bicykle pouzivané na beznych spevnenych povrchoch, kde by
pneumatiky pri priemernej rychlosti mali udrziavat kontakt s vozovkou.

Typicky rozsah rychlosti [km/h]: 15 aZ 25, modely HS: 15 az 45

Vyska padu/skoku zodpovedajica ucelu uréenia [cm]: < 15

Kategoria 2

Ucel pouzitia v sdlade s uréenim: Rekrea¢né jazdy a trekking s miernou namahou

Typ elektrického bicykla: Cestné elektrické bicykle s plnym odpruzenim alebo vo verzii GX
Opis: Vztahuje sa na elektrické bicykle, pre ktoré plati 1. podmienka, pouzivané aj na
nespevnenych vozovkach a strkovych cestach s miernymi stipaniami a klesaniami. Za
tychto podmienok méze déjst ku kontaktu s nerovnym terénom a opakovanej strate
kontaktu pneumatiky s podkladom. Medzn3 vyska padu je 15 cm alebo menej.

Typicky rozsah rychlosti [km/h]: 15 aZ 25, modely HS: 15 az 45

Vyska padu/skoku zodpovedajlca ucelu urcenia [cm]: < 15
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Kategoria 3

Ucel pouzitia v sdlade s uréenim: Sportové jazdy s mierne naro¢nymi technickymi
poziadavkami na trate

Typ elektrického bicykla: Cestné elektrické bicykle s plnym odpruzenim a vo verzii GX
Opis: vztahuje sa na elektrické bicykle, spinajuce podmienky 1a 2, pouzivané aj na
nezjazdnych chodnikoch, nerovnych nespevnenych cestach a v tazkom teréne a na
polnych cestach, ktorych pouzivanie si vyzaduje technické zru¢nosti. Skoky a pady su
mensie ako 30 cm.

Typicky rozsah rychlosti [km/h]: 15 az 45

Vyska padu/skoku zodpovedajica Ucelu uréenia [cm]: < 30

Kategoria 4

Ucel pouzitia v stlade s uréenim: Sportové jazdy s velmi naro¢nymi technickymi
poziadavkami na trate

Typ elektrického bicykla: E-MTB

Opis: vztahuje sa na elektrické bicykle, ktoré splfaju podmienky 1, 2 a 3 a ktoré sa
pouzivaju na zjazdy po nespevnenych cestach rychlostou do 40 km/h. Vo vynimoc¢nych
pripadoch mézu byt skoky dihé az 80 cm, ak ma dopadova plocha sklon vacsi ako 30 °.
Typicky rozsah rychlosti [km/h]: 15 aZ 40

Vyska padu/skoku zodpovedajica Ucelu urcenia [cm]: < 80

Elektrické bicykle od spolo¢nosti Riese & Miller nie sui schvalené na Gcast na pretekoch.

Podmienky prevadzky, idrzby a oprdv, opisané v tomto ndvode na obsluhu, st sti¢astou
pouzivania v sulade s ur¢enim. Za pouzivanie elektrického bicykla nad rdmec suladu

s jeho ur¢enim, za pripady nedodrziavania bezpe¢nostnych pokynov, pretazovania alebo
nespravneho odstrafovania portich, nepreberdme zodpovednost za vady materidlu ani
zaruku. Rovnako nepreberame zodpovednost za vady materidlu ani zaruku v pripade
montaznych chyb, imyselného konania, nehdd alebo nedodrzania Specifikacii na Udrzbu
a starostlivost. Zmenami na prevodoch a elektrickej ststave (tuning) zanikaju vietky

naroky vyplyvajuce zo zodpovednosti za vady materidlu a zaruky.

Komercne vyuzitie
Podla eurdpskeho nariadenia o schvalovani (EU) ¢ 168/2013 je Zivotnost

elektrického bicykla triedy vozidiel L1e-B 16 500 km. TUto hodnotu pouzivame ako zaklad aj
pre nase elektrické bicykle s motorovou asistenciou do 25 km/h.



Zakonné upozornenia a poziadavky Slovencéina

Na vozidlo su kladené daleko vyssie naroky, ak sa vyuziva na komercné Ucely alebo ak sa
prenajima. Z tohto dévodu si vyhradzujeme pravo zamietnut zodpovednost za pripadné
vecné chyby, ak sa vyskytnu na komeréne pouzivanych vozidlach, ak budu spbésobené
prekroc¢enim zivotnosti vozidla alebo komponentu(16 500 km) v rdmci zdkonnej zarucnej
lehoty. Na Uplnu n3dpravu vsetkych chyb materidlu v ramci zaruky sa vyZaduje doklad

o technickych prehliadkach vykonanych podla planu Udrzby.

Vas elektricky bicykel je v zdsade schvaleny len na pohyb jednej osoby. Vynimkou su nase
bicykle Cargo-Bike, ak sU vybavené prislusnymi sedackami, alebo odvoz dietata vo vhodnej
detskej sedacke alebo detskom privesnom voziku. Dodrziavajte pritom ustanovenia

vasich vnutrostatnych prévnych predpisov a pripustnu celkovd hmotnost (pozri "Udaje o

hmotnosti").

Celkova povolenad hmotnost

Varovanie!
Vyvarujte sa Skodam na svojom elektrickom bicykli a zraneniam.

Neprekracujte dovolent celkovid hmotnost vasho elektrického bicykla.

Pre vas elektricky bicykel plati celkova povolend hmotnost, ktord sa nesmie prekrocit.

Ked prekrocite celkovl povoleny hmotnost, pouzivate vas elektricky bicykel
v rozpore s Ucelom, ¢o moze viest k Urazom, zraneniam a tazkym skodam na vasom

elektrickom bicykli.

Celkovd povolend hmotnost je stitet hmotnosti vodita, vasho elektrického bicykla,
uzito¢ného zatazenia (ndklad na prednom nosici a nosici batoziny) a hmotnosti privesu.

Celkova hmotnost = Hmotnost vodi¢a + hmotnost elektrického bicykla + hmotnost
nakladu
+ hmotnost privesu

Tabulka "Udaje o hmotnosti", na Strana 305 obsahuje celkovi povolent hmotnost

jednotlivych modelov elektrickych bicyklov Riese & Muller.
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Pred prvou jazdou

Ked'si svoj elektricky bicykel vyzdvihnete u autorizovaného Specializovaného predajcu,
elektricky bicykel uz bol uvedeny do stavu pripraveného na jazdu, aby sa zabezpecila
jeho bezpetna prevadzka. Specializovany predajca je povinny vykonat vystupnu kontrolu

a skusobnu jazdu.

Ak ste svoj elektricky bicykel ziskali cez sluzbu Home Delivery, elektricky bicykel bol uz vo
vyrobe uvedeny do stavu pripraveného na jazdu a bola vykonana zaverecna kontrola. Ak
bude potrebnd montadz, postupujte podlia prilozeného montdzneho ndvodu. Obsahuje 3j
vysvetlenie, ako nastavovat polohu sedadla a odpruzenie, ako ovladdat systém pohonu

a ako zaobchadzat s akumuldtorom.

KedZe kazdy elektricky bicykel ma iné jazdné vlastnosti i vlastnosti pri prejazde zakrutou
a odbocovani na rovnych a strmych cestach, mali by ste sa oboznamit s riadenim,

zatdcanim a brzdnymi viastnostami cesty, ako s ndkladom, tak aj bez neho.

Varovanie!

Zabrante poraneniam a nehodam pri jazde s bicyklom Cargo-Bike.

Nakladné bicykle Cargo-Bike s bo¢ne vyklopenym nakladacim boxom vytvaraju miesto s
moznostou zachytenia.

Zohladnite vacsiu Sirku vozidla a dodrzujte vzdy bezpecnu vzdialenost k osobdm a

prekazkam.

Najma u bicyklov Cargo-Bike alebo novych konceptovych bicyklov sa jazdné vlastnosti
mozu lisit od jazdnych vlastnosti, na ktoré sme boli doteraz zvyknuti. Oboznamte sa
s funkciami vsetkych ovladdacich prvkov. Odborné vided venované réznym témam na

ulahcenie prvych krokov najdete na stranke r-m.de/anleitungen.


https://www.r-m.de/anleitungen

Pred prvou jazdou Slovencéina

A\

Brzdova suUstava

Varovanie!

Moderné brzdy maju ovela silnejSiu brzdnu silu, ako jednoduché rafiky alebo bubnové
brzdy! Skontrolujte, ¢i usporiadanie brzdovych pdk zodpoved3d Vasim zvykom. V opacnom
pripade sa poradte so Specializovanym predajcom o priradeni brzdovych pak. P3ka prednej
brzdy sa Standardne montuje na lavej strane a paka zadnej brzdy na pravej strane (v
krajinach s lavostrannou premavkou je priradenie brzdovych pdk opacné). V kazdom
pripade si brzdenie vyskusajte najprv mimo cestnej premavky. Vacsie spomalenie
dosiahnite pomalym stla¢anim. Nepremyslené stla¢enie bfzd méze viest k padu. Brzdna
drdha sa za mokra predlzuje.

Predné koleso nakladnych bicyklov sa pri brzdeni moze [ahsie zablokovat a mdze sposobit

pad v zakrute.

Pred prvym brzdenim je potrebné brzdové kotuce dokladne odmastit Cisticom brzd alebo
liehom. Svoju koneénu brzdnu silu vyvinu brzdoveé klatiky az pocas zabehu. Preto na
rovnom povrchu zrychlite na 25-30 km/h a brzdou zabrzdite az do zastavenia. Tento
postup opakujte s kazdou brzdou 30-krat. Brzdové klatiky a kotuce sa potom zabehnu a

zabezpecia optimalny brzdny ucinok.

Varovanie!

Pri plnom zataZeni sa zmenia jazdné vlastnosti a pred(Zi sa brzdnd draha. Na strmych
cestach sa brzdna drdha navyse predlzuje. Preto si jazdu a brzdenie najprv niekolkokrat

vyskuUsajte bez ndkladu, aby ste si na zmenené jazdné vlastnosti zvykli.

Brzdova suUstava ABS

Pretitajte si a dodrziavajte pokyny v samostatnom navode
vyrobcu brzdovej sdstavy Bosch eBike ABS a vasim Specializovanym predajcom si

nechajte vysvetlit spésob ¢innosti brzdovej ststavy ABS, pozri "Vseobecné informacie".

Varovanie!

Uistite sa, Ze je zaruc¢ené napdjanie brzdovej sistavy ABS

energiou.

Pri vypadku energie, vybitom alebo neexistujicom akumulatore nie je

brzdova sustava ABS aktivna. Kontrolka ABS nesvieti.

Myslite na to, Ze pouzitim brzdovej sistavy ABS sa moze predizit vada brzdna draha.
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Pri zapnuti skontrolujte, ze sa kontrolka ABS riadne rozsvieti na displeji a/alebo ovlddacej

jednotke.

Skontrolujte pevné osadenie riadiacej jednotky ABS na vidlici alebo pri nakladnom bicykli

na prednej vonkajsej strane boxu.

Pri prvej jazde sa oboznamte s reakénym spravanim a spésobom funkcie

brzdovej sustavy ABS mimo cestnej premavky.

Brzdova suUstava IBS

Pretitajte si a dodrzZiavajte pokyny v samostatnom navode brzdovej sustavy Magura IBS
a vasim Specializovanym predajcom si nechajte vysvetlit spdsob ¢innosti

brzdovej sustavy IBS, pozri "VSseobecné informacie".

Skontrolujte pevné osadenie riadiacej jednotky IBS na vonkajsej strane boxu (pri
nakladnom bicykli).

Pri prvej jazde sa oboznamte s reakénym sprdvanim a sp6sobom funkcie

brzdovej sustavy IBS mimo cestnej premavky.

Hnaci systém/displej a radenie

Pretitajte si a dodrziavajte pokyny pre manipulaciu a obsluhu hnacieho systému, displeja
a riadenia v samostatnych navodoch na obsluhu vyrobcov pre vas elektricky bicykel, pozri
"VSeobecné informacie".

Dajte si od svojho Specializovaného predajcu vysvetlit obsluhu hnacieho systému, displeja

a radenia.

Systém sa zapina a vypina tlacidlami na akumulatore alebo dialkovym ovladdanim na
riadidlach. Okrem toho si m6Zete zvolit rézne podporné rezimy. Zobrazuje sa zvysna
kapacita akumulatora a v pripade potreby si mozno zvolit r6zne funkcie tachometra. Po
zapnuti sa systém aktivuje Sliapanim do pedalov a k dispozicii je motorova asistencia. Pri

prvej jazde zacinajte s najnizsou asistenciou pohonu a zvyknite si na dodatoc¢ny tah.

NUDZ ZAST / NUDZ VYP dosiahnete stlacenim zadnej brzdovej paky, pricom prestanete

Sliapat do pedadlov. Elektricky bicykel zastavuje.

Oboznamte sa s hnacim systémom, displejom a radenim, ked' nie ste na ceste.



Pred prvou jazdou Slovencéina

Poloha sedla

Spravnu polohu sedenia si nechajte nastavit a vysvetlit prostrednictvom Specializovaného

predajcu.

Pruzenie
Varovanie!

Zadné odpruzenie meni pocas jazdy vzdialenost pedalov od zeme. V zakrutdch alebo
pri prejazde terénnymi nerovnostami drzte ramena kluky pedalov vzdy v horizontalnej

polohe, aby ste predisli narazom pedalov.

Pretitajte si @ dodrziavajte ndvod na nastavenie timi¢a v samostatnom ndvode vyrobcu

timica pre vas elektricky bicykel, pozri "VSeobecné informacie".

Pruzenie si nechajte nastavit a vysvetlit prostrednictvom Specializovaného predajcu.

Aby odpruzena vidlica a timi¢ fungovali optimalne, musia byt prispdsobené hmotnosti
jazdca, jeho postave a zamyslanému pouzitiu. Po nasadnuti by sa odpruzena vidlica a timic

mali ponorit 0 20 % maximalneho zdvihu odpruZenia.

Pri modeloch Delite5, Superdelite5 a Homage5 sa m6ze spravne nastavenie timica

alternativne tiez skontrolovat opticky na zadnej kyvnej vidlici.
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Kontrola nastavenia timic¢a na zadnej kyvnej vidlici

(Plati iba pre modely: Delite5, Superdelite5 a Homage5)

Elektricky bicykel nie je zatazeny

* Hlava skrutky (1) je viditelnd do polovice.

©

7\
Elektricky bicykel nie je zatazeny.

Elektricky bicykel je zatazeny

* Posadte sa na vas elektricky bicykel pripraveny na jazdu.

» Hlava skrutky (1) je trochu viditelna.

v Tlmit je spravne nastaveny.

=

Elektricky bicykel je zatazeny.

Hlava skrutky (1) nie je viditelna

Pred prvou jazdou

*  Tlak vzduchu v timiti sa musi zvysit, az hlava skrutky bude viditelna ako je zndzornené

na

L,Elektricky bicykel je zatazeny”.



Pred prvou jazdou Slovencéina

Je vidiet viac z hlavy skrutky (1)
* Tlak vzduchu v tlmiti sa musi znizit tak, aby hlava skrutky bola viditelna ako je

znadzornené na ,Elektricky bicykel je zatazeny”.

Akumulator

Pretitajte si a dodrziavajte pokyny pre manipulaciu s akumuldtorom v samostatnych
navodoch na obsluhu vyrobcu akumulatora pre vas elektricky bicykel, pozri "VSeobecné
informacie".

Vkladanie a vyberanie akumulatora si nechajte ukazat a vysvetlit vasim Specializovanym

predajcom.

Po kazdom nasadeni akumulatora skontrolujte jeho pevné ulozenie. Zatlacte akumuladtor
do drzadla, kym nezaskodi s pocutelnym kliknutim do zdmku. Vyberte kli¢ zo zamku

a potiahnite za akumulator, aby ste sa ubezpedili, ze skutotne zapadol. Na niektorych
elektrickych bicykloch je akumuldtor upevneny vodorovne alebo zvisle visiac na rame. Pred
otocenim kli¢om v zamku akumuldtor bezpodmienecne pridrziavajte jednou rukou, aby sa
akumulator nekontrolovane neuvolnil a nevypadol. To m6Zze sposobit zranenia a poskodit

akumulator.

Varovanie!
Nespravne nasadeny akumuldtor sa méze pocas jazdy uvolnit a vypadnut. Mohlo by
to sposobit pad a poskodenie akumulatora. Pri vkladani akumulatora skontrolujte, ¢i sa

spravne zaistil na mieste, a skontrolujte, ¢i je akumuldtor pevne usadeny.

Nosi¢ batoziny, detské sedacky

Berte do Uvahy, zZe sa na nositoch batoziny nesmu vykonavat Ziadne zmeny. Pouzivajte

len testované a schvalené detské sedacky.

Privesy/trailove bicykle

Plne odpruzené elektrické bicykle Riese & Muller su schvalené len na pouzivanie

s dvojstopovymi privesmi. Maximalne zatazenie privesu (prives vratane nakladu) je 50 kg.

Elektrické bicykle znatky Riese & Muller bez pruzenia zadného kolesa su schvdlené aj
na pouzivanie s jednostopovymi privesmi a trailovymi bicyklami. Maximalne zatazenie

jednostopovych privesov a trailovych bicyklov je 30 ka.
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Pred kazdou jazdou

Jazdite len po Uplnom vykonani nasledujucej rychlej kontroly a ak ste dospeli ste

k bezchybnému vysledku.

Brzdova sUstava ABS a brzdova sustava IBS su volitelné varianty vybavenia a musia sa

pripadne tiez skontrolovat.

V pripade pochybnosti vyhladajte svojho Specializovaného predajcu. Pokazeny

elektricky bicykel moze zapritinit nehody.

Varovanie!
Vyvarujte sa Skodam na svojom elektrickom bicykli a zraneniam.

Nejazdite s poSkodenym elektrickym bicyklom.

V3s elektricky bicykel nechajte po pade prekontrolovat vasim Specializovanym predajcom

vzhladom na pripadné poskodenia, skér ako ho znova pouzijete.

Rychla kontrola

Pred kazdou jazdou skontrolujte svoj elektricky bicykel podla tychto bodov:

* Prestavitelny predstavec, koliky s zapadnuté, vsetky rychloupinacie paky maju
bezpecné osadenie a su pevne zatvorené.

* Rychloupinace/vysuvné capy bezpecne dosadaju a sU pevne uzavreté.

» Skrutkové spoje nie sU uvolnené ani nedrntia.

* Riadidld su pevne zaistené (skontrolujte riadidla aj predstavec, ¢i sa nepretacajy;
kolik vySkovo prestavitelného predstavca je zaisteny) a nevykazuju ziadne neobvyklé
spravanie pri zatoteni dolava ani doprava (napr. véla v riadeni, nerovhomerny odpor
alebo maksi/nepriamejsi pocit z riadenia ako zvycajne).

* Kolesd a pneumatiky sa [ahko otacaju a su dostatocne sustredné. Skontrolujte tlak
vzduchu, stav pneumatik a spravne nasadenie ventily.

* Predné a zadné svetlad funguju a su spravne nastavené.

* Brzdové paky maju zretelny bod odporu a nedaju sa zatiahnut az po rukovat.

* Brzdové klatiky a brzdové kottce sU neporusené a bez mastnoty/oleja. Skontrolujte aj
ich opotrebenie.

*  Pristld¢ani a podrzani brzdovych pak nedochadza k Uniku oleja z brzdovej sustavy.

* Brzdova kotva pedalovej brzdy pevne dosada.



Pred kazdou jazdou Slovencéina

*  Akumulator je po vlozeni pevne usadeny. Akumuldtor musi zaskocit do zamku s
pocutelnym cvaknutim.

* Prepravné boxy su odborne upevnené a bezpectne uzatvorené.

» Naklad je bezpetne upevneny. Ziadne upevnovacie prostriedky, ktoré by sa mohli
zachytit do kolies, nesmu byt volné (napr. previsujuce konce uvazovacich popruhov).

* Nie je prekrotend pripustna celkova hmotnost s prihliadnutim na uvedené jednotlivé
naklady (pozri "Udaje o hmotnosti").

* Ni¢ nedrn¢i. Pri jazde sa neozyvaju Ziadne nezvycajné zvuky a pocit z jazdy nie je
vagny.

* Naklad nie je jednostranny. V dosledku toho sa mézu zmenit jazdné vlastnosti
a brzdna draha.

* Osvetlenie a reflektory nie su zakryté.

Brzdova sustava ABS

Pretitajte si a dodrziavajte pokyny v samostatnom navode
vyrobcu brzdovej sistavy Bosch eBike ABS a vasim Specializovanym predajcom si

nechajte vysvetlit spésob ¢innosti brzdovej sustavy ABS, pozri "Vseobecné informacie".

Varovanie!
Uistite sa, Ze je zarucené napajanie brzdovej sistavy ABS

energiou.

Pri vypadku energie, vybitom alebo neexistujicom akumulatore nie je

brzdova sustava ABS aktivna. Kontrolka ABS nesvieti.

Myslite na to, Ze pouzitim brzdovej stistavy ABS sa moze predi(zit vasa brzdna draha.

Kontrola brzdovej sistavy ABS

1. Pri zapnuti skontrolujte, Ze sa kontrolka ABS riadne rozsvieti na displeji a/alebo
ovlddacej jednotke.

2. Skontrolujte pevné osadenie riadiacej jednotky ABS na vidlici alebo pri

nakladnom bicykli na prednej vonkajsej strane boxu.
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Brzdova sustava IBS

Precitajte si @ dodrziavajte pokyny v samostatnom ndvode brzdovej sistavy Magura IBS
a vasim $pecializovanym predajcom si nechajte vysvetlit spdsob ¢innosti
brzdovej sustavy IBS, pozri "VSeobecné informacie".

Kontrola brzdovej ststavy IBS
* Skontrolujte pevné osadenie riadiacej jednotky IBS na vonkajsej strane boxu (pri
nakladnom bicykli).



Komponenty: Funkcia a ovladanie Slovencéina

Komponenty: Funkcia a ovladanie

Rychloupinac¢/Vysuvny ¢ap kolesa Q-Loc/Vysuvny
¢ap kolesa

Varovanie!
Nikdy nejazdite elektrickym bicyklom, na ktorom ste pred zaciatkom jazdy nekontrolovali
upevnenie kolesa! Ak sa koleso pocas jazdy uvolni, ndsledkom je pad!

Konstrukcia rychloupinaca

Rychloupinac¢ sa sklada z dvoch &asti: ru¢nej paky A a upinacej matice B.

Rucna paka A vytvori upinaciu silu. Upinacou maticou B na protilahlej strane sa nastavi

predpatie.

3
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Manipulacia s rychloupinacmi

1. Otvorenie: Ru¢nu packu A prestavte tak, aby na vnutornej strane bol viditelny napis
,0pen”. Ak by ste chceli este viac uvolnit rychloupina¢, upinaciu maticu oto¢te B proti
smeru hodinovych ruciciek.

2. Uzavretie: Jednou rukou pevne drzte otvorenu ru¢nu paku A a druhou otdcajte
upinacou maticou B v smere hodinovych ruciciek. Upinaciu maticu B utiahnite, kym
sa nedosiahne dostatoc¢né predpatie. Dlariou zatlacte ru¢nu pdku A tak, aby bol na
vonkajsej strane viditelny napis ,Close” (Zatvorit). V druhej polovici drdhy uzaveru sa
sila paky musi zna¢ne zvysit.

3. Skontrolovat: Ulozenie rychloupinaca skontrolujte tak, ze sa pokusite pootocit
zatvorenou ru¢nou pakou A. Ak sa ru¢nou pakou A da tocit do kruhu, upnutie kolesa

nie je bezpetné. V tomto pripade otvorte ru¢nu paku A a upinacou maticou B zvyste

predpatie.




Komponenty: Funkcia a ovladanie Slovencéina

Konstrukcia vysuvneého ¢apu Q-Loc

Vysuvny ¢ap sa sklada z dvoch pevne spojenych komponentov, ru¢nej paky A a matice B.

Rucna paka A vytvori upinaciu silu a maticou B sa nastavuje predpatie.

Manipulacia s vysuvnym ¢apom kolesa Q-Loc

1

Otvorenie: Ru¢nu packu A prestavte tak, aby na vnutornej strane bol viditelny napis
,0pen”. Ak ju chcete este viac uvolnit, zatlatte maticu B k ru¢nej pake A a otacajte nou
v smere hodinovych ruciciek, kym sa prichytka nezaisti. Nakoniec vytiahnite vysuvny
¢ap von za rucnu paku A.

Uzavretie: Maticou B otacajte proti smeru hodinovych ruciciek, kym sa prichytka
neuvolni zo zamku. Po otvoreni prichytky vysuvny ¢ap presurite cez vidlicu a ndboj, az
kym nezaskodi s pocutelnym cvaknutim. Dlarou otocte ru¢nu packu A tak, aby bol na
vonkajsej strane viditelny napis ,Close” (Zatvorit).

Skontrolovat: Skontrolujte ulozenie vysuvného ¢apu tak, Ze sa pokusite pootocit
zatvorenou ru¢nou pakou A. Ak sa ru¢nou pakou A da tocit do kruhu, upnutie kolesa

nie je bezpecné. V takom pripade otvorte ru¢nu paku A a zvyste predpatie matice B.

‘i =3
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Konstrukcia vysuvneého ¢apu

Vysuvny ¢ap tvoria dva pevne spojené komponenty, ru¢na paka A a zavitovy ap. Vysuvny

¢ap umoznuje rychlu montadz a demontaz kolesa bez pouzitia naradia.

Manipulacia s vysuvnym ¢apom kolesa

1. Otvorenie: Ru¢nu packu A prestavte tak, aby na vnutornej strane bol viditelny napis
,0pen”. Na dalSie uvolnenie otacajte ru¢nu paku A proti smeru hodinovych ruciciek.
Nakoniec vytiahnite vysuvny ¢ap von za ru¢nu paku A.

2. Uzavretie: Najprv presunte ¢ap zavitom dopredu cez vidlicu a naboj. Vysuvny Cap
otacajte ru¢nou pakou v smere hodinovych ruticiek, kym nedosiahnete mierne
predpatie. Dlarou zatocte ru¢nu paku A tak, aby bol na vonkajsej strane viditelny napis
.Close” (Zatvorit). V druhej polovici drahy uzaveru sa sila paky musi znatne zvysit.

3. Skontrolovat: Skontrolujte uloZenie vysuvného ¢apu tak, ze sa pokusite pootocit
zatvorenou ru¢nou pdkou A. Ak sa ru¢nou pakou A da tocit do kruhu, upnutie kolesa

nie je bezpecné. V takom pripade otvorte ru¢ny pdku A a zvyste predpatie.

o —d iﬂﬁ'&fv’)
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Manipulacia s vysuvnym ¢apom s vnutornym
Sesthranom

1. Otvorenie: Vysuvny ¢ap povolte kliti¢com 6 mm s vnutornym Sesthranom (inbus) proti
smeru hodinovych ruciciek. Vysuvny ¢ap nasledne vytiahnite.

2. Uzavretie: Najprv presunte tap zavitom dopredu cez vidlicu a naboj. Zaskrutkujte
vysuvny ¢ap momentovym kli¢om 6 mm s vnutornym Sesthranom v smere
hodinovych rucic¢iek predpisanym utahovacim momentom. Pozadovany utahovaci

moment sa uvadza v kapitole "Utahovacie momenty pre skrutkové spoje”.
2

Vsetky elektrické bicykle sU vybavené nastavitelnou sedlovkou. Dajte si nastavit vysku

Vyska a poloha sedla

a polohu sedla u svojho predajcu. Uistite sa, ze pri tychto nastaveniach sa mozete

bezpetne rozbiehat a zastavovat.

Varovanie!

Sedlovka sa nesmie vytiahnut nad oznacenie ,MIN. INSERTION"! Oznacenie nesmie byt
viditelné nad hornym okrajom sedlovej rury, inak by sa sedlovka mohla zlomit alebo by sa
mohol poskodit ram.

Skrutky sedlovky musia byt okrem toho utiahnuté prislusnym utahovacim momentom,
pozri "Utahovacie momenty pre skrutkové spoje". Ak je upevnenie prilis volné, skrutka sa

modze pretazit a zlomit. MéZe to sposobit pad.
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Prestavitelny predstavec

Niektoré elektrické bicykle sii vybavené prestavitelnym predstavcom, ktory sa da prestavit

bez naradia cez zaskakovacie zariadenie a rychloupinac.

Zabuduju sa dva varianty tohto prestavitelného typu predstavca. Odhliadnuc od smeru

otvoru rychloupinacov su obidva varianty identické.

Variant 1: Smer otvoru rychloupinacov proti smeru jazdy.

Variant 2: Smer otvoru rychloupinac¢ov v smere jazdy.

V nasledujucej ¢asti sa opisuje nastavenie a funkcia vylu¢ne na zaklade variantu 1.

Okrem toho sa zabuduje druhy typ prestavitelného predstavca. Nastavenie tohto
predstavca vyzaduje $pecidlne odborné znalosti a naradie a smie ho vykonat iba vas
Specializovany predajca. V nasledujucej ¢asti sa tymto prestavitelnym typom predstavca

dalej nezaoberame.

Prestavenie uhla

1. Otvorte obidve rychloupinacie paky A na z3vese predstavca.

2. Stlacte botny gombik B a prestavte predstavec do niektorej z troch uhlovych pol6éh.
Gombik znova uvolnite, aby zaskotil (pripadne mierne pohnite predstavcom sem a
tam).

Pozor: Pouzivat sa smu len tieto tri polohy predstavca so zapadnutym kolikom!

3. Vzdy najprv zatvorte rychloupinaciu paku A na strane kolika B. V druhej polovici
uzatvaracej drdhy sa sila paky musi znacne zvysit a k uzavretiu musi dojst s
vyznamnym vynalozenim Usilia.

4. V zapadnutom stave sa Cervené Ciary C na bokoch zdvesu predstavca musia prekryvat.
Ak upinacia sila nebude dostato¢n3, rychloupinace musi nastavit Specializovany

predajca.
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Vyskoveé prestavenie

1. Otvorte rychloupinaciu paku D.

2. Zatlacte kolik E a prestavte predstavec do jednej z piatich vyskovych poléh, kym kolik E
opat nezaskodi.

3. Riadidld nasmerujte priamo do smeru jazdy a opat zatvorte rychloupinaciu paku D. V
druhej polovici drdhy uzaveru sa sila pdky musi znacne zvysit. Ak upinacia sila nebude
dostatocnd, musi sa rychloupinac otvorit a zvysit predpatie vribkovanej matice.

1 2. ; 3.
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Varovanie!

Po vykonani akychkolvek zmien polohy riadidiel a predstavca sa uistite, Ze sa bowdeny
a lanka nem6zu zachytit. VSetky pohyby riadenia sa musia dat vykonat bez problémov

a bezpecne.

Varovanie!

Predstavec sa nesmie vytiahnut nad oznacenie ,MIN. INSERTION” (Minimalne zasunutie)!
Pouzivat sa smie len tychto pat poléh predstavca so zapadnutym kolikom. Pred kazdou
jazdou sa ubezpecte, ze su koliky spravne zapadnuté a rychloupinacie paky kompletne
zatvorené. Ak by sa riadidla alebo predstavec pocas jazdy samovolne prestavili, nechodte
dalej. Okamzite sa obratte na Specializovaného predajcu, aby skontroloval predstavec. Inak

mozu byt nasledkom pady a tazké zranenia.

Pruzenie

Ak pruzenie pri jazde po zlom povrchu vozovky pocutelne alebo vyrazne klepe, pruzina je
nastavena prilis makko. Predpatie resp. tlak sa musi zvysit. Ak rozsah nastavenia ocelovych

pruzin nie je dostatocny, dajte pruzinu vymenit u svojho Specializovaného predajcu.

Brzdova suUstava

Brzdy vasho elektrického bicykla vdm umoznia dosiahnut malou silou vysoky brzdny vykon

v kazdej jazdnej situacii. Brzdna draha vsak zavisi aj od umenia jazdit. To sa da trénovat.
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Pri brzdeni sa hmotnost presunie dopredu a zadné koleso sa odlahéi. Specialne pri jazdach
dolu svahom sa tato problematika vyostruje. Pri plnom brzdeni sa preto musite pokusit
presunut svoju hmotnost ¢o najdalej dozadu.

Oboznamte sa s brzdami. Nacvicte si nidzové brzdenie mimo cestnej premavky.

Varovanie!

* Neprekratujte celkovi povolent hmotnost (vodi¢ + elektricky bicykel + uzitocné
zatazZenie + prives).

» Uistite sa, Ze brzdové klatiky/povrchy a rafiky si dokonale zbavené mastnoty a oleja,
aby bol zaru¢eny plny brzdny Ucinok.

*  Brzdové klatiky/povrchy ani rafiky nesmu prist do kontaktu s prostriedkami
obsahujucimi olej (napr. pripravkami na osetrovanie alebo sprejmi na retaz).

* Vystrihajte sa bezprostrednému kontaktu s hortcimi ¢astami brzdy, najma s brzdovymi
kotu¢mi. Mdze to sposobit popaleniny.

* Ak pri brzdeni pocujete nezvycajné zvuky, okamzite prestante jazdit a obratte sa na
Specializovaného predajcu.

*  Mokro znizuje Ucinok bfzd. Pri dazdi potitajte s dlhsimi brzdnymi drdhami.

*  Brzdite vzdy suc¢asne prednou i zadnou brzdou.

Pozndmka

e Ak je to mozné, brzdite na zjazdovych Usekoch v intervaloch, aby ste predisli prehriatiu
brzd.

* Po dlhsom brzdeni a zastaveni nedrzte brzdu dlhsie zatiahnutu.

*  Pridlhych zjazdoch sa brzdové kotice mozu prehrievat; dajte im potom prestavku na

ochladenie.

Varovanie!

Brzdova pdaka sa nesmie stlacat, ked bicykel lezi alebo je postaveny na hlavu. Do
hydraulického systému tak mézu vniknut vzduchové bubliny, ¢co méze mat za nasledok

zlyhanie brzd.

Po kazdej preprave skontrolujte, ¢i nemate pocit maksej brzdy ako pred jazdou. Potom

niekolkokrat pomaly stlacte brzdu. Pri tom sa mo6ze brzdovy systém opat odvzdusnit.

Ak bod odporu zostane maksi, nesmiete jazdit dalej a Specializovany predajca musi brzdu

odvzdusnit.
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Brzdova sustava ABS (antiblokovaci systém)

Brzdova sUstava Bosch eBike ABS systémovej generdcie Smart System podporuje

vodi¢a kontrolovanym, stabilnym brzdenim. Brzdova sUstava ABS vdaka kombinacii
predného kolesa ABS a reguldcii zdvihania zadného kolesa robi jazdu na bicykli este
bezpecnejsou. Pri obtiaznych manévroch pri brzdeni sa reguluje brzdny tlak prednej brzdy
a tym sa stabilizuje jazdna situdcia. Brzdova slistava ABS sa nesmie prestavovat ani
modifikovat.

Pretitajte si a dodrziavajte pokyny v samostatnom navode
vyrobcu brzdovej stistavy Bosch eBike ABS a vasim $pecializovanym predajcom si

nechajte vysvetlit spdsob ¢innosti brzdovej ststavy ABS, pozri "Vseobecné informacie".

Varovanie!
Uistite sa, Ze je zaruc¢ené napdjanie brzdovej sistavy ABS

energiou.

Pri vypadku energie, vybitom alebo neexistujicom akumulatore nie je

brzdova sustava ABS aktivna. Kontrolka ABS nesvieti.

Myslite na to, Ze pouzitim brzdovej sistavy ABS sa moze predizit vada brzdna draha.

Brzdova sustava IBS (Integral Braking System)

Magura Integral Braking System (IBS) funguje Cisto mechanicky a bez prudového zdroja.
Podporuje vodita pri kombinovanom pouzivani prednej a zadnej brzdy a skracuje tak

brzdnu drahu.

Riadiaca jednotka IBS funguje ako rozdelovac brzdnej sily medzi prednou a zadnou brzdou.
Pri stlaceni zadnej brzdy sa zaroven postard aj o podielové spomalenie na prednom

kolese. Takto kombinované pouzivanie obidvoch bfzd sa stara o lepsie spomalenie bicykla.
Brzdova sustava IBS sa nesmie prestavovat ani modifikovat.

Pretitajte si a dodrziavajte pokyny v samostatnom navode brzdovej sustavy Magura IBS
a vasim $pecializovanym predajcom si nechajte vysvetlit spdsob ¢innosti

brzdovej sustavy IBS, pozri "Vseobecné informacie".

Rafikove brzdy

Pri rafikovych brzdach dochadza trenim k opotrebeniu brzdovych klatikov a rafikov. Pri

jazde v dazdi je opotrebenie intenzivnejSie. Pravidelne kontrolujte opotrebenie brzdovych
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klatikov. Brzdové klatiky si dajte vymenit u Specializovaného predajcu. Kolesd vasho
elektrického bicykla s rafikovymi brzdami maju indikdtor opotrebenia A. Ak uz tento
indikator nie je viditelny, musi $pecializovany predajca vymenit rafik. Vplyvom tlaku v plasti
moze bok rafika s nedostato¢nou hribkou steny prasknut.

A

Varovanie!

Rafik nechajte skontrolovat odbornikovi najneskér po opotrebeni druhej supravy

brzdovych klatikov. Opotrebené rafiky mozu viest k zlyhaniu materidlu a pddom.

Kotucove brzdy

Trenie sposobuje pri kotucovych brzdach opotrebenie brzdovych klatikov a kotucov.
Brzdové klatiky a brzdové kotuce si dajte vymenit u Specializovaného predajcu. Necistoty
a jazda v dazdi zrychluju opotrebenie. Pravidelne kontrolujte opotrebenie brzdovych
oblozeni. Podkladova doska nesmie prist do kontaktu s brzdovym koti¢om. Zmeny zvuku
bfzd (kov na kov) je signdlom, Ze by ste sa mali okamzite obratit na Specializovaného

predajcu.

Varovanie!

K rotujucim brzdovym kotuc¢om sa nepriblizujte. Hrozi nebezpectenstvo poranenia o ostré
hrany brzdového kotuca.

Pozndmka

Po demontdzi kolies sa uz nesmie stlacat brzdova paka. Inak sa brzdové oblozenie stlaci
k sebe a koleso sa uz nebude dat namontovat. Po demontazi kolies pouzite dodané

prepravné poistky, aby sa zabezpetila dostato¢nd vzdialenost medzi brzdovym oblozenim.

Pedalove brzdy

Niektoré modely Riese & Muller maju na zadnom kolese pedalovu brzdu. Pedalovou

brzdou zabrzdite najlepsie s vodorovnymi ramenami kluky. Pri dlhych zjazdoch z kopca sa
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A

pedalova brzda méze velmi zahriat a brzdny Ucinok sa tym mdze vyrazne znizit. Pedalova

brzda sa odlahi rafikovou brzdou zadného kolesa.

Varovanie!

Pred kazdou jazdou a po akomkolvek druhu montaze kontrolujte upevnenie brzdovej
kotvy. Td musi byt upevnena na rdme na uchytdvacom zariadeni pomocou jednej
skrutky alebo musi byt vedend pomocou hlavy skrutky v pozd{znom otvore. Pozadovany

utahovaci moment sa uvadza v kapitole "Utahovacie momenty pre skrutkové spoje”.

Retazovy/remenovy prevod

Retaz

Retaz je vystavena velkej zatazZi a je jednou z ¢asti elektrického bicykla, podliehajucich

opotrebeniu. Zivotnost retaze predizite pravidelnou udrzbou.

OSetrovanie retaze

* Z(asu na cas otistite retaz suchou handrou.

* Naneste vhodny mazaci prostriedok zo Specializovaného obchodu.

* Najma po jazde v dazdi by ste mali retaz namazat.

* Napnutie retaze na elektrickych bicykloch s radenim v ndboji sa musi pravidelne

kontrolovat a podla potreby sa musi nastavit u $pecializovaného predajcu.

Opotrebenie retaze a pastorka/vymena retaze

Retaze mdzu dosiahnut medzné opotrebenie, v z3vislosti od zatazenia,
priblizne po 2000 km. Opotrebuvaju sa aj pastorky. Pravidelne si nechajte
u Specializovaného predajcu skontrolovat a podla potreby vymenit retaz a retazové

koleso.

Varovanie!

Nespravne namontovana alebo napnutd retaz moze zoskocit alebo sa roztrhnut a

zapritinit pad. Vymenu retaze nechajte vykonat u Specializovaného predajcu.
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Remenovy prevod

Remenovy prevod je vystaveny velkej zataZi a je jednou z Casti elektrického bicykla,
podliehajucich opotrebeniu. Zivotnost remefového prevodu mézZete ovplyvnit spravnym
zaobchadzanim a starostlivostou.

Starostlivost o remen

* Remen Cistite vodou.

* Nemazte olejom ani tukom (aby ste zabranili prilnutiu necistot), podla potreby (napr. pri
vizgani) len oSetrite silikonovym pripravkom.

* Remen nezalamujte, nepretacajte, neobracajte ani nezvazujte - hrozi nebezpecenstvo
poskodenia.

* Nechajte si preto pravidelne skontrolovat napnutie remeria u $pecializovaného

predajcu.

Vymena remena

Remene sU mimoriadne odolné a maju dlha Zivotnost, ale aj tak sa za dlhsi ¢as opotrebuju.
Po kazdych 2000 km dajte remeri skontrolovat u $pecializovaného predajcu a podla

potreby vymenit.

Varovanie!

Neodbornad instalacia, nastavovanie, prevadzka alebo Udrzba m6zu sposobit majetkovy a

osobnU ujmu. Vymenu retaze zverte Specializovanému predajcovi.

Plaste a tlak vzduchu

Pneumatiky by mali byt nahustené spravnym tlakom vzduchu. Zabezpeti sa tak dobra
funkénost a odolnost proti prepichnutiu. Odporudcany tlak vzduchu v baroch a PSI sa
uvadza na boku plasta. Aspon raz za mesiac by ste mali pravidelne kontrolovat tlak

vzduchu a dohustovat pneumatiky.

KXRX bar / x.x-x.x Ps;
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Varovanie!

Pneumatiky nahustite podla Udajov na boku pneumatiky. Nedostato¢nym nahustenim
sa moOze poskodit kostra pneumatiky a pri jazde cez hrany sa pneumatika moze prerazit.
Pneumatiky nikdy nehustite nad maximalny predpisany tlak vzduchu, inak mozu prasknut

alebo vyskotit z rafika. Dosledkom méze byt pad.

Tlak vzduchu modelov HS

Na modeloch HS dodrziavajte tlak vzduchu podla tabulky na vozidle. Tlak vzduchu zavisi od

typu plasta a nakladu.

Varovanie!

Plaste, pri ktorych je ojazdeny profil alebo ktorého rafiky su krehke, by ste mali nechat
vymenit u $pecializovaného predajcu. Po vniknuti vihkosti alebo netistot sa vnutorna
konstrukcia plasta moze poskodit.

Chybné ochranné vlozky (plastova vrstva medzi dusou a rafikom) sa musia okamzite

vymenit.

Dbajte aj na to, aby bol ventil rovno. V extrémnych pripadoch méze poskodenie oplastenia

spasobit ndhle prasknutie duse. Dosledkom moéze byt pad.
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Osvetlenie

Stretavacie osvetlenie elektrickych bicyklov Riese & Muller je kvoli bezpetnosti a
viditelnosti na cestach aj potas dna naprogramované ako nepretrzité. Spotreba elektriny
trvalym stretdvacim svetlom je zanedbatelna. U modelov S-pedelec je trvalé stretavacie
svetlo predpisané zo zdkona.

Nastavte stretavacie svetlo

1. Stred oblasti osvetlenej prednym svetlom moéze byt na vozovke najviac 10 m pred
elektrickym bicyklom.

2. Prinastavovani stretdvacieho svetla uvolnite upevnovaciu skrutku svetlometu a
primerane naklonte svetlomet.

w

Upevnovaciu skrutku potom opat utiahnite.

i10m

v
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Dialkoveé svetlo

Niektoré elektrické bicykle znatky Riese & Miller maju pridavné dialkoveé svetlo.
Aktivovane dialkové svetlo indikuje modry symbol A. Ak v protismere idU vozidl3, dialkové

svetlo sa musi deaktivovat.
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Preprava batoziny a preprava cestujucich

Varovanie!

Pri plnom zataZeni sa zmenia jazdné vlastnosti a pred(Zi sa brzdna draha. Preto si jazdu
a brzdenie najprv niekolkokrat vyskusajte bez nakladu, aby ste si na zmenené jazdné

vlastnosti zvykli.

Preprava cestujucich s modelmi: Multicharger,
Multicharger Mixte a Multitinker

Je nutné zohladnit nasledujuce schvalenia pre dany vek:

1-7 rokov Preprava 1az 2 deti na detskej sedacke (DIN EN 14344) v suprave Safety-bar-kit
8-9 rokov Preprava 1az 2 deti v sUprave Safety-bar-kit *
od 8 rokov Preprava 1 0soby (max. 65 kg™/max. 70 kg*™) s Passenger-Kit

* nie je schvalena pre bicykle HS
**  Multicharger a Multicharger Mixte

**x - Multitinker

Skontrolujte a dodrziavajte ndrodné predpisy na prepravu cestujucich.

Varovanie!

0Osoby sa smu prepravovat iba s odborne namontovanou ochranou $pic kolies.

Varovanie!

Deti musi do detskej sedacky alebo na sedadlo zdvihat vzdy dospeld osoba.

Pouzitie dvoch detskych sedatiek: Dovolend maximalna hmotnost zadného dietata ¢ini 10
kg.

Ak sa dieta pokusi samostatne vyliezt cez zabradlie, vozidlo sa moZe prevratit.

Ak sa suprava Safety-bar-kit pouziva bez pridavnej detskej sedacky, musi sa vzdy spravne

namontovat sedak a ¢alinené operadlo.

Ak nie je prekrotend povolend hmotnost nosi¢a batoziny
(max. 65 kg (Multicharger/Multicharger Mixte), resp. (max. 70 kg (Multitinker)), m6Ze sa
dieta prepravovat v detskej sedacke (DIN EN 14344) spolo¢ne s osobou od veku 8 rokov.

Detskd sedacka sa v takom pripade musi nachadzat v zadnej polohe.
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Preprava cestujucich a nakladov

Skér, ako vyrazite s nalozenym elektrickym bicyklom, skontrolujte tieto body:

VSetky pridavné diely (napr. kb3 alebo detskd sedacka) su spravne upevnené.
NaloZenie a manipulacia s elektrickym bicyklom sU odskusané.

Deti su priputané a maju na hlave prilbu.

Tazké dieta, resp. tazké deti (pri nakladnych elektrickych bicykloch s troma miestami na
detské sedacky) treba podla moznosti umiestnit na miestach nachadzajlcich sa blizsie
k vodicovi.

Nie je prekrocenad pripustna celkovd hmotnost ani pripustné uzito¢né zatazenie nosica
batoziny. Upozornujeme, Ze detskd sedacka sa tiez povazuje za naklad.

Tlak vzduchu v pneumatikach je spravny.

Naklad je na elektrickom bicykli umiestneny ¢o najblizsie pri strede (blizko cyklistu) a ¢o
najnizsie.

Hmotnost nakladu je na elektrickom bicykli rozdelena rovnomerne. Hmotnost nakladu
na pravej strane elektrického bicykla zodpoveda hmotnosti nakladu na lavej strane
elektrického bicykla.

Naklad je zabezpeteny proti skiznutiu a padu, resp. vypadnutiu.

Osvetlenie a reflektory nie su zakryté.

Ni¢ sa nemoze dostat medzi Spice. Pozor najma na popruhy na upevnenie nakladu

a na nohy dietata.

Varovanie!

Nejazdite, ak nie je zaruceny niektory z uvedenych bodov. Kosik alebo detskd sedacka sa

méze pri nedostato¢nom upevneni uvolnit a zapricinit vazne nehody.

S nakladom sa pohnite z miesta vzdy opatrne v bezpetnom prostredi. Zmente alebo

znizte, ak jazdné vlastnosti bicykla nie st bezpe¢né alebo ak vam nezdaju byt bezpe¢né.
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Varovanie!
Pouzivajte vyhradne testovanu a bezpecnu detskd sedacku.

Detské sedactky sa nesmu upevnovat na sedlovku. Zabrante tomu, aby sa mohli deti dostat
prstami do pruzin a pohyblivych ¢asti na sedle a sedlovke.

Zabrarite, aby sa nohy dietata dostali do kontaktu s pohyblivymi ¢astami, ako su Spice
alebo pneumatiky. Existuje riziko zavazného zranenia.

Ked je elektricky bicykel zaparkovany na stojane, v detskej sedacke nesmie sediet dieta -
dieta m6Zzete iba zdvihnut do sedacky alebo z nej vybrat. Dieta musite v detskej sedacke
upevnit vy.

Ak je bicykel Cargo-Bike zaparkovany na stojane, deti moZu sediet v boxe nakladného
bicykla len priputané a ak nakladny bicykel stoji bezpec¢ne a vodorovne.

Ak m3 detska sedacka v boxe nakladného bicykla opierku hlavy, uistite sa, ze je spravne

upevnena.

Varovanie!

Deti smu prepravovat iba osoby, ktoré maju minimalne 16 rokov. Navyse by mali

disponovat dobrymi jazdeckymi schopnostami a znalostami cestnej premavky.

Pohon/akumulator/nabijacka

Vsetky modely Riese & Mller su vybavené elektrickym pohonom.
Pretitajte si a dodrziavajte navody na obsluhu vyrobcov komponentov (suvisiace
dokumentacie dodavatelov) patriace k vasmu pohonu, akumulatoru a nabijacke, pozri

"VSeobecné informacie".

Varovanie!

Pretitanie bezpec¢nostnych pokynov nezbavuje povinnosti precitat a dodrziavat ndvody na

obsluhu vyrobcov komponentov (suvisiace dokumentacie dodavatelov).

Nedodrziavanie ndvodov na obsluhu moze viest k nebezpetnym jazdnym situacidm,

padom, nehodam a vecnym Skodam.
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Bezpecnostné pokyny Pohon

Vyberte akumulator z elektrického bicykla, skér ako za¢nete prace (napr. kontrola,
oprava, montaz, udrzba, prace na retazi/remeni atd.) na elektrickom bicykli, alebo ho
budete prepravovat alebo skladovat. Pri pevne zabudovanom akumulatore vykonajte
zvlast starostlivo preventivne opatrenia, aby sa elektricky bicykel nedal zapnut. Pri
neumyselnom aktivovani systému elektrického bicykla hrozi nebezpetenstvo zranenia.
Nevykonavajte Ziadne zmeny na pohone. Nepouzivajte ziadne vyrobky na zvysovanie
vykonnosti pohonu. Tym sa budete vo verejnej oblasti pohybovat ilegalne. Okrem
toho tym podla moznosti ohrozite seba a inych, nastane riziko nehéd, ktoré je

mozné odvodit z manipuldcie, riziko osobnych nakladov na rucenie a dokonca
nebezpecenstvo trestného stihania. Navyse sa tym spravidla znizi Zivotnost
komponentov elektrického bicykla. M6zu vzniknut Sskody na hnacej jednotke a na
elektrickom bicykli a stratia sa tak ndroky na rucenie a poskytnutie zaruky na vami
kupeny elektricky bicykel.

Jednotku pohonu sami neopravujte. Hnaciu jednotku méze opravovat

len kvalifikovany odborny personal v Specializovanej dielni a iba

s origindlnymi ndhradnymi dielmi. Takto sa zaru¢i zachovanie bezpetnosti pohonnej
jednotky. Pri neopravnenom otvoreni pohonnej jednotky zanika narok z titulu
zodpovednosti za vady materidlu.

Vsetky komponenty namontované na hnacej jednotke a vSetky ostatné komponenty
pohonu elektrického bicykla (napr. prevodnik, drziak prevodnika, pedale) sa m6zu
vymenit len za schvalené komponenty.

Pouzivajte iba povolené originalne akumulatory, ktoré sd schvalené vyrobcom pre vas
elektricky bicykel. Pri pouzivani iného akumulatora hrozi riziko zranenia a poziaru. Pri
pouziti iného akumulatora odmietame rucenie alebo zodpovednost za vady materialu.
Po jazde sa nedotykajte krytu pohonnej jednotky nechranenymi rukami alebo nohami.
V extrémnych podmienkach, napriklad pri trvalo vysokych krutiacich momentoch

a nizkych jazdnych rychlostiach alebo pri jazde do kopca alebo s ndkladom moze kryt
dosiahnut velmi vysoké teploty.

Funkcia posuvacej pomdcky sa moze pouzivat len pri tlaceni elektrického bicykla.
Elektricky bicykel pri aktivovanej postvacej pomacke drzte bezpecne pevne obidvoma
rukami. Ak pri pouzivani posuvacej pomocky kolesa elektrického bicykla nemaju ziadny
kontakt s vozovkou, hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Po zapnuti postvacej pomocky sa mézu otacat pedale. Pri aktivovani postvacej
pomocky dbajte, aby ste mali nohy v dostatotnej vzdialenosti od tociacich sa pedalov.

Hrozi nebezpecenstvo poranenia.
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Elektricky bicykel sa m6ze zapnut vtedy, ked' elektricky bicykel postvate dozadu alebo
pedale otacate dozadu.

Magnet rafika neddvajte do blizkosti implantatov alebo inych medicinskych pristrojov,
ako napr. kardiostimulatoru alebo inzulinovej pumpy. Prostrednictvom magnetu sa
vytvori pole, ktoré méze obmedzit funkciu implantatov alebo medicinskych pristrojov.
Magnet rafika drzte mimo dosahu magnetickych datovych nosi¢ov a magnetickych
citlivych pristrojov. V dosledku p6sobenia magnetov méze dojst k nezvratnym stratam
dat.

Dodrziavajte vSetky narodné predpisy tykajlice sa schvalenia a pouzivania
elektrického bicykla.

Bezpecnostne pokyny Akumulator

Vyberte akumuldtor z elektrického bicykla, skér ako za¢nete prace (napr. kontrola,
oprava, montaz, idrzba, prace na retazi/remeni atd.) na elektrickom bicykli, alebo ho
budete prepravovat alebo skladovat. Pri pevne zabudovanom akumulatore vykonajte
zvlast starostlivo preventivne opatrenia, aby sa elektricky bicykel nedal zapnut. Pri
neumyselnom aktivovani systému elektrického bicykla hrozi nebezpecenstvo zranenia.
Pevne zabudované akumulatory nesmiete vyberat sami. Pevne zabudované
akumulatory nechajte namontovat a demontovat v Specializovanej dielni.
Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu. Vsetky naroky zo zaruky
stracaju platnost po otvoreni akumulatora.

Akumulator chrante pred vysokou teplotou (napr. aj pred trvalym slne¢nym Zziarenim),
ohriom a ponorenim do vody. Akumulator neukladajte ani nepouzivajte v blizkosti
horucich alebo horlavych predmetov. Hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

Nepouzivany akumulator neuchovavajte v blizkosti kancelarskych sponiek, minci,
klacov, klincov, skrutiek alebo inych drobnych kovovych predmetov, ktoré by mohli
sposobit premostenie kontaktov. V ziadnom pripade neskratujte akumulator. Skrat
medzi kontaktmi akumuldtora moze spésobit popaleniny alebo poziar. Pri poskodeni
skratom, ku ktorému by v tejto suvislosti doslo, su stracaju platnost vsetky naroky zo
zaruky.

Vystrihajte sa mechanickych zatazZeni alebo intenzivneho vystavenia G¢inkom tepla.
Mohli by poskodit ¢lanky akumulatora a spdsobit Gnik horlavych zloziek.

Akumulator z nosica batoziny nepouzivajte ako rukovat. Ak elektricky bicykel budete

zdvihat za akumulator, m6zete poskodit akumulator.
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* Nabijacku a akumuladtor neukladajte do blizkosti horlavych materidlov. Akumulator
nabijajte len v suchom stave a na mieste chrdnenom proti poziaru. Pri nabijani hrozi v
dbsledku zahrievania nebezpecenstvo poziaru.

e Akumulator sa nesmie nabijat bez dozoru.

*  Pri nespravnom pouziti méze z akumulatora vytekat kvapalina. Vyhnite sa kontaktu
s nim. Po ndhodnom kontakte oplachnite vodou. Ak tekutina zasiahne vase oci,
vyhladajte aj pomoc lekara. Kvapalina unikajlica z akumuldtora moze spdsobit
podrazdenie pokozky alebo popaleniny.

*  Akumulatory sa nesmu vystavovat mechanickym narazom. Existuje nebezpecenstvo,
Ze sa akumuladtor poskodi.

*  Pri poskodeni a neodbornom pouzivani akumulatora sa mézu uvolnovat pary. Vyjdite
na cerstvy vzduch a pri akychkolvek tazkostiach sa poradte s lekarom. Vypary mézu
podrazdit dychacie cesty.

*  Akumulator drzte mimo dosahu kardiostimulatorov, resp. oséb, ktoré nosia
kardiostimulatory a osoby s kardiostimulatormi upozornite na nebezpecenstvo.
Magnetické pripojky akumulatora m6zu obmedzit funkciu kardiostimulatorov.

*  Akumulator nabijajte len vhodnymi originalnymi nabijackami. Pri pouziti neorigindlnych
nabijatiek sa neda vylucit riziko vzniku poziaru.

* Poskodeny akumulator nenabijajte a nepouzivajte ho. Obratte sa na Specializovanu
dielfu.

e  Akumuldtor pouzivajte len s prislusnym origindlnym hnacim systémom. Je to jediny
sposob, ako akumulator ochranit pred nebezpecnym pretazenim.

* Pouzivajte iba origindlne akumulatory, ktoré st schvalené vyrobcom pre vas
elektricky bicykel. Pri pouzivani iného akumulatora hrozi riziko zranenia a poziaru. Pri
pouZziti iného akumuldtora neposkytneme zaruku a rucenie za vecné chyby.

*  Akumulator uchovavajte mimo dosahu deti.

» Cistenie a pouzivatelskd udrzbu nesmui vykonavat deti bez dozoru.

¢ Nikdy akumulator neprepravujte sami. Akumulator patri do kategérie nebezpecného

tovaru. Za urcitych okolnosti sa mdze prehriat a zacat horiet.
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Bezpecnostné pokyny Nabijacka

Nabijacka neposkytuje Ziadnu ochranu pred vniknutou vodou. Preto nabijacku
prevadzkujte iba v rdmci suchych oblasti. Davajte zvlast pozor na kvapkajlcu vodu
z vasho elektrického bicykla, napr. v désledku dazdu alebo snehu. Ak do nabijacky
vnikne voda, hrozi nebezpetenstvo Urazu elektrickym pridom.

Nabijacku a akumuladtor nepouzivajte na lahko horlavom podklade (napr. papier,
textilie atd’) , resp. v horlavych prostrediach. Pocas nabijania hrozi riziko poziaru v
désledku tepla vyzarovaného nabijackou.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte nabijacku, kdbel a vidlicu. Ddvajte pozor na to,
aby zdastrcka a zasuvka boli pri zacati nabijania suché. Ak spozorujete akékolvek
poskodenie, nabijacku nepouzivajte. Nabijacku neotvarajte. Poskodené nabijacky,
kable a vidlice zvySuju riziko Urazu elektrickym prudom.

Davajte pozor na to, aby ste neprelomili kabel nabijacky ani aby ste ho nepolozili cez
ostré hrany.

Nabijacku pripdjajte vylu¢ne na dobre pristupnu a riadne instalovanud

zasuvku s ochrannym kontaktom.

Uistite sa, Ze sietové napatie na sietovej pripojke sa zhoduje s Gdajmi na nabijacke.
Nabijajte len vhodny schvaleny akumulator. Napatie akumulatora musi zodpovedat
nabijaciemu napatiu nabijacky. Inak hrozi nebezpecenstvo poziaru a vybuchu.
Akumulator sa nesmie nabijat bez dozoru.

Pocas nabijania budte opatrni pri dotyku nabijacky. Pouzivajte ochranné rukavice.
Nabijatka sa mdze velmi zahriat, najma pri vysokych teplotach okolia.

Netahajte za kable, ale vzdy uchopte prislusnu zastrcku, ked odpajate pripojenia.
Po nabijani na elektrickom bicykli starostlivo uzatvorte nabijaciu zastréku krytom. Tym
sa zabezpedi, ze nevnikne $pina ani voda.

Udrzujte nabijacku v cistote. Pri znecisteni hrozi nebezpectenstvo skratu.

Vyvarujte sa nadmerného zatazenia na zasuvku a zastrcku pristroja. Nabijacka sa tym
moze stat nepouZitelnou.

Pri poskodeni alebo neodbornom pouzivani akumulatora sa mdzu uvolnovat pary.
Vyjdite na cerstvy vzduch a v pripade tazkosti vyhladajte lekarsku pomoc. Vypary
mozu podrazdit dychacie cesty.

Nabijatku drzte mimo dosahu kardiostimulatorov, resp. oséb, ktoré nosia
kardiostimulatory a osoby s kardiostimuladtormi upozornite na nebezpecenstvo.
Magnetické pripojky nabijacky mézu obmedzit funkciu kardiostimulatorov.
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* Deti mladsie ako 8 rokov nesmu pouzivat nabijacky. Deti starSie ako 8 rokov a osoby,
ktoré vzhladom na svoje fyzické, zmyslové alebo dusevné schopnosti, neskisenost ¢i
nedostatok vedomosti nie st schopné bezpecne obsluhovat nabijacku, smua nabijacku
pouzivat len pod dozorom alebo po pouceni zodpovednej osoby, pokial sa zabezpedi,
Ze budu chapat s tym spojené nebezpecenstva. Pri pouzivani, Cisteni a udrzbe
dohliadajte na deti. Deti sa nesmu hrat s nabijackou. V opa¢nom pripade hrozi riziko
nespravnej prevadzky a poranenia.

* Nabijacku uschovajte mimo dosahu deti.
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Vseobecne pokyny na osetrovanie

Varovanie!

Vyberte akumulator z elektrického bicykla, skér ako zatnete s pracami ako udrzba
a starostlivost na elektrickom bicykli. Pri pevne zabudovanom akumulatore vykonajte
zvlast starostlivo preventivne opatrenia, aby sa elektricky bicykel nemohol zapnut. Pri

neumyselnom aktivovani systému elektrického bicykla hrozi nebezpecenstvo zranenia.

Pravidelnd udrzba

Svoj elektricky bicykel pravidelne udrziavajte a planovanu Udrzbu si nechajte vykonat
u $pecializovaného predajcu. Len tak sa da zabezpetit trvald a bezpetnd funk¢nost
vsetkych dielov. Trufnite si len na prace, pri ktorych disponujete odbornymi znalostami

a vhodnymi nastrojmi.

Umyvanie a starostlivost

Pot, necistota a sol zo zimnej prevadzky alebo z morského vzduchu elektrickému bicyklu

Skodia. Preto by ste mali svoj elektricky bicykel pravidelne ¢istit a chranit pred koroziou.

1. Na cistenie pouzivajte Cisty vodu, a podla pripade potreby pridajte trochu umyvacieho
prostriedku na odstranenie mastnych zvyskov.

2. Po vysuSeni oSetrite povrch oSetrovacim vhodnym prostriedkom, ktory si mézete
zakUpit u $pecializovaného predajcu.

3. Na zaver elektricky bicykel kompletne vyutierajte suchouy, Cistou handrou,

nepustajucou vidkna.

Poznadmka

Necistite svoj elektricky bicykel z malej vzdialenosti ostrym prddom vody alebo parnym
ejektorom. Popri tesneniach sa méze pretlacit voda a vniknut dovnutra lozisk, alebo

sposobit poskodenia, napr. elektroniky.
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A

Technické prehliadky a zivotnost

Varovanie!

Elektricky bicykel je vystaveny vysokému namahaniu a opotrebeniu. Reakcie komponentov

na namahanie a opotrebenie byvaju rozne. Nahle zlyhanie komponentu méze vodicovi

sposobit ujmu. Akékolvek trhliny, ryhy alebo farebné zmeny na velmi namahanych

oblastiach mo6zu byt priznakom uplynutia Zivotnosti. Prislusné diely by sa mali skontrolovat

a podla potreby vymenit, aby sa predislo poskodeniu.

Po faze zdbehu musite v pravidelnych intervaloch davat vykonat Gdrzbu na elektrickom

bicykli, pozri "Sprievodny list elektrického bicykla". Ak pravidelne jazdite po zlych cestach, za

dazda alebo vo vihkom podnebi, intervaly technickych prehliadok skratte.

Varovanie!

Vyvarujte sa Skodam na svojom elektrickom bicykli a zraneniam.

Vas elektricky bicykel prineste najneskér po 400 km k Specializovanému predajcovi na

prvu technickud prehliadku.

Informacie k opotrebeniu

Niektoré komponenty vasho elektrického bicykla s ohladom na ich funkciu podliehaju

opotrebeniu. Miera opotrebenia je z3visla od starostlivosti, Udrzby a druhu pouzitia (jazdny

vykon, jazdy za dazda, nedistoty, sol atd.).

Elektrické bicykle, ¢asto odstavované vonku, moézu tiez byt v désledku poveternostnych

vplyvov vystavené zvysenému opotrebeniu. Prislusné diely sa pri dosiahnuti svojej hranice

opotrebenia musia vymenit. Patria sem:

Akumulatory

Hnacia retaz a remen

Tesnenia

Lozisko

lanka radenia

Brzdove klatiky

Rafiky alebo brzdové kotuce

Rukovate

Retazové koles3, pastorky alebo remenice ozubeného remena

Plaste
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Slovencina Technické prehliadky a Zivotnost'

* Potah sedla

* Guma na batozinu
e Povrchy pedalov

e krytky stojana

Pravidelne kontrolujte uvedené diely podliehajuce opotrebeniu a v pripade potreby ich

nechajte vymenit u Specializovaného predajcu.

S ohladom na ich funkciu brzdové obloZenia rafikovych alebo kotucovych bizd bicykla
podliehaju opotrebeniu. Pri Sportovom vyuzivani alebo jazdach v horskom teréne moze

byt vymena obloZeni potrebna v kratsich intervaloch.

Na vymenu tychto dielov, potrebnti z dévodu opotrebenia, sa nevztahuje zdkonna

zodpovednost za vady materialu.

Loziska a tesnenia pri odpruzenych vidliciach a odpruzenych zadnych ¢astiach su stale
v pohybe, ked pracuje podvozok. Kiby, loZiské a komponenty riadenia, ako aj naboje

a pedale sa tiez pohybuju. Tieto pohyblivé diely vystavené poveternostnym vplyvom
podliehaju opotrebeniu. Tieto oblasti sa musia pravidelne ¢istit a vykonavat udrzba. vV
zavislosti od podmienok pouzivania sa neda vylucit, ze z dévodu opotrebenia bude

potrebné diely vymenit, napr. pri vzniku vole v lozisku.

Pri nedodrzani montaznych predpisov a intervalov kontrol méze zanikn(t zodpovednost

za vady materidlu a zaruka. ReSpektujte kontroly nacrtnuté v navode na obsluhu.

Podla eurdpskeho nariadenia o schvalovani (EU) ¢. 168/2013 je zivotnost
elektrického bicykla triedy vozidiel L1e-B 16 500 km.

S ohladom na svoje vysoké standardy kvality stanovuje spolo¢nost Riese & Muller pre
vsetky elektrické bicykle zivotnost 33 000 km. Zatazenie elektrického bicykla vsak velmi

z3visi od nakladu, stavu ciest a Stylu jazdy.

Ur¢ujucim ovplyviujucim faktorom je hmotnost jazdca. Nasledujuci diagram zobrazuje

prislusnu Zivotnost vasho elektrického bicykla:
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Zivotnost vyrobku

v km
33 000 —
27 500
22 000
16 500
Hmotnost
: : - Vodit/ka
: 60 : 80 1100 ‘125 kg

Po skonceni zivotnosti vyrobku uz nemdze byt zabezpecena bezpecnost dopravy.
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Recyklacia a likvidacia

Cim dlhsie sa budete tesit zo svojho elektrického bicykla znacky Riese & Mdiller, tym lepsie
pre nase Zivotné prostredie. Ak uz nechcete pouzivat svoj elektricky bicykel, najskor
uvazujte o moznosti jeho dalSieho pouzivania inymi osobami. Ak aj napriek tomu chcete

elektricky bicykel alebo vymenené komponenty zlikvidovat, dbajte na nasledujuce zasady:
Svoj elektricky bicykel ani jeho komponenty nevyhadzujte do komundlneho odpadu.

Hnacia jednotka, palubny pocitac vratane ovlddacej jednotky, akumulator, snimac rychlosti,

prislusenstvo a obaly sa musia recyklovat spésobom Setrnym k Zivotnému prostrediu.

Podla eurdpskej smernice 2012/19/€U sa elektrospotrebite, ktoré uz nie si pouzitelng,
a podla eurdpskeho nariadenia (EU) 2023/1542 sa poskodené alebo pouzité nabijatelné

akumulatory/batérie musia zbierat oddelene a recyklovat ekologickym spdsobom.

Upozorfiujeme na informdacie o triedeni pre konecnych spotrebitelov vo Francizsku (Info
Tri):

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil
se recycle ou K

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Upozorfiujeme na mozné odlisnosti vnutrostatnych usmerneni a pravnych predpisov.



Udaje o hmotnosti Slovencéina
r
Udaje o hmotnosti
Model Celkova Hmotnost Hmotnost Naklad Naklad Naklad
povolend elektrického vodica nosica bocného predného
hmotnost bicykla batoziny nakladaca nosica
/
(elektricky drziak tasky
bicykel max.
+ vodit od max. max. max.
+ uzitocné
zatazenie
+ prives 8)
Carrie kg 200 34,4 1o 27 - 80"
Carrie2 kg 200 36,0 1o 27 - 80"
Charger4 GT, kg 140%/160° 28,6 N04/125% 27 - 5'/5"
Charger4 GT Mixte
Charger5, kg 140/160 29,8 10%/125 27! - 5'/5"
Charger5 Mixte
Cruiser, kg 150 25,8 10 20 - 53"
Cruiser Mixte,
Cruiser2,
Cruiser2 Mixte
Culture, kg 150 213 1o 27 - 5"
Culture Mixte
Delite GT, kg 1404/150° 28,5 10 20/5% - 51/5"
Delite mountain,
Delite4 GT
Delite5 kg 160 34,5 120 27'/7,5% - 51/5"
Homage GT, kg 1404/150° 29,2 10 20 - 51/5"
Homage4 GT
Homages kg 160 34,3 120 27'/7,5"° - 51/5"
Load 60/75, kg 200 355 10 15 - 70%
Load4 60/75
Load5 60/70 kg 200 37,2 110 5 - 70%
Multicharger2 GT, kg 175 30,1 10 655 20° 51/57/812
Multicharger2 Mixte GT
Multicharger3, kg 175 30,2 10 65" 20° 51/5"/8'2
Multicharger3 Mixte
Multitinker, kg 200 350 110 70% 20° 51/51/812
Multitinker2
Nevo GT, kg 14041603 253 1104/125% 271, 20%° - 51/5"
Nevo4 GT
Nevo5 kg 1404/160 28,4 104125 27 - 51/5m
Packster 70, kg 200 41,0 10 27 - 70"
Packster2 70
Packster 70 CT,® kg 200 41,0 10 15 - 70%
Packster2 70 CT®
Roadster, kg 1404/150 233 1o 20" - 51/5"
Roadster Mixte,
Roadster4,
Roadster 4 Mixte
Supercharger GT kg 1404/150° 311 1104/125% 27 - 51/5m
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Slovencina Udaje o hmotnosti

Model Celkova Hmotnost Hmotnost Naklad Naklad Naklad
povolend elektrického vodita nosica bocného predného
hmotnost bicykla batoziny nakladaca nosica

/
(elektricky drziak tasky
bicykel max.
+ vodit od max. max. max.
+ uzitocné
zatazenie
+ prives 8)

Superdelite GT, kg 1404/150° 31,6 1o 20 - 51/5"

Superdelite mountain

Superdelite5 kg 160 36,2 120 27'/7,5'° - 51/5"

swing, kg 150 26,0 10 27 - 5N

Swing4

Swing5 kg 150 26,4 1o 27 - 5

Tinker2 kg 135 249 10 25 - 3"

Transporter 65/85, kg 2207 45,0 110 207 - 100"

Transporter2 65/85

UBN kg 135 18,5 100 27'/7,5% - 5n

1 vrat. vlastnej hmotnosti kosa/tasky

2 s velkym nakladnym prednym nosi¢om batoziny
pre modely GT 25 km/h

pre modely HS

uos W

Pre bezpecné jazdné vlastnosti musi byt tazisko nakladu podla moznosti nizke a musi lezat centralne na loznej ploche, resp. v loznom
priestore.

s balikom Control Technology
200 kg v CH

Informacie Specifické pre model k schvéleniu privesu najdete na stranke www.r-m.de/de/bikes/

w W N o

na kazdej strane
10 s DualBattery

mn bez predného nosica batoziny iba kosik/taska



Utahovacie momenty pre skrutkové spoje Slovencéina

Utahovacie momenty pre
skrutkove spoje

Konstrukény diel Skrutkovy spoj Utahovacie momenty

[Nm] / [Ibf in]

Brzdova kotva pedalovej brz- | Upevnovacia skrutka a matica 13/ (M5)
dy

Brzdova paka Upevnovacia skrutka 4/(36)

Brzdovy strmen Upevriovacia skrutka 8/(71)

Displej + dialkové ovladanie véetky skrutky *x

Pruziaci prvok Upevniovacia skrutka 9/(80)

TImic Upevrniovacia skrutka (vzadu)' 10/ (89)

:Ii)oer:ijt:gse/s)Superdelites/ Upevriovacia skrutka (vpredu)' 20/ (177)

Volnobezny naboj Poistka balika venca zotrvacnika 40 / (354)

Nosic¢ batoziny Upevriovacia skrutka M5 6/(53)

Upevniovacia skrutka M6 9/(80)

Zadné lozisko kulisy Aretacna skrutka guléckoveého loziska M5 6/(53)

Skrutka loziskového ¢apu M6 9/(80)

Hydraulické brzdové vedenia | Magura 4 /(36)

Tektro, Shimano 5/ (44)

Naboj Axidlne matice prevodovych hlav Enviolo 35/(310)

Axidlne matice prevodovych hldv Shimano 30/ (266)

Upinaci ¢ap s hlavou s vnutornym $esthranom pre Rohloff 71 (62)

Pedale 30/ (266)

Bocny stojan Upevriovacie skrutky a matice M6 13/ (M5)

Sedlovka Upevrniovacia skrutka upnutia sedla **

Upinacia skrutka na sedlovej rure 5/ (44)

Rukovat radenia Radiaca paka Shimano 5/ (44)

Oto¢nad rukovat radenia 2/(18)

Radiaci mechanizmus Upevniovacie skrutky 10/ (89)

Upinacia skrutka lanka 6/(53)

Cap vodiacej kladky 4/ (36)

Blatnik Predné koleso priamo na blatniku 4 /(36)

Vystuha blatnika na rdre vidlice 1/(9)

Zadné koleso véetky skrutky (okrem *) 4 /(36)

*Nastavenie dlzky vystuhy z plastu 1/(9)

Vysuvny ¢ap Vysuvny ¢ap s Predné koleso **

vnutornym Sesthranom Zadn koleso o

1 Pohlad do smeru jazdy

** pozri Udaj na konstrukénom diele
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Slovencina

Utahovacie momenty pre skrutkové spoje

Konstrukény diel

Skrutkovy spoj

Utahovacie momenty
[Nm]/[Ibf in]

Prestavitelné rdmoveé patky
(slider)

Upevnovacie skrutky M8

18/ (159)

Predstavec

vsetky skrutky

*%

**  pozri Udaj na konstrukénom diele



Utahovacie momenty pre skrutkové spoje

Slovencina

Carrie / Load / Multitinker / Packster / Tinker /

Transporter

Konstrukény diel

Skrutkovy spoj

Utahovacie momenty
[Nm]/[lbf in]

Pruziaci prvok Upevniovacia skrutka 10/ (89)
(Load)
Nosi¢ batoziny Upevnovacia skrutka M6 8/(7)
(Carrie)
Mechanizmus riadenia Upinanie riadiacej paky na pravej vidlicovej rure: 8/(7)
(Load / Transporter) 4 skrutky M5
Poistna matica kibovej hlavy M8 12/ (106)
Kardanovy kib: Vertikalne skrutky M8 s poistnou zavlatkou 12 / (106)
Horizontalna skrutka M8 s poistnou zavlatkou 3/(27)
Skrutkové spoje M6 10/ (89)
Mechanizmus riadenia Upinanie riadiacej paky na pravej vidlicovej rure: 8/(7)
(Carrie) 4 skrutky M5
Poistnd matica kibovej hlavy M8 12/ (106)
Kardanovy kib, riadiaca paka: Vertikalne skrutky M8 s poistnou 12/ (106)
z3vlatkou
Kardanovy kib, riadenie: Vertikalna skrutka M8 s poistnou zavlatkou 10/ (89)
Horizontalna skrutka M8 s poistnou zavlatkou 18 / (159)
Skrutkovy spoj M6 10/(89)
R3m Spojenie medzi prednym a zadnym rdmom: 40/ (354)
4 skrutky M10
Bovden riadenia Predny lanovy kotu¢ Stahovacia skrutka (2 kusy) 8/(7N)
Packsts
(Packster) Skrutka hlavy 6/(53)
Skrutka pritlacnej platnicky M6 12/ (106)
(2 kusy)
Skrutka zaistenia lanka M5 8/(71)
(2 kusy)
(Cap napinacej remenice M6 8/(7)
Napinacia paka napinacich kladiek M5 6/(53)
Zadny lanovy kotuc Stahovacia skrutka 4/(36)
Skrutka hlavy 6/(53)
Skrutka pritlacnej platnicky M5 6/(53)
(2 kusy)
Osové skrutky vodiacej kladky M5 8/(71)
Stojany Poistnd matica M8 12/ (106)
Skrutka a matica M5 6/(53)
Prestavitelny predstavec Upinacie skrutky M6 na rurkovom hriadeli (4 kusy) 10/ (89)
Variant T
P & upinacie skrutky M6 (2 k 1
(Carrie / Load / Multitinker / redné upinacie skiutky M6 (2 kusy) 0/(89)
Tinker) Zadné upinacie skrutky M5 (2 kusy) 7/(62)
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S

lovencina

Utahovacie momenty pre skrutkové spoje

Konstrukény diel

Skrutkovy spoj

Utahovacie momenty
[Nm]/[Ibf in]

Prestavitelny predstavec
Variant 22

(Carrie / Load / Multitinker /
Tinker)

Upinacie skrutky M8 na rurkovom hriadeli (4 kusy)

12 / (106)

1
2

Smer otvoru rychloupinacov: proti smeru jazdy

Smer otvoru rychloupinacov: v smere jazdy



Utahovacie momenty pre skrutkové spoje

Bosch

Slovencina

Konstrukéna skupina Skrutkovy spoj Utahovacie momenty
[Nm]/[lbf in]

Pohon Skrutky motora *
Klukova suprava Poistny krizok **
Upinacie klukové skrutky 50/ (443)

*
informacie".

*x

Fazua

pozri Udaj na konstruktnom diele

Utahovacie momenty v zavislosti od zabudovaného pohonu, podla ndvodu vyrobcu, pozri ndvody a dokumentacie dodavatelov "V3eobecné

Konstrukéna skupina Skrutkovy spoj Utahovacie momenty

[Nm]/[Ibf in]
Pohon Skrutky motora 14 /(124)
Klukova suprava Poistny krizok 30/ (266)

Upinacie klukové skrutky

38 - 41/ (336 - 363)

Pinion MGU E1.12 a E1.12S

Konstrukénd skupina Skrutkovy spoj Utahovacie momenty
[Nm]/[lbf in]

Pohon Pridrzné skrutky prevodovky 10"/ (89)
Uzatvaracia skrutka oleja 32 /(277

Pridrzné skrutky pojazdnych kolies 22/ (18)?

Klukova suprava Centralne klukoveé skrutky 10"/ (89)
Upinacie klukové skrutky 10%3 / (89)%

1 so skrutkovou poistkou, stredne pevné

2 suché

3 s poistnou podlozkou SCHNORR®

3mn
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Slovencina Plan servisu a udrzby

Pl3n servisu a udrzby

Pretitajte si a zohladnite predpisané navody a plany na Udrzbu v su¢asne dodanych
dokumentacidch dodavatelov pre vas elektricky bicykel a zabezpecte ich dodrziavanie.

Tieto platia navyse k nasledovne uvedenému pldnu servisu a udrzby.

InSpekcie oznatené symbolom e mdzZete vykonat svojpomocne. Ak by sa pri kontrole
ukazali nedostatky, bezodkladne urobte vhodné opatrenia. V pripade otdzok a nejasnosti
Vam pomdze V3as Specializovany predajca. Prace oznacené symbolom X musi vykonavat

len Specializovany predajca v ramci pravidelnej technickej prehliadky.

Varovanie!

Pri vymene spotrebnych dielov a bezpetnostnych dielov pouzivajte len originalne alebo

vhodné a schvalené ndhradné diely.

Konstrukény diel Cinnost Pred kazdou 1. Technicka Kazdych Poznamka/Ostatné
jazdou prehliadka 2000 km alebo | intervaly
najneskar rotne
po 400 km
Brzdov3 sustava Kontrola funk¢nosti . X X
ABS a upevnenia
Osvetlenie kontrola funkénosti a . X X
upevnenia
Oplastenie Kontrola tlaku vzduchu . X X
Kontrola vysky profilu a o? X X v pripade opotrebenia
boc¢nych stien vymena
Brzdy skontrolujte bod . X X

odporu, polohu voci
rafiku, pohladom
skontrolujte oblozenie

skontrolujte hribku X X v pripade opotrebenia
obloZenia, disku, rafika vymena
a utahovacie momenty

Brzdova sustava Vizualna kontrola . X X
tesnosti
Pruziaci prvok Udrzba, funkény test X Dodrziavajte servisné
pokyny vyrobcu
odpruzenia
Odpruzena vidlica Skontrolujte funkénost, X X Cistenie a mazanie/
volu a tesnost postupujte podla
servisnych pokynov
vyrobcu odpruzenia
Rafiky Kontrola hrubky steny/ o2 X X najneskér po druhej
indikator opotrebenia, suprave brzdového
kontrola trhlin, vizudlna zariadenia
kontrola

v pripade opotrebenia
vymena




Plan servisu a Udrzby Slovencéina
Konstrukény diel Cinnost Pred kazdou 1. Technicka Kazdych Poznamka/Ostatné
jazdou prehliadka 2000 km alebo | intervaly
najneskor rocne
po 400 km
Vykyvna vidlica Kontrola funkénosti a X Lozisko, vymena v
zadného kolesa vole loziska pripade opotrebenia
Brzdov3 sUstava Kontrola funk¢nosti . X X
1BS 3 upevnenia
Retaz kontrola prip. o2 X X namazat, ak je sucha
premazanie alebo hrdzava,
v pripade potreby
dotiahnite radenie
v naboji
Kontrola opotrebenia X
prip. vymena
Kluka kontrola prip. X X'
dotiahnutie
Kontrola opotrebenia X v pripade opotrebenia
prevodnika vymena
Lakované a kovové | nakonzervovat . pri nepriaznivych
povrchy (okrem bokov rafikov, poveternostnych
brzdovych kottcov) podmienkach je
potrebné tastejsie
Kolesd Kontrola napnutia X X podla potreby napnutie
Spicov alebo vycentrovanie
Kontrola sustrednosti . X X
Matice osi/rychloupinac . X X kontrola
Riadidla / Vizualna kontrola, .
Predstavec / Existencia poistnych
Mechanizmus zavlatiek
riadenia Skontrolovat X' X'
utahovacie momenty a
poistné zavlacky
vymena X po pade, 25 000
km alebo 5 rokoch
(plati moznost, ktord
nastane ako prva)
Rukovate riadidiel kontrola pevného o2 X X!
so skrutkovym osadenia
upnutim
Lozisko riadenia Kontrola vole loZiska . X X v pripade potreby
snimacom dostavte, namazte
tukom alebo vymerite
Naboje Kontrola vole a chodu X v pripade potreby
loziska dostavte, namazte
tukom alebo vymente
Pedal Kontrola véle a chodu X v pripade potreby
loZiska dostavte, namazte
tukom alebo vymerite
Remeriovy prevod | Napnutie remenia, X X podla potreby ho

kontrola opotrebenia

znovu utiahnite alebo
vymente (najneskor po
20 000 km)
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Slovencina

Plan servisu a udrzby

osadenia

Konstrukény diel Cinnost Pred kazdou 1. Technicka Kazdych Poznamka/Ostatné
jazdou prehliadka 2000 km alebo | intervaly
najneskor rocne
po 400 km
Upnutie sedla kontrola pevného o2
osadenia
Skontrolujte utahovacie X X
momenty
Sedlovka Vydistite sedlovu raru X X Vymenit po
25 000 km
Radiaci Cistenie, mazanie X
mechanizmus
lanka radenia kontrola X X v pripade potreby
namazte alebo
vymerite
Kotucové brzdy Skrutkové spoje X X v pripade opotrebenia
brzdovych kotucov a vymena
strmeriov
Rychloupinate kontrola pevného . X X
a vysuvneé tapy osadenia
kolesa
Skrutky a matice kontrola prip. X X
dotiahnutie
Blatniky kontrola pevného X X
osadenia a vzdialenosti
od pneumatik
Bovden riadenia skontrolujte . X' X' Vymenite riadiace
Nakladny elektricky | rovnomerny odpor lanko, ak su pretrhnuté
bicykel riadenia, napnutie jednotlivé pramene
lanka riadenia, upinacie alebo je poskodeny
skrutky riadidiel, resp. opotrebeny plast
nastavenie reguldcie
tlmenia, skrutkové
spoje a pramene lanka
riadenia
Ventily kontrola rovného . X X

1 Tieto skrutkové spoje musi skontrolovat $pecializovany predajca momentovym kli¢om( s bitom).

2 Tieto body sa musia kontrolovat v pravidelnych intervaloch.



Odovzdavacia dokumentacia Slovencina

Odovzdavacia dokumentacia

Vazeny Specializovany predajca,

prediskutujte spolu s klientom doklad o odovzdani. Jednotlivé body potvrdzuje zakaznik

svojim podpisom. Kopiu odovzdavacieho protokolu uschovajte (neplati pre Home Delivery).

@)

O O O O

O 0O O O O O O

Z3kaznikovi odovzdajte faktury s ddtumom zakUpenia, oznacenim elektrického
bicykla vratane velkosti rdmu, ¢isla rdmu, ¢isla displeja, ¢tisla akumuladtora(-ov) a ¢isla
klaca.

Nastavenie vhodnej vysky sedla. Dalsie vysvetlenie presného nastavenia vhodnej
vysky sedla pre elektrické bicykle s rychloupinacom.

Nastavenie riadidiel, bfzd a radiacej paky podla vysky a potrieb zakaznika.
Prispdsobenie dizky bowdenu polohe riadidiel a predstavca.

Predvedenie funkcie brzdovej paky prednej brzdy.

Pri elektrickych bicykloch s brzdovou sustavou ABS: Sposob ¢innosti

brzdovej sustavy ABS bol vysvetleny.

Pri elektrickych bicykloch s brzdovou sustavou IBS: Sposob ¢innosti

brzdovej sustavy IBS bol vysvetleny.

Pri elektrickych bicykloch s prestavitelnym predstavcom: Prispdsobenie predstavca
velkosti klienta.

Nastavenie pruzenia podla hmotnosti zakaznika, vysvetlenie obsluhy.
Vysvetlenie ovladacich prvkov systému elektrického pohonu a radenia.
Vysvetlenie a obsluha rychloupinacov a vysuvnych ¢apov.

Vysvetlenie zamyslaného pouzitia.

Vysvetlenie maximalnej pripustnej celkovej hmotnosti.

Vykonanie skusobnej jazdy zakaznika.

Z3kaznik bol pouceny, Ze sa ma opatrne obozndmit s brzdami a riadenim mimo

cestnej premavky.

Podpis zdkaznika Podpis predajcu

Miesto Datum
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Slovencina Sprievodny list elektrického bicykla

Sprievodny list elektrickeho bicykla

Do tohto sprievodného listu bicykla si ddvajte zapisat kazdu technickd prehliadku
vykonanu $pecializovanym predajcom. Zaruka, presahujuca zakonom stanovenu zaru¢nu
lehotu Siestich mesiacov plati, len ak zdkaznik zasle spolotnosti Riese & Muller spolu

s reklamaciou kompletne vyplneny sprievodny list bicykla vratane képie dokladu o kupe,
a len ak v sprievodnom liste boli zaevidované vsetky technické prehliadky vykonané

odbornym predajcom bicykla.

Model: Sériove cislo:
Cislo ramu:

Velkost ramu: Farba:
Radenie:

Cislo displeja:

Cislo akumulatora:

Cislo klu¢a:

0Odovzdanie bolo uskutotnené:

Datum kupy:

Miesto, datum Petiatka a podpis predajcu
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Sprievodny list elektrického bicykla Slovencéina

1. Technicka prehliadka - najneskdr po 400 km
Vymenené alebo opravené diely:

¢. objednavky:

Datum:

Pectiatka a podpis predajcu:

2. Technicka prehliadka - najneskdr po 2000 km
alebo po 1roku od dadtumu predaja

Vymenené alebo opravené diely:
C. objednavky:
Datum:

Pectiatka a podpis predajcu:

3. Technicka prehliadka — najneskoér po 4000 km
alebo po 2 rokoch od datumu predaja

Vymeneneé alebo opravené diely:
C. objednavky:
Datum:

Pectiatka a podpis predajcu:
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Slovencina Sprievodny list elektrického bicykla

4. Technickad prehliadka — najneskér po 6000 km
alebo po 3 rokoch od datumu predaja

Vymenené alebo opravené diely:
C. objednavky:
Datum:

Pectiatka a podpis predajcu:

5. Technicka prehliadka — najneskdr po 8000 km
alebo po 4 rokoch od ddtumu predaja

Vymeneneé alebo opravené diely:
C. objednavky:
Datum:

Pectiatka a podpis predajcu:

6. Technicka prehliadka — najneskér po 10000 km
alebo po 5 rokoch od datumu predaja

Vymenené alebo opravené diely:
C. objednavky:
Datum:

Pectiatka a podpis predajcu:



Sprievodny list elektrického bicykla Slovencéina

7. Technicka prehliadka — najneskér po 12000 km
alebo po 6 rokoch od dadtumu predaja

Vymenené alebo opravené diely:
C. objednavky:
Datum:

Pectiatka a podpis predajcu:
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Slovencina Pravna zodpovednost za vady materialu a zaruka

Pravna zodpovednost za vady
materialu a zaruka

Z3konnd zodpovednost za vady materidlu (zaruka)

Zakonna lehota zodpovednost za vady materidlu na vas elektricky bicykel je v Eurdpe
najmenej dva roky a pocita sa odo dra prevzatia elektrického bicykla od Specializovaného
predajcu alebo odo dna jeho dorucenia k vam domov sluzbou Home Delivery. Zdkonna
lehota zodpovednosti za vecné chyby sa moze lisit podla krajiny. Informujte sa o pravnych

predpisoch platnych v danej krajine.

Hoci ru¢ime, ze vsetky komponenty budu bez chyby pocas zdkonnych lehét, niektoré
komponenty podliehaju opotrebovaniu vzhladom na ich funkciu a po dosiahnuti hranice

opotrebovania sa musia vymenit.

Prehlad komponentov podliehajucich vzhladom na ich funkciu opotrebovaniu, sa uvadza

v zozname Vv kapitole "Technické prehliadky a Zivotnost".

Na vymenu spotrebnych dielov z dévodu ich opotrebovania sa zdkonna zodpovednost za

vady materidlu nevztahuje.

Zaruka

Bez ohladu na zdkonnu zodpovednost za vady materidlu poskytujeme na vietky

modely elektrickych bicyklov patro¢nu zaruku v pripade poskodenia rému v stlade s nasimi
zaru¢nymi podmienkami. Okrem toho vdm poskytujeme dobrovolnu zaruku na akumulator
v trvani dvoch rokov: Ruc¢ime za to, ze akumulator bude eSte po dvoch rokoch alebo po
500 nabijacich cykloch (podla toho, ¢o nastane skor) vykazovat kapacitu 60 %. Vsetky
zarucné prisluby sa vztahuji na sikromného zakaznika pri prvom nakupe podla nasich

zarucnych podmienok.



Ceétina

Preklad originalniho navodu k
provozu

Elektrokola a kola Cargo-Bike

ES prohlaseni o shodé 322
Pokyny a pozadavky 324
VEEODBCNE POKYMY .ottt sttt bbbt 324
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Cestina ES prohlageni o shodé

ES prohlaseni o shode

podle smérnice o strojnich zafizenich 2006/42/€S
Riese & Muller GmbH, Am Alten Graben 2, 64367 Muhltal, Némecko

Znacka: Riese & Miller

Modely: Carrie, Carrie2, Charger4 GT, Charger4 Mixte GT, Charger5, Charger5 Mixte,

Cruiser, Cruiser Mixte, Cruiser2, Cruiser2 Mixte, Culture, Culture Mixte, Delite GT,

Delite mountain, Delite4 GT, Delite5, Homage GT, Homage4 GT, Homage5, Load 60,

Load 75, Load4 60, Load4 75, Load5 60, Load5 75, Multicharger2 GT, Multicharger2 Mixte GT,
Multicharger3, Multicharger3 Mixte GT, Multitinker, Multitinker2, Nevo GT, Nevo4 GT,

Nevo5, Packster 70, Packster 70 CT, Packster2 70, Packster2 70 CT, Roadster,

Roadster Mixte, Roadster4, Roadster4 Mixte, Supercharger GT, Superdelite GT,

Superdelite mountain, Superdelite5, Swing, Swing4, Swings, Tinker2, Transporter 65,
Transporter 85, Transporter2 65, Transporter2 85, UBN Five, UBN Seven, UBN Six

Nazev vyrobku/typ: E-City a E-Trekking

Modely: Delite mountain, Superdelite mountain
Nazev vyrobku/typ: E-MTB

Modelovy rok: 2026



ES prohlageni o shodé Cestina

Pro uvedené vyrobky potvrzujeme, Ze spliuji pozadavky nasledujicich evropskych

smérnic, 3 odpovidaji tak pfislusnym harmonizovanym pravnim pfedpisiim Evropského

spolecenstvi:

2006/42/€S smérnice o strojnich zafizenich

Smeérnice o strojnich zafizenich 2006/42/ES v soucasnosti upravuje pozadavky

na stroje v ramci EU. Tato smernice bude od 20. ledna 2027 nahrazena

nafizenim (EU) 2023/1230, které bude bezprostfedne platit ve vsech ¢lenskych statech.
2014/30/€U smernice o elektromagnetické kompatibilité (EMC) nebo

2014/53/€EU smérnice o dodavani radiovych zafizeni na trh

2014/35/EU smernice pro elektrickd zafizeni nizkého napeéti

2011/65/EU smeérnice o omezeni pouzivani nékterych nebezpetnych latek v
elektrickych a elektronickych zafizenich (RoHS)

2012/19/€EU smérnice o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ)

DIN EN ISO 12100:2011 Bezpecnost strojnich zafizeni — VSeobecné zdsady pro konstrukci
- Posouzeni a snizeni rizika

DIN EN ISO 20607:2019 Bezpecnost strojnich zafizeni — Navod k pouZzivani — Obecné
principy pro navrh

DIN EN 15194:2024 Jizdni kola - Jizdni kola s pomocnym elektrickym pohonem - Jizdni
kola EPAC

Pro jizdni kola typu E-MTB plati navic:

DIN EN 15194:2024 Jizdni kola - Jizdni kola s pomocnym elektrickym pohonem - Jizdni
kola EPAC

jako doplnék normy DIN EN 4210:2023 Jizdni kola - Bezpectnostni pozadavky na jizdni

kola (MTB)

Misto: Muhltal Datum: 1. 8. 2025

/

1 7

ppa. Markus Papke Felix Stroder

Chief Innovation Officer Head of Development
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Cestina Pokyny a pozadavky

Pokyny a pozadavky

VSeobecné pokyny

VSechny navody pfilozené k tomuto elektrokolu si pred prvni jizdou kompletné a pozorné

prectéte. Vénujte prosim pozornost nasledujicim symbolm:

Vystraha!
Upozornuje na eventudlné hrozici nebezpedi. Pii nerespektovani pokynd mlze dojit k padu
s tézkym zraneénim.

Napf. jizda s nespravne zajisténym nakladem.

Upozornéni

Upozornuje na eventudlni skodlivou situaci. Pfi nerespektovani pokynt mdze dojit k
materidlnim Skodam na elektrokole nebo jeho komponentach.

Napf.: nedodrzeni pfedepsaného minimalniho tlaku v pneumatikach.
Pro svoji bezpecnost provedte pred kazdou jizdou kratkou kontrolu podle pokynt

uvedenych v kapitole "Pred kazdou jizdou".

Zaregistrujte se a ziskejte bezplatnou prémiovou zaruku, objevte nase sluzby RX Services

a dalsi vyhody na strankach r-m.de/willkommen.

Uzite¢né pokyny, videondvody a servisni portdly vybranych dodavatell najdete na adrese

r-m.de/anleitungen.

V pripadé dalsich dotazl se obratte na specializovaného prodejce nebo vyuZijte nase

centrum napoveédy na adreser-m.de/help-center.


https://www.r-m.de/willkommen
https://www.r-m.de/anleitungen
https://www.r-m.de/help-center

Pokyny a pozadavky Cestina

A\

Bezpecnostni pokyny

Vystraha!

Tento n3dvod k provozu zahrnuje popis kratkych kontrol, jejichz provadéni mdze byt
nezbytné mezi pfedepsanymi prohlidkami provadénymi specializovanymi prodejci.

Na elektrokole nikdy neprovadéjte prace presahuijici tento rémec. Vyzaduji zvlastni
odborné znalosti, specialni nafadi a specifické dovednosti, a3 mohou je proto provadet jen
specializovani prodejci.

Nikdy na elektrokole nejezdéte, pokud na ném byly provedeny nelplné nebo neodborné

montazni Ukony. Ohrozili byste tak sebe i ostatni Utastniky provozu.

Vystraha!

Pfi nasedani méjte na pameéti, ze elektrokolo se pfi zapnutém podplrném rezimu
okamzite rozjede, jakmile polozite nohu na pedal.

Nejprve proto pfitahnéte brzdu, protoze pfi netekaném rozjezdu byste mohli zavravorat a
pfipadné spadnout, zranit se anebo nékoho ohrozit.

Nenasedejte tak, Ze jednu nohu polozite na peddl a druhou nohu se pokusite prehodit

pfes sedlo; elektrokolo by okamzite poskocilo vpred.

Vystraha!

Pred zahdjenim praci na elektrokole, napf. pfed montazi nebo Udrzbou, nebo pred jeho
transportem vypnete systém elektrokola a odstrante baterii. U pevné zabudovanych
baterii prosim dbejte zvlasté peclivé na to, aby se elektrokolo nemohlo nechténé zapnout.

Nechténd aktivace systému elektrokola predstavuje nebezpeti zranéni.

* Atkoliv neexistuje zadny vékovy limit pro jizdu na elektrokolech s rychlostnim
omezenim 25 km/h, doporucujeme vam z bezpecnostnich divodl nenechavat v
silni¢nim provozu jezdit na elektrokole deti ve véku do 14 let.

* Pokud jste delsi dobu nejezdili na kole nebo se v nékterych situacich citite nejiste,
doporucujeme vam prihlasit se do kurzu jizdy na elektrokole.

* Méjte na pameti, ze budete obecné jezdit mnohem rychleji, nez jste zvykli. Pfi
jizdé budte predvidavi a pfipraveni zabrzdit, kdyby ve vasem zorném poli nastala

neprehledna situace nebo hrozilo potencidlni nebezpedi.
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*  Méjte také na pameéti, ze vds chodci neuslysi, pokud se k nim pfiblizite vyssi rychlosti.
Na cyklostezkach a kombinovanych stezkach pro jizdni kola a chodce jezdete obzvlaste
ohleduplné a pfedvidejte, abyste zabranili nehodam. V pfipadé potfeby pouzijte véas
pro vystrahu zvonek nebo houkacku.

*  Pfi pouzivani elektrokola na nerovném/hrubém povrchu mohou na télo jezdce pusobit
silné vibrace.

e Vsilni¢nim provozu pouzivejte vzdy svétlé oble¢eni vhodné pro jizdu na kole s
pfiléhavymi nohavicemi a botami, které se hodi k namontovanym pedaldm.

* Z dOvodu bezpecnosti doporucujeme pfi kazdé jizdé pouzivat vhodnou helmu.

* Pred kazdym odstavenim zajistéte elektrokolo proti krddeZi a zdsahu nepovolanych

osob.

Zakonné pozadavky

Pokud chcete s elektrokolem jezdit v silni¢nim provozu, pak musi byt vybaveno podle
prislusnych narodnich predpist. Po pravni strdnce jsou nase modely s rychlostnim

omezenim 25 km/h rovnocenné jizdnimu kolu a podléhaji stejnym predpisdm.

Upozornéni

Pred pouzitim elektrokola se ohledné pravnich predpist pfislusné zemé informujte a
nechte si poradit od sveho specializovaného prodejce. Zejmeéna elektrokola S-Pedelec
(HS modely) podléhaji zvlastnim predpisim, které zde nejsou uvedeny. Dbejte na odlisné
predpisy Vv jednotlivych zemich a regionech pro model S-Pedelec tykajici se nasledujicich
bodU:

e fidi¢ské opravneni

*  povinné pajisténi a pfip. povinnost registrace

e povinna prilba

e pravidla pro pouZzivani cyklostezek a lesnich cest

* preprava déti / pfeprava osob

* privés

Hladina akustickeho tlaku A u usi cyklisty nepfesahuje 70 dB (A).



Pokyny a pozadavky Cestina

Pouziti v souladu s urcenim

Vase elektrokolo Riese & Muller bylo vyvinuto pro specificky Ucel pouZiti a |ze jej zaradit
do jedné z nasledujicich kategorii. Své elektrokolo byste neméli zatézovat nad ramec

ur¢eného Ucelu pouziti.

Kategorie 1

Uréeny Ucel pouziti: Dojizdéni do zaméstnani a jizda ve volném ¢ase pfi mirné namaze
@ Typ elektrokola: Silni¢ni elektrokolo bez odpruzeni zadniho kola

Popis: Tyka se elektrokol, kterad se pouzivaji na normalnich, zpevnenych povrsich, na

kterych by pneumatiky pfi primérné rychlosti mély udrzovat kontakt se zemi.

Typicky rychlostni rozsah [km/h]: 15-25, HS modely: 15-45

Urceno pro hloubku/vysku diry/skoku [cm]: < 15

Kategorie 2

Urceny Ucel pouziti: Jizda ve volném &ase a treking pfi mirné namaze

@ Typ elektrokola: Silni¢ni elektrokola s kompletnim odpruzenim nebo GX vybavou
Popis: Tyka se elektrokol, pro kterd plati podminka 1 a kterd lze navic pouzit také na
nezpevnénych silnicich a stérkovych cestach s mirnymi stoupanimi a klesanimi. V téchto
podminkadch maze dojit ke kontaktu s nerovnym terénem a k opakované ztraté kontaktu
pneumatiky se zemi. Diry jsou omezeny na 15 cm nebo méné.
Typicky rychlostni rozsah [km/h]: 15-25, HS modely: 15-45
Uréeno pro hloubku/vysku diry/skoku [cm]: < 15

Kategorie 3

Urceny Ucel pouziti: Sportovni jizdy po cestach s mirnou technickou naro¢nosti

@ Typ elektrokola: Silni¢ni elektrokola s kompletnim odpruzenim a GX vybavou
Popis: Tyka se elektrokol, pro kterd plati podminky 1a 2 a ktera lze navic pouzit také na
nesjizdnych stezkach, nerovnych nezpevnénych cestach a také v obtizném terénu a na
neudrzovanych cestach, pro jejichz vyuzivani je nutné ovladat techniku jizdy. Rozmeér
skokd nebo dér €ini méné nez 30 cm.
Typicky rychlostni rozsah [km/h]: 15-45
Urc¢eno pro hloubku/vysku diry/skoku [cm]: < 30
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Kategorie 4

Urceny Gcel pouziti: Sportovni jizdy po cestach s vysokou technickou naro¢nosti

Typ elektrokola: E-MTB

Popis: Tyka se elektrokol, pro kterd plati podminky 1, 2 a 3 a kterd se pouzivaji pro sjezdy
na nezpevnenych cestach pfi rychlostech do 40 km/h. Skoky mohou vyjime¢né dosahovat
80 c¢cm, pokud oblast dopadu ma sklon vétsi nez 30°.

Typicky rychlostni rozsah [km/h]: 15-40

Urceno pro hloubku/vysku diry/skoku [cm]: < 80

Elektrokola Riese & Muller nejsou povolena pro Ucast na soutezich.

Soucasti podminek pro pouziti vyrobku v souladu s uréenym uUcelem jsou i podminky pro
provoz, Udrzbu a opravy uvaddené v tomto ndvodu k pouziti. Pfi pouzivani elektrokola
mimo ramec urc¢eneého Ucelu pouziti, dale v pfipade, ze nejsou dodrzovany bezpecnostni
pokyny, pfi pfetézovani elektrokola nebo neodborném odstranovani zdvad nenese
vyrobce z3dnou odpovédnost a zanikd odpovédnost vyrobce za vady (zaruka). Stejné

tak vyrobce nenese odpovednost ani neruci za vady v pfipadé chybné montaze, umysluy,
nehody nebo pokud nejsou dodrzovany pokyny pro Udrzbu a pédi o kolo. Upravy pievod(
a Upravy elektrického systému (tuning) vedou k zaniku veskerych ndrok( ze zaruky a

odpovédnosti za vady vyrobku.



Pokyny a pozadavky Cestina

Pouziti k podnikatelskym Uceltm

Podle nafizeni EU ¢. 168/2013 o schvalovani vozidel ¢ini zivotnost elektrokola zahrnutého
do tfidy vozidel L1e-B 16 500 km. Tato hodnota se vztahuje na nase elektrokola s
motorovou podporou do rychlosti 25 km/h.

Pouzivani k podnikatelskym uceldm, jakoz i k pronajimani nebo pajcovani predstavuje
podstatneé vyssi namahani vozidla. Z tohoto ddvodu si v takovém pfipadeé vyhrazujeme
pravo odmitnout odpovédnost za pfipadné vécné vady, které se vyskytnou pfi pouziti
vozidla k podnikatelskym UcelGm a na z3kladé prekroceni zivotnosti (16 500 km) vozidla
nebo komponenty béhem zakonem stanovené |haty pro odpovédnost za vady vyrobku. K
Uplnému uznani vad v ramci odpovednosti za vady vyrobku je zapotrebi pfedlozit doklad o

provedenych servisnich prohlidkach podle planu udrzby.

Vase elektrokolo je schvdleno vyhradné pro pfepravu jedné osoby. Vyjimku tvofi nase
kola Cargo-Bike, pokud jsou vybavena odpovidajicimi sedatkami, nebo preprava ditéte
ve vhodné détské sedacce nebo deétském voziku. Dodrzujte pfitom ustanoveni narodni

legislativy a pfipustnou celkovou hmotnost (viz "Udaje o hmotnosti").

Pripustna celkova hmotnost

Vystraha!
Zabrarite Urazm a poskozeni elektrokola.

Nepiekracujte povolenou celkovou hmotnost svého elektrokola.

Pro vase elektrokolo plati povolena celkovd hmotnost, kterd nesmi byt prekrocena.

Pokud prekrocite povolenou celkovou hmotnost, nepouzivate elektrokolo v souladu s jeho

urtenim, coz mze vést k nehoddm, zranénim a vdznému poskozeni elektrokola.

Pfipustna celkova hmotnost je souctem hmotnosti jezdce, vaseho elektrokola, nakladu

(ndkladu na pfednim a zadnim nosici) a hmotnosti pfivésu.

Celkova hmotnost = hmotnost jezdce + hmotnost elektrokola + hmotnost nakladu
+ hmotnost privésu
Tabulka "Udaje o hmotnosti", na Strana 365 uvadi povolené celkové hmotnosti

jednotlivych modelt elektrokol Riese & Mller.
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Pred prvni jizdou

Pokud sve elektrokolo prebirate od autorizovaného prodejce, pak jiz bylo uvedeno do
stavu pfipravenosti k provozu a jeho bezpectna funkce je zajiSténa. Specializovany prodejce

proved| zavéretnou kontrolu a zkusebni jizdu.

Pokud jste své elektrokolo obdrzeli prostfednictvim sluzby Home Delivery, pak bylo
uvedeno do stavu pfipravenosti k provozu jiz v tovarné a byla rovnéz provedena i jeho
z3avérecna kontrola. Je-li nutné provést néjakou montdz, pak postupujte podle priloZzeného
montadzniho ndvodu. Ndvod obsahuje také pokyny k nastaveni polohy sedla a pérovani, k

obsluze hnaciho systému a k manipulaci s baterii.

Jelikoz kazdé elektrokolo se vyznacuje jinym chovanim pfi jizdé a v zatatkach, méli byste
se nejprve na rovné i prudce klesajici cesté mimo silni¢ni provoz seznamit s chovanim

elektrokola pfi fizeni, prajezdu zatdckami a pfi brzdeni, a to s ndkladem i bez nakladu.

Vystraha!

Pfi jizdé s nadkladnim kolem se vyhnéte nehod3m a zranéni.

U nakladnich kol s rozevienymi nakladnimi boxy hrozi nebezpeti zachyceni.

Méjte na pameti vetsi Sifku vozidla a dodrzujte vzdy bezpectnou vzdalenost od osob a
prekazek.

Zejména nakladni kola nebo nové koncepty vozidel mohou vykazovat jiné jizdni vlastnosti,
nez na jaké jste byli zvykli. Seznamte se s funkcemi veskerych obsluznych prvkd. Pro
usnadnéni zac¢atkd vdm k rdznym tématdm nabizime na adrese r-m.de/anleitungen video

manualy vytvofené nasimi odborniky.


https://www.r-m.de/anleitungen

PFed prvni jizdou Cestina
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Brzdoveé zarizeni
Vystraha!

Moderni brzdy maji mnohem vyssi u¢innost nez jednoduché rafkové nebo bubnové brzdy!
Zkontrolujte, zda nastaveni brzdovych pacek odpovida vasim zvyklostem. V opa¢ném
pfipadeé se poradte o nastaveni brzdovych pacek s vasim specializovanym prodejcem.
Standardné je brzdova packa predni brzdy namontovana vlevo a brzdova packa zadni
brzdy vpravo (pro zemé s levostrannym provozem jsou brzdové packy namontovany
opacneé). V kazdem pfipade si nejprve nékolikrat vyzkousSejte brzdéni mimo silni¢ni provoz.
Pomalu si silngjsi brzdéni osahejte. Neumysliné zabrzdéni maze vést k padu. Za vihka se
brzdnd draha prodluzuje.

U nakladnich kol se pfi brzdéni mize predni kolo snadnéji zablokovat, coz v zatackach

muaze vést k padu.

Pred prvnim pouzitim brzd by se brzdové kotou¢e mély dikladné odmastit cisticim
prostfedkem na brzdy nebo lihem. Brzdové oblozeni dosahne své konecné ucinnosti brzd
az béhem faze zajizdéni. Za timto U¢elem na rovné trase zrychlete na 25 - 30 km/h a
zabrzdéte az do Uplného zastaveni. Tento postup opakujte 30krat pro kazdou brzdu. Poté

jsou brzdova oblozeni a brzdoveé kotouce zajeté a dosahuji optimalniho brzdného Ucinku.

Vystraha!

U plné nalozeného kola se jizdni vlastnosti meni a brzdna draha se prodluzuje. Na prudce
klesajici silnici se brzdna draha dale prodluzuje. Na zacatku proto ucinte nékolik pokust
o rozjeti a zabrzdeni s ndkladem i bez ndkladu, abyste si na zmeénéné jizdni vlastnosti

zvykli.

Brzdovy system ABS

Prectéte si a dodrzujte pokyny v samostatném navodu vyrobce brzdového systému
ABS Bosch eBike a nechte si od svého specializovaného prodejce vysveétlit funkci

brzdového systému ABS, viz "VSeobecné pokyny".

Vystraha!
Ujistéte se, Ze je zajisténo napdjeni brzdového systému ABS.

V pfipadé vypadku energie, vybiti nebo chybéjici baterie neni brzdovy systém ABS aktivni.
Kontrolka ABS nesviti.

Pamatujte na to, Ze pouziti brzdového systému ABS muze prodlouzit brzdnou drahu.
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Pfi zapnuti zkontrolujte, zda kontrolka ABS radneé sviti na displeji a/nebo na fidici jednotce.

Zkontrolujte pevné uchyceni fidici jednotky ABS na vidlici nebo u modelu Cargo Bike na
predni vnéjsi strane boxu.
Pfi prvni jizdé se mimo silni¢ni provoz seznamte s reakcemi a fungovanim

brzdového systému ABS.

Brzdovy system IBS

Prectéte si a dodrzujte pokyny v samostatném navodu vyrobce
brzdového systému IBS Magura a nechte si od svého specializovaného prodejce vysveétlit

funkci brzdového systéemu IBS, viz "VSeobecné pokyny".

Zkontrolujte pevné uchyceni fidici jednotky IBS na vnejsi strané boxu (u nakladniho kola

Cargo Bike).

Pfi prvni jizdé se mimo silni¢ni provoz seznamte s reakcemi a fungovanim

brzdoveého systému IBS.

Hnaci systém / displej a razeni

Prectéte si a dodrzujte pokyny pro obsluhu a pouziti hnaciho systému, displeje a fazeni
uvadene jejich vyrobci v samostatnych navodech k obsluze pro vase elektrokolo, viz

"VSeobecné pokyny".

Obsluhu hnaciho systému, displeje a fazeni si nechejte vysvétlit od svého specializovaného
prodejce .

Systém muizete zapnout nebo vypnout pomoci tlacitek ovlddacich prvkd baterie, popf.
dalkoveého ovladani na fiditkach. Kromé toho lze volit rzné podplrné rezimy, dale
se zobrazuje zbyvajici kapacita baterie a v pfipadeé potieby |ze vybirat rlizné funkce

tachometru. Po zapnuti se systém aktivuje seslapnutim peddlu a motorova podpora je tak

pohon.

Pro NOUZOVE ZASTAVENI / NOUZOVE VYPNUTI stisknéte brzdovou packu zadniho kola a

prestante slapat. Elektrokolo zastavi.

0Obsluhu hnaciho systému, displeje a fazeni si vyzkousejte mimo silni¢ni provoz.



PFed prvni jizdou Cestina

Poloha sedla

Nechejte si od svého specializovaného prodejce vysvétlit a nastavit spravnou polohu

sedla.

Odpruzeni
Vystraha!

Diky odpruzeni zadniho kola se béhem jizdy méni vzdalenost pedalt od zemé. V zatackach
nebo pfi pfejizdeni zvinéného terénu drzte ramena kliky vzdy v horizontaIni poloze, abyste

zabranili kontaktu pedalu se zemi a pfipadnéemu padu.

Pfectéte si a dodrzujte pokyny pro nastaveni tlumice uvedené v samostatném navodu k

provozu od vyrobce tlumice vaseho elektrokola, viz "VSeobecné pokyny".

Nechejte si od svého specializovaného prodejce nastavit a vysvétlit odpruzeni.

Pro spravnou funkci odpruzené vidlice a tlumice je tfeba, aby byly sefizené na hmotnost
cyklisty, jeho posed a Ucel pouziti elektrokola. Pfi nasedani by se odpruzenad vidlice a tlumic

meély zasunout o cca 20 % celkové drahy odpruzeni.

U modeld Delite5, Superdelite5 a Homage5 |ze spravné nastaveni tlumice alternativné

zkontrolovat také vizualné na zadnim vahadle.
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Cestina Pted prvni jizdou

Kontrola nastaveni tlumic¢e na zadnim vahadle

(plati pouze pro modely: Delite5, Superdelite5 a Homagebs)

Elektrokolo neni zatizené

* Hlavitka Sroubu (1) je vidét z poloviny.

©

7\
Elektrokolo neni zatizené.
Elektrokolo je zatizené
* Nasednéte pfipravenik jizdé na elektrokolo .
e Hlavitka Sroubu (1) je trochu videét.

v Tlumic je nastaven spravne.

;ﬁ\\x\

Elektrokolo je zatizeneé.

Hlavicka Sroubu (1) neni vidét
* Tlak vzduchu v tlumici je tfeba zvysit, dokud nebude vidét hlavicka Sroubu tak, jak je
znazornéno na obrazku

LElektrokolo je zatizené”.



PFed prvni jizdou Cestina

Je vidét vetsi ¢ast hlavitky Sroubu (1)
* Tlak vzduchu v tlumic¢i musi byt snizen, dokud neni vidét hlavicka Sroubu tak, jak je

znazornéno na obrazku ,Elektrokolo je zatizené”.

Baterie

Pfectete si a dodrzujte pokyny pro manipulaci s baterii uvedené v samostatném navodu k

obsluze od vyrobce baterie vaseho elektrokola, viz "Vseobecné pokyny".

Nechejte si od specializovaného prodejce ukdzat a vysvetlit, jak se baterie nasazuje a
vyjima.

Po kazdém nasazeni baterie zkontrolujte jeji pevné usazeni. Zatlacte baterii do drzaku,
dokud se nezajisti slysitelnym zacvaknutim. Vytahneéte kli¢ ze zdmku a kratce za baterii
zatdhnéte, abyste se ujistili, Ze je skutecné zajisténa. U nékterych elektrokol je baterie
na ramu zavesena vodorovne nebo svisle. Nez otocite klitem v zamku, bezpodminectne
pridrzujte baterii jednou rukou, aby se nekontrolované neuvolnila a nevypadla. To mize
zpUsobit poranéni a poskodit baterii.

Vystraha!
Nesprdvné nasazena baterie se béhem jizdy mdze uvolnit a vypadnout. To maze zplsobit
pad a poskodit baterii. Pfi nasazovani baterie dbejte na to, aby se spravneé zajistila, a pevné

usazeni baterie zkontrolujte.

Nosic / détské sedacky

Méjte na paméti, ze na nosicich se nesmi provadeét zadné zmény. Pouzivejte jen

certifikované a povolené détske sedacky.

Privésné voziky / trailerbikes

Celoodpruzena elektrokola Riese & Mdller jsou schvalena pouze pro pouziti
s dvoukolovymi pfivésnymi voziky. Max. hmotnost pfivésu (pfivésny vozik v¢. nakladu) ¢ini
50 kg.

Elektrokola Riese & MUller bez odpruzeni zadniho kola jsou schvdlena také pro pouZiti
jednostopych privésnych vozikd a trailerbikes. Maximalni hmotnost pfivésu ¢ini u

jednostopych privésnych vozikd a trailerbikes 30 kg.
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Cestina Pted kazdou jizdou

Pred kazdou jizdou

Na jizdu se vydejte az poté, co provedete nasledujici kratkou kontrolu a nezjistite zadné

vady.

Brzdovy systém ABS a brzdovy systém IBS jsou volitelnou vybavou a v pfipadé, Ze jsou
namontovaneg, je tfeba je také zkontrolovat.

V pfipadé pochybnosti vyhledejte specializovaného prodejce. Vadné elektrokolo mize

Vystraha!

Vyhnéte se Urazim a poskozeni elektrokola.

Nejezdéte na poSkozeném elektrokole.

Po pfipadném padu nechejte své elektrokolo pred dalsim pouzitim zkontrolovat

specializovanym prodejcem, zda nedoslo k jeho poskozeni.

Kratka kontrola

Pfed kazdou jizdou zkontrolujte na svém elektrokole ndsledujici body:

* Nastavitelny predstavec, cepy jsou zajisteny, vsechny rychloupinaci packy jsou pevné
utazené a zajisténé.

* Rychloupindky/pevné osy sedi bezpetné ve své poloze a jsou dotazené.

* Sroubové spoje nejsou uvolnéné a nevydavaji zadné zvuky.

» Riditka jsou pevné utazena (zkontrolujte fiditka i pfedstavec, zda nejsou pietoteng,
pojistny kolik u nastavitelného predstavce je zapadly) a pfi jejich natoceni doleva nebo
doprava nevykazuji zadné nezvyklé chovani (napf. vale fizeni, nerovnomérny odpor
nebo meék¢i/nedostatecné bezprostfedni pocit z fizeni, nez je obvyklé).

* Kola a pneumatiky se lehce otaceji a jsou dostatecné vycentrované. Zkontrolujte tlak
vzduchu, stav pneumatik a kolmou polohu ventilkd vaci rafku.

e Predni a zadni svétlo sviti a jsou spravné nastavena.

* Brzdové packy vykazuji jednoznacny bod brzdéni a nelze je stisknout az k madlu.

* Brzdovd oblozeni a brzdové kotouce nejsou poskozené a neni na nich olej ani tuk.
Zkontrolujte take jejich opotrebeni.

e Prizatazeni a podrzeni brzdové packy neunika z brzdového systému na zadném miste
olej.

e Vzpéra protiSlapné brzdy je dobfe pfipevnéna.



Pred kazdou jizdou

Ceétina

Baterie po nasazeni pevné drzi. Baterie musi zapadnout do zamku se slysitelnym
cvaknutim.

Prepravni boxy jsou odborne pfipevnéné a bezpecné uzaviené.

Naklad je bezpetné upnuty. Nikde se nesmi nachdzet uvolnéné vazaci prostredky,
které by se mohly zamotat do kol (napf. volné visici konce upinacich popruh().
Pfipustna celkova hmotnost pfi zapocteni uvddénych druh( nakladu neni prekrocena
(viz "Udaje o hmotnosti").

Nikde nic neklape. Pfi jizde se nevyskytuji zadné neobvyklé zvuky a nemate pocit, ze
by kolo ,plavalo”.

Naklad neni uloZzen u jedné strany. Jizdni vlastnosti a brzdna drdha se tim mohou
zmenit.

Svétla a odrazky nejsou zakryte.

Brzdovy systém ABS

Prectéte si a dodrzujte pokyny v samostatném navodu vyrobce brzdového systému

ABS Bosch eBike a nechte si od svého specializovaného prodejce vysveétlit funkci

brzdoveého systému ABS, viz "VSeobecné pokyny".

Vystraha!
Ujistéte se, Ze je zajisténo napdjeni brzdového systému ABS.

V pfipadé vypadku energie, vybiti nebo chybéjici baterie neni brzdovy systém ABS aktivni.
Kontrolka ABS nesviti.

Pamatujte na to, Ze pouziti brzdového systému ABS muze prodlouzit brzdnou drahu.

Kontrola brzdového systému ABS

1

2.

Pfi zapnuti zkontrolujte, zda kontrolka ABS fadné sviti na displeji a/nebo na fidici
jednotce.
Zkontrolujte pevné uchyceni fidici jednotky ABS na vidlici nebo u modelu Cargo Bike na

predni vnéjsi strané boxu.
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Cestina Pted kazdou jizdou

Brzdovy systém IBS

Prectéte si a dodrzujte pokyny v samostatnéem navodu vyrobce
brzdoveého systému IBS Magura a nechte si od svého specializovaného prodejce vysvetlit
funkci brzdového systému IBS, viz "VSeobecné pokyny".

Kontrola brzdového systému IBS
e Zkontrolujte pevné uchyceni fidici jednotky IBS na vnéjsi strané boxu (u nakladniho
kola Cargo Bike).



Komponenty: Funkce a manipulace Cestina

Komponenty: Funkce a
manipulace

Rychloupindk / pevna osa Q-Loc / pevnd o0sa

Vystraha!
Nikdy nejezdéte s elektrokolem, na kterém jste pred zac¢adtkem jizdy nezkontrolovali
upevnéni kol! Pokud se jedno z kol béhem jizdy uvolni, nasledkem byva pad!

Konstrukce rychloupinaku
Rychloupinak se skldda ze dvou ¢3sti: packy A a koncové matice B.

Pomoci packy A se vytvaii sveérna sila. Pomoci koncové matice B na protéjsim konci se

nastavuje predpeti.

3
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Cestina Komponenty: Funkce a manipulace

Manipulace s rychloupinaky

1.

Otevieni: Odklopte pactku A, aby na jeji vnitfni strane byl vidét napis ,Open”. Pro dalsi
uvolnéni rychloupindku otacejte koncovou matici B proti smeru hodinovych rucicek.
Zavirdni: Otevienou packu A prfidrzte jednou rukou a druhou rukou otacejte koncovou
matici B ve sméru hodinovych rucicek. Koncovou matici B dotahnéte tak, aby vzniklo
dostatecné predpeéti. Nyni pfiklopte dlani packu A tak, aby na jeji vnéjsi strané byl videt
napis ,Close”. Pfi zavirdni packy se ve druhé poloviné jeji drahy musi upinaci sila zna¢né
zvysit.

Kontrola: Zkontrolujte spravné dotazeni rychloupinaku tak, Ze se pokusite zavienou
packou A otacet. Pokud Ize upinaci packou A tocit dokola, neni kolo dostatecné

upevneneé. V takovem pfipade odklopte packu A a zvysSte predpeti pomoci koncove

matice B.




Komponenty: Funkce a manipulace Cestina

Konstrukce pevneé osy Q-Loc

Pevna osa se sklada ze dvou pevné spojenych komponent, packy A a matice B. Packou A

se vytvafi upinaci sila @ matici B se nastavuje predpéti.

Manipulace s pevnou osou Q-Loc

1. Otevieni: Odklopte packu A, aby na jeji vnitini strané byl vidét ndpis ,0pen”. Pro dalsi
uvolnéni pfitlacte matici B ve smeru k pacce A a otocte ji ve smeru hodinovych ruticek,
az se upinaci hvézdice zaaretuje. Poté uchopenim za packu A pevnou osu vytahnéte.

2. Zavirani: Otacejte matici B proti smeru hodinovych rucicek, az se upinaci hvézdice
uvolni z aretace. Prostr¢te pevnou osu s otevienou upinaci hvezdici skrz vidlici a naboj,
az s hlasitym cvaknutim zapadne. Nyni pfiklopte dlani packu A tak, aby na jeji vnejsi
strané byl vidét napis ,Close”.

3. Kontrola: Zkontrolujte spravné dotazeni pevné osy tak, ze se pokusite zavienou
packou A otacet. Pokud Ize upinaci packou A tocit dokola, neni kolo dostatecné

upevnéné. V takovém pripadé odklopte packu A a zvyste predpéti pomoci matice B.
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Cestina Komponenty: Funkce a manipulace

Konstrukce pevne osy

Pevna osa se sklada ze dvou pevné spojenych komponent, packy A a osy se zavitem.

Pevnd osa umoznuje rychlou montaz a demontaz kola bez pouziti nafadi.

13

Manipulace s pevnou osou

1. Otevieni: Odklopte packu A, aby na jeji vnitini strané byl vidét ndpis ,0pen”. Pro dalsi
uvolnéni otacejte packou A proti sméru hodinovych rucicek. Poté uchopenim za packu
A pevnou osu vytdhnéte.

2. Zavirani: Nejprve prostréte osu zavitem napfed skrz vidlici a3 ndboj. Uchopenim za
packu otacejte osou ve sméru hodinovych rucicek, az se osa mirné pfedepne. Nyni
priklopte dlani packu A tak, aby na jeji vnegjsi strané byl vidét napis ,Close”. Pfi zavirani
packy se ve druhé poloviné jeji drdhy musi upinaci sila znacné zvysit.

3. Kontrola: Zkontrolujte spravné dotazeni pevné osy tak, ze se pokusite zavienou
packou A otacet. Pokud Ize upinaci packou A tocit dokola, neni kolo dostatecné

upevnéné. V takovém pripadé odklopte packu A a zvyste predpeéti.

o —d iﬂﬁ'&fv’)

Manipulace s pevnou 0sou

1. Otevfeni: Vysroubujte pevnou osu proti sméru hodinovych ruc¢i¢ek pomoci 6mm
inbusoveého klice. Poté pevnou osu vytahnéte.

2. Zavirdni: Nejprve prostréte osu zavitem napfed skrz vidlici a ndboj. Utdhnéte pevnou
osu po sméru hodinovych rucicek pomoci 6mm inbusového momentového klice.
Potfebny utahovaci moment naleznete v kapitole "Utahovaci momenty pro Sroubove

spoje".



Komponenty: Funkce a manipulace Cestina

4&‘51

VSechna elektrokola jsou vybavena nastavitelnou sedlovkou. Vysku a polohu sedla

Vyska sedla / poloha sedla

si nechejte nastavit od svého specializovaného prodejce. Ujistéte se, ze se s timto

nastavenim dokazete bezpecneé rozjet i zastavit.

Vystraha!
Sedlovka nesmi byt vytazena nad znactku ,MIN. INSERTION"! Znacka nesmi byt nad horni
hranou sedlové trubky vidét, jinak by mohla sedlovka prasknout nebo by se mohl poskodit

ram.

Ddle museji byt pfedepsanym utahovacim momentem dotazeny Srouby sedlovky, viz
"Utahovaci momenty pro sroubové spoje”. Pfi pfilis volném dotaZzeni se mUzZe Sroub pretizit

a prasknout. Nasledkem maze byt pad.

Nastavitelny predstavec

Néektera elektrokola jsou vybavena nastavitelnym pfedstavcem, ktery lze bez pouziti
naradi nastavit pomoci areta¢niho mechanismu a rychloupinaku.

PouzZivaji se dvé varianty tohoto typu nastavitelného predstavce. Az na smér otevirani

rychloupindkl jsou obé varianty identické.
Varianta 1: Smér otevirdni rychloupindkd proti sméru jizdy.
Varianta 2: Smér otevirani rychloupindkd ve smeéru jizdy.

Nasledujici popis nastaveni a funkce se vztahuje vyhradné na variantu 1.
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Cestina Komponenty: Funkce a manipulace

Misto toho typu mUze byt namontovan druhy typ nastavitelného predstavce. Nastaveni
tohoto pfedstavce vyzaduje specialni znalosti a nafadi a smi byt provadéno pouze
specializovanym prodejcem. Tomuto typu nastavitelného pfedstavce se tudiz nebudeme

dale vénovat.

Nastaveni uhlu

1. Odklopte obé rychloupinaci packy A na upindku predstavce.

2. Stisknete boc¢ni knoflik B a nastavte predstavec do jednoho ze tii Uhld. Knoflik znovu
povolte tak, aby se zajistil (pfipadné prfedstavcem lehce pohybujte vpfed a vzad).
Pozor: Smi se pouzivat jen tyto tfi polohy pfedstavce se zajisténym kolikem!

3. Vzdy zavirejte nejprve rychloupinaci packu A na strané koliku B. V druhé poloviné
drahy zavirani se musi upinadi sila vyraznée zvysit a packu je tfeba zaviit za pomoci
znacné sily.

4. 'V zajisténém stavu se musi ¢ervené ¢arky C na boku upindku predstavce prekryvat.

Pokud sveraci sila neni dostatecna, musi rychloupindk sefidit specializovany prodejce.

Nastaveni vysky

1. Odklopte rychloupinaci pactku D.

2. Stisknéte kolik € a nastavte predstavec do jedné z péti vyskovych poloh, az se kolik €
znovu zajisti.

3. Riditka nasmérujte rovné ke sméru jizdy a rychloupinaci pa¢ku D znovu zavrete. Pfi
zavirdni packy se ve druhé poloviné jeji dréhy musi upinaci sila zna¢né zvysit. Pokud
svéradi sila neni dostatectn3, je tfeba pfi otevieném rychloupindku zvysit predpéti

pomoci ryhované matice.



Komponenty: Funkce a manipulace Cestina

O
O

Vystraha!
Po vsech zmenach poloh fiditek a pfedstavce zkontrolujte, zda se bowdeny a lanka
nemohou nikde zahaknout. Jakykoliv pohyb fiditek musi byt snadno a bezpectné

proveditelny.

Vystraha!

A Predstavec nesmi byt vysunuty pres znacku ,MIN. INSERTION"! Smi se pouzivat jen téchto
pét vyskovych poloh prfedstavce se zajisténym kolikem. Pfed kazdou jizdou se ujistéte, zda
jsou koliky spravne zajisténé a rychloupinaci packy jsou zcela uzaviené. Pokud by fiditka
nebo predstavec behem jizdy samy zménily polohu, v jizdé nepokracujte. Ihned vyhledejte
svého specializovaného prodejce, aby predstavec zkontroloval. Jinak mlze dojit k padu

a tézkému zranéni.

Odpruzeni

Pokud pfi jizdé po vozovce se Spatnym povrchem odpruzeni slysitelné nebo viditelné
narazi na konec sveé drahy, je pruzina nastavena prilis mékce. Pfedpeti, popf. tlak se musi
zvysit. Pokud sefizovaci rozsah u ocelovych pruzin nedostacuje, nechte pruzinu vymenit

specializovanym prodejcem.

Brzdoveé zarizeni

Brzdy vaseho elektrokola vam v kazdé jizdni situaci umozni dosdhnout vysokého
brzdného Gcinku pfi vynalozeni nepatrné sily ruky. Brzdna drdha ale zavisi také na
cyklistickych dovednostech. Ty lze natrénovat. Pfi brzdeni se hmotnost posouva dopfedu
a zadni kolo se odlehci. Zejména pfi sjizdéni doll z kopce tato problematika nabyva na
vyznamu. Pfi plném brzdéni se proto musite pokusit pfesunout tézisté co nejvic dozadu.

Brzdy si nejprve vyzkousSejte. Nouzove zabrzdeni si nacvicujte mimo silni¢ni provoz.
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Cestina Komponenty: Funkce a manipulace

Vystraha!

* Neprekracujte povolenou celkovou hmotnost (jezdec + elektrokolo + ndklad + pfivés).

* Dbejte na to, aby brzdové oblozeni/brzdove plochy a rafky byly zcela bez mastnoty a
oleje, aby byl zgjistén plny brzdny ucinek.

* Brzdové oblozeni/brzdové plochy a rafky nesmi pfijit do styku s prostredky
obsahujicimi olej (napf. spreje na udrzbu nebo fetézy).

¢ Vyhnéte se pfimému kontaktu s horkymi dily brzdy, zejména s brzdovymi kotoudi.
Hrozi nebezpeci popaleni.

*  Vydavaji-li brzdy nezvykly zvuk, okamzité jizdu pferuste a vyhledejte svého
specializovaného prodejce.

* Vlhkost snizuje brzdny Ucinek. Pfi desti pocitejte s delsi brzdnou drahou.

* Pouzivejte vzdy soucasneé predni i zadni brzdu.

Upozornéni

*  Pri sjezdech brzdéte pokud moZno v intervalech, abyste zabranili pfehrati brzd.
* Po delsich sjezdech nedrzte po zastaveni brzdu zataZenou.
*  Pridlouhych sjezdech se mohou brzdové kotouce prehfivat - v takovém pripadé

udélejte prestavku, aby se ochladily.

Vystraha!

Brzdova packa nesmi byt stisknuta, pokud kolo lezi nebo je vzhiru nohama. Do
hydraulického systému by se mohly dostat vzduchové bubliny, coz by mohlo mit za

nasledek selhani brzd.

Po kazdé preprave zkontrolujte, zda pfi stisknuti brzdové packy neni brzda mekei nez
drive. Pak brzdu nékolikrdt pomalu stisknéte. Pfitom se brzdovy systém mize znovu

odvzdusnit.

Pokud bude brzda i nadale mék¢i, nesmite dale pokracovat v cesté a specializovany

prodejce musi brzdu odvzdusnit.

Brzdovy systéem ABS (protiblokovaci systéem)

Brzdovy systém ABS Bosch eBike systémoveé generace Smart System pomaha

jezdci kontrolovanéjsim a stabilnejsim brzdénim. Brzdovy systém ABS

zvysSuje bezpecnost jizdy na kole diky kombinaci ABS na prednim kole a

systéemu zabranujicimu zvednuti zadniho kola. Pfi narocnych brzdicich manévrech se
reguluje tlak v pfedni brzdé, ¢imz se stabilizuje jizdni situace. Brzdovy systém ABS nesmi

byt pfestavovan ani demontovan.
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Prectéte si a dodrzujte pokyny v samostatném nadvodu vyrobce
brzdového systému ABS Bosch eBike a nechte si od svého specializovaného prodejce

vysvetlit funkci brzdového systému ABS, viz "VSeobecné pokyny".

Vystraha!
Ujistéte se, Ze je zajisténo napajeni brzdového systému ABS.

V pripadé vypadku energie, vybiti nebo chybéjici baterie neni brzdovy systém ABS aktivni.
Kontrolka ABS nesviti.

Pamatujte na to, ze pouziti brzdového systému ABS muze prodlouzit brzdnou drahu.

Brzdovy system IBS (integralni brzdovy system)

Integralni brzdovy systém Magura (IBS) pracuje Cisté mechanicky a nepotfebuje zdroj
elektrické energie. Pomaha jezdci pfi brzdéni kombinovat pfedni a zadni brzdu, ¢imz

zkracuje brzdnou drahu.

Ridici jednotka IBS funguje jako rozdélovat brzdné sily mezi pfedni a zadni brzdou. Pfi
stisknuti zadni brzdy zajistuje soutasné i proporcionalni zpomaleni piedniho kola. Timto
zpUsobem je vzdy kombinovano pouziti obou brzd, coz vede k lepSimu zpomaleni jizdniho

kola.
Brzdovy systém IBS nesmi byt upravovan ani demontovan.

Prectéte si a dodrzujte pokyny v samostatném navodu vyrobce
brzdového systému IBS Magura a nechte si od svého specializovaného prodejce vysveétlit

funkci brzdoveho systému IBS, viz "VSeobecné pokyny".

Rafkoveée brzdy

U rafkovych brzd dochazi trenim k opotiebeni brzdového oblozeni a rafkd. Opotfebeni se
zvySuje pii jizdé za desSté. Pravidelnée kontrolujte miru opotiebeni brzdového oblozeni.
Pro vyménu brzdového obloZeni vyhledejte specializovaného prodejce. Kola s rafkovymi
brzdami na vasem elektrokole jsou opatfena indikdtorem opotrebeni rafkt A. Pokud
indikator jiz neni videt, musi byt rafek vymeénén specializovanym prodejcem. Bok rafku,

jehoz tloustka je pfilis mald, maze tlakem pneumatiky prasknout.
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Vystraha!

Nejpozdeji po druhé opotfebované sade brzdového oblozeni nechte rafek zkontrolovat

odbornikem. Opotifebované rafky mohou vést k selhani materidlu a padu.

Kotoucove brzdy

U kotoucovych brzd dochazi trenim k opotiebeni brzdového oblozeni a brzdovych kotoucd.
Pro vyménu brzdového oblozeni a brzdovych kotouct vyhledejte specializovaného
prodejce. Opotiebeni se zvysuje pfi jizdé za desté a v bahnu. Pravidelné kontrolujte

miru opotfebeni brzdového oblozeni. Nosna ¢ast brzdovych destitek se nesmi dostat do
kontaktu s brzdovym kotouc¢em. Zménény zvuk brzd (kov na kov) je pfipominkou, ze mate

okamziteé vyhledat specializovaného prodejce.

Vystraha!

K rotujicim brzdovym kotouctm se nepriblizujte. Ostré hrany brzdovych kotouct by vas

mohly poranit.

Upozornéni

Po demontazi kol jiz nesmite stisknout brzdovou packu. Brzdoveé destitky by se totiz
posunuly k sobé, a kolo by se jiz nedalo namontovat. Po demontazi kol pouzijte dodané

pfepravni pojistky, aby byla zaru¢ena dostatecna vzdalenost mezi brzdovymi destickami.

Protislapné brzdy

Nekteré modely kol Riese & Muller jsou navic vybaveny protiSlapnou brzdou na zadnim
kole. Protislapna brzda funguje nejlépe, kdyZ jsou ramena klik ve vodorovné poloze. Pfi
dlouhych sjezdech se protislapna brzda maze silné zahfat a brzdny Ucinek znacné polevit.

Soucasnym pouzitim zadni rafkové brzdy mlzZete protislapné brzdé ulevit.
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Vystraha!

Pfed kazdou jizdou a po jakékoli montadzni praci zkontrolujte upevnéni vzpéry brzdy.
Ta musi byt Sroubem upevnéna k drzaku na ramu nebo hlavou Sroubu zavedena
do podélného otvoru. Potfebny utahovaci moment naleznete v kapitole "Utahovaci

momenty pro Srouboveé spoje”.

Retéz / femenovy pohon
Retéz
Retéz je vystaven silnému zatizeni a patfi mezi opotfebitelné dily na vasem elektrokole.

Zivotnost Fetézu muazete prodlouzit jeho pravidelnou udrzbou.

Udrzba retezu

» (as od ¢asu fetéz vycistéte suchym hadrem.

* Naneste na ¢lanky fetézu vhodné mazivo ze specializovaného obchodu.

*  Retéz byste méli mazat zejména po jizdach v desti.

* U elektrokol s nabojovou prfevodovkou se musi pravidelné kontrolovat napnuti fetézu

a v pfipadé potfeby jej musi specializovany prodejce sefidit.

Opotfebeni fetézu a pastorkd / vymeéna fetezu

Retézy mohou v zavislosti na jejich namahani dosdhnout hranice své Zivotnosti pfiblizné
po 2 000 km. Také pastorky podléhaji opotiebeni. Retéz a pastorky nechejte pravidelné

kontrolovat specializovanym prodejcem a v pfipade potieby je nechte vymenit.

Vystraha!

Nesprdvné namontovany nebo napnuty fetéz mize spadnout nebo prasknout a zapficinit

pad. Nechte vymeénu fetézu provest specializovanym prodejcem.

Remenovy pohon

Remenovy pohon je vystaven silnému zatizeni a patii mezi opotfebitelné dily na vasem
elektrokole. Zivotnost femenového pohonu miZete prodlouzit spravnou manipulaci s nim

a jeho udrzbou.
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Udrzba femenu

* Remen tistéte vodou.

* Nemazte olejem nebo tukem (aby se na femeni neusazovaly necistoty), v pfipade
potreby (napf. pfi vrzani) pouzivejte vyhradné silikonovad maziva.

* Remen nechybejte, nepfekrucujte, neobracejte nebo nesvazujte k sobé — hrozi riziko
prasknuti.

* Nechejte napnuti femenu pravidelné kontrolovat svym specializovanym prodejcem.

Vymena femenu

Remeny jsou velmi odolné a maji dlouhou Zivotnost, ale po delsi dobé se presto opotiebi.
Remeny nechejte pravidelné po 2000 km kontrolovat specializovanym prodejcem a v

pfipadé potfeby je nechte vymenit.

Vystraha!

Neodbornd instalace, nastaveni, obsluha nebo Udrzba mize zpUsobit Skody na zdravi

nebo majetku. Svefte vymenu femenu specializovanému prodejci.

Pneumatiky a tlak vzduchu

Pro spravnou funkci pneumatik a jako prevence pfed pichnutim by mély byt pneumatiky
nahusteny spravnym tlakem vzduchu. Doporuceny tlak vzduchu je uveden v jednotkach

bar a PSI na boku pneumatiky. Méli byste tlak vzduchu pravidelné kontrolovat a

pneumatiky alespon jednou mésitne dofukovat.

Vystraha!

Pneumatiky hustte podle Udaje na boku pneumatiky. Pfi pfilis nizkém tlaku vzduchu se
mU0ze poskodit kostra plaste a pfi prejizdéni hran se mdze prorazit. Pneumatiky nikdy
nehustte vice nez na uvedeny maximalni tlak vzduchu, nebot by mohly prasknout nebo se
vyvalit z rafku. Nasledkem mize byt pad.
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Tlak vzduchu u model( HS

U modeld HS dodrzujte tlak vzduchu uvedeny v tabulce na vasem vozidle. Tlak vzduchu

z3avisi na typu pneumatiky a nakladu.

Vystraha!

Pneumatiky, u nichz je sjety profil nebo popraskané boky, byste méli nechat vymenit
specializovanym prodejcem. Vnitini konstrukce pneumatiky by mohla utrpét skodu, pokud

do ni pronikla vlhkost nebo necistoty.
Vadné pdsky do rafkd (plastova vlozka mezi dusi a réfkem) musi byt okamzité vyménény.

Dbejte také na to, aby ventilek stal rovné. Poskozend pneumatika mize vést v extrémnim

pfipadé k ndhlému prasknuti duse. Nasledkem m0ze byt pad.
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Svétla

Elektrokola Riese & Muller jsou naprogramovana pro trvalé tlumené svetlo, aby kolo bylo v
silniénim provozu dobfe vidét, a byla tak zarutena vysoka bezpectnost. Spotfeba elektrické
energie pro trvalé tlumené svétlo je zanedbatelnd. U modell S-Pedelec je trvalé tlumené

svetlo pfedepsano zakonem.

Serizeni tlumeného sveétla

1. Stfed svételného kuzelu vyzarovaného prednim svétlem smi dopadat na vozovku
nejvySe 10 m pfed elektrokolem.
2. Pro sefizeni tlumeného svétla povolte upevnovaci sroub a svétlo sklopte do

pozadované polohy.

w

Upevnovaci sroub poté znovu dotahnéte.
i10m

v

Dalkoveé svétlo

Nektera elektrokola Riese & Muller maji navic i dalkové svétlo. Pfi zapnutém dalkovém

svétle sviti symbol A modfe. Pfi protijedoucich autech by mélo byt dalkoveé svetlo vypnute.
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Prfeprava zavazadel a osob

Vystraha!

U plné nalozeného kola se jizdni vlastnosti meni a brzdna draha se prodluzuje. Na zacatku
proto utinte nekolik pokusl o rozjeti a zabrzdéni s nadkladem i bez nakladu, abyste si na

zmeneéné jizdni vlastnosti zvykli.

Pifeprava osob v modelech: Multicharger,
Multicharger Mixte a Multitinker

Podle véku je tfeba dodrzovat nasledujici podminky schvaleni:

1-7 let Preprava 1az 2 déti v détské sedacce (DIN EN 14344) s vybavenim Safety bar kit
8-9 let Preprava 1az 2 déti s vybavenim Safety bar kit *
od 8 let Pfeprava 1 0soby (max. 65 kg™/ max. 70 kg™*) s vybavenim Passenger kit

* Neni schvéleno pro vysoce vykonna elektrokola
**  Multicharger a Multicharger Mixte

**x - Multitinker

Seznamte se s ndrodnimi predpisy pro pfepravu osob a dodrzujte je.

Vystraha!

Osoby se smi pfepravovat pouze za predpokladu, ze byla odborné namontovana ochrana
paprsku kola.

Vystraha!

Déti musi do sedacky nebo na plochu uréenou k sezeni vzdy vyzdvihnout dospéld osoba.
PouZiti dvou detskych sedacek: Maximalni pripustnd hmotnost zadniho ditéte ¢ini 10 ka.
Pokud se dité samovolné pokusi prelézt pres zabradli, mUze se vozidlo prevratit.

Pokud se vybaveni Safety bar kit pouziva bez pridavné détské sedacky, je treba vzdy

spravneé namontovat polstrovany sedak a opérku zad.

Pokud nebude prekrocen hmotnostni limit nosi¢e zavazadel
(max. 65 kg (Multicharger/Multicharger Mixte), popf. (max. 70 kg (Multitinker)), smi se
v détskeé sedacce (DIN EN 14344) pfepravovat jedno dité spolecné s osobou nad 8 let.

Deétskou sedacku je tfeba v takovém pripadé namontovat do zadni polohy.
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Pfeprava osob a bremen

Nez s nalozenym elektrokolem vyjedete, presvedcte se, ze:

* vSechny dodate¢né namontované dily (napf. kosik nebo détska sedacka) jsou spravné
pfipevnéné.

* Naklad a ovladani elektrokola jsou zkontrolovane.

* Détijsou pfipoutané a maji nasazenou helmu.

e Tézsi déti (na ndkladnich kolech se tfremi détskymi sedackami) se prednostné umistuji
na sedadla nejblize k jezdci.

* Pfipustna celkovd hmotnost a pfipustnd hmotnost nakladu na nositi zavazadel nejsou
prekroceny. Méjte na pameti, ze détska sedacka se také zapocitdvad do hmotnosti
nakladu.

e Tlak vzduchu v pneumatikach je spravny.

e Naklad je pokud mozno uloZen u stfedu elektrokola (blizko u cyklisty) a co nejhloubéji.

* Hmotnost nakladu je rovhomerne rozlozena na celé elektrokolo. Hmotnost nakladu na
prave strane elektrokola odpovidd hmotnosti nakladu na levé strane elektrokola.

e Naklad je zajistéeny proti posunuti a spadnuti, popf. vypadnuti.

* Svétla a odrazky nejsou zakryte.

* Nic se nemUze dostat do paprsku kola. Davejte zejména pozor také na popruhy pro
zajisténi nakladu a nohy ditéte.

Vystraha!

Nenasedejte na kolo, pokud néktery z téchto bodd neni splnén. Kosik a/nebo détska

sedacka se pfi nedostatetném upevneéni mohou uvolnit a zpdsobit vdznou nehodu.

S nakladem se vzdy rozjizdéjte opatrne a v bezpetném prostfedi a upravte nebo
zredukujte naklad, pokud jizdni vlastnosti nejsou bezpetné nebo se pfi jizde necitite

bezpecné.
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Vystraha!

Pouzivejte vyhradné certifikované a bezpecné détské sedacky.

Détské sedacky se nesmi pripeviiovat na sedlovku. Zabrante tomu, aby dité sahalo do

pruzin a pohyblivych dild na sedle a sedlovce.

Zabrante tomu, aby se nohy ditéte dostaly do kontaktu s pohyblivymi dily, jako jsou napf.

draty kola nebo pneumatiky. Jinak hrozi znacné riziko zranéni.

Je-li elektrokolo odstaveno na stojanku, nesmi v sedacce sedet dité — mlzete jej do

sedatky pouze usadit nebo ze sedacky vyjmout. Dité v sedacce pfitom musite vzdy jistit.

Je-li elektrokolo Cargo-Bike odstaveno na stojanku, smeji déti sedét vyhradne v jeho

nakladnim boxu, pokud jsou pfipoutadny a elektrokolo stoji stabilné na roviné.

Pokud ma detska sedacka v ndkladnim boxu elektrokola Cargo-Bike opérku hlavy, je tfeba

zajistit, aby byla opérka fddné upevnéna.

Vystraha!
Déti smeji byt prevazeny pouze osobami starsimi 16 let. Navic by mély byt dobrymi cyklisty

a znat pravidla silni¢niho provozu.

Pohon / baterie / nabijecka

VSechny modely Riese & Mdller jsou vybaveny elektrickym pohonem.
Prectéte si a dodrzujte ndvody k provozu pohonu, baterie a nabijecky od vyrobce

jednotlivych komponent (platnd dokumentace dodavatell), viz "VSeobecné pokyny".

Vystraha!

Precteni bezpecnostnich pokyn nezbavuje povinnosti precist si a dodrzovat nadvody k

provozu od vyrobct komponent (platnd dokumentace dodavateld).

Nedodrzeni ndvodu k provozu mize vést k nebezpecnym situacim pfi jizdé, k padim,

UrazGm a hmotnym skodam.
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Bezpecnostni pokyny k pohonu

Pfed zahajenim jakychkoli praci na elektrokole (napf. kontrola, oprava, montaz,
Udrzba, prace na fetézu/femenu atd.) nebo pfed jeho pfepravou ¢i uskladnénim
vyjméte baterii z elektrokola. U pevné zabudovanych baterii prosim dbejte zvlasté
peclivé na to, aby se elektrokolo nemohlo zapnout. Pfi neimyslné aktivaci systému
elektrokola hrozi nebezpeti zranéni.

Neprovadéjte zadné Gpravy pohonu. Nepouzivejte zadné produkty ke zvySeni vykonu
pohonu. Tim byste se na vefejnych komunikacich pohybovali v rozporu se zakonem.
Kromé toho byste mohli ohrozit sebe i ostatni, riskovali byste vysoké naklady na
manipulaci s elektrokolem a pfipadné byste se vystavili i nebezpedi trestni stihani.
Navic se tim zpravidla zkracuje Zivotnost komponent elektrokola. MGze dojit k
poskozeni hnaci jednotky a elektrokola, ¢imz zanika narok na zaruku a odpovédnost za
zakoupené elektrokolo.

Hnaci jednotku nikdy sami neotevirejte. Hnaci jednotku smi otevirat

pouze kvalifikovany odborny persondl opravny a pouzivat pfitom pouze

origindlni nadhradni dily. Tim je zaruteno, Ze zUstane zachovana bezpetnost hnaci
jednotky. Pfi neopravnéném otevieni hnaci jednotky zanikaji naroky plynouci z
odpovédnosti vyrobce za vady vyrobku.

VSechny komponenty namontované na hnaci jednotce a vSechny ostatni komponenty
pohonu elektrokola (napf. pfevodniky, kliky, pedaly) se sméji vyménovat pouze za
schvdlené komponenty.

Pouzivejte pouze schvalené origindlni baterie, které jsou schvaleny vyrobcem pro
vase elektrokolo. Pouziti jinych baterii by mohlo vést k Urazu a nebezpeti pozaru.

Pfi pouziti jinych baterii vyrobce nenese Zadnou odpovédnost a zanika i jeho
odpovédnost za vady vyrobku.

Po jizdé se nedotykejte nechranényma rukama nebo nohama skfiné hnaci jednotky. Za
extrémnich podminek, jako jsou trvale vysoké kroutici momenty pfi nizkych rychlostech
jizdy nebo pfi jizde do kopce nebo s nakladem, se mdze skfif pohonu silné zahfivat.
Funkce asistenta chiize se smi pouzivat vyhradné pii tlaceni elektrokola. Pfi
aktivované funkci asistenta chlize drzte elektrokolo pevné obéma rukama. Pokud pfi
pouziti asistenta chiize ztrati kola kontakt se zemi, hrozi nebezpeti zranéni.

Pokud je funkce asistenta chiize zapnutd, mohou se pedaly samovolné otacet. Pri
aktivované funkci asistenta chiize dbejte na to, aby vase nohy byly v dostate¢né

vzdalenosti od rotujicich pedald. Hrozi nebezpeti zraneni.
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Elektrokolo se mlze zapnout, pokud ho zatlacite smérem dozadu nebo otocite pedaly
dozadu.

Magnet na rafku nepfibliZzujte k implantatim nebo jinym lékarskym pfistrojim, jako
jsou napriklad kardiostimulatory nebo inzulinové pumpy. Magnet vytvafi pole, které
muze narusit funkci implantatl nebo |ékafskych pfistroju.

Magnet na rafku udrzujte v dostatec¢né vzdalenosti od magnetickych datovych nosicl

Dodrzujte vSechny ndrodni predpisy tykajici se schvaleni a pouzivani elektrokol.

Bezpecnostni pokyny pro baterii

Pred zahajenim jakychkoli praci na elektrokole (napf. kontrola, oprava, montaz,
Udrzba, prace na fetézu/femenu atd.) nebo pred jeho pfepravou ¢i uskladnénim
vyjméte baterii z elektrokola. U pevné zabudovanych baterii prosim dbejte zvlasté
peclivé na to, aby se elektrokolo nemohlo zapnout. Pfi neimyslné aktivaci systému
elektrokola hrozi nebezpeti zranéni.

Pevné zabudované baterie nesmite sami demontovat. Montdz a demontaz pevné
zabudované baterie svéite odbornému servisu.

Baterii neotvirejte. Hrozi nebezpedi zkratu. Pfi otevieni baterie zanikaji veskeré naroky
ze zaruky.

Chrante baterii pred horkem (napf. trvalym slune¢nim zarenim), ohném a ponorenim
do vody. Neskladujte nebo neprovozujte baterii v blizkosti horkych nebo hoflavych
predmétl. Hrozi nebezpeci vybuchu.

Nepouzivanou baterii uchovavejte mimo dosah kancelarskych sponek, minci, klicd,
hiebikd, Sroubkd nebo jinych drobnych kovovych predmétd, které by mohly zpGsobit
premosténi kontaktd. V zadném pripadé baterii nezkratujte. Zkrat mezi kontakty
baterie mUze zpUsobit popdleniny nebo pozar. V pripadé skod vzniklych takovym
zkratem zanikaji veskeré naroky ze zaruky.

Zabrante mechanickému namahani baterie, narazdm nebo intenzivnimu pUsobeni
tepla. Mohly by se poskodit ¢ldnky baterie, coz by mohlo vést k uniku horlavych latek.
Nepouzivejte baterii v nositi zavazadel jako madlo. Pokud zvednete elektrokolo
uchopenim za baterii, mizete baterii poskodit.

Nabijecku a baterii neumistujte do blizkosti hoflavych materiald. Nabijejte baterii
pouze v suchém stavu a na misté zabezpeceném pied pozarem. Pfi nabijeni hrozi
nebezpedi pozaru v disledku zahfivani.

Baterie se nesmi nabijet bez dozoru.
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Pfi nespravném pouziti mdze z baterie vytékat kapalina. Vyhnéte se kontaktu s ni.

V pfipadé ndhodného kontaktu oplachnéte vodou. Pokud se tekutina dostane do

oci, vyhledejte navic lékafskou pomoc. Kapalina vytékajici z baterie mize zpUsobit
podrazdeni kiize nebo popdleniny.

Baterie se nesmi vystavovat mechanickym narazdm. Hrozi nebezpeti poskozeni
baterie.

Pfi poskozeni nebo nespravném pouziti baterie mohou unikat vypary. Zajistéte pfisun
cerstvého vzduchu a v piipadé potizi se obratte na |ékare. Vypary mohou drazdit
dychaci cesty.

Baterii udrzujte v bezpe¢né vzdalenosti od kardiostimulatord, popi. osob s
kardiostimuldtorem a upozornéte je na hrozici nebezpeti. Magnetické konektory
baterie mohou narusit funkci kardiostimulatord.

Baterii nabijejte pouze vhodnymi originalnimi nabijeckami. Pri pouziti neoriginalnich
nabijecek nelze vyloucit nebezpeti pozaru.

Poskozenou baterii nenabijejte ani nepouzivejte. Obratte se na specializovanou
opravnu.

Baterii pouzivejte pouze ve spojeni s odpovidajicim originalnim hnacim systémem. Jen
tak |ze baterii ochranit pfed nebezpetim pretizeni.

Pouzivejte pouze originalni baterie, které jsou schvaleny vyrobcem pro vase
elektrokolo. Pouziti jinych baterii by mohlo vést k Urazu a nebezpeti pozaru. Pfi pouziti
jinych baterii nenese vyrobce zadnou odpovédnost a zanika i jeho odpovednost za
vady vyrobku.

Baterii skladujte mimo dosah déti.

Cisténi a idrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

Baterii nikdy sami neposilejte. Baterie patfi do kategorie nebezpecného zbozi. Za

urcitych podminek se mdze prehiat a vznitit se.

Bezpecnostni pokyny pro nabijecku

Nabijecka neni chranéna proti vniknuti vody. Proto nabije¢ku pouzivejte pouze

v suchych prostorech. Zejména dbejte na to, aby na nabijecku nekapala voda z
elektrokola, napt. dést nebo snih. Pokud se do nabijecky dostane voda, hrozi nebezpeci
Urazu elektrickym proudem.

Nenechdvejte zapnutou nabijecku a baterii na snadno hoflavém podkladu (napf.

papir, textilie atd.), popf. v hoflavém prostfedi. Pfi nabijeni hrozi nebezpedi pozaru v

dusledku zahfivani nabijecky.



Komponenty: Funkce a manipulace Cestina

* Pred kazdym pouzitim zkontrolujte nabijecku, kabel a zastr¢ku. Dbejte na to, aby
zdstrcka i nabijeci zasuvka byly pfi zahajeni nabijeni suché. Pokud zjistite jakékoli
poskozeni, nabijecku nepouzivejte. Nabijecku neotvirejte. Poskozené nabijecky, kabely
a zastreky zvysuji riziko Urazu elektrickym proudem.

* Dbejte na to, abyste kabely nabije¢ky neohybali ani nepokladali pfes ostré hrany.

* Nabijecku pfipojujte vyhradné k dobfe pfistupné a fadné nainstalované
zasuvce s ochrannym kontaktem.

» Ujistéte se, Ze sitové napéti u piipojky sité odpovida dajom na nabijecce.

* Nabijejte pouze pfislusnou schvalenou baterii. Napéti baterie musi odpovidat
nabijecimu napéti nabijecky. V opacném pfipadé hrozi nebezpedi pozaru a vybuchu.

* Baterie se nesmi nabijet bez dozoru.

* Béhem nabijeni budte opatrni pfi dotyku nabijecky. Pouzivejte ochranné rukavice.
Nabijectka se maze velmi zahfivat, zejména pfi vysokych okolnich teplotach.

* Pri odpojovani kabeld netahejte za kabely, ale vzdy je uchopte za pfislusnou zastrcku.

* Po nabiti baterie peclivé uzaviete krytkou nabijeci konektor na elektrokole. Tim je
z3jisténo, Ze dovnitf nepronikne zadna necistota ani voda.

* Udrzujte nabijecku v tistoté. Pfi zneciSténi hrozi nebezpeti Urazu elektrickym
proudem.

e Zabrante nadmérnému namahani konektoru i zasuvky nabijecky. Nabijecka by se tim
mohla znicit.

*  Pfi poSkozeni nebo nespravném pouziti baterie mohou unikat vypary. Zajistéte pfisun
cerstvého vzduchu a v pfipadé potizi se obratte na lékafe. Vypary mohou drazdit
dychaci cesty.

* Udrzujte nabijecku v bezpec¢né vzdalenosti od kardiostimulatord, popi. osob s
kardiostimuladtorem a upozornéte je na hrozici nebezpeci. Magnetické konektory
nabijetky mohou narusit funkci kardiostimulatord.

* Détido 8 let nesméji nabijecku pouzivat. Déti od 8 let a osoby, které vzhledem ke
svym fyzickym, smyslovym nebo dusevnim schopnostem nebo kvuli nezkusenosti Ci
neznalosti nejsou schopny nabijec¢ku bezpeéné obsluhovat, ji smi pouzivat pouze pod
dohledem nebo podle pokyntd odpovédné osoby, pokud je zajisténo, ze chapou rizika
s tim spojena. Dohlizejte na déti pfi pouzivani, ¢isténi a Gdrzbé. Déti si s nabijeckou
nesméji hrat. V opacném pripadé hrozi nebezpeti nespravné obsluhy a zranéni.

* Nabijecku uchovavejte mimo dosah déti.
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Cestina Obecné pokyny k Gdrzbé

Obecné pokyny k udrzbé

Vystraha!

Pred zahajenim veskerych praci na elektrokole, jako je jeho udrzba a péce, vyjméte baterii
z elektrokola. U pevné zabudovanych baterii dbejte zvldsté na to, aby se elektrokolo

nemohlo zapnout. Pfi neumyslné aktivaci systému elektrokola hrozi nebezpeti zranéni.

Pravidelna udrzba

Pravidelné pelujte o elektrokolo a pfedepsané Ukony Udrzby svéfujte svému
specializovanému prodejci. Jen tak |ze zarucit trvalou a bezpetnou funkci véech dild.
Provadéjte jen prace, k nimz disponujete potfebnymi odbornymi znalostmi a vhodnym

naradim.

Myti a pece
Necistoty a sul ze zimniho provozu nebo mofského vzduchu, jakoZ i pot vasemu

elektrokolu Skodi. Proto byste elektrokolo méli pravidelneé Cistit a chranit pred korozi.

1. K Cisténi pouzivejte Cistou vodu a v pfipadé potfeby trochu myciho prostfedku pro
rozpusténi zbytkd tuku.

2. Po vysuseni osetrete povrch vhodnym oSetfovacim prostiedkem, ktery ziskate u svého
specializovaného prodejce.

3. Nakonec celé elektrokolo otfete mekkym, ¢istym hadfikem, ktery nepousti viakna.

Upozornéni
Necistete elektrokolo z blizka ostrym vodnim paprskem nebo parnim vysokotlakym
Cisticem. Voda se mUze protlacit pres tésneéni a proniknout do vnitrku loZisek a poskodit

napr. elektroniku.



Servisni prohlidky a Zivotnost Cestina

A

Servisni prohlidky a zivotnost

Vystraha!

Elektrokolo je vystaveno vysokému namahani a opotfebeni. Komponenty a materidly
reaguji na namahani a opotfebeni rlizné. Nahla porucha komponenty mize vést ke
zraneni jezdce. Jakékoli praskliny, ryhy nebo barevné zmény na vysoce namahanych
mistech mohou byt zndmkou uplynuti Zivotnosti. Pfislusné dily je tfeba zkontrolovat a v
pfipadé potfeby vymenit, aby se predeslo vzniku Skody.

Po prvni servisni prohlidce byste méli na elektrokole v pravidelnych intervalech nechat
provadet udrzbu, viz "Pas elektrokola". Pokud pravidelné jezdite po Spatnych silnicich, v

desti nebo ve vihkém podnebi, budou intervaly kontrol kratsi.

Vystraha!

Zabrarite Urazim a poskozeni elektrokola.

Nejpozdéji po ujeti 400 km odvezte své elektrokolo specializovanému prodejci na prvni

servisni prohlidku.

Pokyny k opotiebeni

Nékteré dily elektrokola podléhaji opotiebeni z divodu své funkce. Mira opotiebeni zavisi

na péci, udrzbé a zplsobu pouzivani (ujeté kilometry, jizda v desti, necistoty, stl atd.).

Elektrokola, kterd jsou ¢asto zaparkovana venku, mohou byt také vystavena zvysenému
opotrebeni vlivem poveétrnostnich podminek. Pfislusné dily je tfeba vymenit, jakmile

dosahnou hranice opotiebeni. K nim patfi:

* baterie

* hnaci fetéz nebo femen

*  tésnéni

* loziska

e bowdeny fazeni a brzd

* brzdoveé oblozeni

* rafky nebo brzdové kotouce

* madla

* pfevodniky, pastorky nebo femenice
*  pneumatiky

e potah sedla
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Cestina Servisni prohlidky a Zivotnost

* guma na zavazadla
* pedalove plochy
* koncovky stojanku

Pravidelné kontrolujte uvedené opotrebitelné dily a pfipadne je nechte vymenit

specializovanym prodejcem.

Brzdova oblozeni rafkovych a kotoucovych brzd podléhaji opotiebeni z diivodu své funkce.
U sportovniho vyuziti nebo jizd v horském terénu mdze byt vymeéna oblozeni nutnd

v kratSich intervalech.

Na vyménu téchto dild, kterd je nutnd v disledku opotfebeni, se nevztahuje zdkonna

odpovédnost za vady vyrobku.

Loziska a tésneni odpruzenych vidlic a odpruzenych zadnich kol jsou pfi praci podvozku
neustdle v pohybu. Pohybuji se také klouby, loZiska, soucasti fizeni a ndboje a pedaly.
Vlivem prostfedi dochazi k opotfebeni téchto pohyblivych ¢asti. Tyto ¢3sti je tfeba
pravidelneé Cistit a provadét na nich Udrzbu. V zavislosti na podminkach pouziti nelze
vyloucit, Ze dily bude nutné vymeénit na zakladé jejich opotiebeni.

Nedodrzeni montaznich predpist a intervald kontrol mdze vést k zaniku odpoveédnosti za

vady a ke ztraté zaruky. Provadejte kontroly uvedené v navodu k provozu.

Podle nafizeni EU ¢. 168/2013 o schvalovani vozidel ¢ini Zivotnost elektrokola zahrnutého
do tfidy vozidel L1e-B 16 500 km.

Vzhledem k vysokym narokdm na kvalitu u firmy Riese & Muller uddva vyrobce u vsech
svych elektrokol Zivotnost 33 000 km. Zatéz kladend na elektrokolo vsak do velké miry

z3avisi na pfevazeném nakladu, stavu silnic a stylu jizdy.

Rozhodujicim faktorem je hmotnost cyklisty. V nasledujicim grafu si mdzete vyhledat
zivotnost sveého elektrokola:



Servisni prohlidky a Zivotnost

Zivotnost
vyrobku v km

Ceétina

Hmotnost

60 i80 100

Po uplynuti Zivotnosti vyrobku jiz neni zaru¢ena dopravni bezpe¢nost.

125 ki

jezdce
g
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Cestina Recyklace a likvidace odpadu

Recyklace a likvidace odpadu

Cim déle budete své elektrokolo znacky Riese & Miiller pouzivat, tim lépe pro zivotni
prostredi. Pokud si jiz neprejete své elektrokolo dale pouzivat, zvazte nejprve, zda by
ho nemohl pouzivat nékdo jiny. Pokud se presto rozhodnete k likvidaci elektrokola nebo

vyménénych komponent, vénujte pozornost nasledujicim boddm:
Nevyhazujte elektrokolo ani jeho soucasti do domovniho odpadu.

hnaci jednotka, palubni pocitac véetné fidici jednotky, baterie, ¢idlo rychlosti, pfislusenstvi a

obal by mély byt recyklovdny zplsobem Setrnym k zivotnimu prostredi.

Nadale nepouzitelné elektrospotrebice podle evropské smérnice 2012/19/€U a vadné nebo
pouzité akumuldtory / baterie podle evropského nafizeni (EU) 2023/1542 se musi tridit

zvlast a recyklovat zplsobem Setrnym k Zivotnimu prostredi.

Ve Francii postupujte podle informaci o tfidéni odpadu pro konecné spotrebitele (Info Tri):

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Méjte na pameéti, ze narodni legislativa a smérnice se mohou lisit.



Udaje o hmotnosti

Udaje o hmotnosti

Ceétina

Model Pfipustnd Hmotnost Hmotnost Zatizeni Zatizeni Zatizeni
celkovd elektrokola jezdce nosice postranniho predniho
hmotnost / nosice nosice
drzaku
(elektrokolo brasen

+ jezdec od max.

+ naklad max. max. max.

+ piivés®)
Carrie kg 200 34,4 110 27 - 80"
Carrie2 kg 200 36,0 1o 27 - 80"
Charger4 GT, kg 140%/160° 28,6 1104/125% 27 - 51/51
Charger4 GT Mixte
Charger5, kg 140/160 29,8 1047125 27 - 5'/5"
Charger5 Mixte
Cruiser, kg 150 258 110 20 - 513"
Cruiser Mixte,
Cruiserz,
Cruiser2 Mixte
Culture, kg 150 213 1o 27 - 5"
Culture Mixte
Delite GT, kg 1404/150° 28,5 10 20/5% - 51/5"
Delite mountain,
Delite4 GT
Delite5 kg 160 34,5 120 27'/7,5% - 5'/5"
Homage GT, kg 14041503 29,2 10 20 - 51/5"
Homage4 GT
Homage5 kg 160 343 120 27'/7,5% - 5'/5"
Load 60/75, kg 200 355 110 15! - 70%
Load4 60/75
Load5 60/70 kg 200 37,2 10 15 - 70%
Multicharger2 GT, kg 175 30,1 10 655 20° 51/5"/8'2
Multicharger2 Mixte GT
Multicharger3, kg 175 30,2 10 65" 20° 51/5m/812
Multicharger3 Mixte
Multitinker, kg 200 35,0 10 70% 20° 51/51/812
Multitinker2
Nevo GT, kg 14041603 253 1104/125% 271, 20M° - 51/5"
Nevo4 GT
Nevo5 kg 140/160 28,4 104125 27 - 51/51
Packster 70, kg 200 41,0 1o 27! - 70%
Packster2 70
Packster 70 CT,® kg 200 41,0 10 15 - 70%
Packster2 70 CT®
Roadster, kg 1404/150 233 110 20" - 55"
Roadster Mixte,
Roadster4,
Roadster 4 Mixte
Supercharger GT kg 140%/150° 311 110%/125% 27 - 5'/5"
Superdelite GT, kg 1404/150° 31,6 10 20 - 51/5"

Superdelite mountain
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Cestina Udaje o hmotnosti

Model Piipustna Hmotnost Hmotnost Zatizeni Zatizeni Zatizeni
celkovd elektrokola jezdce nosice postranniho predniho
hmotnost / nosice nosice
drzaku
(elektrokolo brasen
+ jezdec od max.
+ naklad max. max. max.

+ piivés®)

Superdelites kg 160 36,2 120 27'/7,5"° - 51/5"
Swing, kg 150 26,0 10 27 - 5N
Swing4

swings kg 150 26,4 10 27 - 5n
Tinker2 kg 135 249 1o 25 - El
Transporter 65/85, kg 2207 45,0 110 20 - 100"

Transporter2 65/85

UBN kg 135 18,5 100 27'/7,5% - 5n

1 v¢. vlastni hmotnosti kosiku/brasny

2 s velkym pfednim nosi¢em Cargo

3 pro 25 km/h modely GT

4 pro modely HS

5 Pro bezpe¢nou jizdu musi byt tézisté nakladu co nejnize a co nejvice uprostred lozné plochy nebo nakladového prostoru.
6 s Control Technology Package

7  200kgvCH

8 Informace o schvalenych privésech pro jednotlivé modely viz www.r-m.de/de/bikes/

9 na kazdé strané

10  vcetné DualBattery

1 bez pfedniho nosite pouze kosik/taska



Utahovaci momenty pro Sroubové spoje

Ceétina

Utahovaci momenty pro sroubove

spoje

Dil Sroubovy spoj Utahovaci moment
[Nm]/[lbs in]
Vzpéra brzdy - protislapna upevnovadi sroub a matice 13/ (M5)

brzda
Brzdova paka upeviovaci sroub 4/(36)
Brzdova celit upevnovaci Sroub 8/(71)
Displej + dalkové ovladani véechny Srouby *x
Pruzinovy prvek upevnovaci Sroub 9/(80)
Tlumic Upeviiovaci Sroub (vzadu)' 10/(89)
:Ii)oer:ijt:gse/s)Superdelites/ Upeviiovaci $roub (vpredu)' 20/ (177)
Volnobézny naboj pojistka kazety 40 / (354)
Nosic upevnovaci sroub M5 6/(53)
upevnovaci sroub M6 9/(80)
Zadni kyvneé lozisko svérny Sroub M5 kulickového loziska 6/(53)
Sroub M6 cepu lozZiska 9/(80)
Hydraulické brzdové rozvody | Magura 4/(36)
Tektro, Shimano 5/ (44)
Naboj matka osy u naboji prevodovek Enviolo 35/(310)
matka osy u ndboju prevodovek Shimano 30/ (266)
upinaci osa na inbus pro Rohloff 71 (62)
Pedaly 30/ (266)
Stojanek upevnovaci srouby a matice M6 13/ (M5)
Sedlovka upevnovadi sroub objimky sedlovky **
sveéraci sroub na sedlové trubce 5/ (44)
Radici rukojet fadici packa Shimano 5/ (44)
fadici grip 2/(18)
Prehazovacka upevnovaci srouby 10/ (89)
Sroubek prichyceni lanka 6/(53)
¢ep vodici kladky 4/(36)
Plechovy blatnik predni kolo pfimo na plechovém blatniku 4/(36)
vzpéra plechového blatniku k trubce vidlice 1709
zadni kolo vsechny Srouby (kromé *) 4 /(36)
* délkové prodlouzeni vzpéry z plastu 1/(9)
pevna 0sa pevna o0sa na inbus predni kolo **
zadni kolo **

1 Pohled ve sméru jizdy

**  viz (daj na komponenté
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Ceétina

Utahovaci momenty pro Sroubové spoje

Dil

Sroubovy spoj

Utahovaci moment
[Nm]/[lbs in]

Nastavovaci konce vidlice ra-
mu (Slider)

upevnovadi srouby M8

18/ (159)

Predstavec

vsechny $rouby

*%

**  viz Udaj na komponente



Utahovaci momenty pro Sroubové spoje

Ceétina

Carrie / Load / Multitinker / Packster / Tinker /

Transporter

Dil Sroubovy spoj Utahovaci moment
[Nm]/[lbs in]
Pruzinovy prvek upevnovaci Sroub 10/ (89)
(Load)
Nosic¢ upevnovaci Sroub M6 8/(7)
(Carrie)
Tahlo fizenf Sevreni fidici packy na pravé vidlicové trubce: 8/(7)
(Load / Transporter) 4 Srouby M5
kontramatice pro kloubovou hlavu M8 12/ (106)
kardanovy kloub: Srouby vertikalni M8 s bezpe¢nostni zévlatkou 12 / (106)
Srouby horizontalni M8 s bezpe¢nostni zévlatkou 3/(27)
Srouboveé spoje M6 10/ (89)
Tahlo fizeni Sevieni fidici packy na pravé vidlicové trubce: 8/(7)
(Carrie) 4 Srouby M5
kontramatice pro kloubovou hlavu M8 12/ (106)
Kardanovy kloub - fidici paka: Srouby vertikalni M8 s bezpetnostni 12/ (106)
z3vlatkou
Kardanovy kloub - fizeni: Sroub vertikalni M8 s bezpe¢nostni 10/ (89)
z3vlatkou
Srouby horizontalni M8 s bezpe¢nostni zévlatkou 18 / (159)
Sroubovy spoj M6 10/ (89)
R3m spojeni mezi prednim a zadnim rdmem: 40/ (354)
4 Srouby M10
Bowdenové fizeni (Packster) predni kladka lanka sverny sroub predstavce (2 ks) 8/(7)
sroub hlavového slozeni 6/(53)
Sroub s pfitlacnou destickou M6 12/ (106)
(2 ks)
Sroub zajisténi lanka M5 8/(7N)
(2 ks)
osa napinaci kladky M6 8/(7)
napinaci packa kladky M5 6/(53)
zadni kladka lanka sverny sroub predstavce 4/(36)
Sroub hlavového slozeni 6/(53)
Sroub s pfitlacnou destickou M5 6/(53)
(2 ks)
Srouby do osy vratné kladky M5 8/(71)
stojanek kontramatice M8 12 / (106)
Sroub s ockem a matice M5 6/(53)
Nastavitelny predstavec svérné srouby na nosné trubce M6 (4 ks) 10/ (89)
varianta 1 P
(Carrie / Load / Multitinker / predni svérné srouby M6 (2 ks) 10/ (89)
Tinker) zadni svérné srouby M5 (2 ks) 7/(62)
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Utahovaci momenty pro Sroubové spoje

Ceétina
Dil Sroubovy spoj Utahovaci moment
[Nm]/[lbs in]
Nastavitelny predstavec sverné srouby na nosné trubce M8 (4 ks) 12/ (106)
varianta 22
(Carrie / Load / Multitinker /
Tinker)

1 Smér otevirani rychloupindkd: proti sméru jizdy

2 Smér otevirani rychloupinakud: ve sméru jizdy

370



Utahovaci momenty pro Sroubové spoje

Bosch

Ceétina

Dil Sroubovy spoj Utahovaci moment
[Nm]/[lbs in]

Pohon Srouby motoru *
Sada klik krouzek Lockring **
sverné srouby klik 50/ (443)

*
pokyny".

**  viz Udaj na komponenté

Fazua

Utahovaci moment v zavislosti na instalovaném pohonu, podle navodu vyrobce, viz navody a dokumentace dodavatell. "Vseobecné

Dil Sroubovy spoj Utahovaci moment
[Nm]/[lbs in]

Pohon Srouby motoru 14 /(124)
Sada klik krouzek Lockring 30/ (266)
sverné srouby klik 38-41/ (336 - 363)

Pinion MGU E1.12 a E1.12S

Dil Sroubovy spoj Utahovaci moment
[Nm]/[lbs in]

Pohon upevnovadi srouby prevodovky 10"/ (89)
uzaviraci Sroub oleje 32/ (277

upevnovaci srouby kladek 22/ (18)?

Sada klik centrdlni Srouby klik 10"/ (89)

svérné Srouby klik

1022 / (89)7

1 s pojistkou Sroubu, stfedné pevnou
2 suché

3 s pojistnou podlozkou SCHNORR®
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Ceétina

Servisni plan a plan udrzby

Servisni plan a plan udrzby

Prectéte si a dodrzujte pfedepsané pokyny a pldny udrzby uvedené v pfislusné

dokumentaci dodavatell komponent vaseho elektrokola a zajistéte jejich dodrzovani. Ty

plati navic k nize uvedenému planu servisu a udrzby.

Kontroly oznacené symbolem e mUZete provadet sami. Pokud byste pfi kontrolach

zjistili zadvady, okamzité ucinte vhodna opatfeni. V pfipadé dotaz( nebo nejasnosti véam

pomUze vas specializovany prodejce. Ukony oznatené symbolem X by mél provadét jen

specializovany prodejce v rémci pravidelnych kontrol.

Vystraha!

Pfi vymeéne opotiebitelnych dild a bezpetnostnich dild pouzivejte jen origindlni nebo

vhodné schvalené nahradni dily.

stény / indikator
opotrebeni, kontrola
prasklin, pohledova
kontrola

Dil Cinnost Pfed kazdou 1. Kontrola Kazdych Upozornéni / ostatni
jizdou nejpozdéji 2000 km nebo | intervaly
po 400 km jednou rocné

Brzdovy systém zkontrolujte funkci . X X
ABS a upevneéni
Osvétleni zkontrolujte funkci . X X

a upevnéni
Pneumatiky zkontrolujte tlak . X X

vzduchu

zkontrolujte vysku o2 X X v pfipadé opotrebeni

profilu a bo¢ni stény vymente

Brzdy kontrola bodu brzdéni, . X X

poloha vaci rafku,

pohledova kontrola

oblozeni

zkontrolujte tloustku X X v pfipadé opotrebeni

obloZeni, kotouce, vymerite

rafek a utahovaci

momenty

Brzdovy systém pohledova kontrola . X X
tésnosti
Pruzinovy prvek udrzba, kontrola funkce X postupujte podle
servisnich pokynd
vyrobce odpruzeni
Odpruzena3 vidlice zkontrolujte funkdi, vali X X ¢isténi a mazani /

a tésnost postupujte podle
servisnich pokyn(
vyrobce odpruzeni

Rafky zkontrolovat tloustku o? X X nejpozdéji po druhé

sadé brzdového
oblozeni

v pfipadé opotrebeni
vymerite




Servisni plan a plan udrzby

Ceétina

femene, opotfebeni

Dil Cinnost Pied kazdou 1. Kontrola Kazdych Upozornéni / ostatni
jizdou nejpozdéji 2000 km nebo | intervaly
po 400 km jednou ro¢né
Vidlice zadniho kola | zkontrolujte funkci X v pfipadé opotiebeni
a vuli loziska lozisko vymeénte
Brzdovy systém IBS | zkontrolujte funkci . X X
a upevnéni
Retéz zkontrolujte, popf. o X X namazte, pokud je
namazte suchy nebo zrezivély,
u nabojové
prevodovky pfip.
dotahnéte
zkontrolujte X
opotrebeni, popf.
vymente
Klika zkontrolujte, popf. X X
dotdhnéte
zkontrolujte opotfebeni X v pripadé opotrebeni
prevodniku vymeénte
Lak / kovové nakonzervujte (kromé . pfi Spatnych
povrchy boku rafku, brzdovych povétrnostnich
kotoucd) podminkach i ¢astéji
Kola zkontrolujte napnuti X X v pfipadé potreby
dratt dotdhnéte nebo
vycentrujte
zkontrolujte . X X
vycentrovani
Matka os / . X X zkontrolujte
rychloupinaky
Riditka / Vizuadlni kontrola, .
predstavec/ tdhlo bezpecnostni zavlatky
fizeni jsou na své misté
Zkontrolujte X' X'
utahovaci momenty a
bezpecnostni zdvlatky
vymeéna X po padu, 25 000
km nebo 5 letech (co
nastane dfive)
Madla fiditek zkontrolujte pevné o2 X X
pfipevneéna dotazeni
svérnym Sroubem
Lozisko fizenf zkontrolujte pocitove . X X v pfipadé potreby
vali lozZiska sefidte, namazte nebo
vymente
Naboje zkontrolujte vali X v pfipadé potreby
loziska, lehky chod sefidte, namazte nebo
vymeénte
Pedaly zkontrolujte vali X v pfipadé potreby
loziska, lehky chod sefidte, namazte nebo
vymente
Remenovy pohon zkontrolujte napnuti X X v pfipadé potreby

napnéte nebo
vymerite (nejpozdéji po
20 000 km)
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Ceétina

Servisni plan a plan udrzby

Dil Cinnost Pied kazdou 1. Kontrola Kazdych Upozornéni / ostatni
jizdou nejpozdéji 2000 km nebo | intervaly
PO 400 km jednou rocné
Upevnéni sedla zkontrolujte pevné o2
dotazeni
Zkontrolujte utahovaci X! X!
momenty
Sedlovka vytistéte sedlovou X X po 25 000 km
trubku vyménte
Prehazovacka vycistéte, namazte X
bowdeny fazeni a zkontrolujte X X v pfipadé potreby
brzd namazte nebo
vyménte
Kotoutové brzdy zkontrolujte Sroubové X X' v pfipadé opotiebeni
spoje brzdovych vymente
kotoutt a tfmend
kotoucové brzdy
Rychloupinak / zkontrolujte pevné . X X
pevna osa dotazeni
Srouby a matice zkontrolujte, popr. X X
dotahnéte
Plechové blatniky zkontrolujte pevné X X'
dotazeni a vzdalenost
od pneumatik
Bowdenové fizeni zkontrolujte . X X Lanko fizeni vymeénite,
nakladniho kola rovnomeérny odpor pokud jsou jednotlivé
fizeni, napnuti lanka dratky prasklé anebo
fizeni, upinaci Sroubky pokud je rozbité
lanka fizeni, sadu (i opotiebované
tlumicd, srouboveé oplasténi lanka
spoje a prameny lanka
fizeni
Ventilky zkontrolujte, ze sedi . X X

rovne

1

2

Tato Sroubova spojeni musi byt kontrolovana specializovanym prodejcem pomoci (bitového) momentového naradi.

Tyto body je tfeba kontrolovat v pravidelnych intervalech.




Pfedavaci dokumentace Ceétina

Predavaci dokumentace

Vazeni prodejci,

Projdete prosim predavaci dokument spoletné se zakaznikem. Jednotlivé body potvrzuje

z3kaznik svym podpisem. Uschovejte si kopii pfeddvaciho protokolu (nevztahuje se na

Home Delivery).

O

o 0O O O O O O

Predani faktury zakaznikovi — faktura musi obsahovat datum koupé, presné
oznaceni elektrokola ve. velikosti ramu, €isla ramu, ¢isla displeje, Cisla baterie a ¢isla
klice.

Nastaveni vhodné vysky sedla. U elektrokol s rychloupindkem navic vysvétleni k
pfesnému nastaveni vhodné vysky sedla.

Nastaveni fiditek, jakoz i brzdovych a fadicich pacek podle velikosti a potieby
z3akaznika.

Uprava délky bowdent podle polohy fiditek a predstavce.

Predvedeni funkce brzdoveé packy pro predni brzdu.

U elektrokol s brzdovym systémem ABS: Funkce brzdového systému ABS byla
vysvetlena.

U elektrokol s brzdovym systémem IBS: Funkce brzdového systému IBS byla
vysvetlena.

U elektrokols nastavovacim pfedstavcem: Nastaveni predstavce na velikost
z3akaznika.

Nastaveni odpruzeni na hmotnost zakaznika a vysvetleni ovladani.

Byly vysvetleny obsluzné prvky elektrického hnaciho systému a fazeni.
Vysvétleni obsluhy rychloupindk( a pevnych ¢epl kol.

Byl ozndmen urceny Gcel pouziti.

Byla 0znamena maximalni pfipustna hmotnost.

Z3kaznik proved! testovaci jizdu.

Z3kaznik byl poucen, aby se mimo silni¢ni provoz opatrné sezndmil s brzdami a

fizenim.

Podpis zakaznika Podpis prodejce

Misto

Datum
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Ceétina Pas elektrokola

Pas elektrokola

Do tohoto pasu elektrokola nechejte prosim zapisovat veskeré kontroly provedené
specializovanym prodejcem. Zaruka vyrobce pfekracujici zakonem predepsanou
odpovédnost za vady plati jen za predpokladu, Ze v pfipade Cerpdni zaruky bude zcela
vyplnény pas elektrokola spoletne s kopii zakaznikova dokladu o koupi zaslan firmé
Riese & MUller a Ze budou specializovanym prodejcem provedeny a faddné zaevidovany

veskereé kontroly pfedepsané v pasu elektrokola.

Model: Sériove (islo:

Cislo rému:

Velikost rému: Barva:

Razeni:

Cislo displeje:

Cislo baterie:

Cislo klice:

Predani bylo provedeno:

Datum prodeje:

Misto, datum Razitko a podpis prodejce
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Pas elektrokola Ceétina

1. Kontrola — nejpozdeéji po 400 km
Vyménéné nebo opravené dily:

C. zakazky:

Datum:

Razitko a podpis prodejce:

2. Kontrola — nejpozdeéji po 2 000 km nebo 1rok od
data prodeje

Vymeénéné nebo opravené dily:
C. zakdzky:
Datum:

Razitko a podpis prodejce:

3. Kontrola — nejpozdéji po 4 000 km nebo 2 let od
data prodeje

Vyménéné nebo opravené dily:

C. zakazky:

Datum:

Razitko a podpis prodejce:
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Ceétina Pas elektrokola

4. Kontrola — nejpozdéji po 6 000 km nebo 3 let od
data prodeje

Vymeénéené nebo opravené dily:
C. zakdzky:
Datum:

Razitko a podpis prodejce:

5. Kontrola — nejpozdéji po 8 000 km nebo 4 let od
data prodeje

Vyméneneé nebo opravene dily:
C. zakdzky:
Datum:

Razitko a podpis prodejce:

6. Kontrola — nejpozdéji po 10 000 km nebo 5 let od
data prodeje

Vymeénéené nebo opravené dily:
C. zakdzky:
Datum:

Razitko a podpis prodejce:



Pas elektrokola Ceétina

7. Kontrola — nejpozdeji po 12 000 km nebo 6 let od
data prodeje

Vymeénéené nebo opravené dily:

C. zakdzky:

Datum:

Razitko a podpis prodejce:
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Cestina Zakonna odpovédnost za vady a zaruka vyrobce

Z3akonna odpovednost za vady a
zaruka vyrobce

Zakonna odpovednost za vady

Z3konnad odpovednost za vady elektrokola je v Evropé minimalné dva roky od okamziku
prevzeti elektrokola u vaseho specializovaného prodejce, popf. od okamziku jeho doruceni
na vasi adresu prostfednictvim sluzby Home Delivery. Lh(ta pro zakonnou odpovédnost
za vady se maze v jednotlivych zemich lisit, informujte se proto o legislativé pfislusné

zeme.

Ackoliv po dobu stanovenou zdkonem ru¢ime za bezvadnou funkci vsech komponent,
podléhaji nékteré soucastky funkénimu opotiebeni a museji se pfi dosazeni hranice jejich

opotrebeni vymeénit.

Seznam dil0 podléhajicich funk¢nimu opotiebeni naleznete v kapitole "Servisni prohlidky a

zivotnost".

Pokud je tfeba vymeénit opotiebitelné dily z dGvodu jejich opotfebeni, nevztahuje se na ne

zakonna odpovednost za vady vyrobku.

Zaruka

Bez ohledu na zakonem stanovenou odpovédnost za vady vyrobku vam na zaklade
nasich zarucnich podminek poskytujeme na vsechny modely elektrokol pétiletou zaruku
pro pfipad prasknuti rdmu. Dale vdm pfizndvame dobrovolnou dvouletou zaruku na
baterii: Zarutujeme, ze baterie po dvou letech nebo 500 nabijecich cyklech (dle toho,
¢eho je dosazeno dfive) bude mit jeste kapacitu 60 %. VSechny pfisliby zaruky se podle
nasich zarucnich podminek vztahuji na spotrebitele, ktery elektrokolo zakoupil jako prvni

nabyvatel.
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